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Students, and others who desire to shorten their hours of study, 
do so by using 


HAMILTON, LOCKE & CLARK'S 


SYSTEM OF GLASSIGAL INSTRUCTION, 


A GREAT AID TO STUDENTS. 


The poet Milton says: ‘(We do amiss to spend seven or eight years merely acraping 
together so much miserable Latin and Greek as might be learned otherwise easily and 
delightfully in one year.” 


LATIN INTERLINEAR TRANSLATIONS, 
In one volume, Royal 12mo, Half Turkey. Price, $2.25 each. 
VIRGIL. By Hart and Osborne. SALLUST. By Hamilton and Clark. 
CAISAR. By Hamilton and Clark. | OVID. By George W. Heilig. 


HORACE. Stirling, Nuttall, Clark. | JUVENAL. By Hamilton and Clark. 
CICERO. By Hamilton and Clark. | LIVY. By Hamilton and Clark. 


GREEK INTERLINEAR TRANSLATIONS. 
In one yolume, Royal 12mo, Half Turkey. Price, $2.25 each. 
HOMER’S ILIAD. 
GOSPEL OF ST. JOHN. With the original Greek text. 
XENOPHON’S ANABASIS. By Hamilton and Clark. 
To be followed by School Editions of the other Classic Writers, on the same plan. 


When the Latin tongue was the only language of diplomacy and scientific 
international communication, to acquire a knowledge of it was considered of 
more importance than at the present day. This method was then recom- 
mended by Cardinal Wolsey, John Ascham, Latin Secretary to Queen Eliza- 
beth, and by John Milton, the best Latin scholar and writer of his time; and 
in testimony of it John Locke says: ‘‘ When by this way of interlining Latin 
and English one with another, he has gota moderate knowledge of the Latin 
tongue, he may then be advanced a little further. Wor let the objection that he 
will then know it only by ROTE fright any one, This, when well considered, 
is not of any moment against, but plainly for, this way of learning a language. 
The languages are only to be learned by ROTR, and he that speaks them well 
has no other rule but that.” In teaching classes by oral dictation, these works 
present advantages that no others do. 


CLARK’S PRACTICAL AND PROGRESSIVE LATIN GRAMMAR, 
, Adapted to the Interlinear Series of Classics, and to all other Systems, 
4 In one yolume, Royal 12mo, Half Turkey. Price, $1.50. 


The plan of this Grammar is altogether of a practical nature; for while the 
scholar is learning the declensions and conjugations, he has them exemplified 


in lessons extracted from the Classies. Where this method has been properly 


apehed, a more rapid and thorough knowledge of the elements of Latin has 
always been the result. 


Address CHARLES DE SILVER & SONS, 
Publishers and Booksellers, 
Philadelphia. 


Important to Students, 
INDO Ee S- 


WO MORE GONG STUOY HOURS. 


TO THE SERIES OF LATIN AND GREEK INTERLINEAR CLASSICS 
we would call the attention of the trade, and to all interested. By the use 
of these valuable works one can easily and delightfully learn as much of Latin 
and Greek in one year as would take seven or eight years by the old method 
of delving amongst whole columns of finely italicized definitions to find out, 
if at all, barely the shade of the meaning of a Latin or Greek word. 


THE SALE OF THE INTERLINEARS is constantly increasing, and book- 
sellers in the vicinity of schools, colleges, ete., will find it to their interest to 
keep a stock of these valuable works on hand. Circulars will be furnished 

_upon application, which may be distributed among the students in the vicinity, 
giving notice that you have the Interlinear works for sale. 


A liberal discount, which will be made known upon application, will be al- 
lowed to those desiring to interest themselves in the sale of these works, Should 
ou not feel disposed to interest yourself, please hand this circular to some 
interested party who will. Persons having leisure time will find this a profit- 
able business, and one which may be pursued without interfering with their 
regular employment. 
All orders must be accompanied by the cash or postal order, or the goods 


Sa ad by express, C. O. D., and express charges for collection added to 
the bill. 


LIST OF CATALOGUES. 


| 1.—NEW DESCRIPTIVE CATALOGUE OF ALL OUR VALUABLE EDUCATIONAL 
PUBLICATIONS. 


2._SPECIMEN PAGE AND INTERLINEAR CATALOGUE. 

3.—ILLUSTRATED BOOKS FOR AGENTS’ CATALOGUE, 

4.—COMPLETE CATALOGUE OF ALL THE SCHOOL AND COLLEGE TEXT BOOKS 
PUBLISHED. 64 Pages, with Teachers’ and Retail Prices. This will be valuable 
to educational book buyers. 

5.—DITTO. 8vo Edition, with Subject Classified List, 

Ay ete te CATALOGUE OF PATENTED SPECIALTIES IN STATIONERY 


peas Remember we make a specialty of the Mailing of Books. Any Books 
you may desire will be promptly mailed upon receipt of the advertised price. 

J&= Information about Books cheerfully given. 

Any or all of the above Catalogues mailed, post free, upon application, 
Please state WHICH Catalogue you want, when writing to us, 
eects BE oe) 

—-i 

4S-SPECIAL NOTICE. Endorsements of Teachers, Eminent Men of 
Letters, and Opinions of the Press, etc., furnished upon application, 
eto 

4G Teachers, School Committees, and the Trade generally, may obtain our 
Publications from the leading Booksellers throughout 'the United States 
and the Dominion of Canada, or, when not to be had of them, the books will 
be forwarded on application to the Publishers. 


CHARLES DE SILVER & SONS, Publishers, 
PHILADELPHIA, 
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PREFACE. 


THE first three books of this interlinear edition of the 
iad of Homer have been translated by HAmrittTon; the 
rest, namely, the fourth, fifth, sixth, seventh, and eighth, 
by the editor of this American edition. These five last- 
mentioned books have been translated on the same plan 
by the editor as that on which he translated Xenophon’s 
Anabasis — being intermediate to the plans of HamiLTon 
and Lockr;—the signification of each individual word 
peing clearly given, and so combined as to form a clear 
and intelligible sentence. The better to accomplish this, 


certain signs are made use of; as — 


The hyphen (-) denotes, that the two or more words 
between which it is placed express the meaning of the one 
Greek word placed over them; as, 

uiton. 
brazen-plated-belt. 
But when such words are separated, the superior figure 
one (') is placed before the first word, and before the last 
word thus separated ; as, 


udra Oapovveoxe. 
‘he much ‘encouraged. 


( iit ) 


lV PREFACE. 


An English word or sentence enclosed in parentheses ( ) 
implies, that such word or sentence is not expressed in 
Greek, but is only used to render the English sentence 
more intelligible; as, 

oO dua vépos. 


and together-with (them a) cloud. 


A word or sentence in brackets [] denotes, that such 
word or sentence is to be substituted in English for the 
word or sentence immediately before it; and the commence- 
ment of such word or sentence before is indicated by twe 
lines ; as, 

Eloas ED TOEOV. 
||having-*been well ‘known bows [being a skilful archer]. 


These characters have also been used in the part trans- 
lated by Haminron, but he himself only uses the paren- 
theses 


THOMAS CLARK, 


Paitapeppara, April 1, 1860. 


TESTIMONIALS 


= As-TO 


THE MERITS OF 


Che Futerlinear Translation of the Classics. 


Testimony of celebrated men in favour of the interlineary system 
of translations, as being best adapted for learning a language. 


Miiron.— We do amiss to spend seven or eight years merely 
in scraping together as much Latin and Greek as might be 
learned easily and delightfully in one year. 

If, after some preparatory grounds of speech by their certain 
forms got into memory, they were led to the praxis thereof in 
some chosen short book lessoned thoroughly to them, [that is, read 
and translated to them], which would bring the whole language 
quickly into their power. This I take to be the most natural 
and most profitable way of learning languages. 

[Children] should begin with the chief and necessary rules 
of some good grammar, either that now used, or any better; and 
while this is doing, their speech is to be fashioned to a distinct 
and clear pronunciation, as near as may be to the Italian, espe- 
cially in the vowels. Next, to make them expert in the usefullest 
points of grammar, some easy and delightful book should be 
read to them. 

[By this, Milton means that the teacher should read some 
easy Latin book to his pupils, and translate and explain it re- 
peatedly, until they understand such Latin book, and can them 
selves translate it. | 


1* (v) 
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Joun Locker, author of the “Essay on the Human Under 
standing.”—When I consider what ado is made about a little 
Latin and Greek, how many years are spent in it, and what a 
noise and business it makes to no purpose, I can hardly forbear 
thinking that the parents of children still live in fear of the 
schoolmaster’s rod, which they look on as the only instrument 
of education; as a language or two to be his whole business. 
How else is it possible that a child should be chained to the oar, 
seven, eight, or ten of the best years of his life, to get a language 
or two, which, I think, might be had at a great deal cheaper rate 
of pains and time, and be learned almost in playing. 

[The first project of Locke] is to trouble the child with no 
grammar at all, but to have Latin as English has been, without 
the perplexity of rules, talked into him, for, if you will consider 
it, Latin is no more unknown to a child, when he comes into the 
world, than English; and yet he learns English without a 
master. rule, or grammar; and so might he Latin, too, as Tully 
did, if he had somebody always to talk to him in this language. 
And when we so often see a French woman teach an English 
girl to speak and read French perfectly in a year or two, with- 
out any rule of grammar, or anything else but prattling to her, 
I cannot but wonder how gentlemen have overseen this way for 
their sons. If, therefore, a man could be got, who, himself 
speaking good Latin, would always be about your son, talk con- 
stantly to him, and suffer him to speak and read nothing else, 
this would be the true and genuine way, and that which I would 
propose, not only as the easiest and best, wherein a child might, 
without pains or chiding, get a language which others are wont 
to be whipt for at school six or seven years together; but also 
as that wherein, at the same time, he might have his mind and 
manners formed, and be instructed in all other parts of know- 
ledge of things that fall under the senses, and require little 
more than memory. But if such a man cannot be got who 
speaks good Latin, the next best thing is to have him’ taught as 
near this way as may be, which is by taking some easy and 
pleasant book, such as Msop’s Fables, and writing the English 
translation (made as literal as can be) in one line, and the Latin 
words which answer each of them, just over it in another. 
These let him read every day, over and over again, till he per- 
fectly understands the Latin; and then go on to another Fable, 
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till he is also perfect in that, not omitting what he is already 
perfect in, but sometimes reviewing that to keep it in his 
memory. 

The formation of the verb first, and afterwards the declen- 
sions of the nouns and pronouns, perfectly learned by heart, 
facilitate his acquaintance with the genius and manner of the 
Latin tongue, which varies the signification of verbs and nouns, 
not as the modern languages do, by particles prefixed, but by 
changing the last syllable. More than this of grammar, I think, 
he need not have, till he can read himself Sanctii Minerva. 

As he advances in acquiring a knowledge of words, he must 
advance, part pasu, in obtaining a thorough and critical know- 
ledge of grammar. When by this way of interlining Latin and 
English one with another, he has got a moderate knowledge of 
the Latin tongue, he may then be advanced a little farther, to 
the reading of some other easy Latin book, such as Justin, or 
Eutropius; and, to make the reading and understanding of it 
the less tedious and difficult to him, let him help himself with 
the English translation. Nor let the objection, that he will then 
know it only by rote, fright any one. This, when well consi- 
dered, is not of any moment against, but plainly for, this way 
of learning a language, For languages are only to be learned 
by rote ; and a man who does not speak English and Latin per- 
fectly by rote, so that having thought of the thing he would 
speak of, his tongue, of course without thought of rule or gram- 
mar, falls into the proper expression and idiom of that language, 
does not speak it well, nor is master of it. Languages were 
made, not by rules of art, but by accident, and the common use 
of the people; and he that speaks them well has no other rule 
but that, nor anything to trust to but his memory, and the habit 
of speaking, after the fashion learned from those that are allowed 
to speak properly, which, in other words, is only to speak by 
rote. , 

Sypney Surra.—The Hamiltonian system, on the other hand: 
1st. Teaches an unknown tongue by the closest interlinear trans- 
lations, instead of leaving a boy to explore his way by the 
lexicon or dictionary. 2d. It postpones the study of grammar 
till a considerable progress has been made in the language, and 
a great degree of practical grammar has been acquired. 3d. It 
substitutes the cheerfulness and competition of the Lancasterian 
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system for the dull solitude of the dictionary. By these means 
a boy finds he is making a progress, and learning something 
from the very beginning. He is not overwhelmed with the first 
appearance of insuperable difficulties ; he receives some little 
pay from the first moment of his apprenticeship, and is not 
compelled to wait for remuneration till he is out of his time 
The student, having acquired the great art of understanding 
the sense of what is written in another tongue, may go into the 
study of the language as deeply and as extensively as he pleases. 
The old system aims at beginning with a depth and accuracy 
which many men never will want, which disgusts many from 
arriving even at moderate attainments, and is a less easy, and 
not more certain road to a profound skill in a language, than 
if attention to grammar had been deferred to a later period. 

In fine, we are strongly persuaded that, the time being given, 
this system will make better scholars; and, the degree of 
scholarship being given, a much shorter time will be needed. 
If there is any truth in this, it will make Mr. Hamilton one of 
the most useful men of his age; for, if there is anything which 
fills reflecting men with melancholy and regret, it is the waste 
of mortal time, parental money, and puerile happiness, in the 
usual methods of learning Latin and Greek. 

% 


Vireit, Horace, Casar, Cicero, Ovip, Sattust, JuveNAL, Livy, 
XenopuHon’s ANABASIS, Homur’s In1Ap, and the GospEL or St. Joun, 
have already been published on the interlinear plan, and will be suc- 
ceeded by the other Classics, as speedily as is consistent with accurate 
preparation, and the importance of the undertaking. 


CuaritEs DusitveEr, 
1229 Chestnut Street, Philadelphia. 


SPECIAL AGENTS. 
Craxton, Remsen & Harrevrincer, J. B. Lipprncorr & Co., Phila- 
delphia; D. Appreton & Oo., Mason, Baker & Pratt, New York; 
Nicnors & Hau, Boston; Ropert Crarke & OCo., Cincinnati; A. L. 


Bancrort & Co., San Francisco; Jansen, McCuure & Co., Chicago; E. 
H. Cusnine, Houston, Texas, 
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ILIAD OF HOMER. 


BOOK Tf. 
2 \ > L (2a. part.m.) ,..~ 
Aewe Oca, ovAoperyny @* PED) unyiy 
Sine, O-||Goddess (Muse), (the) ||\destroying [pernicious] anger 


i} 

Ayianos TInaniadew, 4 eSyxe°™ — uvpia ddyea 

of-Achilles, son-of-Peleus, which ||placed (caused) innumerable woes 
"Ayaois, 6  —mpoianber™ moAAas IpSixeous 

‘to (the) ‘Achzans, ||/but (and) prematurely-sent many brave 

Wwyas npdav “Aid, dé tedye"") adrovs EAdpiE 

souls of-heroes to-Oreus, and made them preys 


KUVECOLY, Te N&O olavoici: dé  Bovan Avs 
to-dogs, and to-all birds-of-prey: but (the) will of-Jove 


evercteto’ iP) &F ov on TH mipira [5 
was-being-fulfilled: ||out-of (from) what (time) indeed — 


te  Atpeidns, dvak dvdpav, xai diog “AyA- 
both (the) son-of-Atreus, (the) king of-men, and divine Achil- 


revs épicarvte **™ Siacryryv.?™ 
les having-contended ||stood-apart (separated). 


Te <vic. (a, Oey Evvénxe °™ OPE 
And who then ‘of (the) ‘gods |/sent-together (set on) them-both 
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' , ~ ‘ pe 
udyessoar  Epid.; Yids Anrots xat Atos 
to-fight in-conteniion? (The) son  of-Latona and of-Jupiter 

yap 6 YoAwseis @™ part.) Bacant 
(i.e. Apollo): for he being-enraged ||'to (with) (the) ‘king 
dpoe’™ xaxnv vodcovy ava  otpator- 6€ Aaoi 
excited (a) bad disease throughout (the) army: and (the) people 
i 4 la. 
10] bAgxovto “™P)+ obvexan  “Atpeidns Htiunce®™ 
were-perishing : because (the) son-of-Atreus dishonoured 
cov dontioa Xptonv' yap 6 HASe®™ éni 
this priest Chryses ; for he came to (the) 


foas vyas "Ayaidy, TE Avaduevos **™) 
swift ships ‘of (the) *Achwans, both being-about-to-ransom 


Ovyatpa, TE Pépav AneEpeioia anowa, Te EXOV 
(his) daughter, and bearing boundless ransoms, and having 


év  yepoly §=oréuua Exnbdrov “An6AAWVOS, ava 


in (his) hands (the) fillet  of-far-darting Apollo, upon 

15] ypvoe@ oxyntTpa* xal EAicoeTo“™”™ ndvTAs 
(a) golden sceptre: and he-did-entreat all (the) 

"Ayavovds, d& uadAuoTa dto Arpeida, xoountope 


Acheans, and ||most (especially (the) two sons-of-Atreus, marshallers 


Aadyv' “Te ’Arpsidat, xat GAA éix- 
‘of (the) ‘people: “Both, O-sons-of-Atreus, and (ye) other well- 


ld 
vyudes “Ayal, Oeol, Eyorres "OAtuTUG 
greaved Acheans, (the) gods, having (holding) Olympian 
dduata, dotevC*P) Duly wsv exrtéocar’™  mWdAw 
abodes, may-they-give  to-you indeed to-destroy (the) city 


TIpiduowo, d& ixéoSarPC*™ ed olxade’ dé 
of- Priam, and to-arrive ||well [in safety] homeward: but 
Ud . ‘ 

gg] Avooure Cart) guol ianv naida, dé déyvecSe 
may-you-liberate to-me (my) dear child, and receive 

? 3 

T AmMova, AGduevor viov Avg éxnboaror 

these ransoms, reverencing (the) son of-Jove (the) far-darting 

"ANdAA@VE. 

Apollo. 


» 
Evsa pév navtes GAA “Ayal énevpy- 
Then _ indeed all (the) other Acheans shouted 


eee 
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unoay,"™ re aidcioSar  tepyja, xal SéySou Pt mt Pe) 
approval, both to-reverence (the) priest, and to-receive 
ayAad anova" GAAG ove Hrdave ™?) Pvou@ 
(the) splendid ransoms: but it-‘did not ‘please (the) mind 
*Ayaméeurvore “Atpeidy, GAAA adie”? xaxdg, 
f'to [of] *Agamemnon son-of-Atreus, but he-did-dismiss (him) ||badly 
0 émi éreAre*™”) xpatepoy udSov' [25 
{insolently), and he-did-add (a) ||strong [harsh] speech : 
“ Kiyeia-éyo uy Ge, Yépov, Tapa 
“|| May-I-find not (may I not find) thee, O-old-man, near (the) 
xoiAnow vyusl, 4 vobv dnSbvorta, H idvtTa adbtis 
hollow ships, either now delaying, or coming again 
totepov, un vd  axyrtpor, xai oréuua — Oeoto 
hereafter, lest indeed (the) sceptre, and fillet ‘of (the) ‘god 
3 7, > 3 \ 5 / \ 
ov ypaioun to. A &y@ ov Avow THD, 
‘may not *profit you. But I ‘will not ‘liberate her, 
moiv xat ynpas Eneow mv, evi nuetép@ oixe, 
before |land (even) old-age comes-on her, in our house, 
év “Apyei, TmAdSu MaTPNS, ENoLyouéyY LoTOY, [30 
in Argos, far-from (her) country, ||going-over (plying) (the) web, 
xal avTibacay guov Aéyos. “AAAA isi, epédile 
and partaking my bed. But go, irritate 
un use, Gs xe vena  Gactepos.” 
not me, that thou-mayest-return safer.” 
“Qs epato'?*™ dé 6 yépav Mdecer,°™ xal 
Thus he-spake: but this old-man feared, and 
A ~ a. 
énetSeto ™P™ wise dé By°™ axéov napa 
did-obey *to (the) ‘speech: and he-went silent along (the) 
~ ? ¢ 
diva moavpdroicbow Oardoons, 8 énevta o [35 
shore ‘of (the) ‘much-roaring sea, and then. this 
YEPALLOS nov Andvevse Tpato “™’™ mnoAAG 
aged (man) going far-off did-pray many (things, 


avaxti “An6AAwM, TOY vixouos Antd 
t.e, much) to-king Apollo, whom (the) beautiful-haired Latona 


wine?) 
brought-forth. 
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a 5 Mg 
“KADS ev, "Apyupdroke, O¢ curb Eb nxas 
“ Hear me, 'O (thou) ‘with-silver-bow, who hast-protected 
s a. af 
Xptony, te Cadinv Kidrav, te ide avacoeis 
Chrysa, and divine Cilla, and powerfully rulest 
s 1 
Tevédoid, SuwSed° et moré enti IoeaS™ Tor 
Tenedos, Q-Sminthian: if ever I-have-decked for-thee (thy) 
: L \ x la. 
40] yapleva wydv, 7 et 4 MOTE xaTa éxna?*) rou 
beautifnl temple, or if indeed ever I-have-consumed for-thee 
= 1 
niova unpla tatpar nde aiydr, xpyrnvor ‘ *) 101 
fat thighs of-bulls or  of-goats, accomplish for-me 
3 \ 
TOOE EEADWP* Aavaot ticeav * Pt 8!) gua 
this desire: (thatthe) Danai ~ may-atone for-my 


ddxpva color Bérecow.” 
tears by-thy darts.” 


“Qs &paro?*™ ebyduevos: dé Dolbos °“AmM6AAaY 
Thus he-spoke praying: and Phcebus Apollo 
ExAve “™P) cod: d& BAE™ xata XAONVOV 
did-hear him: and he-went down |l‘of (from) (the) ‘heights 
OvAvurto.o yadswevos x70, Exov toka Pe) 
of-Olympus being-enraged (as to) heart, having (his) bow 
45] _ Guo, Te dupypepéa papérpyv’ 
‘on (his) ‘shoulders, ||and covered-around quiver: [and his 
dé dp  diotol &xAayEar °™ ei 
closely-covered quiver:] and then (the) arrows rattled upon 
Guar  YwouEvoro, AVTOD xivySEvTog * 1% Part. Pass.) 
(the) shoulders *of (him) ‘enraged, of-him _being-moved: 
dé 0 HlEe@™) goixds PF Pat mM) gay]: 
and he did-go ||being-like to-night: [like the night:] 
émerta = EFeto “™P™  GordvevSe vEeav, 
then he-did-seat- himself far-off ‘of (from) (the) ‘ships, 
\ Ney j 
dé wera Eyxe®™  idv: $2 dean yéveroe™™ 
and sent-forth (a) dart: and dreadful was (the) 
‘ r) Re) , +44 ee, 
BO] *Aayyn | apyvpéoo GBwio. Tlpdtov uév 
twang of (the) ~ *silver bow. First indeed 


peed imp. m. TG 
eng zero Om m) ovpyas, xal apyovs xbvas* 
\lit-did-go-upon (assailed) (the) mules, and swift dogs; 
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3 ‘ 2 ~ 
avrap éeneta epreig adToicr EYEMEVKES 
but then sending |lon-them (the Greeks) (a) bitter 
VA 7Hn i e 
Béros, Barre’ ™) — 88 Aauerat TLvpai vExvov 
dart, he-did-strike (them): and frequent funeral-piles of-dead-bodies 


aici xatovto.“") "Evvjuap uev xa Oeoto 
always were-burning. Nine-days indeed (the) darts ‘of (the) ‘god 


OxeTo "™?™ dra  orparov bé TH SEXaTH 
were-going through (the) army: but ||*to (on) ‘the tenth 
"AyiArets xariccato’*™ adv dyopyvde: [55 
Achilles called (the) people to- oe 


yap AevxdAevos bea “Hon Oyxe"™) eri ppect ™ 
for (the) white-armed goddess Juno ||put (it) upon oes 


TO" yap xndevo ™?™ Navaiy, 
to-him: [suggested it to his mind:] for she-cared-for (the) Danai, 


ét. pa dpato™™) Gryjoxovtas. Aé énel 
because indeed she-did-see (them) dying. And when 
ody ot. Hryepdev *P™) ce yévovto?*™ ounyepées, 
therefore they were-assembled, and were collected-together, 
"AYLAAELS Axds mddag arotduevog™™ peré- 
Achilles swift (as to) feet standing-up spoke 


on ?™) coioe" 
among them: 
“*Acpeidn, viv dio Kupe TMAApTAnyy- 
“(-son-of-Atreus, now I-think (that) we having-wandered- 
“f 1a. pass.) 3 , 1 x , 
Sévtas@*P) Grovostjcew dap, ei ye xev piyot- 
back to-be-about-to-return back, if at-least we-would- 
pev °™ Odvardy* et . On Te TOAEMOS xal [60 
escape death : Jif (since) truly both war and 
‘ te 
Aowwos ouod dawg  "Ayauts. “AAAK aye dy 
plague together subdues (the) Achwans. But come truly 


Epeiouev TWA UAVTIV, Y LETO, % xal 
|we-ask (let us.ask) some prophet, or priest, or || and (even) 


dvepondAov, (yap xal dvap got && 

(a) dream-interpreter, eae |jand (even) (the) dream is from 

Aids) 8 xe einor?™ 6, vt Doibos >An6AAwY 

Jupiter:) who may-say . |jwhat (why) Phoebus Apollo 
2 
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¥ ee 2 
65] éysoato"*™) réocov' ei Te Apa OY E7L- 
has-raged so-much : whether indeed he blames 
g ~ 3 / e 
usupevar ELYOANS, EtTE ExaTOUENS 
F (on account) ‘of (a) “vow, whether ‘of (a) *hecatomb: 
/ 
ai xév TUS avtidoas &® Pat) XVIOONS 
if-perchance by-any-means having-met-with (the) savour 
a sie 1 
dovdv te terciav aiyGv Bovretar and dudvar“™ 
of-lambs and of-perfect goats he-wishes to-ward-off 
Aovyov  nuiv.” 
destruction from-us.” 
“Ove At0u eimav@*P™*) Sc, dow xara Beto *emem 
He truly having-said thus, then did-sit-down: 
dé KdaAyas Ocotopidns avéotn®™ coior bya 
but Calchas, son-of-Thestor, arose to-them, by-far (the) 
»¥ 
ipiotos oiwvondAwr, o¢ yoy" ce td 
best of-augurs, who had-known both the (things) 
70] éovTa, Te TH ECOOUEVA, TE 7100 VTA, 
being, and the (things) about-to-be, and ||being-before (past) 
xal nyjnoato*™ >A vqudy vneoot etow “TAtor, 
and led (the) Acheans |i'to (¢n) ships within Troy, 


dia Hv wartootyny, THY Poibos *"AN6AAwY Tdpe°?™ 


through his prophetic-art, which Phoebus Apollo gave 


c GY o 
ot = dg_—«eiippovéwy ayopyoato"*™ odw, xai 
to-him: who being-well-minded harangued to-them, and 
uevéeinev * 2 
spoke-among (them): 

z ~ a 

°Q PAyircd, pire Ait, xéArcat le 
cs) Achilles, dear to-Jupiter, thou-commandest me 


vojoacsa.**™ uxvia AndAAwvos, éxatnberétao 
|to-say (to declare) (the) anger of-Apollo, (the) 


far-darting 

75] Gwaxtos. Towydp éyav gpéw* dé od oby- 

king. Therefore I tell: but thou at. 

Seo Ce imPer™) yal suoccoy = iP) Ug. 7 uév 

tend and swear to-me, truly indeed 
, 3 , 

mpdppav dpycew  — uot éneor xat 


prompt ( promptly) to-be-about-to-assist to-me ||'to (with) ‘words and 
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yepow. Tap 7% dioua  ardpa yorwotuer, O¢ 
with-hands. For truly L-think (a) man _ to-be-about-to-rage, who 


weya xpatéee narvtav “Apyeiov, xal of 
greatly has-power-over all (the) Argives, and to-him (the) 


*Ayaot neisovta. Tap Gaorevds  xpelcowr, 


Achzans obey. For (a) king __ (is) more-powerful, 
Ove ydoetar xépni_ avopi" yap Eizep [80 
when he-shall-rage ||to (against) (an) inferior-man: oa although 


xaite xataniyy®*™%) ad,ov ye AUTHUAP, 
|jand (even) he-should-digest (his) anger indeed ‘on (the) 'same-day, 


GAAd ye xal metémuoSer Eyer xdtov év solar 


but at-least even afterwards he-has hatred in his 
otySecor, 6ppa Terécoy’ O* 8? d& ov pod 
breasts, until he-may-have- aperanlished (it): but thou deter- 


oa,7*™™ et cadceg pe.” 
Inine, if thou-wilt-suve me.” 


Aé °AyiaAredtds axvs mddag dmtapebduevos 


But Achilles, swift (as to) feet, answering, 
x poston ?™ tov" “@Qapojoas?*P)  udAra, 
a8 him: “ Having-tuken-confidence by-all-means, 


eine ?*™P) feonpdmuov, 6, Tt olada.*™) [35 


suy (the) prediction, whatever thou-hast-known. 


Tap ov, wa °Andrrova, didov Ait, Gre on, 


For not, by-Apollo, dear to-Jove, to-whom thou, 
Kaayar, evyduevos avapaivers Oeonporias 

0-Calchas, praying showest predictions ‘to (thg 
Aavaoiot. ovTis ovuunavtav  Aavadr, 
*Danai, no-one of-‘all (the) ‘collective Danai, 


ae (cenabs) COvrog xai depxouévoro émi yori, 


living and seeing upon (the) earth, 
EMMOL EL coi Papsiag yeipas mapa  xolAnc 
shall-bring-on to-thee ced hands near (the) hollow 
yyvol* OvdE yv eiryo °*™)) > Avauéuvora, 


ships: [neither (no¢ even) if thou-shouldst-say Agamemnon, 
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ae 
901 os viv ebyerau elvar m0AAOY &PLOTOS 
J who now boasts to-be much (the) most-excellent 


3 ~ ” 
AYaav. 
‘of (the) 'Acheeans.” 


Kai rote on duiuov udrts Odponoe,°™ 
And then indeed (the) blameless prophet took-confidence 


xa ybda'™?) “Ove dpa obte emiméupetae 


and did-speak: “He indeed neither blames (on account) 
~ 3 v4 

EDYOANS, OvTE éxatoubys* GAAG Evexa 

‘of (a) ‘vow, nor ‘of(a) ‘hecatomb: but on-account 


dpntipos, Ov *Ayaueuvav *tiunoe,” *) ode 


‘of (the) ‘priest, whom Agamemnon dishonoured, nor 
3 

anéAvos “ Ovyatpa, xal aztedéFato%*™? ov 

released (his) daughter, and received not 


e 
95] anowa. Totivexa apa “Exnboros Edaxev @*) 
ransoms. On-this-acconnt indeed (the) far-darter has-given 
dAyea, woe ete ddoer* ovde bye apéter 
woes, and _still__will-give: nor ‘will he ‘withhold (the) 
Dapeias yetpas Aomoto mpiv mply ye am dduevou?™ 
heavy hands of-plague before-that at-least to-give-up (7. e. that 
y 
giao natpl  ehixdruda xodvpyv 
we give up) ‘to (her) ‘dear father (the) rolling-eyed girl 
3 i? 3 , 
anpiatyY, Avamtowov, Te dyew tepyy Exatoubny 
unbought, without-ransom, and to-Jead (a) sacred hecatomk 


2 t 
és Xpvoyv’ téte tAacoduevor**P*™) yey qeri~ 
unto Chrysa: then having-propitiated we-might- 


100] Souey 2* PH) ey,” 
persuade him.” 
¢g j * 
Oye nto einav™™™) Be dpa xat& Kero: imP-ms 
He truly having-said thus indeed did-sit-down: 
\ is4 3. , 
ds Hpas °Arpeidys etipvxpelay “Ayauéurav 
but (the) hero son-of-Atreus widely-ruling Agamemnon 
Smear. 2 ra 3 i 
avéotn®™ rotor, dyviueros: b8 dupyéravor 
arose to-them, being-grieved: and (his) black 
2 r i ' 
ppéves MEya TiurtAarvto OPP) Usveos, dé 
mind ‘was greatly ‘filled of (with) ‘anger, and (the) 
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doce") ot dixeyy PF) JaunetéavTe mvpl- 


two-eyes to-him were-like ps to-shining fire; 
MOTO TH HOO (adj.) 600 +6u1ev0¢ Kaayarr a 7LP00 é- 
first-of-all ||badly (angrily) eyeing Calchas he-ad- 


eme'?*) “Mare. xaxdv, od mdnoteE [105 
dressed (him): “O-prophet of-ills, not at-any-time 


> ‘ 
eimag"™) wor tO_xpnyvov’ aiei TH xdxa éoTi 
hast-thou-spoken to-me ||the true (good): |lalways the ills is (are) 


ira dpect Tor uavtevecsou: 
friendly ‘to (the) ‘minds to-thee to-predict : [always dost thou de- 


A \ E) é L =) (1 a.) 4 
E OVOE TU) ELTTOS Tb 
light in predicting evil:] but neither at-any-time hast-thou-spoken any 


éoS2ov énos, ovdé étérecoas’"* xai viv Oeoztpo- 


good word, nor has-completed (it): and now _ prophesy- 
, 3 ~ 3 "A c \ 
Néov év Aavacios ayopeters, Os on 
ing Jin (among) (the) Danai thou-haranguest, that truly 
évexa  tovde  “Exnbdr0s tevyer GAyea our, 
on-account of-this (the) far-darter forms woes  for-them, 
obvexa &ya ESeAov “™”) ox déEacSar 7 *™ [110 
because I did-will not to-receive (the) 
ayAda anowa xovpns Xpvonidoc* eet 


splendid ransoms (instead of ) (the) girl daughter-of-Chryses: since 
PovaAouc moAd yew avtTny oixor xaiydp pa 


I-wish much _ _ to-have her at-home: for indeed 
mpobébovaa t™  Kavramryotpys, — xovpiding 
I-have-preferred (her) ||'of (to) *Clytemnestra, (my) virgin- 
aAdYov * émel EOTL OU HEpetov ESEV, ov [114 
wife: since she-is not inferior  to-her, either (as to) 
déuas, ovde puny, OvtE dp ppévas, OvtTE Tl 
body, nor form, nor indeed mind, nor anything 
épya. °AAAG xa Os 
(i. ¢. in any way) (as to) ||works (accomplishments). But even thus 
ESEAO Sduevar?™ mda, el. TOYE 


|I-wish (Iam willing) to-give (her) |lagain (back), if this-indeed 


OMELVOV * ay BotAoua  Aaov Euuevar coor 
(is) better: wish (the) people to-be safe (rather) 


Q* 
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A , a 
A drtoréoSa.2*™ Adrvap avtixa étouacate ** 
than to-perish. But immediately prepare-ye 
6} \ Ud Bs \ ¥ ¥ 
éuol YENAS, oppa Ln &Q OLOS 
||'to (for) ‘me (a) reward, in-order-that I-’may not be alone ‘of (the) 


2 , Sas ai eg Veen eh 4 - (perf. m. Attic.) 
119] Apyelav dyépaatos * értei ove Eorxe 


Argives unrewarded: since neither is-it-fit: 
, og la 
yap Aetooete MavtTes TOE, 0 vépas 
tor ye-see all this-indeed, that (the) reward ||‘to (for) 
” 
or EpyETaL &AAN. 
‘me goes _||'to (by) another (way).” 
~ 4 3 , 
Aé émnerta moddpuns diog “AyAAEUS 7UEl- 
But then swift-footed divine Achilles did- 
Geto ™?™ cov: “Kidiote “Atpeidn, piAoxteara- 
answer -him: “ O-most-glorious son-of-Atreus, O-most-fond-of- 
TATE MAVTOY, YAP 7s weyasduo. A yauol 
possession of-all, for how ‘shall (the) magnanimous Achzans 
t la 3 , 4 ¥ 
daoove. Yyépas TOL; ovdé-Ti-mt@ = Outer 
‘give (a) reward to-thee? neither-at-any-time do-we-know (of) 
MoAAG Cvrnia KEULEVO”. GAA TH 
many common (treasures) laid-up: but (the things) which 


ec 4 2 \ * 
uev éLerpaSouev?*®) mortar, ta dédaorar,“™®) 
indeed we-have-plundered-from (the) cities, these haye-been-divided, 


\ e) > / f= ¥ A i e \ > 
125] oe otx-eméorxe PE ™ AM) gods eayelpew 


d___it-is-not-fit (that the) people bring-together 
TadTA MaAiAAoya. “AAAG od wey voy 
these (things) again-collected. But thou indeed now 

fe (ala. D ~ . 

mpoes®™ atrrde Qe@* attap “Ayauol 
send-forth this (girl) ‘to (the) ‘god: but (the) Achzans 
> / ~ ~ 
AMOTLOOUMEY TPIMAY TE TeTPANAT, 
we-will-recompense (thee) ‘with (a) ‘threefold and fourfold (share), 


at mos. Zerg xé&-dG00P™™) etarandtar 
if ever Jupiter should-give (us) 


evtelyeov mdAW Tpoiny.” 
well-walled city Troy.” 


to-sack (the) 


: \ , K) te i 
130] Az xpeiav “Ayauéuror drapebuevos 
But (the) ruler Agamemnon answering 
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i 2 a. . 
mpoaegy °* tov: “Mrde obras, mep éov dyads, 
addressed him: ‘Neither thus, although being brave, 
‘ e 
Oeoeixerg “AyiAred, xAémre  vdm" éntel TIA pEAED- 
O-godlike Achilles, — ||steal (deceive) in-mind: since thou-|/shalt- 


ceay **™) ov, ovdé melee ue. "H 


pass-by (overreach) not, nor wilt-thou-persuade me. Whether 


EdEAEIG, SHpa- atitds. Ey yépas, avrap 


dost-thou-wish, es (thy) ‘self mayst-have (a) reward, but 
gue oso, abtas devduevor ; dé xéAeae we 
me to-sit in-vain wanting (one)? and dost-thou-order me 
3 ~ ‘ 

anododvar?™ rrvoe ; AAAG ei meV — eya- 
to-give-up this (girl)? But if indeed (the). mag- 
Siuow’Ayaioi ddcovor vyépas, dpoavtes"* [135 
nanimous Achzans will-give (mea) reward, having-adapted (it) 

HATO Ouuor drag éota avtakiv....* 
according-to (my) mind _so-that_it-shall-be ||worthy (equivalent) . 

dé - ef un xe-ddacw,e™ dé éyd  atitds 
but if they-'’may not ‘give, but I (my) self 
iav?™ xerv-EAouaeC*™™ 7 weov yépac, 7 
having-gone may-take either thy reward, or 
éAdy @*) Alavtos 4 “Odvarjos aka’ 


having taken (that) of-Ajax or of-Ulysses I-will-‘lead (it) 'away: 


. fut) % Y 2a, subj.m. 
d€ 6 xev-xeyordoeTasP™” ? ™) Sy xev-ixauar.C* rim 
buthe  will-be-enraged (to) whom I-may-come. 


°AAAG HTOL Ev wEeTappacduecsa’*™ radra 
But truly indeed we-will-consider these (things) 


xal adic" dé viv aye, éptiooousr [140 


also || again (hereafter): but now come, ||we-may-draw 


Y 
Fasubl-f Zopowuer) uéAawvayv via sig diay ada, 
(let us lawnch) (a) black ship into(the)divine sea, 


dé éc-diyeipouev "*™) eoérag emu ndés, o€ 


and let-us-collect-within rowers as-many-as-are-proper, and 


1 b 
éc-Oeiouey 2") Exatdubyy, b& dyv-Byoouer O* 
let-us-place-within (a) hecatomb, and let-us-||make-to- ascend 


xarrmndpyov  Xpvorida atny: O€ 
(embark) (the) beautiful-cheeked daughter-of-Chryses _ herself: and 
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ETO Tis elg apxos PBovaAndpos arn, 7 


let-there-be some one commander (a) counsel-bearing man, either 


. \ x w b) / =p 
145] Alas, 4 “Idoueveds, 4 diog “Odvocers, ve 
Ajax, or Idomeneus, or divine Ulysses, or 
3 ~ 
od © TInreldn,  éxnayadrate mdvtav avdpar, 
thou, O-son-of-Peleus, most-terrible of-all men, 
Spa béEac**) — teow iAdooeas &* sts ™) 
in-order-that having-performed sacred (rites) thou-mayst-appease 
Coins ce f ? 
nuiv Exaepyov. 
for-us (the) far-darter.” 
Aé dpa “AyiArEts a@xds m6das (dav @ * Part) 
But then Achilles swift (asto) feet looking 
unddpa mpocépy?™ tov? “QO wor, ETMLELMLEVE 
sternly addressed him: “QO me, *O (thou) *clothed-in 
(Perf. pass. Part) GyqudeiyVv, XEPOAAEOPPOY, TS Tis 
impudence, eager-for-gain, how any-one ‘of (the) 
-Ayady = mel SNTaL To. mpdPpav EMEC, 
‘Achwans should-he-be-persuaded to-thee ||prompt ( promptly) by-words, 
150] y éASEuEvaLP™ odor, N udyEoSau ide 
either to-go (a) journey, or to-light bravely 
avdpaow; Tap éyo AAvSov®™ ov dedpo 
||*to (with) ‘men? For z came not _hither 
v > 
EVEXH AY UNTAWY Tpadav waynoduEevos * 
on-account ‘of (the) ||'spearmen (warrior) Trojans being-about-to-fight: 
eles .m. 
Geree™) ene odte stow attwi uo. Tap 
since in-nowise are-they blameable to-me. For 
, ~ \ 
ndnote yAacav"™  guds Bods, ode psy 
at-any-time have-they-driven-off my oxen, nor indeed (my) 
y Ewa 
immous, ovdé mote év  épibdraxt Baoriareipy 
horses, nor ever in (the) rich-soiled man-nourishing 
Haat p La. m. 
155] Din edyArjoarto**™) xapnov* Ene TE 
Phthia have-they-injured (my) fruit : since both 


3 
OU 
not 


UaAG MOAAG oxiWdervta obped, Te NYNECOH 
very many shady mountains, and (the) roaring 
t fa ‘ j 4 
Oaracod wetaEd" AAG EondueSa ua oor 
’ 
sea (are) between: but 


we-follow together-with thee, 
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iE > 
& wéya avaidss, 69pa ov yaipns, apri- 
O greatly impudent (man), in-order-that thou mayst-rejoice, striving- 
\ 
[evot TUUNY MeveAdo, ve Gol, 


to-procure satisfaction ||’to (for) ‘Menelaus, and ||'to (for) *thee, (a) 


XUVOTA, 7006 Tedov: tar 
||dog-faced (shameless man), from (the) Trojans:, of-which things) 


uetatpénn ovtt, otde areyilers’ xal d7% [160 


thou-heedest in-nowise, nor carest-for ; and truly 

f) a ; 

dmteAEis autos apaipyoecSat™ *'™™ 0% 
thou-threatenest (thy) self to-be-about-to-take-from me (my) 


vépac, ét @ éudynoa"™ noAAa, dé — vIES 
reward, for which I-have-laboured much, and (the) sons *of (the) 
"Ayadry ddcav?™ wor. O8 mote Mev Exo 
*Achzans gave to-me. Not ever indeed have-I (an) 
loov yépas Gol, onndte "Ayauwi éxnépowor 
equal reward ||'to(with) ‘thee, whenever (the) Achzans may-sack 
(osu) et-youduevov mTOALESpov Tpdov. “AAAG 
(a) well-inhabited little-city “of (the) ‘Trojans. But 
gual yelpes diémovor wey tO WAelov 
my hands perform indeed the |more (greater share) 
MoAvaixos ToAEuo0" Anap Hv Mote dacpds [165 
of-impetuous war: but if ever (a) division 
tenta, ?*""™ ¢d moAD peor yépas Gol, 
may-come, the much greater reward (belongs) to-thee, 
d& &yo Epyouc émi vias Eyov te OAlyov Te 
but I come to (the) ships having both little and 
didrov, éenny xexauo?™™™) noreuifav. Aé vir 
dear, when I-may-be-wearied “waging-war. But now 
eluc DIinvde, eneim eat M0Ad Héprepdy wer 
I-go to-Phthia, since it-is much better to-go 
olxade Ovy xopaviow vyvoi* ovdé dita [170 
homewards with (my) curved-sterned ships: neither do-I-think 
08, av Atmos évddde, aPpvgev 
thee, (I) being dishonoured here, ||to-be-about-to-draw (that you will 


a&pEevos xai MAodTor.” 
acquire) yearly-income and wealth.” 
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Aé mneata “Ayauéuvov dvak dvdpGv juetbeto 


But then Agamemnon king of-men did-answer 
fmem) coy: “Debye pcan, el  Ovuds Toe 
him: “Flee by-all-means, |lif (the) mind  to-thee 

3 \ 4 
énécovtau® PtP) — ovde eywye 


{if your mind] has-been-incited (to do so): nor (do) I-for-my-part 


g ~ me 
Aicoouas oe mévew elvexa guslo* Tapa Ewouye 
entreat thee to-remain on-account of-me: with me (are) 


nal GAAOL, Of xEe-TYUHTOvoL pe. O& UGALOTH 


also others, who will-honour me: but _ ||\most (especially) 

: , 
175] untieta Lets. Aé éoor EySioTOS [Lob 
5 (the) provident Jupiter. But thou-art most-hateful to-me 


Suotpepiar Baciayor, yao te Fig alel pian 
of-Jove-nurtured kings. for both strife (is) always dear 
Tol, Te MoAguol, te payor Ki éoor wadaa 
to-thee, and wars, and battles. If thou-art very 
_xaptepds,  Oeds mov eaxev"™ éye ol. 
strong, (a) god perhaps gave this to-thee. 
"Tay CP) oixade te OY ONS MnVOl, xa dois 
Havying-gone home both with thy ships, and thy 
evapo, avacce Mupuddvecow: *?™ 9S eyo 
companions, rule (the) Myrmidons: but I 
3 
180] aAeyiGan ove oéSev, otde SSouct 
care not ||'of (for) ‘thee, nor do-I-regard (thee) 
(i 
xotéovtos*""™) §é aneAyow Tor Ode’ @> Polbos 
being-angry : but I-will-threaten to-thee thus: as Phoebus 
’ Ig 3 ~ x * 2 
AndAAaY Aapaipsitar Fue XKovornida, éyd néwlo 
Apollo takes-away-from me (the) daughter-of-Chryses, I will-send 
\ x! \ > oe ote ~ 
Tv ev Ovy TE EW wnt, xal uols ETépOLCL" 
her indeed with both my _ ship, and my companions: 
\ 3 \ 
dé EyO xe-dyo  xaddimdpyov Bowyida, co 
but I may-lead (the) beautiful-cheeked daughter-of-Brises, that 
f ‘ 
Gov Yyépac, attog idy @™ Pat) xALoInvos * 


thy reward, (my) self having-gone ‘to (thy) tongs 


185] po eidfis ed, «= Bacon — cur 


in-order-that thou-mayst-know well, how-much Tam 
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Le 
éeptEpds aédev,©™) S& xal GAAos orvyér, 
more-powerful ||‘of (than) ‘thou, _ and also another may-dread 


pacsar?*™) — jaov Euol, xai GuowwSyuevar @ ® P*) 


||to-say (to declare himself) equal to-me, and _to-be-compared 


y » 
aVTNY. 
Yopenly (to my face).” 

"Qs pato?@*™. 38 d&yos yéveto P*™ 

Thus he-spoke: ~~ but» ~grief became ‘to (the) 
TIyrgion, dé TOP Ol uepunpiéer 
‘son-of-Peleus, and ||(the) heart to-him (his heart) deliberated 

» 9g 


didvdiya év Aaciow. orySeco,"™ HR bye 
two-ways in (his) hairy breast, whether he 
épvocduevos®*™ ofd ddoyaroy mapa  junpod, 
having-drawn (his) sharp sword from (his) thigh, 
avaornceev B® Pt) rope yer, 8 [190 
should-remove ||them (the Greeks) indeed, and 

0 évapicon °Arpeldny, 7é nator" *?) vd,ov, 
he should-kill (the) son-of-Atreus, or should-allay (his) wrath, 
te éontioeé @* 4) Guudv. “Eas 6 Spuaive OP? 
and should-restrain (his) anger. While he was-agitating 
TADTA XATO gpéva xai xata Ovudr, 
these (things) |las-to (in) (his) mind and in (his) soul, 


dé FAxeto MP ™) éx xorcoio §=—=_ seéyva_ Eleos* 
and was-drawing out-of (the) sheath (his) great sword : 


8 ’ASHrn NASE?™ otpardser* yap — AevxdAevos 


but Minerva came from-heaven: for (the) white-armed 


bea “Hon mpo-jxe,c™ te diréoved, te [195 
goddess Juno ‘sent (her) ‘forth, both loving, and 


xNOOMEVN Kup ouds Ouud: d& ot7 


caring-for (them) both equally ‘in (her) ‘soul: and she-stood 


, ~ 
dmuSev, d&¢ Ee? Ty retova Eavdis 
behind, and took (the) son-of-Peleus ||'of (by) (his) ‘yellow 


\ EA ~ 
xduns, pavomérn ™ Part) Ol@, O& OTIS TOY 
hair, showing-herself ‘to (him) ‘alone, and not-any-one of-the 


GArav oparo.o™P™ Ae ~Ayireds Odubyoer,°*? 


others did-see. But Achilles was-amazed, 


(2a.) 
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53 ueta-rpdret0,2*™ dé atrixa éyvo®™ TlaAadda 


and he-turned-himself-round, and immediately he-knew Pallas 

¢ f 1 ass.) 
"ASyvainy, d€ dace “*) 06 paarvder O*P 
Minerva, and ||(the) eyes to-her [her eyes] shone 


,. t. , imp. 
200] Sevd* xal darnoas**) mpoontda 
dreadful: and  having-spoken he-addressed-to 
> , rf. m. 
uv rivepdevta entea “Tinte adte eiAnAovsas Pt ™ 
her winged words: “*Why-then again hast-thou-come, 

g g 
téxos Aiyidyou Aids; 4 wa idys° B6 pw 
O-child of-Agis-bearing Jove? whether that thou-seest (the) insolence 
"Ayauéurvovos “Arpeidao; aAAa éx-épéo To, de 
of-Agamemnon, son-of-Atreus ? but I-declare to-thee, and 
xal Oia TO TeteAgsSar, PP MoTe Taya 
also I-think this to-have-been-accomplished, at-some-time quickly 


av-bAréoon (1 a. subj.) Ovuor 7S (dat. plur.) UTtE 


(that) ||he-*may (will) ‘lose (his) life  by-his haughti- 
205] MAING.” 
ness.” 


> a ‘ 

Aé atte yaAavxdrug bea °“ASyvn mpocéerme PC» 

But again (the) blue-eyed goddess Minerva addressed 

ERIS ‘ mi 2a. 
tov’ “Kya yasov©™ ovpardser Navoovoa 
him: coh came from-heaven _ being-about-to-allay 
TEOV EVO, at xE-Midyar'?*"™ FE  AgvxdAEvos 
thy anger, if thou-mayst-obey: and (the) white-armed 

ey Ne la. i 
ea “Hon mpd-yxe°™ ué, ve piréovod, te xndouévy 


goddess Juno sent-forth me, both loving, und  earing-for 


Kupo ouds Ouud. “AAAG dye, Aiye 
both = equally ‘in (her) ‘soul. But come, cease ||‘of (from) 
Epidos, unde EAxeo Pres imperm) Efaoe 


/ 
? HELO * 
‘contention, nor draw 


(the) sword ‘with (thy) *hand 


3 » 
210] GAAG ATO oveidicov"™ Eeay Pr) yey, 
but truly reproach (him) with-words indeed, 
c¢ » 
Gs-mep EdEeTaL. Tap Ode éepéa, 
jjas it-shall-be [just as you may please]. For thus I-declare, 


\ \ i ¥ 
dé td xal Forau TeveAeousvoy* WEF Part pass) To ote 


and this also shall-be accomplished ;: there-shall-be- 
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Getas To moté xai tpic técoa dyAad dépa, 
present to-thee at-some-time even thrice as-many splendid gifts, 


v4 ~ j ‘ 
ewvexa trode BOpios' dé od ioyeo, ™™ OE 
on-account of-this insolence: but thou restrain-thyself, and 


meideo™™ nuiv.” 
obey to-us,” 


Aé “AyiArgts axis mddag anauebd- [215 


But Achilles swift (as to) feet answer- 
yevos mpocég@n’™ anv “Xon perv, Gea, 
ing addressed her: “Tt-is-fit indeed, O-goddess, 
eipvoacsar"*™) — &t0s opuitepdy ye, 


||to-keep (to observe) (the) ||word (command) of-you-two at-least, 


xai-rep udAa xExoAapévon PF Part PA) Oyiyc- [216 


although much enraged in-soul: 
yap Os Guewov. §“Oc-xe éruneiSntar 
for thus (it will be) better. ‘Whoever may-obey ‘to (the) 


Oeoig éxAvorv "™”) ce udda adtod.’” >) 
‘gods, ||they-did-hear also much him’” [much more they will 


listen to his prayers]. 
"H, xai oyéde™) Bapeiav yeipa éni 


He-spoke, and did-hold (his) heavy hand upon (the) 
dpyupin xdmy* 62 doe"™ wéya Eidos dab és 
silver hilt: and he-thrust (the)great sword back into (the) 
xovAEdy, ovde anidynce’™ ptbS@ >ASnvains: [220 
sheath, nor disobeyed *to(the) ‘speech of-Minerva: 
dé n Bebyxer®”) OdAvumdrvde, &  dduara 
but she  had-gone to-Olympus, unto (the) abodes 
Aiyibyou ws, pete GAAovS daiwovac. Aé 
of-Aigis-bearing Jove, to (the) other deities. But (the) 

~ b) 
TInreidns éadtig mpootene”* “Arpeidyy atap- 
son-of-Peleus again addressed (the) son-of-Atreus with-re- 
tnpols enéecow, xal ota Aye om? 
viling words, ana ‘did not-yet ‘cease ‘of (from) 
yOro10° 
Yage: 
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“Oivobapes, Eyav  oupata XVVOS, 

“10 (thou) 'heavy-with-wine, having (the) eyes ‘of (a) *dog, 
996] o& ~xpadiny éAapow* obdte Mote 
3 | but (the) ‘heart ‘of(a) ‘stag: neither at-any-time 


> 


~ ~ @. pass.) 
cétanxas?™) Oyu@ OapnySfjvar?™? és 
hast-thou-dared in-soul to-be-armed junto (for) 
~ lé 14 
MOAEUOY Lua Aad, ovte iévar Adyovde 
war together-with (the) people, nor to-go to-ambush 
~ ¥ 
obv dooryecow ~*~ “Aya: dé TO elderau 
with (the) chiefs tof (the) ‘Achzeans: but this seems 
\ fe 
TOL ElVaL XN. "H got. moAd Adior, 
to-thee to-be _||fate (death to you). Truly  it-is much better, 
~ > ~ 

xaTH Evpoy OTPATOY "Aya amtoaipeto- 
throughout (the) wide army ‘of (the) ‘Achzans to-take- 
~ 4 y, 2 a. subj. 

230] Sar Pr™) Sdpa,, botig einy O™ 

away gifts (from him), whoever may-speak 

> \ 

avtiov océSev* Baoirers dnuobdpos, émtel 
in-opposition to-thee: (thou art a) king ‘devouring (the) *people, since 


dvacoeg odvtidavoicw* ya ", 


thou-rulest worthless (men): for truly (were it not so), 


"Atpeidn, viv av-Awbyjcoaro™ * PE™ POTATO. 
Q-son-of-Atreus, now  thou-wouldst-injure ‘for (the) “last-time. 
AAAG Ex-€p& To, xal emi duotuaeC™™) 


But I-declare to-thee, and moreover L[swear - (a) 


béyay Oxpov, vai wk téde oxAmTpov, TO mér 
great oath, yea by this sceptre, which indeed 
‘4 \ ~ 
oimote ioe PvAra xai dLouc, énewdyn npdTa 
at-no-time will-bring-forth leaves and branches, since first 


s : f (perf. m.) \ = 
235] AEAointev TOMUNY év 


dpecor, ote 
it-has-left 


(its) section (trunk) in(the) mountains, nor 
5 , \ U . ‘ 
dvasnAnoe.’ yap Pa yoaxds mepl-EAee 1%) 
will-it-sprout-again: for indeed (the) |lbrass (Anife) has-peeled-off-around 
c / ~ = 

E TE PAAR xat Aor: vdy adté vies 

it both leaves and bark : now again (the) sons *of (the) 
r ~ 

Azar duxaondaor opéovar mr év mardwne, 
*Achean ministers-of-justice bear it in (their) hands, 
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vA ee ss. \ \ e 
vite eipvarar PF) Péuiotas mpds As: dé 6 
who guard (the) laws from Jove: but this 
x 
EOGETAL Méyas dpxos ToL’ 7H mote MOS 
shall-be (a) great oath to-thee: truly at-some-time (a) regret 
) ~ g¢ ~ 
Ayirarnos tEetar**®™ vias A yauay [240 
of-Achilles shall-come-upon (the) sons ‘of (the) 'Achwans 

bi V ~ ~ 
Evunavtas: dé dvvysear"*™ cbt. ypascuetv ois, 
all-together : and thou-shalt-be-able in-nowise to-profit to-them, 
mep ayrbuevos, edte MOAAOL dr-nintact Ov7jo- 
although being-grieved, when many may-fall dy- 

c ‘ ‘ 
xovtes Ud avdpopdvoi0 “Extopos* dé ad yud- 
ing by (the) man-slaying Hector: but thou being- 
uevos aurveers Guucy &vdodt, dtr. éticag*™ 
enraged wilt-fret (thy) soul within, because thou-honorest 
oveev GpLoTOV "Ayaar.” [244 
nothing (not at all) (the) — best ‘of (the) ‘Achzeans.” 

"Qs — TInteidys paro’?*™ bé Bare? mori 
Thus (the) son-of-Peleus spoke: and he-cast upon 
yain  oxynntpov nemtapuéroy P *) yovaeiois 
(the) earth (his) sceptre pierced (studded) with-golden 
yaowt o& avTos &ero.°™™ Ae "Arpeidng 


studs; and himself sat-down. But (the) son-of-Atreus 


évéipasey gunrvie’"™?) dé — ndventns Néotap, 


‘on (the) *other-side did-rage: but (the) sweet-worded Nestor, 
Auyds ayopntns IIvAiav, dvdpovoe™ 
(the) clear-toned orator ‘of (the) *Pylians, sprang-up 


; 4 3 ' 
toio1, xal dnd = yAdoons tod atdn péev OP) 
to-them, and from (the) tongue of-him(the) speech did-flow 
yAvxiov uédetos. Aé tO Hon fev dvo 
sweeter ‘of (than) ‘honey. And to-him already indeed two 
\ i > / 3 af 
yEevEeat [epo7tay avspomav epbi- [250 
generations of-articulate-speaking men ||had-been- 
a 


are, PtP) ot mpdaSev tpapev ©*™) dua. 
destroyed (had perished), who formerly were-nourished together 

MA ‘ 
woe yévovto?*™ of & ryasin Tva@, dé 
and  were-born to-him in (the) very-sacred Pylos, and 
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% ) Doe , 
dvacce ™?) ueta toitatoow. “Os  sippovear 
was-ruling among (the) third. Who being-well-minded 
dyophoato?™™ aw, xal wetéemer* © 3 
harangued to-them, and  spoke-among (them): 
“90 néno, 4 uéya mévSos ixaver “Ayauida 
“oO gods, truly great grief is-come-on (the) Achzan 
» a t. 

955] yalar, % TIpiauos xev-ynSyoou,°* ve 
land, truly Priam would-rejoice, and 
maides TIpiauowd, te  caAAor Tpdec xev-xexar 
(the) sons of-Priam, and(the) other Trojans would-delight- 
poiato?*Pt™) yéeva Ovugd, ef mvsolaro ©* Pe) 

themselves greatly in-soul, if they-should-hear 
opaiy uaprauévoiy navta TAHOE, ot 
of-you-two contending (as to) all these (things), (ye) ||who 


nepl-EOTE Aavaiy uev — Bovany, dé nepi-eore 
are-above ‘of (the) ‘Danai indeed (as to) counsel, and  are-above 
UayETsar. 
(them) to-fight [who are superior to the rest of the Greeks in counsel, 
"AAAG midecde"F™imP™ SE — sTdy Gr) 

and in fight]. But lobey (be persuaded): ||but (for) ye-are 

Kupo veatépa esto. Tap 76n mote éya 

both younger jof-me (than J). For already at-one-time I 

, la. 

outAjoa °™ avdpdow xai dpeloow rénep 

associated ||'to (with) “men eyen more-warlike than 
eek ; 

260] wir, (3) xal ovnoté otye adépiCoy OP) 
you, and at-no-time ‘did they ‘despise 

we Tap ov-rta idor,P™ otdé Wauou?* =" ™ zotous 

me, For not-yet have-I-seen, nor ||may-I-see (shall I see) such 

eu 4 z 

avépas, olov te Ileipisody, te Aptarta, noméva, 

men, as both Pirithous, and Dryas, shepherd 


~ f 3 
Aady, Te Kouvéa, te “KEdSioy, xai avtibeor 
‘of (the) ‘people, and Caneus, and Jxadius, and (the) god-like 


Tloav@nuor, te Oncéa Atyetdyv, érusixerov 


Polyphemus, and Theseus son-of-Ageus, like *to (the) 


26 5] ASAaVATOLOL. An XELVOL TOAEV (2 a. pass.) 
‘immortals, Truly they were-bred (the; 


* 
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xapTLOTOL EMLySoviav arvdpv" ~cay uér xdpTIOTOL, 


bravest of-earthly men: they-were indeed (the) bravest, 
xai eucyovto MP ™) xapTIOTOLS, 

and _ they-did-fight ||'to (with) (the) bravest, ‘with (the) 
dpeoxdoist  yoair, xaL andrAccoay O* 
mountain-dwelling ||wild-beasts (Centaurs), and destroyed (them) 
exmadyAws. Kai mer éyo weSouiacor “™?) coiow, 
terribly. And indeed did-associate-with ‘hae, 
eAdoy C* Pt) g¢ TIddov, tyadSev & Anting 
having-come from  Pylos, from-afar from (the) Apian 


pains: yap avtol xarécarvto’**™) xai [270 
land: for they called (me): and 


sve peayouny’™?™) xara Euse-abTov: 
did-fight jaccording-to myself: (as far os in me lay:) 


d€ obTI¢ THY, Ob viv siow eEUYSdr0 GBporot, 
but no-one of-those, who now are earthly mortals, 


pA} ti 4 . , f / (imp.) 
GV-UAY EOLTO XELVOLOL” XAL EV Ete 
would-fight ||'to (with) ‘them: and indeed they-comprehended 


Bovréav "™) wev, TE TeiS0VTO"™?™ Udds@. 
(the) counsels of-me,and  did-obey ‘to (my) ‘speech. 


"ADAG xai midecde C*I™P™™ Fuuec, eel 


But also obey ye, since (it is) 


duewov neideosar. Myre ob, nep édv dyads, 
better to-obey. Neither thou, although being noble, 


drtoaipeo Pr imPr™) xdérde  xovonr, GAA [275 
take-away-from him (the) _ girl, but 

z me ms 
ta, ag vise "Aya npdra 
suffer (him to keep her), as (the) sons ‘of (the) *Achaeans first 


ddaav?™ yépag ot rte ov, TyAcidy, édére 


gave (ber a) reward to-him: neither thou, O-son-of-Peleus, wish 


épiléuevar aveibinv Pacayi: énel ovdmote 
to-contend in-opposition ‘to (the) ‘king: since at-no-time 


~ €E \ 
oxnmttotyos Baoweds, ate Levo Maxev"™ 
sceptre-bearing king, to-whom-also Jupiter has-given 


xddos, euope™™ Ouoing @ cys. Aé ei 
glory, has-obtained-by-lot like honour. But if 
3% 


* 
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. 5 x \ / a re] 
ow goo. xaptepds, 6& Gea untnp yelvato' 
thou art brave, and (a) goddess mother bare 
3 4 3 lA 
280] % GAA Oye TOT HéptEpos, Entel AVA SEL 


thee, but he is superior, since he-rules-over 


\ A ~ A 
mrcdvecow.*P"™) Ae od, “Atpeidn, mabe Tedov 
more (men). But thou, O-son-of-Atreus, allay thy 


\ f 2 a. inf. 
uévos* attap éywye Aiccouae uedéuer * mf) 
anger; but I-for-my-part entreat (thee) to-dismiss (thy) 

eee eee L ¢ 
yorov °AYIAARL, Os mMéAETAL [WEYa EPXOS 
wrath to-Achilles, ‘who is (a) great bulwark ||‘of (from) 


~ la ~ > ~ ”? 
284] . #axolo TIOAEMOLO TAO Ayaiow. 
= *evil war to-all (the) Acheeans.” 


Aé — xpeiav “Ayauéurav artauebdouevos mpos- 

But (the) ruler Agamemnon answering d- 
éon’™ cov: “Nal dn, yépov, termes? narra 
dressed him: “Yes truly, O-old-man, thou-hast-said all 

~ \ ~ A 
TADTA ye XATO [Lolpar * aAAG 
these (things) |lat-least according-to fate (rightly): but 
Ode dynp éSéAer Euuevar nepl ndvtav GAAor, 
this man wishes to-be above all others, 
éSérer wev xpatéev ndrvtor,®™ $2 dvdcoew 
he-wishes indeed to-have-power-over _ all, and  to-rule-over 
mavréoo, §é onuaive nao." ATH 
all, and to-prescribe to-all: (as to) which (things) 


di ov meicecSau.C*™ Aé ei Oeoil alév-Edvrec 


I-think not to-be-about-to-obey. But if (the) gods __ |lalways-being 


290] ESeoav?™ wy aixunrny, 


(immortal) ||placed (have made) him (a) ||spearman (warrior) 
tobvexd mMpoSéovo.w of pvdSyacSar%*™ Speit- 
on-that-aeccount do-they-permit to-him ||to-speak (to utter) 


dea ;” 
proaches? 


Aé dpa Slog “AYLAA’S wnobANdnY nustb evo 
But then (the) divine Achilles abruptly did-answer 


haa <7 
Tov “Tap N KEv-KaAEoLUny PTE PEPE) Te PeiAde 
him: For truly I-should-be-called both cowardly 


Te- 


ee 
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\ 3 ~ 
xal adtidards, et dy -ineiEouar?*™ cor nay 
and worthless, if truly I-shall-yield to-thee (as to) every 


Epyov, 0,771 xev-etans P* i) 8 éreeréAAEO PTS Perm) 
work, whatever thou-mayst-say: truly order 


TATA GAAowwW, yao oyucive un Euovye’ 


these (things) to-others, ||for (but) prescribe not to-me-at-least: 


yap étyaye dia ov meicecSar%*™ Goi [295 
for I-for-my-part think not~“to-be-about-to-obey to-thee 


étt.  Aé Epéw Tor GAO, dé od BarAAco™™) 
longer. And I-tellto-thee another (thing), but thou ||east (revolve it) 


évi oor ppeoi“" Eyaye ev otto. uaynooua 


in thy mind: I-for-my-part indeed by-no-means will-fight 
ie 
EOL, Elvexa xovons, obtTE Gol, ovTE 


with-hands, on-account ‘of (the) ‘girl, neither ||'to(with) *thee, nor ||'to(w¢th) 


T@ GAA, éntel ye ddvtes?™ apéArcadé C*™ 

‘any other, since indeed having-given you-have-taken (her) away-from 
pe. Aé tv GAAor, & eat. "®) ol 
me. But of-thee other (things), which are to-me 
7ta.pa foy pearaivn vri, THY av- [300 
near (my) swift black ship, of-these thou-mayst- 

pépois Pr opt.) ox TL aveaor,” a. part.) éueto (gen. abs.) 
beac-off not any (thing) having-taken (it) up, I 
GéxoVTOs. Aé éi, dye pny, neipnoa, 
being-unwilling. But if (thou wilt), come indeed, make-a trial, 


(2 a. imper. m.) wa xal OlOE yraad.* 2% ei) 


that also these may-know (the truth of whatI say): 
ie ‘ tz 2 , \ 
ala xeAouwvov aiua tor éepwycer epi 
quickly (the) black blood. to-thee shall-flow round (my) 


799 


dovpl. 
ant 

q A V4 2 , Clan: 

Qs Taye UAYNOAUEVO avtbiows éntéecouw 

Thus these-two having-||fought (contended) with-adverse words 
avorytyny *@*%9)) 88 Adcay" —ayopny napa 
arose, and they-dissolved (the) assembly near (the) 


wyvolv "Avatar. TIyArcions = ev [305 
ships tof (the) ‘Achzans. (The) sons-of-Peleus indeed 
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=} 1 ‘ ate 4 ~ Ld 
Fie PED) aryl xAuiag xal elOasG wHas, OUP 
went © to (his) tents and equal ships, with 
TE Mevortiddn xaL Ol¢ ETAPOLOW 


both (the) son-of-Mencetius (Patroclus) and his companions : 
Aé dpa  "Artpeidys mpoepvocer Gmp) ony 
But then (the) son-of-Atreus _ ||\did-drag-forth (launch) (a) swift 

~ i 3 v 
va dAade, d€ &-Expiver ™") geixoow EpéTAS, 
ship ‘to (the) ‘sea, and he-did-select-for (it) twenty rowers, 
~ . \ 
dé é-Byoe°™ Exatoubyy Oe: dé 
and he-made-||to-go-in (to embark) (a) hecatomb ‘to (the) ‘god: and 
2. as 

dyov xadrrundpyor Xpvornida ava- 
leading (the) beautiful-cheeked daughter-of-Chryses he-‘placed (her) ‘on- 
310] eicev'*™ §€  moatvuntics Odvoceds év-é6 
board: and (the) very-prudent Ulysses went-in 
Ca) dpyos. "Enevta ot uéy davabdvreg @*P) 
(it as) commander. Then they indeed having-||ascended (embarked) 
énémrcov ™) dypa xédAevsa. Aé “Arpeidygs 
did-sail-upon (the) watery ways. But (the) son-of-Atreus 
dvayev “™?) Aaods anoAvuaiversar.  Aé ot 
did-order (the) people to-purify-themselves. And they 


dneAvuaivorvto,™?™ xai &arrov OP) 


‘ 
Avuata 
did-purify-themselves, and did-cast 


(the) offscourings 


eis Aa «de Epdov"™™) = PAndAAwM TeAnécoas 


into (the) sea: and they-did-sacrifice  to-Apollo perfect 


¢ / ~ 
315] Exatoubas tavpav de alySy, ape  Oiva 
hecatombs of-bulls and of-goats, near (the) shore 
> 4 \s 
atpuyétow aAds* d€  xvioon EAvcoouévy “™ 
‘of (the) ‘unfruitful sea: and (the) fume  revolving-itself 
mepl = xamtv@ ixey“™P) otpavor. 
around (the) smoke did-go (to) heaven. 
<, j 
Qe ot pév mévovtoO™™ aK KATO 
Thug they indeed did-occupy-themselves on-these (things) throughout 


otpatév’ ovdé “Ayauégurov Arye Om?) 


(the) army neither Agamemnon did-cease ||'of (from) (the) 
¥ \ ~ 

Eoios, Tyv Mpdtov éennneiAnoe™™ PAyARi. 
‘contention, | which first -  he-threatened 


to-Achilles, 
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? 
AArAa oye npostene®™ te TarSvbidy xai [320 
But he spoke-to both Talthybius and 5 
Kipubaryy, rd toav ot xypvxe) xai drpnpad 
Eurybates, who were to-him heralds and active 


Geparorte ° 


servants : 


<“HeyecSoy @re*. imper, m,) xhioiny “AylAros 
“Go ‘ to (the) tent of-Achilles 


oof 35 fe 
TIyAniadeo, dyéuev xaAAimapnov Bouonida 
son-of-Peleus, to-bring (the) beautiful-cheeked daughter-of-Brises 


EAbvTe 2 ™ Patt) 1EIp0s" dé ei xe-ddyow (2 a. subj. 
haying-taken (her) ||'of (by) (the)*hand: ||but if he-may-give (her) 


LN; dé &YO-AUTOS KEV-EA@UAL, (2 a. subj. m.) 
not, but I-myself may-take (her), [but if he will not give 


EASOVE® Pt) Oby mAEdvEecct’ 
her, I myself will take her,] having-come with more: 
- x \ , e 
T éOTAL xa Plyioy ol. [325 
which will-be even more-harsh to-him.” 
“Qs eindv,?™ mepoier,°"”? O€ éml-ETEAAE OP) 
Thus having-said, he-did-send-forth (them), and he-did-add ’ 
XPATEPOV udsov. Aé tO aéxovte 
(a) ||strong (threatening) speech. And these-two unwilling 
Barnv?™ napa diva atpvyétow GAds* 
went along (the) shore ‘of (the) ‘unfruitful sea: 
68 ixéoSyv?*™ emi 9 te xAwias xal rvjas 
and they-arrived ||to [at] both (the) tents and ships 
Mupuddvav. Aé edpov?™ cov yuevov apd 
of (the) ‘*Myrmidons. And they-found him sitting near 


, ‘ 7 we ° 5 ¥ 
TE xAicin xai peraivy yi ‘ovds dpa 
both (his) tent and black ship: neither truly 


, ah A (2a. tA 
*"AyiAreds ynsnoev™ idov®™  cdye. [330 
Achilles rejoiced having-seen these-two. 
To uev tapbyoarvte"™ xai aidouéra Barra 
These-two indeed having-feared and reverencing (the) king 
OTHTY, OvSE TIPOGEPVEOY mp) uy th, oude 
stood, neither did-they-address him any (thing), nor 


(dual} 
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=) j \ c » 4 i Ee. Ss 
ipgorzo.™P™  Airap 6 syva®™ evi Yow 


did-they-question (him). But he knew in his 
PEL, (dat. plur.) TE pavnow - (La) 
mind, and said: 


. a A 
“ Xaipete, xnpuxes, ayyeror Ards, NOE xOL 
“||Rejoice (hail), heralds, messengers of-Jove, and also 
A / 
dvdpav' ite doco" Tepes OUVTL EMALTLOL [LOL, 
of-men: come neat: ye (are) in-nowise blameable to-me, 
A acer 
GAAa “Ayapéurar, Os pote"? OPGi elvexa 
but Agamemnon, who did-send-forth you-two on-account ‘of (the) 
336] xotons  Boronidos. “AAA Gye, dioyeves 
‘girl (the) daughter-of-Brises. But come, O-Jove-born 
Tlarpéxares, taye xovpyv, xa ddg C*imPer 
Patroclus, lead-out (the) girl, and = give (her) 
~e » Wal \ > \ ¥ / 
opaiv ayev 6& TH atta EOTOY aPTUPOL 
to-these-two to-lead: but these-two themselves let-them-be —_ witnesses 
te mpc uaxdpwv Osdyv, te mpds Orytav 
both by (the) blessed gods, and by mortal 
5 ‘e ~ F ~ 
AvSpOMaV, xai mMpd¢ Tod anyrvéos PacLrAryoc. 
men, and by this cruel king. 
340] Einote dé adte yérntar?™™ ype 
If-at-any-time indeed again  there-should-be need 
3. ~ 3 ~ 
ecto §=— udvaw'™ = decxéw Douro TOUS 
of-me to-ward-off unseemly _ destruction ||'to (from) ‘the 
y A \ et ¢ ~ 
aAdrog' ... yao 4 bye Ove oAoyot 
others: ... for truly he rages ||'to (with) ‘destructive 
ppeai,e"™ obdé oide®=™  — gy voyoar “ *) 
mind, neither has-he-known |lanything (at all) to-consider 
Cv 
aun mpdcom xai dnicoa, 
‘at (the) ‘same-time forward and backward, [mor does he at all 
S7ttS 
know how to make past events lessons for the future,] in-order-that (the) 
. i / ‘ 
AYA waxéowto odo. ot mapa  yvyvol.” 
Achaans may-fight safe for-him near (his) ships.” 
“2. aro 2»m) dé Id ave , (imp. m) 
S Pato € LlatpoxAos émemteidero OP ™ 
Thus he-spoke: and Patroclus did-obey : 


— 
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PiA@ éraipa, d& adywye®™ xaArAimdpyor 
‘to (his) ‘dear companion, and~ he-led (the) beautiful-cheeked 


Boronida ex xduoins, d€ ddxe"* d&yew* 
daughter-of-Brises out ‘of (his) ‘tent, and he-gave (her) to-lead: 
d€ ta ten ™P-™) adeis TUALOG. [346 
and these-two did-go lagain (back) to (the) 

VRAS "Ayady. Aé yurn xiev'™) déxovoa 
ships ‘of (the) ‘Achezans. And the woman did-go being-unwilling 
Y ~ , . } 
Gia TOIL" aurap “AyiAreds daxpicag®’ 
together-with these (heralds): but Achilles having-wept 


’ apa &eTO (imp. m.) voogu Aadels (1 a. pass. part.) 
forthwith did-seat-himself apart being-separated _||'of (from) (his) 


is , SEEN, | ~ ~ cs \ fy? 
étapav, émi Siva MORNS OA0s, Opd@y 
‘companions, upon (the) shore ‘of (the) ||*hoary (foamy) sea, looking 
emt otvomta novtov. Lé [350 
upon (the) ||wine-coloured (dark) sea. And 
npnoato™™™) 10AAd pian untpi,  dpeyri'c 
he-prayed much ‘to (his) ‘dear mother, stretching-out 
HELPAS * 


(his) hands: 
“Myrep, émet ye erexéc®™ we édvta rep 


“Oh-mother, since at-least thou-hast-borne me being very 
pvvsdadidv, mip  dyibpeuétng “OAvuru0s Leds 
short-lived, notwithstanding high-thundering Olympian Jupiter 
opEerrey °™) syyvarizar™ wow ctynvs dé viv 
ought to-have-granted to-me honour: but now 
éticev®*) we ovdé tutsov. Tap 7 
he-has-honoured me ||neither (not even) (a) little. For truly (the} 

VA ok 
etpuxpelav “Ayautuvav “Arpeidys rtiunoev°™ 
wide-ruling Agamemnon, son-of-Atreus, has-dishonoured 


ues yap ehav’™ sven vépac, AUTOS [355 
me for having-taken he-has (my) reward, himself 


dztovpas.” °* 

having-withdrawn (it).” 
"Qs pdto®*™ daxpvyéov' de OT VLA 
Thus  he-spoke shedding-tears: and (his) revered 
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unrno Exdve ™?) cod,2™  muévn ev Bévsecow 


mother did-hear him, (she) sitting in (the) depths 
‘ A i 
GAds mapa yéporte matpi: d& xap- 
‘of (the) ‘sea near ‘to (the) ‘old-man (her) father: and in- 
~ ¢ A 
Marios avédvs°™ MOMS GAs, 
stantly she-emerged __||'of (from) (the) ||‘hoary (foamy) sea, 
nite OulyAn> xai pa xaselero™?™ mid.pode 
like-as (a) mist: and then  she-did-seat-herself before 


1 
360] aitoio®™) daxpvyéovtos, Té xatépeber ™) 
m 


hi shedding-tears, and she-|stroked-down 
ay yet, té Epato?*™ sos, TE 
(caressed) him ||'to (with) ‘hand, and spoke (the) word, and 


Ex-bvouace * OP 
did-‘call (him) *by-name: 
la , Us , / lA 
“Téxvov, Th xAateig;  o€ Th NMEVSOS 
“O child,  ||what (why) dost-thou-weep? and why ‘has grief 


ixeto?*™) og ppévas 3") ~Efatda, xedd_ 
‘come-upon thee (as to) mind? Speak-out conceal 


” 
un voo, wa dupa eidouer. 


not in-mind, that (we) both may-know.” 


Aé °Ayiaretds axds modas Bapd orevdyav 
But Achilles swift (as to) feet heavily groaning 


mposégn °™ anv “Olada:®"F™ gin  dyopeto 
addressed her: “Thou-hast-known: why should-I-declare 


TADTA to — tdvin PFD) MAVTOA 5 
these (things)  to-thee having-known (them) all? 
365] Quy duedaO™™ & Onbryy lepyv moa 
We-went unto Thebe (the) sacred city 
“Hetiavos, d& te dSuempaSoueyv®™ azyv, xal 
of-Eetion, and both we-sacked i it, and 
Hyouev "™) navra évsdde* xal vies 
we-did-lead all (things) hither: and (the) sons ‘of (the) 
"Ayady ddooarvto%*™ eS ca 
*Achpans , divided 
opiow, dé éx-EAov?™ 
themselves, and they-selected 


[ev eta 
well these (things) indeed among 


“Arpeidn XAAAL- 
‘for (the) son-of-Atreus (the) beautiful. 
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ie oh 7 
mapyov Xpvorida’ dé atte Xpvons iepeds 
cheeked daughter-of-Chryses: but afterwards Chryses priest 
Exatybdrov “AmdAA@VOs FASE ?™ emi [370 
“(of the) ‘far-darting Apollo came to % 
‘ ~ ~ 
foas vjas AYAOY YaAxoyitTSvav, TE 
(the) swift ships ‘of (the) 'Achwans clad-in-brazen-mail, both 
f 1f.m. 
Avoduevos °*™) Ouyatpa, te Hipav anepeioa 
being-about-to-ransom (his) daughter, and _ bearing boundless 
anova, te Eyov év yEepoiv  oréuea 
ransoms, and having in (his) hands (the) fillet ‘of (the) 
ec - ’ 
exybdrov “AndAAwvos ava Yypvoé@ oxyntp@, xal 
‘far-darting © Apollo upon (a) golden sceptre, and 


Aicoeto “™?™ navtas "“Ayauors, dé udAoTA 


he-did-entreat all (the) Achzans, -and_ ||most (especially) 
4 ~ 
dio °“Atpeida, xoourrope Aadv. [375 
(the) two sons-of-Atreus, marshallers ‘of (the) ‘people. 


*EvSa pév mavtes GAA “Ayal énevpy- 


Then indeed all (the) other Achzeans shouted- 
unoay,”™ ré aidetoSat tepyja, xat déySau Pert im Pass 
approval, both to-reverence (the) priest, and to-receive (the) 
ayran anowa’ aAAa Hrdave"™?) ovx Ovue 
splendid ransoms: but it-did-please not ‘to (the) ‘mind 


"Ayauéuvorn “Arpsidn, GAAa aie“? KAXOS, 
to-Agamemnon  son-of-Atreus, but  he-did-dismiss (him)  ||badly 

d€ értl-éveAAe “™?) xpatepov udsov. 
(insolently), and he-did-add (a) |\strong (threatening) speech. 
Aé 6 yépov ayeto"™™ mdAw yoouevos* dé 
But this old-man_ did-go back being-enraged, and 
*AndAAwy gxovoey"™ goto’) edfauévov, O*™ 
Apollo heard him praying, 
3 A ees, U / ce A ake (1 a.) \ 
Emel NEV UaAa piAog ot. LAé 7xé XAXOV [381 
since he-was very dear to-him. And he-sent (an) evil 
Bédos émi Apyeto.or* dé of Aaol vv Byxoxov"™” 
dart upon Argives : and the people therefore were-dying 

‘ ~ ~ P) , 
Emad oUTEPOL* dg Ta “NAG Geoio emg yeto 
thick-upon-one-another: and the darts ‘of (the) ‘god  did-||go-upon 
4 
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NAVIN ava etpvy OTPAaTOY 
(assail) on-every-side throughout (the) wide army tof (the; 
me =. 5 . 
Aya’ d& udrtic edas (perf. a part) ef} dvdpeve Om?) 
*Acheeans : but (a) prophet having-known well did-announce 


, 
385] Geomtpomtias ‘Exadtow &upu. Avtixa 
(the) predictions ‘of (the) ‘far-darter to-us. Immediately 


eye mporos xeAduny “™P™ LAdoxecsa *™ Oedv' 
first did-exhort to-propitiate (the) god: 


> 
dé eta yoros Adbe®™  "Arpeiava’ dé aila 
_ but then anger _||took (seized) (the) son-of-Atreus: and quickly 
dvactas CP) Heiaycey™ wdSov, 6 dy éoTl 
having-arisen he-threatened (a) speech, which truly is 
TETEAEGLEVOS. PE PPA) Tao  éAixwnes “Ayasol 
accomplished. : For (the) rolling-eyed Achzans 
néunovow tv usr ovv Gon vyi & Xpvonr, 
send her indeed with (a) swift ship unto Chrysa, 


390] dé dyovar ddpa AVAXTL. Aé 


and |ilead (carry) gifts ‘to (the) ‘king (Apollo). And 


xnouxes véov tay C™» xriainsev & 

YOVTES 
heralds newly (lately) went ‘from (the) ‘tent leading 
thy —_ xovonv Boiojos, thy vies 


her |(the) girl (daughter) of-Brises, | whom (the) sons ‘of (the) 
3 ~ g . 
Ayadr ddcav’™ wo. “AAG OD ye a StvacaL, 


*Achseans gave to-me. But thou, at-least if thou-art-able, 


nepiayeo @™ PM) — Bog madds. “EASoica 2» 


protect (thy) brave child. Having-gone 

OvAvundrvde Aicar?**™P™ Ala, ei mote dy 

to-Olympus supplicate Jupiter, if at-any-time truly 
a. 

Svycas ** TL xpadinyv Aws F 

thou-hast-delighted ||anything (in anywise) Ree heart of-Jupiter either 

3051 ie ertel, me xat py. Tap TIOAAAXE 
to (in) *word, or also in-deed. For oftentimes 

¥ la. f 

dxovoa"™ Géo®™) ebyouérys eri ueydpo.ow 

I-have-heard thee boasting in (the) dwellings 


matpos, Ste epnodsa?™ om é&y 


‘of (my) ‘father, when thou-saidst (thou) alone in (among) 


ks ween 
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3 V2 ~ 
aSavaroow duivac’  dexéa Aovydv 
immortals to-have-warded-off- unseemly destruction ‘from (the) 


ne 
xehouvepét Kpovian, onndte Aro “OATUTOL 
black-clouded _ son-of-Saturn, when (the) other Olympian 


ydedov“™?) Evydjoor"™ wy, te “Hon, ide 
(gods) did-wish to-bind him, both Juno, and 


TlocewWdav, xai Tlarads "ASHry. °AAAG [400 
But 


Neptune, and Pallas Minerva. 


ov ye éASodoa,?™ Oca, wineAtcao™*™ 
thou at-least having-come, O0-goddess, didst-liberate 


TOV deouay, axa xarécaca"™ & waxpor 
him ||'of (from) *chains, quickly having-called unto long 


"OAvunov “Exatéyyeporv, ov Geoi xaAréovar 
Olympus (the) hundred-handed (one), whom (the) gods call 


Bovdpewr, dé ve mavtes avdpes Alyatova’ 
Briareus, but land (also) all men Aigeon: 
yap o abte cdueivav Gin od MATOS * 
for he again (is) better in-strength |lof (than) (his) father : 
ds a xaségeto ™?™ yaiav xidet mapa 

who therefore did-seat-himself exulting in-glory near ‘to (the) 


Kpoviaw xail pudxapes Ogol vnéddecar® [405 
‘son-of-Saturn : even (the) blessed gods dreaded 


TOV, TE Ovog éOnoav. (1 a.) Nov urnoaca (1 a. part.) 
him, and neither bound (him). Now having-reminded 


py TOV tea éCeo, Pr imper. m.) xOL Aabe (2 a. imper.) 
him of-these (things) seat-thysel -near (him), and take-hold-of (him) 

obvav, at mag xév-ESéAnow éni-dpnta?™ 
||‘of (by) (the) ‘knees, if by-any-means he-may-be-willing to-assist (the) 


Tpdecowr, "P™) $8 Eaae™  "Ayaovs xvEwwo- 


Trojans, and to-drive (the) Achzans being- 
f (pres. pass. part.) \ / \ a \ 
[LEVOUG TE KATH MAYVUVAS, xAL AuUpl 
slain | both to (the) sterns, and about (the) 
. subj. m. 
daa, wa mdvres énadtporras ree eer ™) [410 


sea, that all may-enjoy (their) 


Baciryjos,e™ dé xai évpuxpeiav “Ayauéuvav 
king, and even (the) widely-ruling Agamemnon 
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"Arpeling yro?™ nv any, éte Etice*™) odes 
gon-of-Atreus may-know his  crime,* because he-honoured ||nothing 


» 3 ~ ”? 
ApiTTOV Axaiav. 
(in nowise) (the)  ||best (bravest) ‘of (the) *Acheeans.” 


Aé aneta Oétis hucibeto ™™ Tov, xata- 


But ‘then Thetis did-answer him, ||pouring- 
Ee | a , 
yéovon daxpv* “"O, uot,“ guov Téxvor, TE 
down (shedding) (a) tear; “Oh me, my child, why 
i ~ >. (adj, 
vb érpepov ™?) ge Texovica °™ aiva ; 4) 
indeed did-I-nourish thee having-'brought (thee) ‘forth unhappily ? 
Aide deres °™ HOSaL TIAPA 
||O-that thou oughtest (would that it were your fate)  to-sit near 
3 
415] vyvoly adaxpvtTos xal anyuwYv’ ée7tel 
(the) ships tearless and unharmed: since 
, z / / ¥ / 
vo aioa Tot Mep ulvvvsda, ovTL ara 
indeed destiny to-thee (is a) very short-time, not-all-all (a) very 
ony" d& viv &nAeo Om?) ATs TE 


long-time: but now  ||thou-wast (thou art) at-the-same-time both 


@xvuopos xai Oifupds MEpl MaVTAY’ TO 
swift-fated and unhappy above all: ||'to (by) “this (in this manner) 


téxov’™) oe xaxy alton év peydpowwr. é 


I-bore thee by-evil destiny in (my) dwellings. But (I) 
2 \ > \ 

avty sim) ~— 7006 aydarvripov ~OAvurtov 

myself ——_will-go to (the) very-snowy Olympus 

SP na . ~ oe 

Epéovoa*P") goito étog to. Ali  ceomte 

about-to-say this word  for-thee to-Jupiter delighting- 

i; p 
419] xepadtvo, at xenidntar C= ™ AAG 
in-thunder, if he-may-be-persuaded. But 

‘ ‘ ~ 

ov wey wv, mapHuEvos axvmdpo.sr vyvol, 

thou indeed now, sitting-near ‘to (the) ‘swift-going ships, 
, i \ re : 

penvig OmPer) "Axaotory, de drtortaveo (7s imper. m.) 


be-angry ||'to (with) (the) ‘Achwans, but restrain-thyself-from 
la ig \ i. r \ 
morguov ”) adumtay. Tap Leds &y°™ ydifoc 


war altogether. For Jupiter went yesterday 
5 ‘ 5 \ ‘ ~ 

em  “Oxearoy xata daita peta  duduovas 
to (the) ocean to (a) banquet among (the) blameless 
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AiSwonjas, 68 mavtes Oeol Enovto ™™) Gua. 
Aithiopians, and all (the) gods did-follow together-with (him). 


: L é 

Lé Sad|exat y To. érevoetar"*™ adtis 

But ‘on (the) ‘twelfth (day) truly he-will-come again 

OvAvundvde* xai tote Enevta elu ®*? [425 

to-Olympus: and then afterwards I-will-go 

TOL moti yarxobatés  d0 Aws, xa 

for-thee to (the) brazen-based abode of-Jupiter, and 
ovvacoua “*™) uv, xal dio pu 

I-will-||‘embrace (the) knees (supplicate) him, and JI-think him 

neioecsas.” Of ™ 


to-be-about-to-be-persuaded.” 


Os dpa parycaca®*”") anebyoato'**™) dé 
Thus aie having-spoken she-departed : but 


édime®™ toy avtod yoduevov xata Ovudr 

she-left him _ there enraged as to soul (on account 
&idvoiw yuvaixds, THY pa artytpav “™?) 

of the) well-girdled woman, whom indeed they-did-take-away 


in déxovtos. Avrap “Odvaceds [430 
by-force |'of (from) (him) ‘unwilling. But Ulysses 


ixavev ™P) &¢ Xptonv, ayav tepyv exardoubny. 
did-go unto Chrysa, leading (w) sacred hecatomb. 


Aé of dy Ste txovto?*™) éytds moAvbevdéos 
And they truly when they-arrived within (the) very-deep 


Amévos, oteiAavto"’*™ wev  toria, d& Béoay?™ 
harbour, furled indeed (the) sails, and placed (them) 


éy weraivyn yi: d¢ nédacay"™ — toror 
“in (the) black ship: and they-brought-near (the) mast ‘to (the) 


ioroodxn, upevtes O™P) — mpordvoiow 
‘yeceptacle-‘for (the) ‘mast, having-lowered (it) ‘by (the) ‘shrouds 
xapmariuas’ d& mpogpvacay “* TV [434 
instantly : and ||they-drew-forward (impelled) ||her 


épetuots eis  Spuov’ dé éx-ébarov°™ 
(the ship) with-oars into (the) roadstead: and they-cast-out (the) 
ebvas, d¢ xata-fdyoay"*  mpyuryow: dé xai 
anchors, and bound-down (the) cables: and also 
49 
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\ ~ j ~ 7 5 
adtot éx-Baivov™) ei  pyyuive Garancans 
themselves did-go-out upon (the) shore ‘of (the) sea: 
dé éx-Brcav"™  éxatdubyy ExnbdAr@ “AMOAAOM. 
and they-disembarked (the) hecatomb ‘for (the) ‘far-darting Apollo. 
Aé Xpvonis  éx- BHP mtovto7t6p010 
And (the) daughter-of-Chryses went-out ‘of (the) *sea-going 


439] yds. “Enterta uty mtoavuntis “Odvoceds 

ship. Then indeed (the) very-prudent Ulysses 
ayov tv éni Boudry, tide" ey  yepol 
leading her to (the) altar, did-place (her) in (the) hands 
(2a) 


PiA@ Natpl, xal mMpocéemtev uw 

|'to [of] (her) *dear father, and addressed him 
x & 
“*Q Xptor, “Ayauéuvor arvak dyvdpdv 
C8) Chryses, Agamemnon king of-men 
npd-Eneupev™) we, Te dyéuev maida 
sent-forward me, both ||to-lead (to bring) (thy) child 


Ya 
ool, te PéEar°™ leony éxatdubyv Doiba tre 
to-thee, and to-sacrifice (a) sacred heeatomb _to-Phcebus on-behalf 


Aarady, dppa iAacodueSaF*"™ draxta, 


‘of (the) ‘Danai, in-order-that we-may-propitiate (the) king, 
Q ~ Bars 2a. 
6s viv épyxev®™ *Apyeiowwr“ nortorova 
who now has-sent-upon (the) Argives much-sighing (mournful) 
445] XNOEQ.” 
woes.” 
a : 
Qs sinor,?™ cider OP) év xepoi: dé 


Thus having-said he-did-place (her) in (his) hands: and 


id , 2Q/ 

0 xalpav ésdéato°*™ idny maida: dé col 

ke rejoicing received (his) dear child: and they 

* ¥ la. id ale 

axa Eotyoav’™ e€eing nepl  étiduntov Boudy 

quickly placed in-order around (the) well-built altar (the) 
\ 3 / ~ 

xAEiTnY Exatoubny Ocm@. As enterta XEP- 

celebrated hecatomb ‘to (the) *god. And then they- 

4 la. m. 

vobarto,“*™  xal dvédovto®*™ obdoyitas. Aé 

washed (their) hands, and they-took-up (the) barley-cakes, And 


i i ee ee 
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Xpvons edyeto ™™™ weydra®) coiow, dvacyor 


Chryses did-pray greatly for-them, holding-up 
i ee . 
HElLPas 
(his) hands: [450 
~ , 
“KAdSi wev,©")  Apyupdroke, 65 duibébnxas 
“Hear me, *0 (thou) ‘with-silver-brow, who hast-protected 
Ul , 
Xptonv te Cadénv Kidaay, te idi dvacceac 
Chrysa and divine —~ Cilla, and powerfully rulest 
Tevédoid! ©" “Hdy pév mote mdpog sxAves @*) 
Tenedos! Already indeed once before thou-heardst 


gued®™) etkauérvow'**™ ciunoas*™ ésué ev, 


me praying: thou-honouredst me _ indeed, 
/ ~ 

dé thao"*™ uéya Aaov "Ayady’ 708 

but injuredst greatly (the) people ‘of (the) ‘Achzans: and 


~ f 
ét. xal viv éuxpyyvov’™ wo. tdéde ééAdup, 
yet even now accomplish for-me __ this desire, 


yon viv duvvov"* dexéa Aovyov 


already now ward-off unseemly destruction ||’to (from) (the) 
Aavaoictv.” [455 
*Danai.” 
"Os &paro,?*™ etyouevos: dé Doibos °AndAAWY 
Thus he-spoke,  . praying: and Phoebus Apollo 
&xave?™) cod." Adtap énei pa edfarto, °*™ 
heard him. But when indeed they-prayed, 
nal mpobarorvto®*™) otdoyitas, mpGta“”) uév 
and cast-forth (the) barley-cakes, first indeed 
Zovoav"*™ ad, xal gopakar, 


they-drew back (the neck of the victims), and slaughtered, 


‘ 2a. fe S 
nai eepar,°™ ve e€érauov®™  unpots, te 
and flayed (them), and _ they-cut-off (the) thighs, and 


xaté-exaavparv"™ xvicon, nomoartes”™ [460 


‘covered (them) ‘over ||'to (with) ‘fat, having-made (it) 
~ i la. 
dintvya, O& emi avrar @uosétnoay. 
twofold, and upon  ||them (the thighs) they-placed-raw-portions. 
K ¢ Bites. ~ (imp. ores 7 \ 
Ag 6 yépdv xate™?? él oayivns, dé 


And this old-man did-burn (them) upon billets-of-wood, and 
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énl-Acibe*™)  aiSona olvov’ dé véot Eyov GP) 
did-pour-upon (them) glowing wine: and young (men) did-hold 
a A > ‘ 

yepoly napa aitov neumabora. Avtap 
‘in (their) ‘hands near him = spits-with-five-prongs. But 
incl urpa xata-éexdn,?*?™) xal ndoavto O*™ 
when (the) thighs were-consumed, and  they-tasted (the) 
onrdyyva, te apa plotvAroy"™ Ta GAG, 
entrails, and then-indeed they-ceut-into-pieces the other (parts), 
val dudi-tneipav"™ dbedroiow, te Oatnodv?™ 
and transfixed (them) ||'to (with) ‘spits, and they-roasted (them) 


466] nepippadéas, Te Epvcavto°*™ mavTa. 
skilfully and withdrew all (things off 


Aitap énel navcarvto®*™ — médvov 
from the spits). But when  they-eeased ||'of (from) ‘labour 


ve cetdxovté6?®*™ Saira, daivvyto*™ odvde 
and prepared (the) banquet, they-did-banquet: neither 
Ovuds ésdevetoO™?™ te Elons 
‘did (the) mind ‘want jjanything (in anywise) of-equal 
daitos. Attap énei ék-Evto®*™  Epoy md0105 
banquet. But when they-dismissed (the) desire of-drinking 
xal éedntbos, xodpor éneotévarto%*™ wey 
and  “of-eating, youths ||crowned ( filled to the brim) indeed (the) 


470] xpytnpas motolo’ dé dpa vdunoay?™ 
goblets ||'to (with) ‘drink: and then-indeed they-distributed 


_ méow, enapkduevor O*™ demtdecory * (at. plur,) 
(it) to-all, having-begun (from the right) with-cups. 

Aé of mavnuépior®) (Adoxovto “™™ Ogoy 

And they all-day-long were-propitiating (the) god ||'to (with) 


haps ~ 5 ~ 
woamn, xodpor “Ayaidy deidovtes xardv majorva, 
song, youths ‘of (the)'Achawans singing («) beautiful 


pean, 
/ e 

UéArtovtes Exaepyov' dé 6 dxotar 
celebrating-with-song (the) far-darter : and he hearing 


, ; 
tépmeto"™?™ gpéva. Aé Huos 
was-delighted (as to) mind. | And when (the) sun 


went-down, 
\ f 
475] *al — xvépas éni-yAdse,?™  réce dy 
and darkness came-on, then 


truly 


NéAws xarédv2™) 


: 
, 
’ 
7 
j 
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xoyncavto®*™) mapa  mpyuUVvyoco unos. Lé 
they-slept near (the) cables ‘of (the) ‘ship. And 
nuos  rouyévera pododdxtvaos “Has darn, 2%?) 


when (the) morn-producing rosy-fingered Aurora appeared, 


xal Tote EneitTH avayorTo“™?™) [leTo 
jand (even) then afterwards ||they-did-weigh-anchor (they sailed) for 


E) \ A 3 ~ A! (peed 
EUPLY OTPATOY _ Ayaarv. Aé éxdepyos 
(the) wide army ‘of (the) *Acheans. And  far-darting 


Gg i > 
“AndAAaY te” coiow ixuevoy PPE™ ofooy: 


Apollo did-send _to-them (a) favourable wind: 
Aé ot otycavto"*™) iorov, te dva-nétaccay™™ 
And they raised (the) mast, and spread-out (the) 
Aevxa iorvia’ dé  dvEeuos év-mpyoe?™ [480 
white sails: and (the) wind  ||blew-into (swelled (the) 

péoov {otior, d& adupi  ateipn 


middle sail, (middle of the sail,) and around (the) keel (the) 
mopprpeoy xdua taye™™) weydAa,@% vndg ere 
purple wave did-roar greatly, (the) ship 

ioboys'°™ dé n ESee™ xara xdua duampyo- 
going: and she did-run through (the) wave |leffecting 


COvdoa xéxevsa. Avtap émel pa 
(passing through) (the) ways. But when indeed 


txovto?*™) xata  etpvy oTPATOY "Apyaay, 
they-arrived to (the) wide army ‘of (the) ‘Achzeans, 
otye wer épvocay"™ uéraway via érti [485 
they indeed dragged (the) black ship upon (the) 

~ ‘ : ie a , e 
fmelpoo trLov émi — PaudSos, dé vm0-tavvocay 


main-land on-high upon (the) sands, and they-stretched under (it) 
uaxpa Eouata. Aé artroi éoxidvarto™”™ xata 
long, props. And themselves dispersed-ttemselves to 


, 
TE HxAlag TE VEQC. 
both (the) tents and (the) ships. 
Airap 6 dwyerns vids TIyrAéos PAyiAAEvS 
But the Jove-born son of-Peleus Achilles 


axds  —- dag envie™?) TraprwEVvos OxXUTE POG: 
swift (as to) feet was-angry sitting-near ‘to (the) ‘swiftly-going 
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i / 
vnvol, ove note MaAéoxeTo"™?™ gig xvdidvErpay 
ships, neither ever did-he-frequent unto (the) man-glorifying 

¥ * 2 \ 
490] ayopyyv, obte Mote &  MoAEuov* AAAG 
assembly, neither ever unto (the) war: but 


i ~ 1 \ 
@SirbSeoxe™) —@idov xp, wévav addi, dé 
|did-waste (did pine) (as to) his heart, remaining there, but 


modsécaxe ™?) re aityny te mToAEuor. 
he-did-desire both (the) battle-shout and war. 


\ > 
"AAAG Ste On fa  dvadexadtn “Hag & 
But when truly indeed (the) twelfth mor from 
TOLO yéveto,?*™ xai rove [dr] Oecoi 
that (time) was, also then indeed (the) gods 
aiey éovtes ioav"™) mdvtes cua m7tIpds 
always |lbeing [existing] went all together to 
494] "OAvunor, d& Leds ypyxe* om? d& O€tig 
Olympus, and Jupiter did-‘lead (the) ‘way: and Thetis 
ov A7jSetoO™™ EHetuéay ©™ {od maudds. 
‘did not *forget (the) orders of-her child, 
aAAa hye avedioato"*™ xdua  Oadrdoons, dé 
but she emerged-from (the) wave ‘of (the) ‘sea, and 
repin avébn®’™  uéyav otpardv, te ObAvundy* 
early ascended (the) great heaven, and Olympus: 
dé edpev®™  etptona Kpovidyy fuevov are 
and she-found (the) far-seeing son-of-Saturn sitting apart-from 
KAA@Y axpotaty xopvpy moAv- 
(the) other (gods) ‘on (the) ‘highest summit ‘of (the) ‘many- 
deipddog OvAdunow. Kal fa xadéfero im ™ 
peaked Olympus. And then — she-did-seat-herself 
mapoise avtoio,™ xal Aabe?™ — yovray &™) 
befove him, and took-hold-of (his) knees 
ae \ ~ 
500] . Oxaly dé deEctepn 
||'to (with) (the) ‘left (hand): and ||"to (etth) (the) ‘right 
x ty | iw 22. C as 
dpa édotoa®™ ind  dySepedvos, Awwoouévy 
indeed having-taken (him) by (the) chin, supplicating 


la 
mpooéerme”™) dvaxta Ala Kopoviova.* 
she-addressed (the) king Jove son-of-Saturn: 
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“Tlatep Zed, e mote dy dvyoa%™ GE 
“Q-father Jupiter, if at-any-time truly I-have-delighted thee 


peta ddavdtociy, xn ine, 4 eyo, xp7r- 
among (the) immortals, either in-word, or in-deed, accom- 


nvov"™ wou tdde Adap’ Tiunody"* wor  vidr, 
plish for-me this sae honour for-me (my) son, 


0s étreto “™?™ Sxvuopdstatos dAraY* ATAP [505 
who ||was (7s) most-swift-fated  of-others: but 


viv ye “Ayouturar arvak avdpdv rriunoev’°* 


now at-least Agamemnon king mais has-dishonoured (him) : 


yap eAov?™ Eyer —yépas, atitds anotpacs. °* 
for having-taken he-has (his) reward, himself having-withdrawn (it). 


*AAAa ob nip ticov"™ wy, “OAdumUE, untieta 


But thou at-least honour him, O-Olympian, provident 
Zed" 6& téppa tide. xpatos émi Tpdeoor, 
Jupiter: and so-long place _power upon (the) ‘Trojans, 
éppa Ayal ar-ticwow °**") gudv vidv, TE 
until (the) Achzans may-honour my son, and 
Opérrwoiv —& Tuy.” [510 


may-augment him in-honour.” 


"Os gato’ ?*™ $& vepednyepécva Leds mp05- 
Thus _ she-spoke: and (the) cloud-collecting Jupiter ad- 
éon®™ cnyv obti, GAAa HoToO™?  dyv  axéwv" 


dressed her not-at-all, but did-sit (a)long-while silent: 
4 


dé O€étic, as lato?*™ yobrar, @™) dg 
but Thetis as she-touched (the) knees, thus 
Eyeto ™?™) gurtepuria, P% ™ xal eipetoo? ™) 
she-did-hold ||having-grown-on (firmly clinging), and did-inquire 


adtis devtEepor" 


again secondly (a second time): 
“'Vrdoyeo eimrer™) by wey jot vnysepres, 
« Promise now indeed to-me truly, 


xal xatc&vevooy,4™ 4 drdeme'?™ émel déos 
and nod-assent, or refuse: since fear 


od =ém = TOL dpa edd [515 


Ss not ‘present to-thee:  in-order-that I-may know 
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\ 
Eb, OGC0Y E&Y ElLLL atiwotatn Oedg eta 
well, how-much I am (the) most-dishonoured goddess among 
maow.” 
all.” 


Aé -ve@eAnyepéta Lets dySnoas®™ péya 


But (the) cloud-collecting Jupiter having-groaned greatly 
mpooéon®™ anv: “°H oy Aoiyia Epya., 


addressed her: “Truly then ||destructive (sad) works (there 
Ste épyoes** Ee éySodonjoa?™ 
will be), when thou-wilt-impel me to-be-at-enmity ||'to (with) 


“Hon, Stay épéSnow pe dvedelors enéeoow. 


*Juno, when she-may-irritate me with-reproachful words, 

Aé NH xal adtas alel veixel pe 

But she |jeven in-vain (without an object) always chides me 

év dSavatow. Ogoior, té xai yoi 

lin (among) (the) immortal gods, and also says 

/ 3 lA 

520] ue apnyew Tpdecow “) 

me to-assist (that I assist) (the) Trojans ||'to (in) 
/ \ ~ 

uayn. “ArAAa od wév viv andotiye,?™ uN 

“battle. But thou indeed now depart, lest 

gy a la. j. Fy ~ 

Hon vojon®*™™) oe: d& cadre xE-lLEAN- 


Juno should-perceive thee: but these (things) shall-be-a- 


1f. m. 
cerar"*™ guol, dopa rerécow.*™) Eid dye: 
care to-me, in- an that I-may-complete (them). But-come! 


xatavevtooua*™) gol xepaay, dHpa 
I-will-nod-assent to-thee ||'to (with) (the) head, = in-order- a 


4 2a. subj. m, : ~ 
neroisys.@*™ Tap votre “éyiotor 
thou-mayst-be-persuaded. For this (is the) greatest 


525] téxuap é& suédev™ ye weta aSavatowr 


sign from me at-least ainong immortals ; 


\ A 
“yap guov ov fee ae > oude antaTnAOY, 
for mine (is) not revocah deceptive, 


b) id 
ovde ye arererrytor, 8,71 ees. 
nor indeed impractible, whatever I-may-nod-assent-to 
XEPAAY.” 
with (the) head.” 
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~ aa ‘ ~ 
Kpoviay 7, xat éni-vedoe®™  — xvavénow 


(The) son-of-Saturn spoke, and nodded ‘with (his) ‘dark 
] 7 \ ~ 
Sppvar, d& doa dubpdow yaita: dvaxtos 
eyebrows, and then-truly (the) divine locks ‘of (the) *king 


2 D2 ¢F (la. m.) » 2 f ae 
ETLED POTAYTO ano asavato.o XPATOS [529 
were-violently-shaken ||from (on) (the) immortal head : e 


dé &éukev?™ - wéyay “Orvunov. Té-ye ds 
and caused-to-tremble (the) great Olympus. These-two thus 


Povrstoarte*™ diétuayer’?*P) gn uev eevta 
having-consulted were-separated : she indeed then 


aAtOC*™ gis Badciay GAa and aiyAnertos 


leaped into (the) deep sea from (the) bright 
"OAvumov' dé Leds mpos éov ddua’ oé 
Olympus: and Jupiter (went) to his-own abode: and 
navtes Ocol dua avéotar °* & EOEQY, 

all (the) gods together arose from (their) seats, ‘in (the) 
évartioy ood matpos' ovdé tig etAn?* 
‘presence of-their father : neither any-one dared 
peivar >) émepyovevov, GAA amavtes 
‘to-remain (to await) (him) approaching, but all-collectively 


e 
gorav?™ dytio. “Os 6 pev Sa [535 
stood opposite. Thus he indeed there 

xaséecero OP ™) — emi Opdvov' ode =“ Hp 
did-seat-himself upon (his) throne: neither Juno 


idotoa?’™ wy ryvoinsev," dtr apyupdaela 


having-seen him _—_—- was-ignorant, that silver-footed 


Oétis, Ovyatnp AALo10 YépoVvTos, OVvuuppdcourto 
Thetis, daughter ‘of (the) ‘marine old-man, planned 


(tam) Bovrdas oi* avtixa mpooytda°™? Aia 
designs ||'to (with) him: immediately she-did-address Jupiter 
4 . 
Kpoviava xeptouiore [539 
son-of-Saturn with-heart-cutting (words) : 
Ae. cig. av Ody, dorouyjra, oulu- 
“And who again ‘of (the) ‘gods, O-crafty-one, has 
gpdcoar O*™) Bovdds Tor; éorviv aiet 
planned designs _||'to (with) ‘thee? it-is  alwaya 
5 2 
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3 ~ , 
girov To, éedrta voogw ano éued, PpoveovTa 


friendly to-thee, being apart from me, deliberating 
3QZ 7, i 
duxaléuer xpvmtadia’ ovde 10 TETANKAC 
to-determine seoret (things): neither as-yet hast-thou-endured 
ee x gy 

TL = mMpdPpwv eimeiv?*) wor  Emog, 0, TTL 

at-all ||willing (willingly) to-tell to-me (a) word, whatever 
? j. 

vonons. (1 a. subj.) 


thou-mayst-conceive.” 


Aé éntevta nmatno te avdpGv te Oecd 
But then (the) father both of-men and _ of-gods 
hucibeto ™™ anv: “Hon, on émuéAmteo Om ™) 
did-answer her:  “OQ-Juno, truly hope 
545] un eidnoey “ martas Euovs uvSOvS * 
not to-be-about-to-know all my ||words (counsels) : 


Eoortar yarenoi To, mep Eovoy GAdyw. “AAAA 
they-will-be injurious to-thee, although being my-wife. But 


ov uév xe-(ein) emtetxés axovéuer, 
what (counsel) indeed it-may-be fitting (for thee) to-hear, 


émerTa OVTIS OTE Ody odtTe AVSpdmwY EioeTaL 
then no-one neither of-gods nor of-men shall-know 
Tove TLPSTEDOS . d& Ov éyav xéE-ESéAOULL 
this-indeed before (you): but what (counsel) I _ may-wish 
voyoar'™  dandvevdse Ocdr, CD in ae 
to-conceive apart-from (the) gods, (do) thou not  at-all 
duEipeo Exacta") radra, unde 
question each these (things), nor 
550] petarAa.” 
search (into them).” 

Aé énerta = Bodmus nOTA "Hoy juébeto &?-™) 

But then (the) large-eyed venerable Juno did-answer 
tov' “ Aivétate Koovidy, motor tov wiSov 
him: “O-most-dread son-of-Saturn, ||what-sort this speech 
Beumtes , ** TAOS 
hast-thou-said? [what kind of word is this, that thou hast said?] _ ||before 


€ ovTe eipouar se Alyy, ode 
(untiZ nom) at-least neither do-I-question thee very-much, 


(imper, m.) 


nor 
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UETAAAG* GAAG uUdAa edunros Ppatear TA, 


‘ 


do-I-search , but very quiet thou-plannest those (things} 
oO , es \ ~ 

acon éeséAjodsa. PMY Ad pov deidouxa Pe! ™ 
whatever thou-mayst-wish. But now  I-have-feared 


aivds xatTa  péva, wn dpyrpdnela Oétic 


terribly asto (my) mind, lest silver-footed Thetis 

buyatnp Alo yépovtos. napeiny 2* iH) ge: 

daughter ‘of (the) 'marine--— -old-man, may-persuade thee: 
/ j ny 

yap vepin ye mapileto%™’™ aol, xai [555 

for early at-least she-did-seat-herself-near to-thee, and 

Adbe ?» yovrav’ TH dia oe xatavetoa?™ 


took-hold-of (your) knees: To-her I-think thee to-have-nodded-assent 


étytyuov, ag tiunons**™) PAyiraAja, dé 
truly, that thou-wouldst-honour Achilles, and 


dréons"*™"") nonéas emi  vnvoiv -Axaar.” 
wouldst-destroy many at (the) ships ‘of(the) *Achzxans.” 


Aé veheAnyepéta Levs anaperbduevos mpos- 

But (the) cloud-collecting Jupiter answering ad- 

éon?™ ayy: “ Aamovin, altel ev lect, 

dressed her: “()-watchful (one), always indeed thou-thinkest 
AWA i: 4 \ 

ovog §=ANS@ oe’ Oo [561 


(suspectest), neither do-I-‘escape (the) ‘notice-of thee: but 


gums  dvvyjccar®*™ mpytac™ ott, GAAG 


nevertheless thou-wilt-be-able ||to-do (to effect) not-anything, but 
fosar uaArov ano Ovuod éuol’ O& TO 
thou-wilt-be _||more from (the) mind (hateful) to-me: and _ this 
gota, xal piywv to. Aé e TovTO éoTly 
will-be even more-harsh to-thee. But if this (thing) ig 
5 \ ° i! / 
obta, méAAgr elvar Hidov guol. “AAAA xadyoo 
thus, it-is-about to-be agreeable to-me, But sit-down 
(pres. imper.) axéovea, bg émurte( S30 (pres. imper. m.) gua 
being-silent, and obey to-my 
of / , it ) 2 
uws@* un VV Ocoi doow Elo év [565 
speech : lest indeed (the) gods as-many-as are in 
¥ 2 a. 
OAvun@ xpalouacw ov To tiovta °™) 


Olympus may-profit not to-thee (against me) having-come 
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+ rey A 
dooov, dre xév-éedeta®*™) tor damtrovs 
nearer, when I-may-|send-on (Jay on) to-thee (my) invincible 
yelpas.” 
hands.” 

. < g 
"As *paro’®*™ §é  Bodmg nétma “Hoy 
Thus he-spoke: but (the) large-eyed venerable Juno 

~ j 3 te 
*decev'") xal pa  xadyoro"™?) dxéovoa, 
feared: and then-truly she-did-sit-down being-silent, 

"p ~ ‘A 
émuyvaurtaca girov xp. Aé otpaviaves 


having-|bent (repressed) her) dear heart. But (the) heavenly 


570] Ozol SySnoav"™® ara ddua Ards. 


gods groaned throughout (the) abode of-Jupiter. 


Aé —-xavtotéyrns “Hoaoros ypye®™? ayopevery 
And (the) celebrated-artist Vulcan did-begin to-harangue 


TOW, Pépav Eemtinpa pian puntol 
to-them, bearing agreeable (things) ‘to (his) ‘dear mother (the) 


Aevxarévo “Hon: 


white-armed Juno: 
J \ 
“"H $n tade éooetau Aoiyra Epya, ovde 
“Truly then these will-be __||destructive (sad) works, nor 
> 
it, “avexta, si On Oo épidatvetoy Bde kvexa 
longer tolerable, if indeed ye-two contend thus on-account 
Oyntdv, d& éAatvetov xoA@OY év Ocoicu’ 
of-mortals, and excite (a) tumult jin (among) (the)’ gods: 


575] wvoé sooeTar Ti Od0C EOSANS SaLTd<, 


neither will-there-be any pleasure ‘of (a) ‘good banquet, 
even TA YEpEOVA ving 8) As syd 
since these ||worse (very bad) (things) prevail. But ac 

’ \ \ e) ~ 
Mapan ut untpl, xai-nep atti“) voeovon 
exnort *to (my) ‘mother, although herself understanding 
f > , , ae 

PEepewv Eninoa PiA@ natpi Aidt, opea 


to-bear agreeable (things) 'to(my) ‘dear father Jupiter, in-order-that 


maTyp vexeinor un adte, d& odr-tapdey es) 
cthe) father may-chide not again, and may-disturb (the) 


» cf F 
daita nuiv. Tap etmep  “OAvurtuos doteponntns 
Danquet for-us. For if-indeed (the) Olympian lightenar 
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xEe-ESEAHOW oTLperi—-arl™ & Edéwv" [580 
may-wish to-shake (us) from (our) seats (he can) : 

yap 0 €oTW MOAD iptatds. ~AAAG od 

for he ‘is much (the) most-powerful. But thou (be willing) 


ve vi > Se Ce a 
XASANTEO Sau TOV % € [LAXAAKOLS W ETLEEOOL® EMVELTA 
to-soothe him at-least with-soft words: then 


avtixa “OAdbumios Ecoetar tAaos Hui.” 
forthwith (the) Olympian ~~ will-be propitious to-us.” 
qQ \ a i 
OQ¢ dpa pn, ?* xai avaifas"* tide” 
- Thus then he-spoke, and _ having-started-up he-did-place (a) 


dugixinerroy démas ev  yeipl giAn unto, 

double-cupped goblet in (the) hand ‘to (his) ‘dear mother 
r L (2 a.) . 

KL TIPOOEEITE [uw 5 

and aie her : [5 8t 


“TétAadi, O°") gun unTEp, xal arvdoxyeEo 
“ Endure, my mother, and bear-up 


(2 a. imper. m.) 7tEp xNOOUeYn, un iowa (2a. subj. m.) ro 


although being-grieved, lest I-may-see the. 
ev OpSaruciow, mnEep éeoicayv iAnv 
|jin (with) (my) eyes, although _ being dear 
Gewouévny' O& tote SOvrvycouat ob TL, TE 
being-beaten : but then I-shall-be-able not at-all, although. 
ayropuervds, yxpaopueiv’ yap  —“OAvurt05 
being-vexed, to-profit (thee) : for (the) Olympian (is) 
dpyartos avripépecsar. Pr ™ Tao ndn xat 
difficult — to-oppose. For already also 
aAdote pile we wEeuadra PPE GreLéuevat, 
at-another-time he-threw me being-eager ~  to-assist, 

\, (2a) Raeldns 246 A 

TETAYOV 7t000S, “7to EOTTEOLOLO [590 
having-seized (me) ||‘of (by) (the) ‘foot, from (the) divine 
Bnrod dé pepduny OPP) ray nuap, 8 
threshold: and  I-was-borne all (the) day, and 
Lean xaradvyT.?™ rerig xaztnecov?™) 
together-with (the) setting sun I-fell-down 
év Anuve@’ 0& OAtyos Ouuos = Ett évijev’ 


in Lemnos: and little llsoul (life) |lyet (any longer) was-in (me); 
5# 
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= F ; 
Sa Livres avdpes apap xouicavto®* we 
there (the) Sintian men immediately received me 
necovta.” *) 
having-fallen.” 


“Qs at0,2*™ 8&  AevudAevog Osa [595 


Thus he-spoke, and (the) white-armed goddess 
“Hon wetdnoev’“™ 82 uedyoaca,°™ eoécatot*™) 


Juno smiled : and having-smiled, she-received ‘in (her) 
yepl ximerArov _maiddg. AvtTap o oivoyoet 
*hand (the’ cup ‘of (her) ‘child. But he did-pour-out-wine 

évdetia “%) maow Toig AAAOWL Oeois, 
‘from (the) ‘right to-all the other gods, 
aptcoav yAvad véxtap and xpytypos. Aé apa 
drawing sweet nectar from (the) bowl. And = then 


cob eatos yéAws  evGpToP™PP)  — waxdpecot 
inextinguishable laughter was-excited-among (the) blessed 


. . v ‘ 
Ogoiow, Gs iWov?™ “Hoactoy nonriorvra dia 
gods, when they-saw Vulcan ministering through 


iz 
600] OGUATO. 
(the) abodes, 
"Qs tote ver daivvyto™?™ mpdray ruap 
Thus then indeed they-did-banquet (the) whole day 
és xatadivta?™  réAvov' otdé Ovuds 
unto (the) setting sun: neither (the) mind 
EdEVETO F™P-™) yy étons Sartds* ob mer 
did-want any (thing) of-equal banquet: not indeed “of (the) 
F : 
MEPIXAAAES Popuyyos, Nv “AnbAAWY Eye, og 
*very-beautiful lyre, which Apollo did-hold, and 
Movodar, at aedor, ?) duebduevar 
of (the) ‘Muses, who did-sing, responding _ ||'to (with) 
KaAN  O7tl. 
‘beautiful voice. 
ea) 2 \ \ ’ 
Avtap été peed tie aos nEALoLo 
But when (the) bright light ‘of (the) ‘suy 


t 2 ¢ \ 
605] xarvédv,?™ of wer xaxxelorvtes Ray 2s 
||went-down (set), they indeed desiring-to-rest went 
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ExaOTOS oixdvds, NYE mepixAvtos “Hoaroros 


each homeward, where (the) very-celebrated Vulean 


aupuyoners moinocev®™ Sdua séxdor@ cidvinor 


lame-in-both-feet made (an) abode for-each with-||knowing 
(Perf parte) sypamidecor’ PI) Se "OAdumios Levs 
(artful) skill: but Olympian Jupiter 


dorepomytns -Hie®™™ mpd¢ Ov Aéyos, EvSa 
(the) lightener went to his _ bed, where 


Tidpos xoywaTO,"™” ™ STE yAvads Brtvos Lxcvor Pr Pt) 
before he-was-wont-to-repose, when sweet sleep might-come-upon 


uv: 3a dvabag?™ xdSevdesO™) dé [610 
him: there having-gone-up he-did-sleep: and 
: \ / gy 
mapa, ypvodspoves “Hon. 
near (him), (the) golden-throned Juno. 
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BOOK 23. 


*AdAot te Oeoi xai inmoxopvotai avépes 


(THE) other both gods and charioteer men 
uev pa eddoy navrdy.or*  §& vydvuos Urvos 
indeea then did-sleep all-night: but sweet sleep ‘did 


otx Eye Ala, GAA O ye wepunpice xata pera, 
not ‘hold Jupiter, but he indeed did-deliberate as-to (his) mind, 


as tyunon?*™)) "AyiAna, 6& dAréon  mMOAEas 


how he-should-honour Achilles, and might-destroy many 

éti wyvoly “Ayam. Aé Hoe paiveroo™™ 

at (the) ships ‘of (the) ‘Greeks. - And this did-appear 

5] ot xata Ovudry dpictn Bovan, néwlar?™ 
to-him |las-to (in) mind (the) best counsel, to-send ; 

] / 

émi “Ayauéuvore “Arpeidy  oddAov “Oveipor, xal 

upon Agamemnon son-of-Atreus (a) baneful dream, and 


davjcas*™ ww npoontda mrepdevta Enea" 

having-called him he-did-address winged words: 

“ Baoxe tS, obAe “Ovewpe, éti  Poas vac 
“Haste go! baneful dream, to (the) swift ships ‘of (the) 


"Ayady. “KAsov  é xhiainy °Ayamévorvos 


*Greoks. Having-gone unto (the) _ tent of-Agamemnon 
"Atpeidao, dyopevéuev UdAa at pExtas MaAVTa, 
son-of-Atreus, to-announce very exactly all (things), 
c 2 t & ‘ 
10] & EmtéeAAW. KédAeve & Oopygai®™ "Ayauorvs: 
as L-enjoin. Order him to-arm (the) *Greeka 
lg / \ ~ 
AAPXOMOWVTAS mavovdin’ yap viv xev-ZAor 
cherishing-the-hair-of-the-head with-all-foree: for now he-may-take 
2a. 8 > ‘ 
@aort) evprdyviay mdAw Teduv' ya 
(the) wide-streeted city ‘of (the) ‘Trojans: for (the) 
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3 , , 

asdvato. Eyovtes “OAdurua diuata ot-Et. ppa- 

immortals having Olympian abodes no-longer  deli- 
3 Viste \ vf 

Corvtar duis yap “Hoy Awoouévy 

berate llapart (in opposition): for Juno entreating 


2 fe \ ~ 
éeméyvauper"™ anavtas* dé xpdea epyjrerou Pt Pas) 
|[has-bent (has prevailed on) all: but cares  ||have-been-attached 


Tpdeoo.” - [1 5 


(impend) *to (the) *Trojans.” — 


qQ \ ~ \ » 
Qs pato, dé “Ovepos B7,°™ énei &xovoe?™ 
Thus he-spoke, and (the) dream went, when it-heard 


Tov udsov: d& xapmariuas ixave émi Gods 


the speech: and instantly it-did-go to (the) swift 
vas "Ayaar, d& dpa CH énl “Ayauéurvova 
ships ‘of (the) ‘Greeks, and then it-went to Agamemnon 


’Atpeidny’ dé éxiyavery toy evdovta év xALoin, 
son-of-Atreus: and it-did-find him sleeping _ in (his) tent, 
d€ aubpdovos trvos mepi-xéyvoto* PPP) Je doa 
and divine sleep had-been-poured-around ; and then 
orm ?™ vnip —xepadrs, goixas Pe ™ vit 
it-stood over (his) head, having-likened-itself ‘to (the) ‘son 
NyAnio,“ Néotop, tov pa “Ayauéurov [20 
of-Neleus, to-Nestor, whom indeed Agamemnon 
= s L - ~ x 
TLE uUahiota VEPOVTOV Getos “Overpos 
did-honour ||most (especially) of-old-men: (the) divine dream 
éevcoduevog"*™ TQ mMpocepavée uv’ 
having-assimilated-itself to-him did-address him: 
“Ride, vie daippovos “Atpéos, immo- 
“ Dost-thou-sleep, O-son ‘of (the) ‘warlike Atreus, tamer- 
i ‘ 2 , a 5 z* 
Oa L010 5 Xpy ot Povanddpov avdpa, @ 
of-horses ? It-behoves not (a) counsel-bearing man, to-whom 
TE Aaot emurTerpaparas, PP zai TOCoG 
both (the) people have-been-entrusted, and so-many (things) 
, ed \ ~ 
usunre,P™) ebdew navviywov' d& vir [25 
are-a-care, to-sleep all-night : but now 
Ebves®™ euéSev®™ xa dé ete ayyerds 
understand me quickly: but I-am (the) messenger 
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( 
Aws tol, 66, dv dvevdev, xndeTar Gev's™' 
of-Jupiter to-thee, who, being afar-off, cares-for thee 


3 ~ 4 
uéya, We ércaiper’ xéAcvoe®™ ce Oapntat 


greatly, and pities : he-has-ordered _ thee to-arm (the) 


/ < ‘ ~ 
"Ayouors  xapyxXOMOwWYTAS navovdin*® yap vir 
Greeks cherishing-the-hair-of-the-head with-all-foree: for now 


xev-EXoig P*°P) etprdyiay mdAUW Tpdav* yap 
thou-mayst-take (the) wide-streeted city ‘of (the) *Trojans: for 
30] dSdvaror Eyorvtes "OAtuTua déuata ov-ETt 

_ (the) immortals having Olympian abodes no-longer 
Ppagorvta: cauis* yao “Hon Awoouevn 
deliberate |lapart (in opposition): for Juno entreating 
enéyvaynper O™ anavtas* d& xndeca epymtou 


|[has-bent (has prevailed on) all: but cares ||have-been-at- 


a a Tpdeoor éx Aids GAA ov Eye 
tached (impend) ‘to (the) ‘Trojans from Jupiter: but thou have (this) 


onow ppeci,*"") unde Arjsn alpeita 


|J'to (?n) *thy mind, nor forgetfulness let-it-take 
Ge, Evte pearipowy brvog dv-dyyy O® Ud)” 
thee, when [honeyed (soothing) sleep may-leave 


34] oe.” “Og dpa aryoag anebyoeto, dé 
thee.” Thus then  haying-spoken it-did-depart, and 
Eine? cov aitod ppovéovta Ta ava 
left him there deliberating these (things) ||through (in) 
Ovuoy, & pa Ruedre*) ob teAéecSa* ya 
(the) mind, which indeed were-about not to-be-completed : for 
Y ~ 
oye oA7°™ aipnosr °® mA 
he said ||to-be-about-to-take (that he would take) (the) city 
, , ¥ Ui 5 2h oe lup. 
TIpvduov xeiva Fuarti, vyrt0s ovde dy FP) 
of-Priam on-that day, foolish (mar); neither did-he-know 
\ bY j 
TH éya a fa Leds uydero, @P™ Tap 
those works which indeed Jupiter was-planning. For 
Eucrrev étu éni-Ojoew “” ve dAyed te oTdvayds 
he-was-about yet —_ to-impose both woes and groans 


TE Tpaat xal Aaraocior dia xpatepas 
both ‘to (the) ‘Trojans and ‘to (the) ‘Greeks through powerful (fierce) 
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e 14 j 4 \ 
vouivas. Ae éypeto°™’™ && tovov' dé [40 
zonflicts. But he-awoke out of-sleep: and (the) 
1d 2 \ 
Bein ougyn dupéyvto PP wy Sé dpIaSeic 
divine voice was-poured-around him: and _ being-erect 
et 5 . . imp. ‘ ~ 
fe pass: part) eeto: O€ Evdvve™™) waraxoy yiTdra, 
he-did-sit: and he-did-put-on (a) soft tunie, 
xanrov, wnyateov &~-7epi-BdAAEto MP ™ Uéya 
yeautiful, newly-made: and _ he-did-throw-around-himself (a) great 
papos: dé eédycato"*™ xara nédina und 
cloak : and he-bound (his) beautiful sandals under (his) 
Aimapotow nooci’ dé dpa Bareto?*™ audi 
sleek feet: and then  he-threw around (his) 
Guo. + apyupdyrov Eidos dé eiAeto 


(2 a. m.) rc 
et _, [45 
shoulders (his) silver-studded sword: and _he-took (his) 


matpdiov oxymtpov aie. ApPSitoy, ovy ta ey 


paternal sceptre always imperishable, with this he-went 
XATH VHC. yaraxoyitdvev “Aya. 
to (the) ships ‘of (the) ‘brazen-mailed Greeks. 


Mev fa Oca "Hos mpocebyoeto"™??) uaxpov 
Indeed then (the) goddess Aurora did-ascend (the) long 
"OAvunorv, éspéovoa dug Lnvi xai KAAotS 
Olympus, about-to-announce light to-Jove and ‘to(the) ‘other 
aSavatoow* atitap o xéAEve Avyvpsoyyo.we 
immortals : but he did-order ‘to (the) *clear-voiced 
xnpixeco. xnptoce °Aya.ovs XAPNXOMOWVT AS 
heralds to-summon (the) Greeks cherishing-the-hair-of-the-head 
dyopyvee’ of ev éxypvocor, dé Toi [50 

‘to (an) ‘assembly: they indeed did-summon, and they 
nyetpovto "™?™) udra Gxa* Aé mpdtov 
(the Greeks) did-assemble-themselves very quickly: And first 

4 1 

Bovrn peyasiuav yepdrvtwy ile mapa 
(a) council of-magnanimous old-men did-sit near ‘to (the) 
j se fe ~ a 
Neoropén ®™)  vyi TlvAouyevéos PacrAaros 
Nestorean ship ‘of (the)  ‘*Pylos-born king: 
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Bye ovyxarécas ovs, VpTUYETO Gmp.-™)  yxyY 


he having-called-together these, did-prepare \|close ( prudent) 
, . 
55] Povany 
counsel : 
~ ~ i 2a. 
“Kydte, piAror,  Oetog "Ovewpos HASEV °* wor 
“ Hear, O-friends, (a) divine dream  has-come to-me 
évinviorv, dia aubpooiny vixta* dé édxer™™™ 
in-sleep, through (the) divine night: and it-was-like 
UamoTA ayxioTH dio Néoroy te 


especially very-nearly ‘to (the) ‘divine Nestor both (as to) 
1006, te wéyesos, te puyv. Aé dpa ory 
countenance, and size, and form. And _ then it-stood 
¢ \ ~ \ A r ~ 
VIED XEPAAYS, HAL TPOS-EELMMEV ME , pdbor 5 
over (my) head, and it-addressed me (a) speech: 
© Robdetc, vie daipporos ~Atpéos, innodd- 
‘Dost-thou-sleep, O-son *of (the) ‘warlike Atreus, tamer-of- 
B \ S) V4 ¥ = 
GO] 42193 Xpy ov  Bovanpdpoy ardpa, @ 
horses? It-behoves not (a) counsel-bearing man, to-whom 


TE Aaol eriterpagarat, PP) xai Téoda 
both (the) people have-been-entrusted, and so-many (things) 


r ¢ & 

uéunre, PO eden narvydyiov: dé viv Edbves @™ 
are-a-care, to-sleep all-night: but now understand 

L is 

guéSev ©”) Gea’ O& elu Gyyerds Aws or, 
me quickly: but I-am (the) messenger of-Jupiter to-thee, 
o \ 

dc, gov dvevdser, xndetar cev®™) wéya, 708 
who, being afar-off, cares-for thee greatly, and 


éAeaipe. Kérevoe’™ ce Oaopnkou ° A yalovs 
pities. He-has-ordered thee to-arm (the) Greeks 


4 \ 
G5] xxpuxoudarrag mavovdin’ yap viv 
cherishing-the-hair-of-the-head with-all-force: for now 
isa 
xEv-EAOLS evpvayviay 6AW Todor * ya 
thou-mayst-take (the) wide-streeted city ‘of (the) Trojans: for (the) 


asavator éyovtes OAbuma déuata ov-2r ppakorta 


immortals having Olympian abodes no-longer deliberate 
> NUS g \ Y 

duis yap Hon Awwoouéry énéyvau ter 
apart (in opposition): for Juno 


entreating has-|bent (prevailed on} 
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o ~ 
anavtas: d& xydea epymrou [69 
all: but cares ||have-been-attached (impend),'to (the) 
Tpaecor ex Aus GAAw od eye OTC 
‘Trojans from Jupiter: but thou have (this) ‘to (in) ‘thy 

fi . plur. \ 

ppeoty, PIN) — “Os 6 ey cindy ~— yeTo 


‘mind.’ Thus he indeed having-spoken did-depart 
5 ‘ ~ 
amtontausvos*°*™) 8 yAvxds tavos avaxey 1% 
flying-away: ; _and sweet sleep left 

éué. “AAAa dyete, at mas xevr-fopytouer 

me. But come, if any-how we-shall-arm (the) 

t ~ ~ 

vias “Ayady’ dé mpSta éyay nepyoouc ¢*™ 
sons ‘of (the) *Greeks: but first I will-make-trial-of (them) 
EMEOL, rf éott Oéuis, wal xeAevow 


by-words, in-what (way) it-is lawful, and _ I-will-order (them) 


gevyey avy modvxAnion vyvol* dé wyeis 


to-flee with (the) many-benched ships: but ye (see) 
hAA0S-AAAOSEV EpnTtvEw éné- 
one-from-one-place, another-from-another-place, to-restrain (them) by- 
” 
£OOLY. 
words.” [75 


"Hto 6 ye «imov Os apa xara-kKeTo° 
Truly he indeed having-said thus then-indeed  did-sit-down: 


dé Néotap dvéotn toic., 65 nv pa dvak 


and Nestor arose to-them, who was indeed king ’of-(the) 
oe ye 3 / 

nuasdevtos IIvAow, d¢ éippovéwy ayopyoato xai 

‘sandy Pylos, who being-well-minded harangued and 


uevécimtev opi’ 
spoke-among them: 
“7 pido, nyntopes 70 uedovTEs "Apyelar, 


O friends, leaders and |lruling (rulers) ‘of (the) ‘Greeks, 


el uev Tig GAAS "Ayady one?™ cov 
if indeea any other ‘of (the) *Greeks told this 
6 iwev 2 ® Pt) abetdos, xal 
OVELNOY, XEV-PAl LEV ee [se 
dream, we-should-say (it to be a) falsehood, and 

~ A \ SUL 2a) 9 
voopiCoiuesa udaror’ dé viv idev,?™ dc 
would-withiraw-ourselves rather: but now  he-has-seen, who 


6 
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ebyeta Elvar méyo doitos si oOTpUTY. 

boasts to-be greatly (the) most-excellent in (the) army, 
\ ¥ < 

"AAAG dyeTe, at Mws xev-Oopytouey vias 

But come, if any-how  we-shall-arm (the) sons ‘of (the) 

"Ayaar.” 

'Greeks.” 

“Qs dpa Haryjcas, npyE véeodat 

S$ ’ 


Thus then having-spoken, ||he-did-begin (he was the first) to-go 


é& Govays.  Aé of  oxnntodyor Baoirres 
out-of (the) council. And they (the) sceptre-bearing kings 


85] énavéotnoar,”™ te meisovto  — Moméve 
rose-up-after, and  did-obey ‘to (the) ‘shepherd ‘of (they 

Aady* o& Aaoi énecoevorTo. 

people: and (the) people did-rush-after. 


"Hite %Svea GdiVaoV pEALTTAaY £01, 
Like-as__|jnations (swarms) of-crowded bees go, 


épyouevdov aiel véov é&x yAahupys méTpNS, 
coming always anew out ‘of (a) ‘hollow rock, 


dé métovta Borpvddy enti siapivolow dvSeow, TE 
and they-fly in-clusters upon (the) vernal flowers, both 
ai-uév menotjatas PP) Brug ErSa, TE 
some fly crowdedly ||there (on this side), and 
ce 7 ¥ ‘ ~ 
90] ai-d€ évSa* Qo  mMoaArAa évea tOv 
others ||there (on that stde): thus (the) many _ nations of-these 
EOTLYOOVTO = &TLO veov xal xAIdav 7p0- 
did-proceed-in-order from (their) ships and tents be- 
mapoise  Baseing vidvos iAaddy eis  dyopyy: 
fore (the) deep shore in-troops unto (the) assembly: 
dé usta odiow *Oooa, dyyeros Atos, dedHer PP ™ 
and among them Fame, messenger of-Jupiter, was-ardent 
OTpLVOVTA iévar’ d& of & €povro" OP ™) — 
exciting (them) to-go: and they did-assemble-themselves: 
2 \ , lup. a, \ E: 
dyoon tetpnyer,e™”™ O€ ala tnt6- 
(the) assembly _||was-rough (was agitated), and (the) earth did. 
, j ~ 
95] orevayicero"™®:™ Rady drvtav, d& Fv 
groan-beneath (the) people sitting, and there-was (a) 


und 
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4 2 Cina ys geet, 
Guados* dé évvéa xnovxes Bodwrtes EpnTLOY opens, 
tumult : but nine heralds . shouting did-restrain them, 


elmoteE ovoiaTo 2 * Pt ™-) aitys, dé 
if-at-any-time they-might-restrain-themselye= ||'of (from) ‘shouting, and 


3 , : 
dxovoeay BP) Sioroepéar “"™) Bacranov. Lé 
might-hear (the) Jove-nurtured king, But 


Aads keto  anovdy, dé goytvser >) 
(the) people did-sit-down with-difficulty, land were-restrained 


XAT OH edpas, MAVOEMEVOL 
as-to (their) seats (and kept their seats), having-ceased |lof (from) 


xhayyns’ 6& xpsiav’ Avauéurov dva-éorn, [100 


*clamour: and (the) ruler Agamemnon arose, 

éyuv oxymtpov’ to wev “Hoouworos xdue?* 
haying (his) sceptre: this indeed Vulcan laboured 
tevyav. “Hoawotos pév ddxe"* avant. Aut 
fabricating. Vulcan indeed gave (it) ‘to (the) ‘king Jupiter 
Kpoviom atrap apa Lets ddxe dvaxtopw 
son-of-Saturn : but then Jupiter gave (it) ‘to ||(the) ‘messenger 


"Apyepovry: dé dvak “Epueias dxev 
(Mercury) (the) slayer-of-Argus: but king Mercury gave (it) 


TléAom mAnkinno’ autap o IléAop 
to-Pelops _||whipper-of-horses (charioteer ) : but he Pelops 
avte ddxe ~ATpél, moméers Aady* [105 


again gave (it) to-Atreus, shepherd ‘of (the) people: 
dé “Atpeds Svjoxov tune” Ovéoty  moAvapre’ 


but Atreus dying left (it) to-Thyestes having-many-lambs: 
aitap 6 Ovéora [atte] Acine “Ayapéuvor 
but he Thyestes again did-leaye (it) to-Agaumemnon, 
goprrar, dvaccev noarago™?™™ ryoowws xo 
to-bear, to-rule many islands and 
navti “Apyet’ Oye épevoduevos**™ TO, 

ull Argos: he having-leaned ||'to (on) *this (sceptre), 

Vg 
weTnvoa, ETE "Apyetout. 


did-address words ‘to (the) ‘Greeks. 
“OQ ito, Aavaoi %pwes, Oepamtovtes [110 


“Q friends, Grecian heroes, servants 
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*Aonos, Lets Kpovidns évédyoe® ue wéya 


of-Mars, Jupiter son-of-Saturn has-involved me greatly ||'to (in) (a) 
a , 

Bapern atH* OxYEeTALOS, 0g  7piv 
‘heavy (grievous) misfortune: harsh (Jupiter), who formerly 
uév bnéoxeto°*™ xui xatévevoer,”™ exrtépoavta 
indeed promised and nodded-assent, (for me) haying-sacked 
ettelyeov “TAuov dnovéecSar* O& viv Bovdev- 
(the) well-walled Troy to-return : but now he-has- 


cato"*™ xaxny dnatyy, xai xerever we SvoxAEA 


planned (a) wicked deceit, and orders me inglorious 
ixéoSarP*™) “Apyos, értel SAeca*™ moAby Aady. 
to-go (to) Argos, when T-have-lost many people. 


115] Oita mov péArder elvou Pidov 
Thus perhaps it-is-about to-be ||friendly [pleasing] ‘to (the) 


S - oe 

vmeouevét Ad’, 65 dy xatéAvoe"™ xdpyra 
‘very-powerful Jupiter, who truly has-destroyed (the) heads 
MOAAAAY TOAlov, TOE xal Et. AvoeL* yap xpaTos 
of-many cities, and even yet will-destroy: for (the) power 

~ > lA \ x 

tod éoti uéyotov. Tap téde ye éoti aicypor 
of-him is (the) greatest. For this indeed is disgraceful 


xal ECOOMEVOLCL muséosai, O*™ 
even ||'to (those) ‘about-to-be (to posterity) to-hear, 


coves Te TOOdVdE AGOY -Ayaidy obta 
such and so-great ||people (a force) ‘of (the) ‘Greeks thus 


120] ua morAuife  arpynxtov mdAeuov, VE 


in-vain to-war (an) ineffectual war, and 


uUayEasar Mavpotépo.ss avdpaor* dé ovmw TE 
to-fight ||'to (20th) ‘fewer men: 


t \ 
TEA0s MépavTar. “EM Too einen te “Ayal 
end has-appeared. For if-indeed both Greeks 


~f 
te Tpdés xe-edérAomev taudrvtes?™ mora Spxia, 
and Trojans  we-should-wish __ ||having-cut faithful 


but not-yet any 


oaths 


¥ 5 
a AUP apidunsnwevace * “™ Pass) 
(having ratified a treaty) both to-be-numbered : (for the) 


~ \ ¢ 
Tpaas uér, doco Eaow épéotior, A€EaoSay**™ 
Trojans indeed, as-many-as are residents, to-assemble : 
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mew eat = 
d& nusis "Ayouol SvaxoounSetuer @* PtP) Be [125 
and we Greeks should-be-arranged into = 


/ \ c ¢ 
dexadoas, d& EroiueSaP*?'™) Exaotoy d&rdpa 
companies-of-ten, and we-should-take each man 


- 

Tp@av otvoyosvev’ moAAai dexddes  xev- 

‘of (the) ‘Trojans to-pour-out-wine: Imany companies-of-ten would- 
7 

devoiato oirvoydo.®™) Téacor éyd @yur vias 
want (a) wine-pourer. So-much AE say (the) sons 

5 ~ 

Ayoaayv Fupevar nAéas Tpdar, 
‘of (the) *Greeks to-be more ||'of (than) (the) *Trojans, 


a , \ , 3 \ » 
OL VALOVOL KATH MAtTOAW* AAAa EaxoWw [130 
who inhabit at (the) city: but  there-are 


> / 3 / PA > / 
ETUXOUVPOL EY YEOTAAOL Gvdpes &x TMOAAE@Y 
allies ||spear-brandishing (warlike) men out of-manuy 
g ~ 
moniav, of péya nmAaCovor ue, xal eiGor 
cities, who greatly ||make-to-wander (hinder) me, and suffer 


otx ésédrovra éxmtépoo"™) eb-vaiduevov mtoAleSpov 
not (me) wishing to-sack (the) well-inhabited little-city 
"TAtov. An évvéa éravtol weyaAov Aws PBebdact, 
of-Troy. Truly nine years of-great Jupiter have-gone, 


xal dn — dodpa vedv céonme, °° ™ PE) yah 
and truly (the) timbers ‘of (the) ‘ships haye-become-rotten, and 


ondpta AéAvyta? d& mov te ai [135 
(the) ropes have-been-destroyed: and perhaps both those 


MuETEpaL AAoyo, xal vymua Téxva elatou evi 
our wives, and infant children sit in (the) 


» 


ueydporg motidéyuevar’ dé Gums — Epyor 


houses expecting (us): but to-us (the) work (is) 
abtas dxpdavtor, eivexa ob  ixdusoda®™ m.) 
thus unaccomplished, on-account of-which we-came 
ce > ‘ 
detpo, “AAAG dyeTe, MavTEes MedduESa, WS EYOV 
hither. But come, all let-us-obey, as I 
‘ ‘ B] / 

dy-eina’ pevyauev avy — wnvoi & pianv 
may-say : let-us-flee with (the) ships unto (our) dear 


6* 
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Me ~ \ 3 ¥ e lA 
TAT (0a OLA * a OU-ETL aipno OlMEV 
140] ha des up a3 not-now _ shall-we-take (the) 


a) / , ” 
evpvayuav Tpoiny. 


wide-streeted Troy.” 
"Qs gato: dé dpe Ovudv evi ornSecow 
Thus he-spoke: and he-did-excite (the) soul in (the) breasts 


os ~ \ \ 1 
ToldL, Nao. uetTa MAM, Goo éndxovoay"* 
to-them, to-all among (the) multitude, as-many-as heard 


c 


ov  Bovays. Aé ayopy xu7sn,® *P*) @¢ 


not (the) council. And (the) assembly was-moved, as (the) 
uaxpa xduata §aArdoons *[xapiowo M6vTOV, 
long waves ‘of (the) ‘sea *of (the) ‘*Icarian sea, 
TH wey TE Etpds Te N6tos 
which indeed both (the) east-wind and (the) north-wind 
145] pope, °F ™ enaikas?™ ex vepEeAradar 

has-excited, having-rushed-on out ‘of (the) ‘clouds 


matpos Aws. Aé ws ote Lépupos xuw7Hoer 


of-father Jupiter. And as when (the) west-wind shall-move (a) 


Bas Aniov, &ASOv, Adbpos, énauyilar, 


||deep (rich) corn-field, having-come, vehemently, blowing-impetuously, 


TE Emtl-nuvEet aotayvecow* Os maou 
and (the corn) bends ‘with (the) *ears : thus all (the) 


adyopn tv xaySn* dé Tol éni-€scevovTo vias 
assembly of-these was-moved: and they did-rush-to (the) ships 


dAaAyta: dé  xovin totato depouévy 


‘with (a) ‘war-shout: and (the) dust was-raised being-lifted-up 
is lA ~ 

150] vaévepse  moddv* © §8 tol xéAevov 
beneath (their) feet: and they did-|lorder (exhort) 


GAAHACIOL anteDSarP™™) vyndv 7Oe éEAxéuev 
to-one-another to-lay-hold-of (the) ships and to-drag (them) 


) bof \ 
eis —- Olav GAa, ve e&€exdSaipov otpots: dé 
into (the) divine sea, and they-did-clear-out (the) trenches: and (the) 


See ¢c la ¥ e > \ ‘ 
air lewéevoav oixade txev  otipavdr, dé 
shouting ‘of (them) ‘rushing homewards did-go (to) heaven, and 
een te: iv ; ~ 

vmo-npsov = Epuata wnOv" Eva vdoTOs 


they-did-withdraw (the) props ||'of (from) (the) ships: then (a) return 
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cay 
UTLEPUOPA KEV-ETLY SN *Apyelowowy, 
contrary-to-destiny had-been-||framed (caused) *to (the) ‘Greeks, 
cry ¢v : 

sl-un Hoy mds-éernev “ASnvainv [155 
yif-not [had not] Juno spoke-to Minerva (a) 

»dSov" 

speech: 


¥ ’ 
“°Q. nono, atpvtdéyn téxos alywyow Ais, 
as) gods, O-invincible child of-Agis-bearing Jupiter, 
Y 
ota On *Apyetor pevgorvtar"’™ oixdvde, & 
thus truly (the) Greeks shall-they-flee homewards, unto 
pianv natpida-~yaiar, eri edpéaw VOTH 
(their) dear native-land, upon (the) broad backs ‘of (the) 
Oardoons; dé xev-xad-Aimtorev?*P) — ebywaAnv 
‘sea? and should-they-leave (the) boast 
Tlpiaua, xai Tpaoi "Apyeiny “Erévnr, [160 
to-Priam, and ‘to (the) ‘Trojans (the) Argive Helen, 
ELVEXO. ns ToAAol "Ayady ardAovt. ?*™) 
on-account-of whom many ‘of (the) ‘Greeks perished 
év Tpoin, amo gidns narpidos-ains; “AAAG 
in Troy, from (their) dear native-land? But 
ist viv xaTH = Aaov yarxoyitdvar “Ayody* 
go now to (the) people ‘of (the) ‘brazen-mailed Greeks: 
d€ gpytve Exactov Pita dois ayavoig énécoow, 
and restrain each man  by-thy mild words, 
- ~ / 
unde &a EAKEUMEV VRAS aupueriooas 
neither suffer (them) to-drag (the) ships impelled-on-both-sides 
2 
aAads.’ [165 
v0-sea.” 
~ ‘ / 
“Qs épato’ ovde yAavxdmis Bea “ASnry 
Thus she-spoke: neither (the) blue-eyed goddess Minerva 
~ i ‘ a 
aniSynce’ 68 By aikaca xata xapyvOV 
disobeyed : but she-went having-rushed down ||'of (from) (the) *heights 
Gg md \ \ 
OiaAdumow. Aé xapnariuas ixave émi Ooas 
of-Olympus. And instantly she-did-come to (the) swift 
~ ~ & < 5 ~ 
VHAS "Ayam: éneta edpev “Odvorja, 
ships of (the) ‘Greeks: then she-found Ulysses, 


638 THE ILIAD OF HOMER— BOOK II. 


ce ~ 4 - (perf. part. = 
ataravtov Lut uae, éotadra FP) ovde 
equal to-Jupiter (as +0) counsel, standing: neither 


i os 7 
170] oye. &arero OP EVOOEAMLOLO MEALYNS 
J he-indeed did-lay-hold-of (his) well-benched black 


, \ \ 
Vyos, émtel Gyos ixavey wy xpadiny xal Ovuor. 
ship, since grief did-come-on him (asto) heart and soul. 


a2 ‘ f. an 
Aé  yaavxdmus ’ASHrn torauérn part) Qyyowd 
And (the) blue-eyed Minerva standing near 


MPOCEPY * 
addressed (him): 


“ Awyevés Aaeptiddn, moAvunyave “Odvoced, 


“Q-Jove-born  son-of-Laertes, O-very-skilful Ulysses, 

G / 
obta On pevEeade oixdvde, & giAny natpida- 
thus indeed will-ye-flee homewards, unto (your) dear native- 


175] yalay, év-necdvtes®™ moAvxAyjior vyEecor; 

land, having-rushed-into (your) many-benched ships? 
Aé xev-xad-Ainote evyoarv Tipidu@ xat 
And would-you-leaye (the) boast to-Priam and ‘*to (the) 
Tpwot ~Apyeiny “EAévyy, etvexa 7g  moAdol 
“Trojans (the) Grecian Helen, on-account of-whom many 

"Ayady anoAdvto év Tpoin, ano ians 
‘of (the) ‘Greeks perished in Troy, from (their) dear 
matpidos-ainsg; "“AAAG ide vdv xaTa  Aady 
native-land ? But go now to (the) people ‘of (the) 
"Aya, te unde Epder* € EpyTVE ExacToY PdTaA 
‘Greeks, and neither cease: but restrain each man 
Goig ayavois énécoow, unde Fa EAMEUEV 
by-thy mild words, neither suffer (them) to-drag (the) 
~ 2 , y ” 
180] 0s. dupuericoas aAade. 
ships impelled-on-both-sides to-sea.” 

Q 

Os épato: d& 0 Evvénxe*™ drm beds 

Thus she-spoke: but he understood (the) voice 'of (the) ‘goddess 
poryodons'"™ d& BH Oger, d8 d0-Bare @™ 
speaking : and he-went to-run, and he-threw-off (the) 
yaAaivav' oé anpvk Kipubarns  "ISaxyavog 
upper-coat: but (the) herald Hurybates (a) native-of-Ithaca 
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exduiooe"™) env, O¢ Onmder of.“ As adrdc 


carried it, who did-attend him. But himself 
EASov dvtiog "Ayauéurovos °ATpeidca, [185 
having-come |lopposite [to] Agamemnon son-of-Atreus, 

déEarot*™ of Natpdior oxyAmtpov aiel 
received from-him (his) paternal sceptre always 
apsitov, oby TO &Bn xatTa  vyas YaAxo- 


imperishable, with this he-went to (the) ships ‘of (the) ‘brazen- 


yitovey “Ayamy. 


mailed Greeks. 
“Ortiva Baoirja uev xai eoyor d&vdpa xyetn, 
Whatever king indeed and distinguished man he-may-find, 
mapactas °* tévde épyttacxe dyarols 
having-stood-near he-did-'keep him *back with-mild 
ENEEOOL * 
words: 


“ Aauudvie, ob-Eoixe®™) Ge, Os xaxdy, 
“Q-good-sir, _ it-is-not-fit (for) thee, as bad (a coward), 


dEdiodeaSar* GAAAG TE autos xaSnoo [190 


to-be-terrified : but both (thy) self sit-down 

G 3 
xal dpve GAAovs Aaot’s. Tap ov-mtw oiaSa*™ 
and cause-to-sit (the) other people. For unot-yet dost-thou-know 
adga, ols v60¢ "ATPELwVOS. 


evidently, ||what-sort (the) mind (the intention) ‘of (the) ‘son-of-Atreus 
Nov wév mepaita, dé taya theta 
(Agamemnon). Now indeed he-makes-trial-of, and quickly he-will-injure 


viag “Ayody. Aé ov ndvtes dxotoaper™ 
(the) sons ‘of (the) Greeks. But not all (of us) haye-heard 


olov eine év Bovay. Myr. yoarwoa- 
what (word) he-spoke in (the) council. (Beware) lest being-enraged 
uevog®*™) been ®*™™) xaxoy vias 
he-||may-do evil (may afflict) (the) sons ‘of (the) 
"Ayouar. Aé Oueds Aut pepéos [19 5 
‘Greeks. For (the) anger ‘of (a) ‘Jove-nurtured 
Baciryjos éoti = péyas: de TUN EOTL 


king is great: and (his) honour ig 
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9 
ex Atés, dé untieta Leto ire 
from Jupiter, and (the) provident Jupiter loves 
C49: 
him.” 
> , ss 
Aé ad by dvdpa dnuov «TE 
And again whatever man ‘of (the) ‘common-people both 
idor,°*°) ve epetpor. Bodwrta, éAdoacxey Tov 
he-might-see, and he-might-find shouting, he-struck him 


OXATNTO@, TE OMoXARacxXE [UVS@" 
‘with (the)  ‘sceptre, and chided with-speech : 


(14 14 = 2 f \ 3€ DSO 
: Aawumorvie, yoo OATPEUAS, XAL AXOVE UVSOV 
“ O-good-sir, sit motionless, and hear (the) speech 


¥ a > L f . (gen.) 
200] GAAwY, Ob EOL PEPTEPOL CEO og 


of-others, who are superior ||than-thou: [to you:] for 

\ 3 7 \ ¥ Cee > 
Ov ANTOAEWOS XAL AVAAKIG, OVTE MOTE EVA- 
thou (art) unwarlike and weak, neither at-any-time of- 


piSuios év mtoréum, ovdte evi Bovay. OV mas 


account in war, nor in council. Not in-any wise 
/ 

MAVTES "Ayawi uév Baoirevoouey évddde. 

all {of us) Greeks indeed shall-reign here. 


z 
TloAvxowparin ovx dyasov' EoT@ elo xoipAros, 
(The) rule-of-many (is) not good: let-there-be one ruler, 


204) els Baoireds, mals ayxvAountew 


ne king, to-whom (the) son ‘of (the) ‘wily 


Kpdvov édaxe°™ te  oxynrpov 70& Oéworas, 
Saturn has-given both (the) sceptre and (the) laws, 


y 
wa subaoiretry opiow.” 
that he-may-reign-among them.” 


"Os dye xoparvéiov diene  otpardv: O& ob 


Thus he-indeed commanding arranged (the) army: and they 
adic éemeccevorto ayooyves G70 VEOV xab 
again did-rush ‘to (the) ‘assembly from (their) ships and 


te) ~ g ~ 
KALLdwY NYY ws OTE xDUKA MOAVPAoIcbo.10 
fents ‘with (%, ‘noise: as when (the) wave ‘of (the) ‘much-roaring 
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Gardcons Bpsuetau Leyar@ aiyiard, [209 
sea roars ‘on (the) ‘great shore, 
dé te mn6vT0s suapwyel. 
and also (the) sea bellows. 
Méy fa GAA Kovro, dé éoyrvSev Cer 
Indeed then (the) others did-seat-themselves, ||and were-retained 


KATO Edpas. Aé Ospoirngs 
as-to (their) seats (and. hépt their seats). But Thersites 
~ 3 A ¥» 3 / (vf 4 
fovvog apeTpoe7tng ETL EXOAWA, OS Pa 101 


alone immoderately-talkative yet did-chatter, who indeed had-known 


Te KOAAG Te Axoouk Enea TOW peciv, Oa Pin), 


both many and indecorous words  in-his mind, 

~ ‘ > 3 
épiléuevar Paoiredow pal, drapov xara 
to-contend with-kings inconsiderately, but not according-to 


\ ¢ 
xOOUOV, GAAAG, 0, Te EtcarTOT*™™ of  Fuuevou 
order, but, whatever might-seem to-him to-be-causing 


eAollov ’Apyeioioww* O& ASE [215 
aughter *to (the) ‘Greeks: but he-came (the) 

aloyiotos avnp vd “TAwrv. "Env oaxds, dé 
most-ugly man unto Troy. He-was squinting, and 


\ g m) } \ \ re 
anos ETEPOV 71000, O€ TO 40 
lame (as to) ||(the) other (one) foot, and (the) two shoulders 


ot XVPTH, OvvOYaxdre Perf Part a dual). ery} 
to-him (were) gibbous, having-been-contracted to (the) 


ornsos* avtap Unepse Ev pokds XEPAANY, 


chest: but above he-was pointed (as to the) head, 


dé Vedvn AdYIN Enevyjvodse.P°F™ Aé Hv udducta 


and thin down _ flourished-upon (it). But he-was ||most 
~e h) ° mee fy 
éysiotos “AYIAni, roe “Odvo7ji: yap 
(epecially) most-hateful _ to-Achilles, and Ulysses: for 
a ‘ 

veieleoxe TO. Tote adte xexAnyas [220 
he-did-revile these-two. Then again having-cried-out 

j lé = \ 

bbéa *%) Aéye dveiden dia “Ayaméurvove dé 

shrilly he-did-say reproaches ‘to (the)*divine Agamemnon ; bu. 


= 3 U 
é&ea “Ayal xoréorto TQ. ExTIAY Aas, TE 
then (the) Greeks were-angry ||'to (with) ‘him terribly, and 


(perf. m.) 
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~ B} ‘ [ ~ 
veueconSev*") évi Ovug? atrvap 6 Bor 
were-enraged in soul : but he shouting 
j 7 
uaxpa, ")) veixee “Ayauguvora pvs@* 
long (aloud), did-revile Agamemnon in-speech : 
3 
“°Agpeidn, 6€ téo émtiméueat, OE 
“Q-son-of-Atreus, but (on account) of-what dost-thou-blame, and 


225] yaticers KAoiae WrElat ToL 


dost-thou-require? (Thy) tents (are) full for-thee 
yarxod, d& mMoAAai éLaiperor yuvaixes eloiv Evi 
of-brass, and many select women are in (thy) 
xAoins, as "Ayaol didouev tor MPOTlOTH, 
tents, which (we) Greeks give tothee (the) _ first-of-all, 


ete Gr-EAguev?*™)) mrodieSpov. “H ete xa 
when we-may-bave-taken (a) little-city. Truly yet also 


émdevene ypvood,*™) dv tus i7ITLOOALCoV 
dost-thou-need gold, which any-one ‘of (the) 'horse-taming 
Tpdar xé-oice @& “IAiov,  aowa vlog, ov 
Trojans shall-bring from Troy, (the) ransoms ‘of (his) ‘son, whom 
230] éyo dyoag®™ xer-dyaya, O™) 7 

i having-bound may-have-led, or (any) 
dAAOS "Ayady; °“Hé vénv yovatxa, iva 
other ‘of (the) *Greeks? Or (a) ||new (young) woman, that 

la 

[uloryecce év piadtyti, —«*TE 
thou-mayst-||be-mingled (have intercourse) in _ ||friendship (Jove), and 
¢ eS , ¥ t \ 2 
ny QUvTOS xaTIOYEXL Amo-voo@r; Mev ow 
whom (thy) self mmayst-retain apart? Indeed it-'is not 
Eoixev °° ™ edyta dpyor, émibacxéuev vias 
fit (for thee) being (a) ruler, to-bring-in (the) sons ‘of (the) 
"Ayady xaxdv.@™ OQ mnénoves, XAXOL 
*Greeks to-evils. 0 cowardly (men), bad 


2 f 3. ale 
eXey YE, Ayaiides, ovx-éte “Ayouol, 
reproaches (to manhood), Grecian-women, no-longer Grecian (men), 


235) reduesa nep oixade ody  yyvol’ dé 
let-us-return indeed homeward with (our) ships: but 

3~ ~ 

éGuev TOrvdE autod évi Tpoin neccéuer 

lot-us-suffer ||him (Agamemnon) here in Troy ||to-digest (to consume) 
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Ne »” ¥ > 
épa, dpa LOnTAL 7 pa rusts 
(his) old-age, in-order-that he-may-know whether indeed We 
Ud \ 

XE-MPOSAUVVOMEY Ot Tl, Ne xal ovxt’ Os xal 
assist to-him anything, or even not: who even 
cde eae bad La. ~ ~ 
vir rtiunscev"™ ~AyiAna, uéya duetvova data 
now has-dishonoured Achilles, greatly (a) better man 

LY, ‘ 

éo° ®™) yap érAdv?™ eye yépas atts 

than-himself: for having-taken he-has (his) reward himself 

2 / ’ 

amovpas’**) adAAa yoAros otx udAa [240 

having-withdrawn (it): but anger (is) not very-much S 
ppeoiv PEP MAW A iat GAAG LESNUOY * 

‘to (the) ‘mind to-Achilles, but (he is) remiss : 

yap 7, "Atpeldn, vdv dv-AOG joao * PE ™ 

for truly, (were it not so) son-of-Atreus, now thou-wouldst-injure 


BOTATA.” 
‘for (the) ‘last-time.” 
"Qs Oepaitns paro, veixeiov “Ayauéurova 
Thus Thersites spoke, reviling Agamemnon (the) 
U ~ 8 ~ "5 
MOEvaL Aadv: dé dios “Odvocets xa 
shepherd ‘of (the) ‘people: but (the) divine Ulysses quickly 
~ c 
mapiotato TO, xal (dav inddpa nvinane ww 
did-stand-near to-him, and looking sternly he-chided him 


with-harsh _— words: 
“@Oepsira  axpitduvse, mep ear Auybs 


“ Q-Thersites indiscriminate-in-speech, although being (a) clear-toned 


dyopntns, ioxeo, ™'mrr™  uyde EderE 010s 


orator, restrain-thyself, nor wish alone 

ra ‘ > , \ ) 

Epiléuevaut Baoiredtow' yap eyo gui ov 

to-contend ‘to (with) ‘kings: for I say ||not 

/ 

Eumevae aAAov GBpotoy  xEpELdTEpOP 

to-be (that there is not) another mortal wors¢ 
Gg 3 7 c 

ako, ®™) daco. HAsov ?™ dua Arpetdyou und 

than-thou, as-many-as have-come together-with (the) sons-of-Atreus _ te 
: , 

*TAwv* TO ovx dv-ayopevois 

Troy:  ||by this (on this account) thou-'shouldst not *harangue 


7 
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250] *xav Bacirnag ava TOUA, XA 
having kings in (the) mouth, and both 
TUPOPEPOLS oveidead Oi, TE PVAACCOIS 


shouldst-||bring-forward (utter) reproaches to-them, and shouldst-||wateh 


vootov. OvdéTi-ma  Wuev cada, 


(look out for) (a) return. Neither-at-any-time do-we-know evidently, 
' z ~ 
drags tade épya ota’ % LES "Ayaidy 
how these works will-be: whether (we) sons ‘of (the) *Greeks 
vootnooueyv Ed, %E xaxOs. To, vor 
shall-return well, or ill. ||By-this (on this account), now 
joa dvediSov “Ayauéuvove “Acpeidn,  moméve 
thou-sittest reviling Agamemnon son-of-Atreus, (the) shepherd 
Aadr, dt. Aaract Fpwes didodow of 
‘of (the) ‘people, because (the) Greek heroes give to-him 
255] uara  morAAa* dé od xeptouéor 
very many (things): und thou reproaching 
=] ‘ 
ayopstves. "AAAA éx-Epéo Tor, dé TO xal EoTaL 
haranguest. But I-declare to-thee, and this also  shall-be 
TETEAEGWEVOY * PF PES PTE) Ef ye-xiyyooUat OE «ETL 
accomplished : if I-shall-find thee any-longer 


3 / U 
appaivorta, ds-mtep vd Ode, unxéte Enerta  xapN 
acting-foolishly, as-indeed now here, no-longer then (the) head 


émtein PrP) ura "Odvoji, unde eve 


may-it-be-on (the) shoulders ||'to [of] *Ulysses, nor any-longer 


elny xexAnuévog PtP) — nario Tyrsuayo.o, 
may-I be-called (the) father of-Telemachus, 
> \ > 
260] & un éyd Aabav oe, and-dicw 
lif not (unless) I having-taken thee, I-shall-strip 
\ , g ~ ~ 
wey piaa eluata, Te yAalvay Re yiTdVva, 
indeed |ldear (your) garments, both upper-coat and tunie, 
TE TH Qupixanrvater "© aida, dé 
and (those) which cover-around  ||(the) shame (the parts of shame), and 
3 / if 
dpyow autoy xAaiovta él Gods vyac, 
will-send-away (thy) self weeping to (the) swift ships, 


A oom 
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\ rf. 1m. ~ 
MENA Yas P*F™) ayopnsey deméoor MAn- 
having-beaten (thee) ‘from (the) assembly with-unseemly 
= ” 
yuo. z 
atripes.” [264 
a ¥ x \ ~ ‘ 
Os dpa Egy: d& mAnker*™ weradpevor, 78é 
Thus then he-said: and he-struck (his) back, and 
xai Sua)  - oxynrpa* dé 6 idvddn, 
also shoulders ‘with (the) ‘sceptre: but ||he ( Zhersites) writhed 
Gass) §€  Oarepor daxpv éxnece?*™ ol. 
and (a) ||vigorous (warm) tear fell-from him, 


Aé aiuardéecoa ouadi& éEvnavéotn?™ werappévor, 


And (a) bloody weal rose-up-beneath-from (the) back, 
g \ 
tm0 ypvaéov oxyntpov' 6€ 6 apa &leTO, 
under (the) golden sceptre: but he then did-seat-himself, 
te tapbycév'°™ §¢ dAynoas, iddv aypetor, 
and feared : and being-in-pain, looking uselessly, 
aneudpkato®*™ daxpv. Aé ot H0Ll-TLEP 
he-wiped-away (a) tear. And ||they (the Greeks) although 
ayrviuevar yéracoav"™ 7dd°) eni atta, dé 
being-grieved laughed pleasantly at him, and 
Ode Ts eineoxev?™  iddv & GAAoY 
thus some-one spoke looking ~— unto another 
NAnciov' [271 
near: 
“*0 ndéno, % 6 “Odvocets Fopye™™ 
0 gods, truly indeed Ulysses has-done 
i ) if 
uvpia éosAa, te édpyav ayasas Bovads, 
innumerable good (things), both commencing good counsels, 
a la. 
te xoptoowy  mdrguov dé viv dy épekev"™) 
and arranging (the) war: but now truly he-has-done 
: ° , 
to wéya®™ — dpiotov év Apyetow, 
this ||greatly (by far) (the) best (thing) |lin (among) (the) Greeks, 
6s gaye °” tov énecbdorov AwbhntHpa 
who has-||held (withheld) this reproachful reviler ||'of (from) 
cs 
dyoptor. Ov Ony mari adsic [275 


‘harangues, Not ’for (a) ‘long-time again hereafter (his) 
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/ ~ 
dynvop Ovucs depo wo verxeley PaciAyas 
insolent mind will-incite him to-chide kings 


3 , > lA 3? 
OvEOElOlg ETLEETOLY. 
with-reproachful words.” 


“Os n mAnSis dacav:®'™ §é  mTOAImtIopSos 
Thus the multitude said : but (the) city-destroying 


’Odvaceds ava-~otn Exov oxyntpov’ oé 
Ulysses arose ||having (holding) (the) sceptre: and 
‘ ~ ft 
TLA.pa, yrAavxdms “ASnrn, — eldomévy 
near (him), (the) blue-eyed Minerva, likening-herself ‘to (a) 
280] anpixt, areyer Aady Gwar, ws 
‘herald, did-order (the) people to-be-silent, that ‘at (the) 


~ 4 
Ho TE OL MPOTOL TE xal VoOTaToL vIES 
‘same-time ||both the first and also last sons ‘of (the) 
-Ayady axovdeiay **") UdSor, 
‘Greeks might-hear (his) speech, [both the front and the 
xal emtUpoac- 
rear of the sons of the Greeks might hear his speech,] and might-under- 


calato"™"™ Bovany: d¢ éipporéwy ayoproate 
stand (his) counsel: who being-well-minded _harangued 
xal pEetvéeimev oi * 


and spoke-among them: 


“"Arpeidn, vdv dn, dvak, °~Ayatol éSéAovow 
“Q-son-of-Atreus, now truly, O-king, (the) Greeks wish 
Oé pet (2 a.) dy / ~ 
EUEVOL OE EAeyywotovy mnmaow we 
||to-place (to make) thee most-worthy-of-reproach to-all articulately- 
Q85] 7eG0u Gporoiow: otdé extEAgovow ToL 
speaking mortals: neither do-they-accomplish for-thee 
¢ ¢ 
undcyecw, Hvnep vnéotav"’™ oreiyortes 
(the) promise, which they-undertook, coming 
evsdde tor and “Apyeos innobdtow, éxnépoarta 
hither for-thee from Argos feeder-of-horses, having-destroyed 
evtelyeov “Thur anovéeoSau* yao dote 7 
the) well-walled Troy to-return : for like-as_ either 


veapol matdes, te ynpal yovaixes, ddvpovrou 
young children, and widow women, they-lament 
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GAAHAoWOW véeoSoau oixdvde. "H puyv xai [290 


to-one-another to-go homeward. ‘Truly indeed also 


éotiy = mdvog avindévea, | ® Fett: pass.) 
it-is ||(a) labour (an annoyance) (for one) belng-grieved 
/ ~ 

VEETS AL" yap xai tic Te mévov Fra uyva 
|to-go (to return): for even any-one both remaining one month 
5 ‘ ‘ 

aNd 7G AAdyoww aoyaraa ov mMoAvoiy@ 
from his wite “grieves ||with (at) (his) many-benched 

a y 

vy, ovmep yeep eAAQ, TE opwvouérn 
ship, whom wintry storms, and (the) excited 


OaAracoa eidéwow d€ got.  eivatds mEprtporéor 
sea restrain: but it-is (the) ninth returning 
EVLAVTOS NulY puvdvTeco. EVSddE* TO [295 
year to-us remaining here: ||by-this 
veuecifouae ob “Ayawdts acyarday 
{on this account) I-blame not the) Greeks to-grieve 
‘ td es 3 \ \ x 
7A XOPWVLOLY VyVOL* AAAa xat EUTENG 
near (the) curved-sterned ships: but even notwithstanding 
aisoypdy te ive dnpdv, te véecSau 
(it is) disgraceful both  to-remain (a) long-time, and to-return 


KEVEOY. TAnte, Piro, xal peivate™ enti 
void (without effect). Endure O-friends, and remain for 


xpovov,  dppa daduev n Kdayas 
(a) time, in-order-that we-may-learn whether Calchas 
/ P) ‘ 3) \ oF 4 eas \ 
[LAVTEVET OAL ETEOV NE XAL OVX. I ap on [300 
prophesies truly or even not. For truly 
iduev code ed evi gpeciv, d& gortée mdvTES 
we-know this well in (our) minds, and you-are all 
, ~ y \ 
uaptupor, ous Kijpes Oavdroo tar? un 
witnesses, whom (the) Fates of-death went not 
/ / \ 
Pépovoae Te Ysa xal 
bearing (i.e. whom death has not carried off ) both yesterday and (the) 
~ ~ fe) z 
mMpcila* OTE  VHES "A youdr TY EPESOVTO 
day-before: when (the) ships ‘of (the) ‘Greeks did-assemble-themselves 


\ \ c 
és AtAida, pépovoo xox TIpidtu@ xa Tpcoai 
anto Aulis, bearing evils to-Priam and ‘to (the) ‘Trojans: 


7 
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Sé nucis Epdouev TeAnéooas ExaToubas 
and we were-|performing (sacrificing) perfect hecatombs 


dSavarows dupi-népt  xpyrnv xata —Lepovs 
‘to (the) ‘immortals round-about (the) fountain at (the) sacred 
305] Bouors, tn6 = xarAy mAataviot@, dSev 
altars, under (the) beautiful plane-tree, whence 
péev ayAaov Bdup, Sa péya OF ua 
did-flow ||splendid (limpid) water, then (a) great ||sign (prodigy) 
eparn C@P) Sodxav dagowds emi vata, 
appeared : (a) serpent bloody upon (the) back, 
ouepdaréos, Tov fa “OAdvuTuos autos xe 
terrible, whom indeed Olympian (Jove) himself sent 
ec ot ~ V4 
poucde, umMaiEas Pauod pa dpovoer m1pd5 
to-light, having-sprung-from-under (the) altar then rushed to 
310] nAatavatov’ d& xT vEooooi  OTPODv- 
(the) plane-tree: but eight young-ones ‘of (a) ‘spar- 
Soio géoayv évSa, vymia Téxva, émtl 
row were there, infant children (tender young) upon (the) 
) xs ~ 
AxpoTaTO O6@, bmonentyGtes PPE) gerd Hois* 
highest branch, crouching-from-fear-under (the) leaves: 
a \ , a L (2 a.) r 
AT OL NTN, nN TEXE TEXVA 
but (the) mother, which brought-forth ||(the) children (the young) 
4% > / . ¥ ¢ 
nv évatn* Evsa Oye XASHONE ToOVS 
was (the) ninth: then ||he (the serpent) did-devour them 
TeTpLY STAs (perf. part. m.) eAcewa + (xdj.) dé untn 
shrieking Pitiably : but (the) mother 
~ = imp.m.) 2 t 
315] supenoraro™™ ddvpouéyn ida véxva’ 
did-hover-around lamenting (her) dear young: 


\ > / 
dé éAgAiEdmevos mtépvyos Adbev 
but (the serpent) having-entwined-himself (by the) wing took 
“ak 2 ~ f. . m. ‘ 
any aupuayviay, Pert Part. m) Avtap émel xatden 
her shrieking-around. But when he-had 
2 a. is v7 
epaye’™ véxva otpovsoio xal adtyy 
devoured (the) young ‘ef (the) ‘sparrow and Neree (the) 
\ 4 x 
Beds, donep epyve,“™ Oyjxe*™) cop 
god, who showed (made him to appear), ||placed (made) him 


+> 
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\ EU 4 ‘ , ~ 3 , 
ev apifnAov yap nals ayxvAoUnTED 
indeed very-conspicuous: for (the) son ‘of (the) twily 
Kpdvov éSyxe uv Adav> dé rusts Eoradtes 
Saturn ||placed (made) him (a) stone: but we standing 


(Perf Part) GauuaCouer, olov etvysy.°*) [320 


did-wonder, what-sort-of (thing) was-effected. 


gy > \ Po ye ~ . 
Os ody dewa éA@pA Oedy eionAse ® ane) 
Thus therefore (the) dreadful porténts ‘of (the) ‘gods entered (the) 
éxatoubas. Aé adrixa éineta Karyas Oeompo- 
hecatombs. But immediately afterwards Calchas prophe- 
mMéov dydopeve’ Tinte ésyévecSe?*™  dveq, 
sying did-harangue: Why-then have-ye-become dumb, 
"Ayal — xapnxoudartes ; Mytiéta Leds 


O-Greeks cherishing-the-hair-of-the-head? (The) provident Jupiter 
ébyve tdde méiya Tépag nuiv pér, dbimor, 


has-showed this great sign to-us indeed, late, 


ouitéreotov, xAéos Sov otmote OAgiTaL. C*™ [325 
late-to-be-filled, (the) glory of-which at-no-time will-perish. 


Ls <4 Fe eo 2 ‘ io 

Qs obtog KATA-EPAyEe OXTO TEXVH 

As this (serpent) devoured (the) eight young ‘of (the) 

~ \ 3 ‘ 3 i! a a / (2 a.) 

OTpovsol0, xAal AUTHY, ATap NTNP H  TEéxE 

‘sparrow, and herself, but (the) mother which brought-forth 
Téxva nv evatn’ Os nuels mToAEUiEouey 

(the) young was (the) ninth: thus we shall-war 

avs. toocatta étea, dé TH dexat@ aipjoouer 


there so-many years, but on-the tenth we-shall-take 


= 3 Sia 
eupvayuiay mdr. Te xeivog adydpeve Os 
(the) wide-streeted city. And he did-harangue thus: 


on mavtTa TH vov teAgivas “®? [330 
truly all these (things) now are-completed. 


"AAAa dye, wiuveve mdvTes, édxvyuides “AYauol, 


But come, remain all, well-greaved Greeks, 
~ ie ” i? 
attod, eiodxey EAwuev uéya aotv Hpiauoo. 

here, until we-may-take (the) great city of-Priam. 


~ / \ 
"Qs Eparo’ dé “Apyelou iayov uéya (dé 
Thus he-spoke: and (the) Greeks did-shout greatly (and (the; 
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vines dul xovabyoav ouepdaréov, vio "“Ayauar 


ships around resounded terribly, by (the) Greeks 
< 7 

dicdvtarv,"™) émawnoarvtes dso Geiovo 

having-shouted,) having-approved (the) speech ‘of (the) ‘divine 

335] "Odvocyjos. Aé xai Tepyrus inndra 
Ulysses. But also (the) Gerenian horseman 

Néotop petéeine Tote 

Nestor spoke-among them: 


“"O ndno, % dn dyopdacSe goxdtes PPh) 
“ZO gods, truly indeed ye-harangue _ being-like 


NTUAYOIS MAY, olg MoAguyia Epya ovTe 


to-infant children, to-whom warlike works in-nowise 
7 7 
were. Iu by te  ovrSecias xai dpxia 
are-a-care. Whither truly both (the) covenants and oaths 
GE ae ~ 
Broeta quiv; oy te Povdai, te unded avdpdv 
shall-go for-us? truly both (the) counsels, and cares of-men 
340] yevotato?*Pt™) gy — aeupl; TE 
should-they-be Jin (the) fire (destroyed)? both 
Axpntou onorvdai xal dekai, 7S 


unmixed (pure) libations and |lright-hands (pledges), to-which 
2 ah t, 2a. 

énémuSuev;°™ Tap pa épidatvousr abtas énéeoot, 
we-trusted ? For indeed we-contend vainly with-words 


otdé dvrduecSa evpéuevow®™ te pmyos, éedvres 


neither are-we-able to-find any counsel, being 


évSade mtoAdv xpovov. “Arpeidy, dé ad 

here ||much (a Jong) time. Son-of-Atreus, but thou 

»v a \ ¥ 3 

etl, Os mpiv, EYav aoteupéa Bovarjy, apyeve 

still, as before, having firm counsel, command 
2 H dat. plur. . ~ 

345] Apyetoir "™) xara xpatepdis boulvas* 
‘the) Greeks ||as-to (in) powerful contests : 

Ul 

dé ga totode PSwise, Eva xat dvo, Tob 

but suffer those to-waste-away (to perish), one and two, who 

xev-Bovarebacr voogw “Aya, (dé 

may-consult apart “of (from) (the) ‘Greeks, (but there-'shall 

ovx édoetTaAL GvLVdIG adTdr, 


(évat 
not be (a) completion |lof-them (i.e. of their designs), 


to-gc 
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¥ ‘ ‘ D 
Apyoode, npiv npiv xai yrduevar?™ cite imo 


to-Argos, before-than even to-know whether (the) pro- 

3 / “si ~ ‘ \ c 
oxectg Alyiwyow Ards abebdos, 7é xal orn. 
mise of-Aigis-bearing Jupiter (be a) falsehood, or also not, 


Tap otvy gyui  tnepuervéa Kooriava [350 


For therefore I-say (the) very-powerful son-of-Saturn 


xatavedoau _ tT huati, ote  *Apyeior 
to-have-nodded-assent on-that day, when (the) Greeks 
»¥ 

Eb awvov Emi OKT pOLGLY _VvOLY, HéporTES 
did-go (embarked) upon (the) swift-going | ships, bearing 

/ ~ 

povov xai xjoa Tpdecor' dotpantav 
slaughter and fate ‘to (the) ‘Trojans: lightning ‘to (the: 
EMOEELA, aivov évaiowa onuata. TO, “un 
right, showing favourable signs. By-this (reason), not 


=! iA Ab . . - . 
Tig - EMEvyET IO PMP ™) YeEGSau oixdrde Tplr-7pir 
any-one let-him-urge to-return homewards before-thar 


TVA xataxounsyrar®* ™P*) nap GdAdyo [355 


any-one to-have-slept with (a) wife 


Tpdav, dé ticacSa"*™ te Opunuatd 
‘of (the) ‘Trojans, and _ to-have-avenged both (our) cares 


TE OTOVAYAS “Enéens. Ae si 06 
Xx 


and ‘groans (labours) (on account) of-Helen. But if any-one 


éSérer Exmiy Aas véeodau oixdvee, anticdo 
wishes ||terribly (exceedingly) to-return homeward, let-him-touch 
Ns EVOOEAMOLO pEAaIYNS VydS, SpPpa éntiomn 
his well-benched black ship, in-order-that he-may-|lattain-to 


Oavatov xal nétTuov Mpd0de GAAwY. *AAAG, 
(meet with) death and fate efore others. But, 


avak, te atbtds undeo™"™™) ed, TE mMEIdEO 
Q-king, both thyself deliberate well, and |lobey (disten) 


GAA" émtos Eooetar ovToL andbAnTOr, [360 
to-another: (the) word will-be not-truly to-be-rejected, 

~ \ ~ 
6,7 xev-elma’ xpive ardpas xata gira, 
whatever I-may-say: separate (the) men according-to tribes. 


xaTa  ppntpas, “Aydueuvor, Os Ppntpn aonyy 


according-to families, Q-Agamemnon, that fumily may-assist 
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~ (pe x at % 
gonrpupr, dé pdraa obra. Aé ei xev-EpEns@*™) 
to-family, and tribes to-tribes. But if thou-mayst-have-done 
bs, xal =" Ayouol eiSarvtou Tol, Eneta  yvaon, 
thus, and (the) Greeks may-obey to-thee, then thou-shalt-know, 
‘ g 

te OC NYELOVOY xE-EYOL XAXOS, TE OC 
both whe ‘of (the) ‘leaders may-be ||bad (cowardly), and who 
365] 2 Aady, 7oEe Os eOSAOs* ya 
; indeed 'of (the) ‘people, and whe ||good (brave): for 
UayeovTal  xaTH opéas* dé 
they-fight ||according-to themselves (each for himself): but 


, 3 \ 3 > / 4 
YVaceat, El xXaL ovx aranakes  mndAw 
thou-wilt-know, if also thou-‘shalt not ‘destroy (the) city 


beonecin, n XAXOTNTL 
[whether it is]  by-divine (counsel), or ‘by (the) ‘cowardice ‘of (the) 
dvdpdr, xal adpadin m0Aguovo. - 
‘men, and by-inexperience  of-war. 
Aé — _xpelwv “Ayauéurav dnauebduevos mpocépy 
But (the) ruler Agamemnon answering addressed 
tov’ “"H wav adti, yépor, vixas  ayooy 
. . . ¢ 
him: “Truly indeed again, O-old-man, thou-surpassest in-council 
< > ee \ lI 
370] VLOG Ayaov yap al, TE 
(the) sons ‘of (the) ‘Greeks: for O-that, not-only 


natep Led, xat “Adnvain, xal “AmoAdor, 
O-father Jupiter, but-also Minerva, and Apollo, 


z ~ 
elev tor déxa Towdtor ovuPpadwoves 
there-might-be to-me ten such counsellors ‘of (the) 


° ar, ~ 

Ayoudav' Tt mMOAis avaxtog Tlpiduowo 
*Greeks : by-this (means the) city of-king Priam 
xenqudvoee Thya Te AAovioa?™ Te mMEpSouéy 
would-‘sink (fall) quickly both being-taken and _ being-sacked 


imd = Muetépyow yepoiv. "AAA Aiyioyos Leds 


under (by) our hands. But Algis-bearing Jupiter 
/ ¥ la. , 

375] Kpovidys sdaxev"™ dayen mot, b¢ Barrer 

son-of-Saturn has-given woes to-me, who casts 


Pe) . ‘ 
ue peta anpyxtovg Epidas xal veixen. Tap 
me among ineffectual contentions and strifes. For 


— 
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‘ 2 ‘ 3 ul v4 
wat Eyov Te “Ayirevg unynooauesa civexa 
both - and Achilles _||fought (contended) on-account ‘of (the) 
, 3 , eh # ae 'S \ z 
xOvENS avtib tog émtéeoow* O€ EyY@ NOYov Uane- 
*girl with-adverse words: but I did-begin re- 
maivov’ dé ei note Bovrstoouev ye && iar, 
proaching: but if ever we-shall-consult at-least unto one (counsel), 
ovx-ét. Emeta -ocetar avabAnos xaxod 
no-longer then will-there-be (a) delay of-evils ‘to (the) 
Tpacin, oudé nbadv. Aé viv ioyecde éni 
*Trojans ||neither (not even) (a) little. But now go to 
deinvov, iva Evvayauey “Apna. [380 
dinner, that we-may-assemble Mars (i.e. that we may engage 
Tis OyéaoSa%*™) ed uév  dédpv, dé 
an fight). ||Any-one (each) let-him-sharpen well indeed (his) spear, and 
GécdtaC*imr™ ee donida, O& THe 
let-him-||place (prepare) well (his) shield, and |lany-one (each) 


Sota?®™ ed deintvov @xvunddecow immo, 
let-him-give well dinner ‘to (his)  ‘swift-footed horses, 


O€ Ts 
[let each one fodder well his swift-footed horses,] and |jany-one (each) 
idov duis apuatos ed, wedéod@ MOAEUOLO"&™ 
having-looked around (his) chariot well, let-him-study war: 
bs marnuépior“) xe-xpivdueda orvyep@ “Ani: 
that all-day we-may-contend in-|hateful Mars (fight): 

\ 3 

yap Mavowry ye ov-uetéooeTaL, ode [385 
for rest indeed  shall-not-be-present, ||neither 


7b aLor, el un woe EASodvoa diaxpivéer 
(not even) (a) little, _ |if not (unless) night having-come shall-separate 
~ / 3 
uévos dvdpav. TeAauov ev ape 
(the) impetuosity of-men. (The) _ belt indeed ‘of (the) ‘man- 
¢ tg 3 \ 
6pdrns aonidos tev Lopace. dup 
covering shield _|lof-any-one (of each) shall-sweat about (his) 
> 2f. m. +s 
ornseco, Pr) bg xoertar? *™ xEipa 
breast, and (each) shall-weary-himself (as to the) hand 
\ 4 oe Og v . io 40. 
TUEDL Ey HEL é t7t7t0S TED U PO) El, 
about (his) spear: and (the) horse ||of-any-one (of each) shall-sweat, 
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/ 2 she g f a 2 
390] TITALWVOYV évEoov apua. Aé ov éyor 
drawing (the) well-polished chariot. But whom I 
XE-VOROW eES€A0VTA puyvacery anavevse uayns 
shall-perceive wishing to-remain apart-from (the) fight 
‘ ~ e 
MAPA  xXOPUvidLW VyvOL, ~OGEITAL OV ApPxLOY Ob 
near (the) curved-sterned ships, it-shall-be not possible to-him 
¥ / , 3} 3 / ” 
ETUELTOA poyeey XVUVAS TOE OLWVOUS. 
then to-avoid (the) dogs und _birds-of-prey.” 
~ e 
“Qs &pato’ dé ~Apyeior iayor uéya, a5 
Thus he-spoke: and(the) Greeks did-shout greatly, as 


ove xdua emi wvlnaAn axty, ore Noto 
when (a) wave upon(a) high shore, when (the) south-wind 
395] EASOV —s- KLVNGEL, MpObANT OXOMEAG. 

having-come shall-|move (agitate it),against-a-projecting rock, 
dé otmote xbuata MAaVvToiay Avéuay Aeizter 
and at-no-time (the) waves (formed) by-all-sorts of-winds leave 
eis) coy, Otay yévavtar evda N evSa" 

it, when they-may-be j|jhere or there (on this side 


Aé dvotartes dpéorto, xedacSévres 
or on that): And having-risen they-did-rush, _being-dispersed 


KATO Vyas, Te xanviccoav"™ xara xALoias, 
throughout (the) ships, and they-kindled-a-fire throughout (the) tents, 


xat EAovto?*™) Seinvov. Aé GAXOs Eoece 
and took dinner. And |lanother (one) did-sacrifice 


aAAG aievyevetaov OeGy, (4AA0S KAA.) 
to-another (to one) ‘of (the) ‘eternal gods, (another to-another,) 
400] evyousvog puyeiv?™ ve Odvatoy xat 
praying to-escape both death and (the) 
a3 ¥ ‘ ¥ 
ucaov * Apnos. Atrap “Ayauéuvorv 6 dvak 
labour jof-Mars (of war). But Agamemnon this king 
3 ~ (4 ~ 
avdpav lépevoey miova Bodv, nevtaétnpor, 
of-men sacrificed (a) fat ox, five-years-old, ‘to (the) 
ce lau , PS \ , "4 ; 
umepuevét Kooviawe’ d& xixAnoxev VEPOVTAS 
‘very-powerful son-of-Saturn: and he-did-call (the) old-mer 
3 ~ ~ 54 
APlOoTHAS Marvayoor’ mpdtiota uéev Néotopa, 
chiefs of-'all (the) ‘Greeks: first-of-all indeed Nestor, 
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\ »” tJ ~ 3 \ »¥ lA 
xa avaxta ldousvija, aitap éneta dva [405 


and (the) king Idomeneus, but then (the) two 
Alavte, xal vidv Tvodéos, dé ate 
Ajaxes, and (the) son of-Tydeus, (Diomedes,) and again 
r) ~ y wt ~ 

Odvoyja  extov, dtaAavtoy Ad unc. Lé 
Ulysses (the) sixth, equal to-Jupiter (as to) counsel. But 


f \ 
Mevéraos dyasos  —_ GBonv yASE of attduatos: 
Menelaus good (as'to) battle came to-him of-his-own-accord: 
\ » lup. \ 
yap yoece'") xara Ovudcy ddeAdedr, Os émto- 
for he-knew as-to mind (his) brother, how he-was- 
VvElTO. Aé nepiatyjcarto"*™ Body, xai 
labouring (in mind). But they-placed-themselves-around (the) ox, and 
avédovto©*™) ovaroyitas. Aé  xpelur [410 
they-took-up (the) barley-cakes. And (the) ruler 
] , e) / / ~ ‘< 
Ayapeuvav evyourvos metepyn Toiow 
Agamemnon praying spoke-among them: 
“Led xv0.ute, méeyworve, xeAawepés, vatov 
“Q-Jupiter most-glorious, greatest, black-clouded, dwelling 


} / 3/ \ 3 \ ~ \ 4 
aisépe, nérvov un éni-divar, xal xvépas 
in-higher-air, (grant the) sun not to-sink, and darkness 
énl-éASEiv, mpiv-nplv ue xatTa-Baréew 
to-come-on, before-that |/me  to-throw-down (that I throw down) 
mpnvis alsadrder uédaspov Tpiduow, d& mpjoo 
headlong (the) burning palace of-Priam, and burn 

— Obpetpa dniow mtupos’ dé daikas [415 
(the) gates ||'of (with) ‘hostile fire : and divide 

~ lur. 
ova “Exrdpeov —- tpt ornseoo. 2 
(the) tunic belonging-to-Hector around (his) breast 
~ ~ 3 \ 
poyaréov yarxnd’ 0& moAges ETaIpoL AuPl 
rent "by (the) ‘weapon: and many companions about 
/ 
avtov mpnvéEs év  xovinaw®™ Aaloiato 
him |beadlong (prostrate) in (the) dust may-lay-hold-of 
5 ’ 
aiay odak.” rt) 
‘the) earth ‘with (the) *teeth.” 
te e) té 
“Qs épato’ d& apa Kpoviay ov-7003 
Thus he-spoke: but then-truly (the) son-of-Saturn not-yer 
8 
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5) ‘ 1 © % ‘ 
émtexpalawve of: GANA bye SéxTo PPP) wey 
did-accomplish (it) for-him: but he received indeed 
‘ \ 4 
420] ipa, d& SperrAey Guéyaptoy 7Odvor. 
(the) sacrifices, but did-augment unenviable labour, 
Airap énei pa edEavto, xai mpobdrovto°*™ 
But when indeed they-prayed, and east-forth (the) 


> / ws (ad) 2 eee = 
ovaAoyvuTas, TUPOTA MEV EPLOaY Qv, 
barley-cakes, first indeed they-drew back (the necks of 
MY ge 
xal Eopakar xai dear,” ve eLétamov 
the victims), and slaughtered and flayed (them), and they-cast-off 
C™) unoots, Te xata-exdAvpay xviooy, TMomndarTes 
(the) thighs, and ‘covered(them)'over with-fat, having-made (it) 
dintvya* d& Emi avTor Quosétynoav® xai 
twofold: and upon ||them (the thighs) they-placed-raw-portions : and 
ipa xatéxoiov ta perv apvaroow oyxifyow: 
then  they-did-burn those indeed  with-leafless billets-of-wood : 
, \3 
425] d€ dpa duncipartes omAayyva, UNEipEYor 
and then having-transfixed (the) — entrails, they-did-‘hold 
‘Hoaictow.™ Attap énei  unoa 
(them) ‘over Vulcan (the fire). But when (the) thighs 
xata-éexay, ) xat emacarto™*™ onrayyra, TE 
were-consumed, and they-tasted (the) entrails, and 
dpa  ploTvArAoy ta aAAa, xal aupl-eteipav 
then they-did-cut-into-pieces the other (parts), and ‘transfixed 


la. ~ . 5 
es ObeAoia, *P™ ge SuTHOdy TEPI- 
(them) ‘around _ spits, and they-roasted (them) — skil- 


/ 7 \ 
ppadéos, Te Epvoartds narra. Avtap 
fully, and withdrew all (things from the spits). But 


énei natoavto™*™  xdvov, te tetixovté6?*™ 
when they-eeased ‘of (from) labour, and prepared —_—_(the) 


430] daira,  dairvvvto, otdé  Ovuds gseveto 
banquet, they-did-banquet, neither (the) mind did-want 


T PS A) A 3 a P) ’ 
b eloys datos. AvTap émtel 
anything (in any manner) of-equal banquet. But when 
> vA 2a.m. 

éf-evto’*™) %oov mdowos xai édytivos, dpa. 
they-dismissed (the) desire of-drinking and  of-eating, then (the) 


——————— 


7 a eT 
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Tepyvios inndra Néotop Apye utSov 
Gerenian horseman (charioteer)- Nestor did-begin speeches 
TOUS * 


(speaking) to-them: 


“Kidiote “Atpeidn, dvat dvdpav, ’Ayauéurvor, 


“O-most-glorious son-of-Atreus, king of-men, Agamemnon, 


unxéte viv Aeyouesa™ adSi dyna, undé [435 


no-longer now let-us-recline here (a) long-time, nor 

5 

GubarAduesa TH énpov = Epyov 0 on 
let-us-delay in-any-way (a) long-while (the) work which truly (the) 


Geds  éyyvaAier. *“AAAG Gye, — xnpUKES [UEP 
god places-into-our-hands. But come, (the) heralds indeed 
YaAanxoyitovav Ayaiyv xnpvocortes ayEipdvTor 
‘of (the) *brazen-mailed Greeks summoning  let-them-assemble 
Aaov xata vyas' dé nueigs aSpdor Ade 
(the) people to (the) ships: but we collected thus 


touev?™ xata  etpvy otpatoy "Ayaay, 
let-us-go through (the) wide army ‘of (the) ’Greeks, 
¥ > y a can 
oppa KE-EYELDOMEV faccov o£vY 
in-order-that we-may-excite more-quickly ||sharp (active) 
» ” 

Apia. [440 


||Mars (warfare).” 
"Os eparos otdé dvak drvdpGy °Ayauéurov 
Thus he-spoke: neither (the) king of-men Agamemnon 
dniSyoev' attixa xéAevoe Auyvprsyyooe 


disobeyed : immediately he-ordered ‘to (the) *cleared-voiced 


/ 
anpbxeoo., xnpvocev “Ayalovs  xapnxouowrTas 
heralds to-summon (the) Greeks cherishing-the-hair-of-the-head 


moreudves. Ot uév Exnpvocor, dé Toi 

‘to (the) ‘war. They indeed did-summon, and |\they (the Greeke) 

/ 

hyelpovto udra axa. Aé ot Avtpepées 

did-assemble-themselves very quickly. And the Jove-nurtured 
< ~ / C 

Bacirnes dupi “Atpeiova Oivoy xpivorteEs [445 
kings about (the) son-of-Atreus did-rush ||dividing 

~ ° , 
O€ “ETA, yaavxarus “ASnvn, 
(arranging) (the troops): and among ( them), (the) blue-eyed Minerva, 
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3 / 3 
éyovoa Aiyida épitmor, aynpav, TE Asda 
having (her) Adgis very-costly, free-from-old-age, and im- 


~ A Us 
VaTHY* Tis  sxatov mayypvoeo Ovoavor 
mortal: ‘of (from) ‘this (a) hundred all-golden tassels 


t) I: re Dw J 4 \ v4 ¢ i 
NEPESOVTAL, marvetes eiimtrexées, d& Exaotos ExaTOU- 
are-suspended, all well-twisted, and each worth-a-hun- 


Gows. Sv tH naidocovoa diécovto PP Ps) 
dred-oxen, With this moving-impetuously she-rushed-through (the) 
450] Aaov "Ayadr, oTpvYovoa (évau* 

people ‘of (the) ‘Greeks, exciting (them) to-go: 
d€ Opoev aSévos éy xapdin éxdoT@, MoAEuiCew 
and she-excited strength in (the) heart to-each, to-war 
noe uayeosar GAAnxtov. Aé Hap mdAEuOS 
and to-fight unceasingly. And immediately . war 
véveto C*™™) y)uxtov TOIL, 7E VvéETSAL 
became ||sweeter (more agreeable) to-them, than to-return 
gy yAaupyor wyvot & gianv narpida- 
in (the) hollow ships unto (their) dear native- 


yaiav. 
land. 


455] Hite aidyAov nip emupréyer cKonetov 


Like-as (a) destructive fire consumes (an) immense 


a > ~ ¥ f S) v 
DAnY EV _xOpL>TIS OUPEOS, o& TE avyn 
wood in (the) summits ‘of (a) ‘mountain, and ||both (also) (the) splendor 


aivetar™) ExaSev’ Og aiyan naupardaca 
appears from-afar: thus (the) splendor all-shining 


zt 3 ‘ \ > / 3 A - 

(xe ovpavor Oude aisépos and  Oeomeciowo 

went (tothe) heaven through (the) air from (the) ||divine 
YaArxod TOV EPYouevar. 

(admirable) ||brass (armour) of-those ||going (marching). 


Aé tOv, GoTEe MOAAG idvEex METENVOYV 
But  of-these, as many nations ( flocks) of-winged 


3 , ~ bhi a n , 

Opvisar, XNVOV. HH YEPAVOV, H dovaryodeipor 
birds, of-geese, or of-cranes, or of-long-necked 
460] xixvav, &v “Adio Amd, aupl péeSpa 


swans, in (the) Asian meadow, about (the) streams 


ve 
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Kaitorpiov, notéytar &Sa xal EvSa dyarrd- 


of (the) *Cayster, fly _. here and _ there exult- 
/, ‘ 
Meva MTEpvyedor, MpoxadiCdvTwV xAayyndor, 
ing with-wings, settling-before (one another) with-a-noise, 
ld ~ 
dé te Amy ouapayel’ Bs  orrg eSvea 
and also (the) meadow resounds : thus (the) many nations 
TOV -  Tpoxéovto ano 86 ve Kai 


jof-these (of the Greeks) did-pour-themselves-forth from (their) ships and 
xAoidwv & Lxaudrdpiov nediov' avtap [464 


tents into (the) Scamandrian plain: but 


ysov xovabife opepdaréov umd mnoddy te 
(the) earth did-resound terribly under (the) feet both 


avTav xai inmov. QAé torav éy 
of-them and ‘of (their) ‘horses. And they-stood in (the) 


“a 
avSeudert. Xxauavdpia AewGre evpior, 
flowery Scamandrian meadow infinite [innumerable], 


doom ~—sTE QUAAG xal avSea —-viyyvetau 
|Jas-many-as both [as the] leaves and flowers (that) are-produced 


be . 
den 
‘in (the) ‘season (of spring). 


?Hite mora eve adidav pvidar, 
Like-as many |Jnations (swarms) of-crowded flies, 


QITE NAKOXOVOLY KUTA TOLUYHiOY-CTASUOV [470 


which hover throughout (a) sheep-fold 
sae g , 

éy ciapiy Gpy, ve dte yadyos deve 

in (the) vernal season, and when (the) milk wets (the) 

dyyen’ tooo “Ayxauoi XAPNXOMOWVTES 

pails : so-many Greeks cherishing-the-hair-of-the-head 
/, ~ 

toravto émi Tpdeoor év nedio, meuaates 

did-stand against (the) Trojans in (the) plain, being-eager 

diappatoa. 


to-destroy (them). 


Aé tovs, Gore aindacr avdpes peta duaxpivaciw 
And these, as goat-herd men easily istinguish 
~ / fi 
mratian aindAva aiyGr, értel xe-pwyéoow * 
broad (great) herds of-goats, when they-may-be-mixed ‘in (the) 
8% 


(2 a. subj. pass.) 
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475] voua’ Gs  mnyeudves duexdoueov Evda xa 
‘pasture: thus (the) leaders did-arrange ||there and 
évsa Tovs (évae bopivnvee, 
there (on this side and on that) these to-go ‘to (the) ‘combat, 
O& meta, xoelav "Ayauéuvav txerog Aut 
and among (them), (the) ruler Agamemnon like to-Jupiter 
TEPTUXEPAVVO Suuata xal xehadany, oe 
delighting-in-thunder (as to) eyes and head, and 
“Apet Suny, dé Tloceddure 
to-Mars (as to the) ||belt (loins), and to-Neptune (as to the) 


la 
OTEOVOV. 
479] ok 
"Hite  Govds-radpos émreto uéya éEoyos 
Like-as (a) bull |was (ts) greatly distinguished 
MAVTOV ayeAngu’ yap Te O wetTampérter 
fof (above) *all ‘in (the) ‘herd: for also he excels 


3 f ~ \ 

aypouérvyo. GBoecou tolov apa Leds 
\|'in (among) (the) ‘assembled cows:  such-an-one then Jupiter 
~ / » 

Oyxe®™  xeiva Huatr ~Arpeidny, éxripenéa xat 

[placed (made) in-that day (the) son-of-Atreus, excellent and 


¥» > ~ c , 
éLoyov &v MOAAOIOL NPdecow. 
distinguished ||in (among) many heroes. 


x ~ ~ 
Eonete viv gor, Motoa, éyovoo *OAvumia 
Say now to-me, O-Muses, having Olympian 
, \ c ~ > 
dduata’ yap tusig eore eal, te mdpeoté, Te 
abodes: for ye are goddesses, and are-present, and 


Y / ~ 
485] lore ndvra, d& HuElg Axovousy xAégos 
know all (things), but we hear report 


5 SAP outs ‘ ] x S , 
OLOV, OVOE LOUMEV TL OLTLVES YOAV NYEMOVES 
alone, neither do-we-know anything: who were (the) leaders 
‘ / A ~ \ > A 3 

XaL  — KOLDAVOL araav. Ae &yo OUx 
and (the) rulers ‘of (the) ‘Greeks. But =I |{*will (would) not 
” j 

dy-uvsyjoouas ovdé dvouryval*™)) wAySdy, odé 
Telate nor would-name (the) multitude, ||neither 


A \ dé KK \ / / 
el wev déxa yAdGoou, dé déxa orduata 
{not even) 1f indeed ten tongues, and ten mouths 
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3 

elev = tot, 0& ~=— arn <&ppyxtos, dg 

might-be to-me, and (a) voice not-to-||"broken (unwearied) and (a) 
f x 

eaAxeov HTP Evein wor el UN [490 

brazen heart might-be-in to-me: lif not (unless) 


3 fr ~ 
OAvumiddes Modoam, Ovyarépes Atyidyou Avs, 
(the) Olympian Muses, daughters of-Mgis-bearing Jove, 
/ 
urynoaiato*P§™) Goo, AASov vad “IAuor. 
should-mention how-many came to Troy.  7*On (the) 
CF ~ 
Ad E0E@ dpyovs wyGv, TE TpoTdGas 
‘other-hand I-will-relate (the) rulers ‘of (the) ‘ships, and all 
UNAS. 
(the) ships. 


TInvéneas xat Anitos, te “ApxeciaAads, te [l 


Peneleus and Leitus, and Arcesilaus, and 


TIposoyvap, te KAovios, wey  npxov Boww- 
Prothoénor, and Clonius, indeed did-command (the) Beo- 
t5y* ©") ge ot événmovto “Ypiny, xai mnetpn- 
tians: both (those) who did-inhabit Hyria, and (the) rocky 


ceooayv Avdrida, te Lyoivdy, te LxOAdv, TE 
Aulis, and Schenus, and  Scolus, and (the 


morvxvnudy “Eteavor, Oégoneav, te Tpaiay, xat 
hilly Eteonus, Thespia, and Greea, and 


5 
etpvyopov Moxadnoody’ te ot évéuovto audi 
(the) spacious Myecalessus : and who did-inhabit about 
o 
“Apua, xai Eitéowr, xai “Epuspac, te ob 
Harma, and Llesius, and Erythre, and whe 
~ VG, ~ 
Elyov "EAcOva, noe “Any, xai Ieredra, 
|did-have (possessed) Eleon, and Hyle, and Peteon 


"Oxarénv, te MedeGrva, ét-xtipevov 1T0- [500 
Ocalea, and Medeon, (a) well-built little- 


~ la 
AleSpov, Kamas, ve irpyoiv, te Oicbyr 
eity, Cepx, and Kutresis, and Thisbe 
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iA if 
10] MoAvTpnPOVa, Te Ob EOV Kopavecar, 
abcunding-in-doves, and who ||had (possessed) Coronea, 
\ ied r 
xal momevta “AAiaptov, TE ob TlAaraar, 
and (the) grassy Haliartus, and who ( possessed) Platea, 
\ 4 
noe ot évéuovto TAicarta, te ot Eelyor 
and who did-inhabit Glisas, and who |\had (possessed) 


‘YroSvbas, éi-xtiuevoy mTOAleSpor, «te —_LepOV 


Hypothebse (a) well-built little-city, and (the) sacred 

Ea 9 
"Oyynotov,  ayAady Tloodyjiov aAcos: te ob 
Onchestus, (the) illustrious Neptunian grove: and who 

gy 

Eyov “Aprny moAvotapvdror, TE ot Midecar, 
possessed Arne abounding-in-grapes, and who (possessed) Midea, 
te CaSénv Nicay, te éoyatdaoay “ArvSyddra, 
and (the) divine Nisa, and extreme Anthedon, 


TOV wey MEevTyxovtTa véeg xlov’ dé Ev ExdoTY 
of-these indeed fifty ships did-go: and in each (a) 


510] Exatov xal eixoor xodpo. Bowtdv Batvor. 
hundred and twenty youths ‘of (the) 'Boeotians did-go. 


a > / 
Aé ot vaioyv “AonAnddva, ide Marder *Opyxo- 
And who did-inhabit Aspledon, and Minyean Orcho- 
\ ~ BS) , z 
usvov, TOY “AoxdAados xai “laAwevos vies “Apyos, 
menus, these Ascalaphus and Ialmenus sons of-Mars, 
aN ing, 
nove,“ obs ~Aorvdyn téxev, @™ ddu@ 
did-eommand, whom Astyoche brought-forth ‘in (the) ‘house 
8 
20; Axtopos “AGeidao, aidoin mapSévos eioa- 
of-Actor son-of-Azeus, (a) modest virgin having- 
~ c - ~ - ‘ 
vabaoa umepaior, xpatep@ “Apni: dé o 
ascended (the) higher-part-of-the-house, to-powerful Mars: and he 


xaperecato®™™) of AddSpy dé Tdy TPLAXOVTA, 


lay-near to-her secretly: and of-these thirty 
\ rat > id 

eee gaa VEES EOTLYOWVTO. 

ollow ships did-go-in-order. 


Aitap Syediog xai “Eniotpopos viées 
But Schedius and Epistrophus sons ‘of (the) 
weyadvuov “Ipitov Navboridac ypyov Daxhav* 


Inagnanimous  Iphitus son-of-Naubolus did-command (the) Phocians: 


— or 


— ee Te ee 


Te 


THE ILIAD OF HOMER — BOOK II. 93 


g bY Ud , TZ 
ob éyov Kounapiccor, te  netpyecoay WvSdra, 
who possessed Cyparissus, and (the) rocky Python, 


TE Casénv Kpioar, xat Aavaida, xat [520 


and (the) divine Crisa, and Daulis, and 


Tlavonyja, te of dupevéuorvto “Aveudpear, xat 


Panopeus, and who did-inhabit-about Anemoria, and 
‘Yaunorw, te dpa ot Evawv nap dior 
Hyampolis, and then (those) who did-inhabit near (the) divine 
g 3 
motauov Kygioov, te of éyov AiAaiay, éni 
river Cephissus, and who possessed Lila, |Jupon (at) 
£ < ¢ = 
ANY NS Kygisoio’ dé LoL TOlS 
(the) sources ‘of (the) *Cephissus: and together-with these 


TECOapaxorvtTa UuéAaVaL yes Enovto. Oi meéev 


forty black ships did-follow. Those indeed 
aupénovtes totacav otixas Paxjov, dé 
directing did-arrange (the) ranks ‘of (the) ‘Phocians, and 
Gopyjocovto emi dpiotepa sunmAyv Bowrtdr. 
they-were-armed to (the) left near (the) Beeotians. 


Aé taydts Atag “OtAjos nyeudvevev Aoxpar, 
And (the) swift Ajax (son) of-Oilus did-lead (the) Locrians, 
(uelor, ovt. Ttdo0g ye do0g Alas 


(he was the) lesser (Ajax), in-nowise so-great indeed as Ajax 


TeAaudvios, GAAa moAd wsiov’ ev OAlyos [UEer, 


son-of-Telamon, but much less: he-was little indeed, 


Aivosspng, de éxéxaoto PPP) = Tlavéd- 
haying-a-linen-breast-plate, and he-||had-been-furnished (ewced/ed) all-the- 


Anvas xat “Aya.ovs éyyein’) TE [530 


Greeks and Achewans ‘with (the) ‘spear:) and (those) 


~ oe 
ot évéuovto Kivdy, te ‘Ondevta, te Kardriapor, 


who did-inhabit Cynus, and Opus, and Calliarus, 
~ 3 \ a \ 

te Bryooay, te Xxapgnvy, xai epatewas Auvyeiag, 

and Bessa, and Scarphe, and(the) lovely Augen, 


\ / 6 
re Tapony, te Opdrior, dupi péespa  — Bowypiov, 
and Tarphe, and Thronium, about (the) streams ‘of (the) *Boagrius, 
é dua 7G Tedoapdxorta pehouwrar 4 
and together-with him forty black 
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~ ~ f , e ~ 
vies Ertovto Aoxpor, ot vatovar TEDLY = LEDS 
ships did-follow ‘of (the) ‘Locrians, who inhabit beyond (the) sacred 
Evboins. 


Eubeea. 


Aé “Abavres mvelovtes wévea™ of  Eyov 
And (the) Abantes breathing ardour who possessed 


Eifo.ar, te Xarxida, te Eipétpiay, te “lotiowy 
Eubeea, and Chalcis, and Eretria, and Histiza, 


moAvotagvady, te KypwSov Eparov, TE 

abounding-in-grapes, and Cermthus ‘on (the) ‘sea, and (the) 
aind mtoAieSpov Aiov, te ot éyov Kapvoror, 
lofty little-city of-Dium, and who possessed Carystus, 
noe ol voetaaoxoy Ltipa* dé adSe tTOv *HAe- 
and who did-inhabit Styra: and again those Ele- 


7 ¢c - ¥ >» 
540] oyvap NyEwovere, 6f05 Apyos, 
phenor did-lead, (a) ||branch (descendant) of-Mars, 


Xarxodortiadys, apyos ueyastuarv “Abavrver* 
son-of-Chalcodon, commander ‘of (the) ‘magnanimous Abuntes: 


dé agua TO ool “Abartes aiyunral, 


and together-with him (the) swift Abantean spearmen, 


xoudavTes OmUSEY, EMOVTO, MEUAaTES  dpexTHOL 
cherishing-the-hair behind, did-follow, being-eager, with-outstretched 


? 
50] uerinor pyter’® Odpnxas dul orySeoo, 
ashen-spear to-break (the) breast-plates around (the) breasts, 
dnior dé Gua TO TeCoapadxorta péAavaL 
of-hostile (men): and together-with him forty black 
vyes enoveto. 
ships did-follow. 


Aé dpa ot elyov ~ASnvas, éi-xtiwevor 
And then(those)who did-possess Athens, (a) well-built 
ef ~ ~ 

mtoAeSpor,  dyuov leyaantopos “EpexS%os, 
little-city, (the) people ‘of (the) ‘magnanimous Erechtheus, 
iv, °"AS id 6 / \ ‘4 4 
dvs Mote nn, Ovyatnp Ards, Opéile, dé 
whom once Minerva, daughter of-Jupiter, nourished, but 
wy 2 f \ ‘ 
Geidapos °*Apovpa wéxe, O€ xad-eicev él 


fertile |Harth (Tellue) brought-forth, and deposited in 


pi ap afl 
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ec, yes ~ 3 ? 3 ~ 
E@ Move wy@ ev ASnvyoi, évSdde — xodpou 


her rich temple in Athens, _ there (the) youths ‘of (the. 
"AS. 7 in , ; , \ 3 ~ 
NVA LAQOVTAL (Uw TAVPOLOL HU APVELOLS, 
‘Athenians propitiate her with-bulls and with-lambs 
ra ~ ~ 
MEplTEeAAQMEVOY EviavTSY* adSE TOY [550 
(in) revolving years: again _ these 
MeveoSevs nyeudvere, _ vidg Tletedo. Oidnw 
Menestheus, did-lead, ~ (the) son of-Peteus. _ ||Not-yet (never 
ma \ 3 ~ a 
Tis aUNO EMLYSOVIOG YévETO Gmolog THOS, [60 
any man living-on-the-earth was equal to-this 


KOOUCaL Te inmovg xal donmidmTas 


(Menestheus), to-marshal both horses and shield-bearing 
3 , 

dvépas’ Néotwp olos épifev, ap O HEv 
men : Nestor alone did-||contend (iva) (him), for he was 

yd \ ~ 

mpoyevéatepos* dé Oa, TH NEVvTAXOVTA 
older: and together-with him fifty 
uéArcuvar vyEes Enovto. 

black ships did-follow. 


Aé Alas dyer dvoxaidexa vijag éx Sarapivos, 
And Ajax did-lead twelve ships from Salamis, 


8 dyav orjoe°™ tna padrayyes -ASnvaiar 
aod leading placed (them) where (the) phalanxes ‘of (the) ‘Athenians 


1OTAVTO. 
did-stand. 


Aé ot elyov te “Apyos te Teiyibeooar 
And who did-possess both Argos and (the) walled 


TipvySd, “Epuidyyv, te “Aoivyy, xata-éyotous 
Tiryus, Hermione, and Asine, possessing (a) 


Basvy xdAnov, Tpocyva, te “Hidvas, xai [560 


deep bay, Treezen, and Hiones, and 
v4 

"Exidavpov dunerdevta, Te ot Eyou 
Epidaurus, abounding-with-wines, and (those) who  did-posses# 
Alywayv, te Maonta, xOUPOL "Ayouar' 
Aigina, and Mases, (being) youths ‘of (the) *Achewans: 

~ 3 \ 
dé adse tav Awrydns ayaddoc Bonv 


ond again these Diomede good (brave) (a8 to) |lshout ( fight) 
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\ A . 3 
nyeuoveve, xat LSéveros,  pidos vids aya- 
did-lead, and Sthenelus, (the) aear son ‘of (the) ‘very 


~ ~ \ oe ~ 3 Ul 
xretod Kanavyjos, 6& Gua toic. EKupvarog 
selebrated Capaneus, and together-with these Euryalua 


xlev TpiTatos, todSE0g Pas, vIOS Myx. téws 
did-go (the) third, (a) godlike man, (the) son of-Mecisteus (the) 


d&vaxtos Taraiovidao. Aé Avourydys ayasos 
king sod-of-Talaus. And Diomede ||good (brave) 


Bony — nysito ovundrtav’ b& Gua ToidL 
(as to) ||shout (fight) did-lead all-together: and together-with these 


dyddxorta uéAawar vijeg EMovTo. 


eighty black ships did-follow. 
z ale 
Aé ol elyor Moxyvas, éi-xtivevoy 2TOAI- 
And (those) who did-possess Mycenz, (a) well-built little- 


570] eSpov, Te apvedv Kdpwsov te éi-xtévas 
city, and (the) wealthy Corinth and (the) well-built 


KArsovas, te évéuovto “Opverds, Te Epatewny 


Cleone, and did-inhabit Ornex, and (the) lovely 
/ ‘ ~ 

"ApaiSvpény, xai Lixvdva, dS. apa “Adpyoros 

Areethyrea, and Sicyon, where indeed Adrastus 

mpGta eubacirever, TE ol elyov te “Yxe- 

first did-reign, and (those) who did-possess both Hype- 

, \ | \ 
80] pnoiny xai ainewny Vovdscoav: te Tea- 
resia and (the) lofty Gonoéssa : and  Pel- 

/ Pe] A > / A 

Ajryyv, WE duperéuorto Alywor, Te dra ndrta 

lene, and did-inhabit-about Agium, and along all (the) 
> / \ ~ 

alyliarorv, xai qupi etpelav  ‘“EAtxyv: cov 

coast, and about (the) ||broad (etensive) Helice: of-those (the) 
, b / 5 

xpelav “Ayauéuvov ~Arpsidns  npye EXATOV 

ruler Agamemnon son-of-Atreus did-command (a) hundred 
~ ‘ o ~ \ ~ 

vv Aun TO ye MAD mMAsiotor xal 

ships: together-with him indeed much (the) most and 

Fe . 

&pioror Aaol Enovto’ d& attds év-2dicatot*™ 

best [people (troops) did-follow: and himself put-on 


ig 4 \ 
vOpoMa yarAxdr, xvdwar, Ot. etémpenev MeL 
splendid —_||brass (armour), exulting, because he-did-excel-among all 
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ae 

mececow, obvexa eyv~ GpioTos, dé aye 
(the) heroes, because he-was ||(the) best (superior), and did-lead 
m-Av  mMAsiotovs Aaois. [580 
mreh (the) most people. 

\ a 3 5 
Aé ol elyov xolAny xntdéeooay Maxe- 
And (those) who did-possess (the) hollow deep-lying Lace- 


/ 
duiuova, te Dap, ce Xndptyv, te Méoonv 
demon, and Pharis, and Sparta, and Messe 


MoAvtTenpava, TE Evéuovto Bovoeids, xal épatevas 
abounding-in-doves, and did-inhabit Brysez, and (the) lovely 
\ Y 

Atyeias, te ot dpa elyov “Autxrac, te [90 
Auger, and who indeed did-possess Amycle, and 

Y 

Eros, mtoAieSpov Eparov, Te: of  elyov 
Helos, (a) little-city ‘on (the) ‘sea, and who did-possess 
Adav, 708 duevémovto OitvAov’ tGv  adeAeds 
Laa, and did-inhabit-about _tylus: of-these (the) brother 


. 4 / P) \ \ 
ol, MevédAaos, ayasos Bonv 
||to-him (to Agamemnon) Menelaus, __ ||good (brave) (as to) ||shout (fight) 


ue 3 £ yd ¥ tA ’ , 
NOXE ékyxovta vedv, d€ Oupyocorto anarepde. 
did-command sixty ships, but they-were-armed apart. 


Aé attog xlev ev TEMOISOS FOL 
And himself did-go  |lin (among) (them) having-trusted  to-his 
mpofvuinor, OO) orpbvor mMoAEuovee’ OE 
prompt-spirit, exciting (them) ‘to (the) ‘war: but 
uarota teto Ovug@ ticacSar Te  opunuata 


especially he-did-wish in-mind to-revenge both (the) cares 


, € Me 

TE  OTOVAYAS EAaAevys. [590 

and (the) groans (onaccount) of-Helen. 
\ 
Aé ot évéuovto te TIvAov, xai —epatewny 
And (those) who did-inhabit both Pylos, and (the) lovely 
"Apyryv, xai Opvov, mdpor *AAdeiolo, xai 
Arene, and Thryon, (a) ford ‘of (the) ‘Alpheus, and 


te Ni PA 
éixtitoyv Ainv, xal Kunapicojevta, xat Evouor 
(the) well-built Mpy, and Cyparisseis, and did-inhabit 


"Auguyéverav, xai Tireredr, xai “EAos, [100 


Amphigenia, and Pteleum, and Helos, 
9 
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xat Adpwov' isa TE Motca: avrdueva 
and Dorion: where also (the) Muses meeting 
~ - 2 ~ 
nadoay %* Oduroy tov Opnixa aodys.. 
||made-to-cease (deprived) Thamyris the Thracian of-song, 
‘ ~ 2 - 
idvta Oiyarinsey mapa  Oiyadrimos Krpvtov. 
coming from-(Qchalia from (the) chalian Eurytus, 
Tap evyduevog oredto KIXNOEMEV,  ELTLE 
For boasting  he-did-affirm to-be-about-to-conquer, if-even (the) 
Motca, avtai xodpar Aiyyo Avs, av- 
Muses, themselves ||virgins (daughters) of-Aigis-bearing Jove, should- 


deldoiev* d€ al yorAwodmerar®*™P"™™ Hécar 


sing: but they being-enraged placed (made) (him) 

moor, avtap apérovto°*™ Oeanecinv doidyy, 

dumb, but they-took-away ||admirable song 

xat éxrérasov?™  xiBapic- 

(the gift of song), and ‘caused (him) *to-forget (the) art-of-play- 
, ~ 

600] 7”. Tév adse Tepyrios inndta 

ing-on-the-harp. These again (the) Gerenian horseman 

Néotap nyeudveve* o€ TO EVEVYXOVTA YAG- 

Nestor did-lead : and ||'to (with) ‘him ninety hol- 
pupai vées sot ydwrTo. 
low ships did-go-in-order. 

a \ 
Aé ol éyov *Apxadiny, tnd aind po 


And (those) who did-possess Arcadia, under (the) lofty mountain 
110] Kvaanrns, mapa tiubov Ainivtiorv,e®) 


of-Cyllene, near (the) tomb of-Apytus, 
Lv 2 , 
iva ayy aynta avépes* TE ol évéuorvto 
where (are) close-fighting men; and (those) who did-inhabit 


a ‘ 
Déveov, xai “Opyouevoy moAvuyror, te “‘Pinny, te 
Pheneus, and Orchomenus abounding-in-sheep, and Rhipe, and 

, 13 7, 
=ctpatinv xal “Evionyy fveudecoav, xal elyov 
Stratie and Enispe exposed-to-the-wind, and did-possess 
Ie 

Teyenv, xat épateonvy Martwénr, te  elyov 
Tegea, and (the) lovely Mantinea, and did-possess 

Ud \ Pr 
ZTVUPNAoY, xal évéuovto Tlappaciny: tv mdi 
Stymphelus and did-inhabit Parrhasia : these (the) sox 


a 


* 


éutintd-ttade 


att gl ae il i pip pee 4 eer 
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3 , , 
Ayxatoo,  xpetav “Ayanyjvop noxe élnxorra 
of-Anczeus, (the) ruler Agapenor  did-command sixty 


vedv’ O& moAges “Apxades Gvdpes émuotduevor 


ships: and many Arcadian men |Junderstanding 
, te 
mMoAEuiCELY &bawov év éxdoty ryt’ [610 


to-war [skilled in war] did-go in each ship: 
yap dvak avdpdv “Ayauéurar “Atpeldng atts 


for (the) king of-men Agamemnon  son-of-Atreus himself 


ddxev"™ agw éiooéAuovs vijas, mepdav én 


gave to-them well-benched ships, to-cross upon (the) 
¥ 

ovvorta movtov’ énel Oardaooum épya [120 
wine-coloured (dark) sea: since maritime works 


ob pEunaAg ode. 
"had not ‘been-a-care to-them. 

Aé doa ot évawv te Bovmpaciwy xat 

And _ then (those) who did-inhabit both Buprasium and (the) 
diay “Hawa, docov “Ypuivy xai éoyatdooa Mip- 
divine Elis, as-much-as Hyrmine and extreme Myr- 
owos, te “OAevin Tlétpn, xai "AAgiowr ép-eépye 
sinus, and  (lenian Petra, and Alisium encloses 
évtos' tov ad toav éooapes apyol, dé 
within:  of-these again there-were four commanders, aud 
déxa Boal vies Enovto éxdorm avdpi, d& moAéeEs 
ten swift ships did-follow to-each man, and many 
"Emtevol Eubouvov. Tév pev dpa “Auiwayzos 
Epei . did-||go-in (embark). These indeed then Amphimachur 

z 
Kai OdAmi0g NynododNY, vies, O [620 
and Thalpius sled, sons, that (Amphimachus) 
pev Kredtov, dé 6 Riipbtov ’Axtopiwvos * 
indeed of-Cteatus, but that (Thalpius) Eurytus son-of-Actor. 
dé TOY xpatepos Aiapns “Auapuyxerdns 
but ||these (others) (the) brave Diores son-of-Amarynceus 
~ \ la 

NONE" dé tov tetaptav  Deoedns Tloavgewos 
did-command: and the fourth (the) godlike Polynesus 
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Hove ids “Ayaosé QrAaxTO 
130] NPXEs VLOGS yao EVENS; 05 
did-command, (the) son of-Agasthenes, (the) king 
Avyniddao. 
son-of-Augeus, 
\ © f 
Aé ot éx ovaryiow, te  lepaar 
And (those) who (came) from Dulichium, and (the) sarred 
la ¢ A 
vaoov “Eyivdarv, at vaiovor mépnv anos, 
islands Echine, which |\inhabit (are situated) beyond (the) sea, 
~ / ¢ 4 
aury =“ HAwWos*  tHv atdse Méyns nyeuoveve, 
ppvsite-to Elis: these again Meges did-lead, 
a c 
araravtos “Api, DvaAaeidycs, ov imtmdTH 
equal to-Mars, son-of-Phyleus, whom (the) horseman 
\ 3 > A 
Dvrevs iros Ad Tixte, O¢ Mote aAnEvac- 
Phyleus dear to-Jove did-beget, who once emi- 
cato"*™ Aovriyisrde, yorwdels matpl. 
grated to-Dulichium, being-angry ‘with (his) ‘father. 
Aé Gua TH TECoapaxorvTa pEAaLVAL VES 
And together-with him forty black ships 
v4 
i ETLOVTO. 
630] did-follow. 
Attap “Odvocets Hye ueyabiuors Kepaa- 
But Ulysses did-lead (the) magnanimous Cephal- 
Ajvas, ot fa elyov “ISdxnrv, xat Nyptov 
lonians, who indeed did-possess Ithaca, and Neritus 
elvooipvaror, xai évéuovto Kpoxbacia, xai tpnyetar’ 
waving-with-foliage, and did-inhabit Crocylea, and rougn 
140) Alyiduna, te of éyov LaxvvSov, 7dé ot 
Agilips, and who did-possess Zacynthus, and who 
y 
aupeveuovto Xauov, te ot é&yow “Hrepor, 7dé 
did-inhabit-about Samos, and who did-possess Epirus, and 
évéuovto — avtimtépatos * tov uésv “Odvaceds 
uiu-innabit (the) opposite (parts): these indeed Ulysses 
a ale ~ 
NOXE: aranrarvtos Ad untiv* oé Oar 
did-command, equal to-Jove (as to) counsel: and together-with 


TO dvddexa puATOMAPHOL vies Enoveto. 
him _ twelve red-prowed ships did-follow. 


~ a e 


Ct 


i Silla tata ts tc 


) 


tee 


POE SRN en te nie 6: ave its ade 
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\ ~ ~ 
Aé Ooas, vidg “Arvdpaiuovos, nysito AitoArdr, 
And Thoas, son of-Andrzmon, did-lead (the) Atolians, 


a) FZ ~ ‘ \ 
a Evéuovto TlAevpdva, xai “QAevov, 7dé Wvanryny, 


who did-inhabit Pleuron, and Olenus, and Pylene, 
/ 3 
te Xarxida dyyiarov, te metpyecoay Kadv- 
and Calcis near-to-the-sea, and rocky Caly- 
~ | is 5 1 er ~ 
ddva yap vies ueyaantopos Oivjoc [640 
don; for (the) sons ‘of (the) ‘magnanimous (neus 
PA x XY 
ov-€TL NOuY, ode Apa attos et ény, 


no-longer were (in existence), neither indeed himself any-longer was, 


\ y/ ~ 
6&  EarvSdc MeAéaypos Odve.P* Aé cd 
and (the) yellow (haired) Meleager had-died. And to-him 


5 13 / 5 / / >) ~ 
EML-ETETAATO OVACOEUMEY  maVTH Alt@doiat* 
it-had-been-entrusted to-rule (as to) all (things) (the) Adtolians: 


‘ ¢g ~ 
dé Gua TH TeCoapdxortTa méAavou [150 
and together-with him forty black 


vnEes éntovTo. 
ships did-follow. 


Aé *Idoueveds dovpixAvros nyeudveve  Kontav 
And MIdomeneus famed-for-the-spear did-lead (the) Cretans 


TE ot elyov Kracodv, te rtevywecoar 
both (those) who did-possess Gnossus, and (the) walled 


[éptvva, Aixtov, te MiAntoy xai dpyudevta 
Gortyna, Lyctus, and Miletus and (the) white 


Aixactov, te Dasordrv, te “Pitiovr, ev-voretadoas 
Lycastus, and Phestum, and Rhytium, well-inhabited 


MAES, TE GAAOL, OF Auevéuovto  ExatdumtoAw 
cities, and others, who did-inhabit-about (the) hundred-citied 


Kpyrnv. Tov ev dpa “Idouevers pup 


Crete. These indeed then Idomeneus famed-for-the-spear 


inyeudveve, te Mrpidvys ataravtos [650 
did-lead, and Meriones equal ‘to (the) 


¥ ¢ ~ 2 
dvdpeportn Evvario’ d& dua toto oyddxovra 
man-slaying Mars: and together-with these eighty 


uédouvan vines Enovto. 
black ships did-follow. 


Q* 
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/ > 
160] Aé Tanndrcuos “Hpaxreidns, ve vis te 
And Tlepolemus son-of-Hercules, both brave and 
L x 2 L ~ 2 , ‘P Ot 
(LEY AS, AYyeEV EVVEH VYACS Qe OXYOV OOL@V 
great, did-lead nine ships ‘of (the) ‘honour-loving Rhodians 
> \ ; 
éx ‘Pddov" of dupevéuovto “Pddov  dia-xoounderTes 
from Rhodes: who did-inhabit-about Rhodes having-been-arranged-apart 
THLYA, Aivdov, te “InAvocorv xai apywoevta 
jn-three-divisions, Lindus, and  JIalyssus and (the) white 
Kduepov' tév uév TAnmdreuos  dovpixAvtds 
Camirus : these indeed Tlepolemus famed-for-the-spear 
nyeudvevev, Ov ?Aotvdyea téxev©™ “Hpa- 
did-lead, whom Astyochia brought-forth ‘to (the) ‘Her- 
xAnein Bin, anv cyeto & “Eqvpne, 
culean force (i.e. to Herculeus), whom he-did-lead out of-Ephyra, 
dnd mnotauod LeAAnEevtos, mMéEpoas MOAAG doTEa 
from (the) river Selleis, having-destroyed many cities 
660] Awtpepéiay aiGndr: dé étei ody TAnmdAeuos 
of-Jove-nurtured youths: and when therefore Tlepolemus 
t Qa. We) ey SF 
Tpagne*™) &y eimyxTO MEYaP@, AUTIixa xaTEXTO 
was-nurtured in (the) well-built house, immediately he-slew 
/ , (Ss \ , » r 
pirAov uNTP@a EOIO TAaTPOS, AtxvUMOY, yon ynpa- 
(the) dear mother’s-brother of-his father, Licymnius, already growing- 
- ». 
LTO] oxovraL, dfov *Apyos: dé aia  énnte 
old, (a) branch of-Mars: and immediately he-framed 
~ Es J > i ~ 
vias, dé dye dyeipag moAdy Aady BH Hebywv éni 
ships, and he having-assembled many people went fleeing over 
mdvTov’ yap ot GAA vides, TE VI@VOL, “Hoa- 
(the) sea: for the other sons, and grandsons, ‘of (the) ‘Her- 
, / 3 , 
Aneing Bing | anelAncayv’ attap dye 
culean force (i.e. of Hercules), threatened : but he 
HW (1 a.) 2 ‘Dy 
aAduevos ikev és ‘Pddov, adoyar ddyea. 


wandering came unto Rhodes, suffering woes 


Aé Qundev TPLYSH xatapvAaddy, 7Sé EMiANSED 


And they-dwelt in-three-divisions  tribe-by-tribe, and were-beloved 


° \ iv 3 i ~ \ 
ex Avws, core avaocer Oeoior xai avSpdro.ow * 


from (by) Jove, who rules gods and men; 
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xat  Kpoviov xatéyeve Oeanéo.ov MAodToY 
and (the) son-of-Saturn poured-down ||admirable (immense) wealth 
ody. 

to-them. [670 


Ad Nweds dye Tpels gioas vyas Xvundev, 
t 


Again Nireus  did-lead ree equal ships from-Syma, 


7 ole 
Nupevs, te vlog “AyAains, Te &vaxtos Xapdnov, 
Nireus, both (the) son of-Aglaia, and of-king Charopus, 


Nipeds, 0¢ ASE  xaAALOTOS drynp ind “Thuoy 


Nireus, who came (the) most-handsome man _ unto Troy 


~ ¥ ~ A 3 /, 
TOV GAkov Aavady, usta ayouova ~ 7189 
of-the other Greeks, after (the) blameless 


TIyrgiova’ dara my ddranadrds, dé matipos 


son-of-Peleus : but he-was unwarlike, and few 


Aads eimeto of. Aé doa ol Elyov TE 
people did-follow him, And then (those) who did-possess both 


Niovupdv, te Kapnadsdy, te Kaoov, xai Kor, 
Nisyrus, and Carpathus, and Casus, and Ceos, (the) 


moaw Kipuntaoo, te vwyoovs Karitdvas, tov 


city of-Hurypylus, and (the) islands Calydne, these 
abd te Deidinnos xai “Avtipos nynoacdsyy, dtw 
again both Phidippus and Antiphus led, two 
vie d&vaxtos Ozcourod “Hpaxrcidao’ dé tpinxovra 
sons ‘of (the) *king Thessalus son-of-Hercules: and thirty 
pAeiopes vies TOV EOTLYOWPTO. [680 
ollow ships of-these did-go-in-order. 
Nov ad tots, doco. vay to TWeAgoyixov 
Now again these, as-much-as did-inhabit the Pelasgic 
g 
“Apyos, te ot évéuovto “Adov, te ot *AddrnY, 
Argos, and who did-inhabit Alus, and who Alope, 
a 291 ¢ Ig 
te of Tonxiva, te ot eiyor DSinv, nde RAAdsa 
andwho ‘rachis, and who did-possess Phthia, and Hellas 
i \ ~ 
HAAMYBYALKA, dé xaredyvto Mupui- [190 
abounding-in-beautiful-women, and were-called Myrmi- 


ddves, xal “EAAnves, xai “Ayouol’ ad “AYAAE’s 


dons, and Hellenes, and Acheans: again Achilles 
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~ \ ov q 
nv dyes mevtjxovta véav Tov. “AAAG otye 
was (the) ruler of-fifty ships of-these. But these 


bi 3 
éuvdovto oD dvonyéos mMoAguoww’ yap ey ov, 
did-remember not of-harsh-sounding war: for there-was not, 


Gots TyyoaLTO Odiv émi  oTiyas’ ya 
(he) who should-lead them unto (the) ranks: for (the) 


modapxns dtog “AyiAAgds xeito ev VHECOL, 
swift-footed divine Achilles did-lie |jin (at) (his) ships, 


YodbUEvos 7ixduovo xovpns Boronidos, 
being-enraged (on account of the) beautiful-haired girl daughter-of-Brises, 


anv éketaeto°*™  & Avpryoood moyrcas 


whom _he-had-taken-out from Lyrnessus _having-laboured 
690] moAAa,“) ScamtopSjoas Avprnsooy xat 
much, having-destroyed Lyrnessus and (the) 


teiyen Onbys dé xad-Marev Mirynta xal °Enti- 
walls of-Thebes: and he-threw-down Mynes and Epi- 


OTpopor eyyEciudpous,  viEGS a&vaxtos Evnvoio 
atrophus practised-in-the-spear, (the) son ‘of (the) *king Evenus 
200] DeAnmiadao * THs Oye xElTo AYéoY, 


son-of-Selepius: (on account) of-her he did-lie grieving, 


d& taya Euedrevy avoryoeoSar. *it™ 


but quickly he-was-about to-arise. 
Aé ot eiyov @vaAdxny, xal avSeuderta 
And (those) who did-possess Phylace, and flowery 
, t 7 d 
Tlvpacorv,  té&uevog Anuntpos, te “Itard Ente pa 
Pyrasus, (the) sacred-district of-Ceres, and Iton mother 
unrov, te “Artpdva ayyxiadrov, 7dé Tresor 
of-sheep, and Antron near-the-sea, and Pteleum 
ta ~ - 
AeyEenoinr * TOV aD —_ApHios TpateciAaos 
producing-grass-fit-for-beds: these again (the) warlike Protesilaus 
nyEudverve, EV Cidg" dé TOTE 
did-lead, being alive (while he was alive): but then (the) 
/ ~ ¥ ‘ \ 
wérauva yaia yon KATA-EYEDV. Aé xai 
black earth already did-contain (him). And also (the) 


700] duprdpvpns aAoyos Tob EAEAELNTO DvAdxr, 


lacerate wife of-him had-been-left in-Phylace 


at 


ws & 


oa 


ee welt 
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xat nuiteans duos: - dé Adpdavos ano 


and (his) half-completed house: _- but(a) Trojan man 
¥ 2a. 
extave’™ atov dnoSpdoxovra  vnds nord 
slew him leaping-from (his) ship much (the) 
MPOTLOTOV “Ayady. Otdé wer otdé of Eoay 
first ‘of (the) ‘*Greeks. Neither indeed neither they were 
avapyor, ye Uuev _qdSeov apyov, aAAc 
without-a-ruler, yet indeed they-did-desire (their) ruler, but 
/ 
Tlodapxns,  df0¢ *Apnos, xdounce odéas, [210 
Podarzes, (a) branch of-Mars, marshalled them, 


vidos “IdixAov moAvunrov PvAaaxidao, atrto- 


son of-Iphiclus rich-in-sheep son-of-Phylacus, own- 


xaclyyntos peyastyuov TIpateciAdcov, omAdtepos 
brother *of (the) ‘magnanimous Protesilaus, (but) younger 
yeven O& apa oO aprios Fpas TIpareciaaos 

by-birth; but truly the warlike hero Protesilaus (was the) 
modtepos xal aoelarv' ovdé Aaoi TH 
||former (e/der) and more-warlike: (but) neither (the) people in-anywise 
devorvto nyeudvos, d€ mMéSEov meV 

did-want (a) leader, but they-did-desire indeed (Protesilaus) 


édvta eoSAov. Aé Gua TO TEeCoapdxorTa 
being |good (brave). And together-with him forty 
uéArcuvan ves Enovto. [710 
black ships did-follow. 

Aé ol évéuovto Pepas mapai Aiuyny 

And (those) who did-inhabit Phere near (the) lake 
Boibrida., Boibyy, xai TAapipas, xai ext ievgv 
Beebeis, Beebe, and Glaphyre, and (the) well-built 

- -s 
"TawAxov * giros mdis ~Adunrto.o NXE 
[aoleus : (the) dear son of-Admetus did-command 
~ ~ 3 
évoexa vyndy tov, EKiundoc, tov *AAxnotis [220 
eleven ships of-these, Eumelus, whom Alcestis 
= , 5 

dia yevaixGr, aploTy ELO0S 


i\divine (most excellent) of-women, (the) best (as to) form ‘of (the) 


~ Cc  } / 
Ovyatpiy TleAiao, téxe ind ~Adunto. 
daughters of-Pelias, brought-forth |[under (by) Admetus. 
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Aé apa ot évéuovto MySerny, xai 
And then (those) who did-inhabit Methone, and (the) 
tenyeiay “OACdva, PDiroxtntns eidag Ort Pe 
rough Olizon, Philoctetes ||knowing 
7) tokov, npye émta vedv tavde’ dé 
well (well skilled) of-bows, did-command seven ships of-these: and 
mevtyxovta epétar eubebacav év ExdOTY, 
fifty rowers had-||gone-in (embarked) in each, 
z \ 
720] ev-elddTes TOE@Y, uayxEeoSar igi. “AAAG 
well-skilled of-bows, to-fight bravely. But 
6 wey xEITO EV YHOW NATYoV xpaTépa 
he indeed did-lie in (an) island suffering strong = (severe) 
dayea, év nyadin Anuva, 6S. — vies -Ayaay 
pains, in divine Lemnos, where (the) sons *of (the) ‘Greeks 
Ainov uv, woySiforta xax@ EAxét 
left him, [labouring (suffering) ‘by (a) ‘bad ulcer ||‘of (caused by) 
230] OAodppovos Udpov. "Eva Oye xeito 
(a) fierce water-serpent. There he _ did-lie 
5 ~ \ \ ’ 
ayéov’ d& °Apyelor Mapa  wnvol EwEAAov TAYG 
grieving: and (the) Greeks at (the) ships were-about quickly 
urjnoecsau"®™ d&vaxtos Diroxtytao. Ovdé 
to-remember  ||'of (the) ‘king (their king) Philoctetes. Neither 
\ 201 cy Pd \ 4 
{EV ove CL EOAY AVAPYOL YE EV MOSEOY 
indeed neither they were without-a-commander, yet indeed they-did-desire 


dpyor, GAAd Médar xdcunoer, 

(their) commander, but Medon marshalled (them), (the) 

vdSo0g vids °OiAjos, tov pa “Pyyn étexe  vnd 

bastard son of-Oileus whom indeed Rhene brought-forth |junder 
mtoAmops@ “OiAri. 

(by) (the) city-destroying Oileus. 


> 
Aé ot eiyov Tpixxny, xal xAouaxdecoar 
And (those) who did-possess Tricce, and (the) deep 
ISéunv, te ot eEyov Oiyariny, ndAw 
Ithome, and who did-possess chalia, (the) city ‘of (the) 
: i zl 
730] Oiyadrijos Kupitov, tay aise  dto naide 
Gichalian Eurytus, these again (the) two gong 


a eee ee Ne we ee ee ee 


ee 


pg, chines te ey 6 
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*"AoxAnmuod HyeloSny, TlodaAcipros noe Maydar, 
of-Aisculapius did-lead, Podalirius and Machaon, 


ayasa (nT 7pE* O& Tois TPLAXOVTE yAapupat véES 
good surgeons: and to-these thirty hollow ships 


EOTLY OWPTO. [240 


did-go-in-order. 
Aé ot éyor Opiséocc: te ol 
And (those) who aia’ possess Ormenium, and (those) who (did possess) 


xonrnv “Vrépear, tE ot éyov “Aorépwr, 
(the) fountain Hyperia, and (those) who did-possess Asterius, 


TE Aevxa xapyva Titavod, tov Evpimnvaos 
and (the) white heights of-Titanus, these Eurypylus 
¥ . 
HOXEs ayAads vids Etvaiwovos* dé Olean 
did-command, (the) illustrious son-of Huemon:; and _ together-with 
TO TECCapaxovTa péAavo UNES Emt0VTO. 
him forty black ships did-follow. 
Lé ot éyov “Apyiocay, xai évéuorto 
And (those) who did-possess Argissa, and did-inhabit 


Tvptavyv, “Opsyv, te “Hadyyrv, te  — revxny 
Gyrtone, Orthe, and Elone, and (the) white 


maw °OAoooodva, TV abSEe jEeventtoAEuos TloAv- 
city Oloosson, these again (the) warlike Poly- 


moitns nyeudveve,  vidg Ilepisdow, tov [740 
poetes did-lead, (the) son of-Pirithous, whom 


aSdvatos Leis téxetvo.2*™ Tov pa 
immortal Jupiter begot. Him (Polypeetes) indeed (the) 


\ c ~ 
xAvtos ‘“Innoddmeia téxeto vd  Tlepidd@ TO 
celebrated | Hippodamia brought-forth |lunder (by) Pirithous  on-that 


huatt, ote évicato**™ Aayrynevtas Pypas, 
day, when he-|revenged (punished) (the) shaggy Centaurs, 


d& @0¢€ Tovs &x TIyAtov, xal [250 


and thrust them out  of-Pelion, and ‘made (them) 


z oY 
MEAATOEY AiSixecou’ otx olos, LULL 
to-approach ‘to (the) ‘*Authices: not alone, (but also) together- with 


t@ ye Acovteds, 660g “Apnos, — vL0¢ 


him indeed Leonteus, (a) branch  of- aes (the) son ‘of (the) 


108 THE ILIAD OF HOMER— BOOK ft. 

c , , id ra be oO ~ 
u7epfuuo.o Kopavov Kawveidao é AQUA TOLS 
‘very-courageous Coronus son-of-Caneus: and together-with thess 


~ Ag, 
TECOUPAXOVTH MEAQLVAL VHES E7OVTO. 
forty black ships did-follow. 


‘ \ wt 
Aé Tovvets nye éx Kigov dvo xat etxoot 
And Guneus did-lead out of-Cyphus two and _ twenty 


vynas' 6€ TH “Evmves émovto, te wueverttoAeuoi 


ships: and to-him (the) Eniénes did-follow, and (the) warlike 
, 

Tlepaibol, of éSevto oixia epi  dvayeiuepor 

Perebi, who placed (their) houses about (the) winterly 


750] Aoddévynv, te ot évéuovto Epya 
Dodona, and who |\did-perform works (did cultivate 


dupi iwetpdr Titapyowr, bg pa mote 
the fields) about (the) desirable Titaresius, which indeed sends-forth 


xAAAIPpoov Bdap és Inver, ovde dye 


(its) beautifully-flowing water into (the) Peneus, neither he 
260] cuuuloyetar  apyvpodiry TInve@, aArad 

mingles-with (the) silvery-waved Peneus, but 
yé éenppéer wv xadvmepdser, rite FAquoy * 
indeed flows-over it from-above, like-as oil: 
yap éotw anoppak Bdatds =tTvyos 
for it-is (a) branch ‘of (the) ‘water ‘of (the) Styx 


devvov Opxov. 
of-dreadful oath. 


Aé IIpdSoog, _vidg TevSpnddvog npye  May- 
And Prothous, (the) son of-Tenthedron did-command (the) Mag- 


yATOV, ol vatlecxov mel TIyvewy xai 
nesians, who did-inhabit about (the) Peneus and (the) 
etvoaipvaroy Inauv: tay uév Gods TWpdSo0¢ 
foliage-waving Pelion : these indeed (the) swift Prothous 
ec / a) ivf ~ 

nysuoveve,  Aé Gh LaL T)  TEeCoOupaxovTa 
did-lead. And together-with him forty 


uéAraivar yes Ertorto. 
black ships did-follow. 


re 5 
Ovto apa yoay nyeudves xal xoipavor 
Those then were (the) leaders and rulers *of (the; 


ee ee ee ee re —— 
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Aavaiy te tis dp Ev bya  d&piotos [760 


"Greeks: and who then was by-far (the) best 

~ / ~ ~ 
TOV, Ov, Modca, évvene wor, adtdv, dé 
of-these, thou, O-Muse, say to-me, of-them, and ‘of (their) 
Y s Wawa 
(MMV, ol Enovto cua ’Atpeidyow; Méya 


horses, who did-follow together-with (the) sons-of-Atreus ? Greatly 


apiotae immo wey oar Dy pntiddao, 
(the) best horses indeed were ‘of (the) ‘son-of-Pheres (Admetus), 


tas Kiunaos tAavve, noddxeas, Ss dpriSas, [270 
birds, 


which Eumelus did-drive, swift-footed, as 


bt pLYas, oléteas, éioas émi veto 
‘having (the) ‘same-hair, ‘of (the) ‘same-age, equal upon (the) back 
/ ‘ 
STAPVAY * TOS 


with-a-leyel  (i.e., as if measured with a levelling-line): which (the) 


dpyupdtok og °"AndAAwy Opébe év Tleepin, Kudo 


ilver-bowed Apollo nourished in Pieria, both 


Onrsiac, popeotoas  pdbov “Apnos. Av Alas 


females, bearing (the) terror of-Mars. Again Ajax 


TeAaucsrios Env uiya  apiotos avdpar, dpa 
son-of-Telamon was greatly (the) best ‘of (the) ‘men, so-long-as 


"Ayirers unviEev' yap Oo Hey MAD Héptatos, 


Achilles was-angry: for he was much (the) most-excellent 


te immo, ot popéeoxov auduova TIy- 
(as were) also (the) horses, which did-bear (the) blameless son-of- 


Aslava. "AAAG 6 mév xelto éV movTO- F770) 
Peleus. But he indeed did-lie _||in (among) (his) sea- 


, b) 
MPOLTL KoPOVvion VHEToL, Anounvioas Ayoyele- 
going curved-sterned ships, being-enraged ||'to (with) ‘Agamem- 
~ \ \ 
vou, “Arpeidn, mouéere Aadyv: dé Aaoi 
non, son-of-Atreus, (the) shepherd ‘of (the) ‘people: and (his) people 


mapa  pyyuive Sardoons TépmovTo [280 
at (the) shore ‘of (the) ‘sea  did-amuse-themselves 


L A . 
iévres Sloxoww xal aiyavénow ve tokoow' dé 
throwing with-quoits and with-javelins and with-bows: and 


z 
inno. totacav’™ Exaotos mapa oto 
(the) horses stood leach (severally) near their-own 


10 
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douacw gpentoucvor AwtOv, Te GéEAWOY 


chariots eating lotus, and parsley growing+‘in (the) 
\ as 

éAcdSpentov’ d&€ apuata Gvaxtov ed Tem 
*mnurshes : and (the) chariots ‘of (the) “kings well covered 
‘ f 3 ah 
xacuéeva évy xAoins’ d& of modéorTes apnt- 
in (the) tents; and they desiring (their) war- 
pidov apyor — Poltav évsa xai Evsa 
loving ruler _||do-go-frequently (did wander) ||there and there 

. KATO OTPATOY, OLE EUKYOrTO. 

(here and there) throughout (the) army, nor did-fight 
Aé dpa of toav, te Gost maou Yor 
And then they did-go, and as-if all (the) earth 
~ e 

vEéWOLTO mupi’ 6& yala vneotevdayike, 5 


might-be-consumed by-fire: and (the) earth did-groan-beneath, like-as 
Ad TEPTUXEPAVY® Yoousva, Te OTE ludoon 
to-Jupiter delighting-in-thunder being-enraged, and when he-may-lash 
yaiay dupl Tupwéi ety °Apiuoi, 63t pact 
(the) earth about Typhoéus in Arima, where they-say (the) 
e) \ ig ¥ a » ~ 
290] sures Tvpwéos Euuevar’ @o apa yaa 
beds of-Typhoéus in-be: thus then (the) earth 
/ f c A \ ~ 3 / 
otevayileto LEY v7tO TOOOL THY EPHOUEVOYV * 
did-groan greatly under (the) feet of-those going: 


dé warn dxa duémpyocor mediowo. ? 
and very quickly they-|did-perform (went through) (the) plain. 
\ 
Aé = axéa “Ipig modyveuos FASE  duyryedos 
But (the) swift Iris rapid-as-the-wind came (a) messenger 
\ ‘ 
Tpacivy map Alyidyou Aws oly adeyewn 
‘to (the) Trojans from (the) Algis-bearing Jupiter with (a) grievous 
3 , \ a ©) \ b) 
ayyerin. Aé ot dydpevor ayopas 
message. And they |[did-harangue (were addressing) harangues 
> \ , 
emi  Ovpyor Tpiduoo mdvtes ounyepées, uév 
at (the) gates of-Prixm all assembled-together, ‘both 
ig 39. a Wohi L 
véor, 70 yéportes’ d& “Ipig wxéa mddas tora- 
young, and oold-men: and Iris swift (as to) feet stand- 


790] wery ay yoo pene, dt-cloarvods™ 
a 


ing near dressed (them) and she-was-like (as to) 
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gSoyynv Tloriry vu TIpudtuow, 65  oxonds 


yoice to- Polites (the) son of-Priam, who (a) watchman 


Tpdav ie, menodag nodaxeinor,™ értl 
sine Trojans did-sit, having-trusted to- swiftness. of-feet, upon (the) 


xp0TATa THUBG vépovtos Alovytao, [300 
i est tomb ‘of (the) 'old-man Aisyetes, 
déyuevos onndte “Ayauot apopunSeter ¢ * Pt Pas) 
Bee titng (observing) when (the) Greeks should-rush-from (their) 


vad’ “Ipis Oxéa  mnddac éevcapévn Pe PE™ TAH 
ships: Tris swift (as to) feet being-like to-him 


petég@n iv’ 


addressed them: 


x eS 
“°Q. yépov, axprtot pdso. eiow aiet 

“QO old-man, |lindiscriminate (many) speeches are always 
giao to, ds mote emi - elpnuns’ o& 
friendly to-thee, |Jas once upon (in time of) peace: but 

x 

AAiactos MOAELLOS paper. H-uév dn elanrvSov 
inevitable war has-arisen. Truly indeed I-have-entered 


uara morArAa“) wudyas avdpdrv, aAAa obna 


very much (the) battles of-men, but not-yet 
énamta °"™) godvde TE Toodvds Aaov' yo 

have-I-seen such and so-great people (force): for 
eoixdtes PPM ™) Liny ObAAoLOW 4 rPaudSoow, 
being-like very-much to-leaves or ‘to (the) ‘sands, 
x Ol f 

é YOVvTat TUEOLOLO, UAYHOOMEVOL [800 


they-come (through the) plain, being-about-to-fight 

mepi cotv. Aé, “Exrop, émutéAAouay uddAvora 
around (the) city. And, O-Hector, I-enjoin especially 
ool’ ve pékau Ode" yap MoArAol éemixovpor 
to-thee: at-least do thus: for (there are) many allies 


xara  péya dorv Ipiduov, dé aAAn [310 


at (the) great city of-Priam, ||and another (one) 


AGooa aAAwY : 

.(the) language |lof-others (of some) [and different are the languages) 
\ 

moavonepéav dvspdmav' ExaoTos dnp 


‘of (the) ‘much-scattered meni: each map 
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i ise ¥ é2 
ONUDLVETO, OLOL TEP APHElL, é 
to-him-signify (order) (those) to-whom indeed he-commands, and 
éEnyeloS@ TOY, KooUNTaUEVOS NMOATAs.” 
let-him-lead these, having-marshalled (his) citizens.” 


“Qs eparo: dé “Extap obty wyvoinoev 


Thus she-spoke: and Hector in-nowise was-ignorant-of (the) 


x ~ \ 3 = 3 nes 
E7t0¢ Oedic, O& aida Adce ayopny 
word ‘of (the) ‘goddess, and immediately he-dissolvea (the) assembly 


dé géooevorvto émi tevyean. Aé aoa. mmAGL 


and they-did-rush to arms. And all (the) gates 
Oiyrverto, dé Aads éx-Eoovto, PP) ge 
were-opened, and (the) people rushed-out, both 
, e ~ - \ \ > \ 
neCol, te inmnes' 6& moAds  dpvuaryddc 
foot-soldiers, and horsemen: and much tumult 
> 4 
OPQ) El. 
810] eae 
Aé fot Tic aineia xoAdvy mpomapoiSe 
But there-is (a) certain lofty hill before (the) 
3 , 
mbAcos, antavevse ev media, mepidpouos BWIA 
city, apart in (the) plain, circular |\there 
\ x . 43 
xal. Evdsa nto. dvdpes xixAnoxovow 
and there (on every side): truly men call 


\ 
B20] TY Baticiay, d& te aSdvator 
it Batiea, but also immortals (call it the) 
On Ua TLOAVTXAPS {L010 Mupivys* 
monument (tomb) ‘of (the) ||'much-springing (very active) Hyrina : 
x ‘e ~ 
évSa TOTE TE Tpdés vdé Eetixovpor diéxpiSev. 
there then both (the) Trojans and allies were-ranged. 
/ , ivf 
Méyags xopvbiaioros “Extap THoauidns myeud- 
(The) great crest-waving Hector son-of-Priam did- 
veve Tpwot pev' due tT ye nord 
lead (the) Trojans indeed: together-with him indeed much (the! 


MAgioto. xai’ dp.oToL Aaol bapyooorto 
most and best [people (troops) were-armed 


penadres ey yelyou. 


eing-eager with-spears. 


Ne ee ae eee 


ede, Oo pel a 
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ot 3 fe ale ~ 
Avte Aiveias, —_étig mais “Ayyioao, yoyev 
Again Aineas, (the) brave son of-Anchises, did-command (the) 
/ \ ~ 
Aapdavioy* tov dia “Agpoditn réxe ino 
Dardani: whom (the) divine Venus brought-forth ||under (by) 


> , 2 = ~ ‘ a 
Ayyion, év xvyuoior “Id%c, Bea ebyybeioa 
Anchises, in (the) middle-part of-Ida, (a) goddess having-lain 


Ppota* otx .--~olos, dua  t [820 
‘with (a) ‘mortal: not (Mneas) alone, together-with him 


, c 
€ dvw vie "Avtyvopos, te “ApyiAoyds, Te 
indeed (the) two sons of-Antenor, both Archilochus, and 


"Axauas, ciddte ed MAONS LAYNS. [330 
_ Acamas, knowing well (well skilled) ||'of (in) ‘every fight. 


c 
Aé ot vouov Lédevcav vrai velarov 
And (those) who did-inhabit Zelea under (the) ||newest (Zowest) 


moda “Idys, advewl, mivorres uérav Bdap 
foot of-Ida, wealthy, drinking (the) black water 


Aioynow, Tepes, tov adbte Tldvdapos,  dyAads 
of-Aisepus, Trojans, these again Pandarus, (the) illustrious 


z 
vidg Avxdovos 7pxE, QO xal AndAAwY advros 
son of-Lycaon did-command, to-whom even Apollo himself 


Edaxev THEO. 


gave (a) bow. 
Aé ol elyov te “Adpyoreav xal 
And (those) who did-possess both Adrastia and (the) 
On uov °"Amtausod, xai éyov Tirteuy, xai 


||people (district) of-Apssus, and did-possess  Pityea, and (the) 


aimd dpos Tnpeins, tov te “Adpnotos xai [830 
ofty mountain of-Terea, these both Adrastus and 


* Audios Awobdpn—E  npye, dvto vie 


Amphius ‘having (a) ‘linen-breast-plate did-command, two sons ‘of (the) 


, »” 
Tlepxaoiov Méponos, 05 nepi mavtav NOge 
‘Percosian Myrops, who above all (men) had-known (the) 


uavtootvas,”™ ovdé gaoxe ov¢ maidas oreiyew 


prophetic-art, neither did-he-permit his sons to-ge 
\ Pe 

é¢ psiojvopa mdAeuov’ dé TO ob mEWdéoSnY 

unto man-destroying war: but those-two ‘did not ‘obey 


10* 
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340] 7 ol’ yap  xnpEes méAavos 


janything (in any way) to-him: for (the) fates of-blaek 


barvatowo awyov. 
death did-lead (them). 


\ 
Aé apa ol dudevéuovto Tlepxatyy xat 
But then (those) who did-inhabit-about Percote and 


Tlodxtiov, xal éyov Xyoror xal *“Abvdov, xat 
Practium, and did-possess Sestos and Abydos, and 


diay “Apicbnrv, tév adSe “Aows “Ypraxtdys, 


divine Arisbe, these again Asius son-of-Hyrtacus, 


Spyauos avdpdr, xnpye, “Actos, “Yoraxidys, ov 


ruler of-men, did-command, Asius, son-of-Hyrcatus, whom 


immo. pépov “ApicbySev aidoves, ueydAor, ano 


horses bore from-Arisbe ardent, great, from (the) 


motauod LEAAvEvtos. 


river Selleis. 
Aé ‘InmdSo0g aye poaa TleAacyav 
And Hippothous did-lead (the) tribes ‘of (the) 'Pelasgi 


eyyEecudparv, THY ol valetdacxoy épibdAaxa 
practised-in-the-spear, those who did-inhabit very-fertile 


840] Adpioav' tay te ‘InmdSodc, te TIbAauos, 
Larissa : these both MHippothous, and Pyleeus, 


fog “Apnos rpxe, dba vie TleAacyod AnSo.o 


(a) branch of-Mars did-command, two sons of-Pelasgan Lethus 


350] Tevtauidao. 
son-of-Teutamus. 
> \ 
Attap “Axduas xai mows Ileipoos nye 
But Acamas and (the) hero Pirous did-lead (the) 
lan v4 DD) ARS . 
Opnixas, dooovg  adyappoog “EAAHonovTog epyer 
Thracians, as-many-as (the) rapidly-flowing Hellespont contains 


évtdc. Ae Einuos Hv apyos aly UNTAOY 


within. But Euphemus was commander ‘of (the) ||'spearsmen (war- 


Kixdvav, vids Awtpepéos Tpoiljvoio Kea dao. 


like) Cicones, son ‘of (the) 'Jove-nurtured  Troezenus son-of-Ceas, 


Avtap Hvpaiyuns dye Tlatovas ayxvaoro£ous, 


But Pyrxchmes did-lead (the) Paonians having-curved-bows, 


ee a 


es en 
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/ > 3 ~ 
tTyAdsev && “Auvddvoc, dnd ebipd-pedvtos °ALwd, 
afar from Amydon, from (the) widely-flowing Axius, 


b) ~ 
Akiwd,@™ xdArriorov Bap od émuxidvara 
Axius, (the) most-beautiful water of-which is-diffused-over (the) 


¥ 
ay. 
land. [850 
\ U 
Aé = Aacuoy ano TIvAaméveos nyeito 
And (the) ||hairy (stout) heart Pylemenes did-lead (the) 
Tlapaaydvar, é&& "EvetOv dev yévog 
Paphlagonians, out ‘of (the) *Eneti whence (the) race 


dypotepdav hudvar, ot fa yor Kérapor, 
of-wild mules, who indeed did-possess Cytorus, 


xa aupevéwovto Xnoapov, Te aio [360 


and did-inhahit-about Sesamus, and did-inhabit 
KAvtTa dGuaTa audi MOTAMULOV TapSasian: 
celebrated abodes about (the) river arthenius, 
te Kpdurdv, te <Alyiaroy xai DnAovs 
and Cromna, and Aigialus and (the) lofty 
EpvSivovs. 
Erythini. 
Attap ‘Odiog xai “Eniotpopos rpyov 
But Hodius and ihn A did-command (the) 
“AAdvav twnadsev é&& ~AAOys, SEV EoTI 
Halizones afar from  Alybe, whence is (the) 
yevésan dpyvpov. 
origin of-silver. 


~ x 
Aé Xpdus  npxe Mvody, xal ”“Evvouos 
And Chromis did-command (the) Mysians, und Ennomus (the) 
olavictns* aAAa otx épiooato péAaway 
augur: but  he-'did not ‘rescue-himself-from black 
~ + 3 ae 7 2a. F 
x7oa oiwvoiow, GAAG edu PA) 
fate "by (his) ||‘birds (auguries), but he-was-subdued 


/ 
um xEpal moddxeos  Alaxidao 
junder (by) (the) hands ‘of (the) ‘swift-footed _ ||son-of- Macus (Achilles 
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~ fu ~ 
860] év motaud, OS mep xepaice TpGas 
in (the) river, where indeed he-did-destroy (the) Trojans 
xal GAAOVS. 
and others. 


s 
Ad Pédpxvs xai  Oeoedys “Aoxaris nye 
Again Phoreys and (the) godlike Arcanius did-lead (the) 

Doiyas, tHAE & °"Aoxaving dé uéuacay uayersar 

Phrygians, afar from Ascania: and they-were-eager to-fight 


870] VOUIML. 


in-combat. 


Ad te MéoSAys xai “Avtios nynoaoSny 
Again both Mesthles and Antiphus led (the) 


Myoor, vie Tadraméveos, to Tvyain 
Meceonians, (the) two-sons of-Talesmenes, whom (the) Gygean 


, ~ 
Aiuyn véxe, ol xal Hyov Myovag yeyadras 
lake brought-forth, who also did-lead (the) Mceonians having-been-born 


Gr) ind Tudro. 
Junder (by) Tmolus. 


Ad Naorns nynjoato Kapév Bapbapopdrar, 
Again Nastes led (the) Carians speaking-a-foreign-language, 


ot Eyov Midntov, te axpitdpvadror dpos 
who did-possess Miletus, and (the) densely-foliaged mountain 'of (the) 


DSeipdr, TE poas Madrdpov, te ainewa 

*Phthiri, and (the) streams of-Meeander, and (the) lofty 

xapyva Moxarys* tév wey apa “Audiuayos 

heights of-Mycale : these indeed then Amphimachus 
\ N / ¢€ i / 

870] *a! Naorns nynoaosnv, Naorys, te 

and Nastes led, Nastes, and 


“eh / 5 ‘ BY , a ‘ 

UPLULAYOS, ay Aaa texva N OULOV0S, OG XL 

Amphimachus, (the) illustrious children of-Nomion, who also 

2a. “e 

Eyav ypvoor tev©™ mOAEudvee, TidtE xovpn. 

having gold went *to (the) *war, like-as (a) girl, 
r dé / > / ¢ , 

VyTULOS, OVOE TOYE ENYPXECE Ob TL 

foolish, neither this-indeed warded-off from-him ||anything (in any 


380] Avypov dAsSpor, GAAG dun ?™ Pe) 


respect) mournful destruction, but he-was-subdued 


ee ee re ee 
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Um6 epol modaxeos Alaxidao éy 

junder (by) (the) hands ‘of (the) 'swift-footed grandson-of-Alacus in (the) 

motaua, 6&  daippav “Ayireds éxduooe 

river, and (the) warlike Achilles carried-off (his) 
/ 

Upvoor. 

gold. 
Aé Xapryndov xai_. dudbuav Tradxos noyev 
And Sarpedon and (the) blameless @laucus did-command 


Avxiav, tnrAdsev éx Avxing, and EdvSov 
(the) Lycians, afar from Lycia, from (the) Xanthua 


OWHEVTOS. 


abounding-in-whirlpools, 
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BOOK III. 


¢ 
Airag énel xdounSev Exactor™™” dua 
Bur when they-were-arranged each together-with (their) 
myeudveco.v,  Tp@eg wer ioav te xAnyyy, TE 
leaders, (the) Trojans indeed did-go both with-noise, and 
évony, Os dpvises' “Hive mep xAayyn yepavar 
with-shout, as birds: Like-as indeed (the) noise of-cranes 
mére. pd otpardsr, alte, Emel ody Hvar 
is forward from-heaven, who, when therefore they-have-fied (the) 


yEemora xai aSéicpatov dubpov, Talye nétovTau 


winter and immense storm, they-indeed fly 
~ ~ f 
5] xrAayyn émi podwv “Oxeavoio, épovoar 
with-noise over (the) streams of-Ocean, bearing 
povov xal xioa TIvyuaiows. avdpdor. 8& dpa 
murder and fate ‘to (the) *pigmy men: and then 
/ 3/ eg \ Pa 
TOLYVE YEOLOL ~ MUPOPEPOVT AL XAXYV Epida. 
they-indeed |laérial (aloft in air) carry-on bad contention. 


Aé dpa ~Ayaoi toav mveiovtes uévea'™ avy, 


But truly (the) Greeks did-go breathing rage in-silence, 
ucuadtes év Ovud@ arckéuev aAANAWW. | 
being-eager in mind to-assist one-another. 

Edrve Notog xatéyevev  dutyAnv 


Like-as (the) south-wind has-poured-down (a) mist ‘on (the) 

~ ¥ ¥ , a 
10] KOPUPYTL —-«OPEOS, OVTL HlAny TomeEo, 
tops of (a) ‘mountain, in-nowise friendly  to-shepherds, 


\ ‘ 
dé te dueivo xAEMTY —- vUKTOS, TE Tis 
but also better ‘for (the) ‘thief \|‘of (by) ‘night, and any-one 


B) / 2 
émiAevoce, téooov, doov-tTe éenl-inows Agar. 
sees-forwards so-much, as-much-as he-throws (a) stone. 
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"Qs dpa  deAAns xovioaros Sprvto tnd nosol 


Thus then (the) turbid dust was-raised under (the) feet 
~ 3 , 

TOL epyoutvav’ dé aha Oxa duempnocor 

of-those going: and very quickly they-||did-perform (went 


mtediowo. &™) 
through) (the) plain. 


Aé ote ot dn Hoav oyeddov, idvres enti 


But when they truly were near, going ||upon (against 

3 \ 
dAAnrow, Oeoedns “AArsLardpos uev mMpoucy ler 
one-another, (the) godlike Paris indeed did-fight-in-front 
Tpwoiv, eyov Guowww [15 


||'to (for) (the) *Trojans, having ‘on (his) ‘shoulders (a) 
mapdaréinv xat xaunbsa toka, xal Eidos: 
leopard’s-skin and crooked bows, and (a) sword: 
aitap 6 mdAA@v dw dodpe xexopvsuérva YaAxa, 
but he brandishing two spears armed with-brass, 
MpoxaAArileTo mavtas  aplotous ’Apyelav, 
did-||call-forth (challenge) all (the) best ‘of (the) *Greeks, 
tg 3 / > 5 ~ - ~ 

payécacsar dvtibioy év aivy dniotHts [20 
to-fight in-opposition in dreadful combat, 

Aé as ovr ’Apnigiros Mevédaos évdnoev 

But when therefore (the) war-loving Menelaus perceived 
tov épyouevov mpondposer  ouidov, Pibdrta 
him going before (the) troop, striding 
waxpa, éyaon?™") Sore Aéov xvpoas él 
along, he-was-rejoiced as (a) lion, having-chanced upon 

weyar@ oduati, evtpav nN xepaov EAador, 
(a) great body, having-found either horned stag, 
ni aypwv alya, newvdov' yap Te xatTecdier 
or wild goat, being-hungry: for both he-devours (it) 
udAra, elmte Te TAYEES KUVES, TE 
||very-much (voraciously), ||if (although) both swift dogs, and 

\ 7 

arepot aifnot dv-cedorvtar atitov’ Go Mevé- [25 
vigorous youths may-pursue him: thus Mene- 
Aaos exon, idov?™ Aeoedéa *AAéEardpov 
laus was-delighted, seeing (the) godlike Paris ‘with (hig) 
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dpSarmoiaw* yao Pato TICECS AA 
‘eyes: for he-said (in his mind) ||to-be-about-to revenge 


3 , a \ ak sa a “es 
aAgitny: d& avtixa GATO && 
(that he would punish) (the) evil-doer: and immediately he-leaped out 
oyéov ™) Ov TEVYECW yaudace. 
‘of (his) ‘chariot with (his) arms tto (the) ‘ground. 
Aé ws ovr Beoerdng “AAEEardpog evonoev 
But when therefore (the) godlike Paris perceived 
30] 7” pavévra, 2% Pass Part) gy MPOUAY OL, 
him having-appeared ||in (among) (the) foremost-fighters, 
xatenanyn °*) girov ntop: dé éydlero ay 
he-was-struck (as to his) dear heart: and he-did-retreat back 
> x oe Se) ee? ~ 
éls ESVOS ETapaV GAgEivov xrpA. 
into (the) |[nation (crowd) ‘of (his) *companions avoiding fate. 
Abies. ote cis... ce, , iddr dpaxovta év 
But as when any-one both haying-seen (a) serpent in (the) 
z 3 / 
PBrnoons otpeog anéstn®™) madriwopoos, te 
thickets ‘of (a) ‘mountain receded starting-back, and 
c ~ 
tpduos drd-EAAabEC™ yoia, Te adveycpyoev a, 
trembling seized (his) limbs, and he-retired back, 
oy / tz 2a. , 
BH] Te Oxpds eiAe?™) wy mapeas* Os 
and paleness took him (as to the) cheeks: thus (the) 
Beoerdys "AréEavdpog Fv°™ adtig xaTa 
godlike Paris entered again among (the) 
iv > 
SucAov dyepdyov Tpdav,  deloas viov 
troop ‘of (the) ‘honour-loving Trojans, haying-feared (the) son 
°ATPé0S. 
of-Atreus. 


9 
Aé “Extop (Sov veixecoer tov aoypois 
But Hector haying-seen chided him with-||base (reproachful) 


> / / 

enéeoo.’ “ Avonapi, dpiote eldos, yuvaiuaves, 
words ; “Q-unhappy-Paris, best (as to) form, , 
YMEPOMEVTA, Gide OpEergs 

deceiver, ||O-that thou-oughtst (would that it had been your fate) 


¥ 
40] TE Enero dyoves, TE AnoAgsSou dyamos. 
both — to-be unborn, and to-have-perished unmarried 


woman-mad, 


——=—_-—_- SS 
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Kai xe-Sovaroiuny to, xal xev-rev MoAd xépdtor, 
And = I-should-wish this, and it-would-be much more-advantageous, 
4 ovta Euevar te AdbyY xai vad dior 
than thus to-be both (a) disgrace and _ ||suspected (hateful) 
hAAwy. "H xov “AY aol xapnxouowvTeEs 
of-others. Truly perhaps (the) Greeks ‘cherishing (their) ‘hair 
KAY YAAWOL, paves. Euuevac  mpduov 
laugh (deride), saying (supposing) (thee)  to-be (a) foremost 
dpiotya, obvexa xarov eidog eu" AAG 
chief, because (a) beautiful form is-present (to thee) : but 
Bin ot ovx ppeciv, OP) ode tic [45 
force is not ‘to (thy) ‘mind, nor any 
aAxn. "H éov ctodode émundadcas ndvtov 
strength. Whether being such having-sailed-over (the) sea, 
év Movtondpo.s. véedo1, AyEipas epinpas étd&povs, 
in sea-going ships, having-assembled very-attached companions, 
piyareich hPa Bem) aAA0dam0i61, avnyes 
||being-mixed (having connexion) with-foreigners, thou-didst-lead-away 
~ & 
eveldéa yuvaixa && “Aning yains, vUOV 
(a) well-formed woman from (the) Apian land, (a) daughter-in-law 
~ lA ~ ~ 
alyuNnTaor avdpar ; MEYa TINH TE 0@ 
of-|spearsmen (warrior) men? (a) great injury both to-thy 
ote Vd / 
matpl, TE moani, te narvti dyua, [50 
father and ‘to (the) ‘city and to-all (the) people, 
fi 
Capua meV dvouevéay, dé xaty- 
(a) delight indeed ||'to (the) ‘hostile (to your enemies), but (a)  dis- 
geinv oo-atta; An dyr-uciveras ox °“Apnipidov 
grace to-thyself? Truly couldst-thou-await not (the) war-loving 
v \ »” 
Mevéraov; xe-yvoing?*)  olov gatos ExEly 
Menelaus ? thou-wouldst-have-known of-what-sort of-man thou-hast 
UY / / 
OaArgpnv MLAPAXOLT LY. KiSapis, te TH 
(the) ||flourishing (young) wife. (The) harp, and the 
L , * 
dpa "Ag@podirns, te H xdun, Te TO €1006 
gifts of. Venus, and the hair, and the form 
iG Q 2a. opt. pass.) 2. 
ky-ypaicun oux TOL, OTE juuyeing ‘ nA EV 
would-profit not to-thee, when thou-mightst-be-mingled in (the) 


pt 
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55] xovino. OP) PAAAG  — Tpdes uaa 
; dust. But (the) Trojans (are) very 

derdnuoves * W-vée Hon xEv-E5o0 PP P=) Adivoy 

timid: (were it not so) truly already thou-hast-put-on (thy) stony 

utara, EVEXA XKAXOV, 

tunic (i.e. have been laid in the tomb), on-account ‘of (the) ‘evils, 

g x ” 

o0ooa Eopy as. 


as-many-as thou-hast-wrought.” 


Aé adte eoewdys “AAEardpog mpocéeumev TOV" 
But again (the) godlike Paris addressed him: 
“"Retop, émel éveixecas*™ we xata aicar, 
“O-Heetor, since  thou-hast-chided me according-to propriety, 
ihe — eee 5 SF , Y 
ovde UE aidav’ alei xpadim TOL, (aN 
neither beyond propriety: always ||(the) heart to-thee (thy heart), as (an) 


tA > \ =) \ ¢g > \ \ 
60] mérexus, éotiv atEipns, d¢-tTe Elow dua dovpds 


axe, is unwearied, which goes through timber 
ce ‘ 3 {2 

UNO avépoc, Oc-TE Pa ExTaUPYOW TEYYY 

(impelled) by (a) man, who indeed  may-cut-out with-art 
3 

ynior, ds OEAAEL EQWHV avdpds* Os 


thus 


voog €OTl To aTapbyTOS Evi oTHSECow.P™™) 
(the)mind is to-thee undaunted in (thy) 


naval (timber), and it-augments (the) strength ‘of (the) ‘man: 


breast. 


Tlpdpepe UN {uot epata ddpa ypvaéns 
Object (reproach) not to-me (the) lovely gifts of-golden 
° , ~ ~ ) 
Agpoditys. "Epxvdéa dpa bedv got 
Venus. (The) much-honoured gifts ‘of (the) *gods  |lis (are) 
» > it Y e) \ ~ 
65] OVTOL anmobAnta, occa avtoi xev-ddou, 
by-no-means to-be-rejected, as-many-as_ they may-give, 
d€ Tis éxOV ote d&y-EAoLTO.2* Pt ™) 
but any-one ||willing (at Ais will) ‘could not *take (them) to-himself. 


Ae viv adte, af edéAeig we morguilew Fé 


But now again, if thou-wishest me to-war and 
f S 43 (1 a.) Tod 2 \ 2 
Ua EO Al, XAHOOV WAG MEV XA MAVTAG 
to-fight, make-to-sit (the) Trojans indeed and all 
3 ‘ 2 \ 
Axaurs, avtap svubadrcte Eue xal 
(the) Greeks, but 


make-ye-to-llengage (match) me and (the) 


wow inetvenae eae 


a as 
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"Apnigizov Mevédaoy udyecSar év uso dul 


war-loving Menelaus -to-fight in (the) middle about 
e is \ ~ v¢ \ ¢ \ 

HAevn Xi TIAOL XTH ULL * b€ OTIMOTEDOS [70 
Helen and all (her) possessions: and whoever-of-the-two 


"6 \ , 
HE-VIXNON, TE YEYNTAL xpEeloour, EAOY ed TAITA 
may-conquer, and may-become superior, having-taken well all 


P é - ~ / 3 / ¥v 
XTRUATA, TE -yovaixd, ayésso Olxade * 
(her) possessions, and (the) woman,  let-him-lead (them) homeward: 


dé of GAA, TaudYTES DIASTHTA Xai TLOTE 
but (you) the others, having-||cut (made) friendship and faithful 


dpx.e, vaiote °) = Er bAaxa Tpoinv: dé 
covenant-victims, may-you-inhabit (the) very-fertile Troy : but 


Tol vetcswv és inndbotoy “Apyos xal 
||they (the Greeks) let-them-return unto horse-feeding Argos and 


*Ayauida xanAvybvaixa.” [75 


Achea abounding-in-beautiful-women.” 


"Os épato: dé “Extap atte éydpn éya, 
Thus he-said: but Hector again was-delighted greatly, 
AxXOvCaS udsov' xai pa tov &  éooor, 
having-heard (the) speech: and _ then having-gone into (the) middle, 
Pe) x 
avéepye parayyas Tpdor, eAov 
he-restrained (the) phalanxes ‘of (the) ‘Trojans, having-taken-hold-of 
\ \ 
uésoov doupds* dé tol 
||(the) middle spear (i.e. the middle of his spear): and they 
anartes toptySyoav. Ae “Aya.oi xapyxoudwrtes 


all were-seated. But (the) Greeks  cherishing-the-hair 

émetokacovto TQ, TiTvOxduEVvor EHaAAOY TE 

did-aim-'with (their) *bows-at bim, aiming they-did-cast both 
: is 

ioloiv te Adeoo.. Aitap o avak [80 

with-missile-weapons and with-stones. But the king 

dvdpoyv “Ayauéurvav diicev®™ waxpor’ 

of-men Agamemnon shouted ||far (loudly) : 


“"ToyeoSe, “Apyeio, CaArArete fun, xotipo 


“ Restrain-yourselves, O-Grecians, cast not, O-youths 


124 THE ILIAD OF HOMER — BOOK TI. 
"Aya yap  xopvSatorog “Extap orevrau 
f (the) *Grecians: for (the) crest-waving Hector promises 


4 PBs 
épéey Te E7006. 
to-say some word.” 


» \ 5 L 
“Qs Epato’ d& -of Fxyovto °@*™ UAYNS, 
Thus he-spoke: but they withheld-themselves |lof (from) fight, 


te éyévovto dived éoovuévac’ d€ “Extap gene 


and became silent hastily : but Hector spoke 
85] [LETH CupoTépowowy * 
among both: 
“Kéxauté ev, Tpdes xal éixvyjuides “A xauol, 
“ Hear of-me, O-Trojans and __well-greaved Grecians, 
udSov °Arekdrdpoi0, etvexa TOD VELXOG 
(the) speech of-Paris, on-account of-whom (the) contention 


6pwpev. Kédetar dAAovs Tpdag wey xai mavras 


arose. He-exhorts (the) other Trojans indeed and all 
"Aymovs artosissar°*™ xara TEevyEen 

(the) Greeks to-put-from-them (their) beautiful arms 

emi  movavboteipn ySovi- dé avtov xat 


upon (the) much-nourishing earth: but (for) himself and (the) 
"A pnipiaor Mevédaov tous Lay EcSau ae uéoo@ 


war- fens Menelaus alone to-fight (the) middle 
90] dupi “EAdn xal naor xtTyuacr’ O& 

about Helen and all (her) possessions: but 
OmSTEPOS xEVIxEON, TE YEévnTaL xpELOowY, 
whoever-of-the-two may-conquer, and may-become superior, 
éAov ep MaVTH xTHuaTA, TE yuvaixa, 
having-taken well all (the) possessions, and (the) woman, 
dvésso oixade’ d& of GAAOL THMuEvE ® MH) 


lev-oim-.ead (them) homeward: but (we) the others let-us-||cut Cae 


Dirdtyta xat moTa Spx.” 
friendship and faithful treaties.” 


95] “Qs epato* dé ot apa éeyévorto axnv 
Thus he-spoke: and they then became quietly 
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cowry. Aé xai Mevédaos ayadds Bony 


tn-silence. But also Menelaus good (as to) |jshout (war) 


uetéeime TOIL" 
spoke-among them: 


/ ~ ~ , 
“Kéxdvte viv xai gueio’ yap a&Ayos uariora 
“ Hear now also of-me: for grief especially 
e = 
ixdver eudv Ovuoy' &b& pporéa 7dy “Apyetous 
comes-upon my soul: but I-think |lalready (now) (the) Greeks 


xat Tpdacg diaxpdyuevar,” **P) eet ménooSe 
and (the) Trojans to-have-been-separated, since ye-have- ~ 


(perkm) MOAAG xaxd elvexa suns Epidoc, xal 


suffered many evils on-account-of my contention, and 

EVEXA apyns “AreEavdpov. [100 

on-account-of (the) beginning |lof-Paris [of this strife by Paris]. 

’ ¢e ~ e \ ~ . 

Aé onnotépa Nnuéwr Odvatos xai uoipa tétvxTaL, 

But to-whomsoeyer  of-us death and fate has-been-||formed 
TeSvain: PP) Se GAnow SuaxowSeire 

[ordained], let-him-die : but (ye) others be-separated 


tayiota.  Aé otcete acpve,“")  evepov 
very-quickly, But ye-shall-bring two-lambs, (the) |lother (one) 


\ ce / ~ 
Aevaor, de értépny wédouvar, TE In 
white, but (the) other black, both ‘to ||(the) *Harth ( 7'ellus) 
xal "Heri@* dé nueis olcowev GAAoY Ait. 
and ‘to (the) ‘Sun: but we will-bring another to-Jupiter. 
Ac aé&ere Ginv Tpiduoro, éppa 
And ye-shall-lead ||(the) force of-Priam (i.e. Priam himsel/ ), in-order-that 
atbtos TauUry dpuia, émel maides [105 
himself may-|jcut (make) oaths, since (the) children 
ol Uneppiaro: xai amucTo, uy Tis dnAN- 


to-him (are) truce-breakers and faithless, lest any-one  should- 


ontau"™™"™ Goxia Ais vnephaciy. Aé 

violate (the) oaths to-Jupiter by-transgression. ||But (for) (the) 
Hpéves mA0tEpV arvdpGy alel jepéSovTo* 

minds of-younger men always |jare-suspended (are unsteady): 

Ud 7 
dé ols 6 yépwor peténow, Avocet Ohpeas 
but to-whom the old-man may-be-among, he-sees ‘at (the) 'same-time 
11 * 
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mpdcow xai Onicow, Omas bya apiora 
forward and backward, in-order-that by-far (the) best (things! 
110] yéEvnTat METH AuUpotépo.sr.” 
may-be among both.” 
“Qc &paro: b€ of "Ayaot te Toes éyaonoar, 
: x 


Thus he-spoke: and the Greeks and Trojans were-rejoiced, 


éAndueror mavoecdsarC*™ difvpod moAEUOL0. 

hoping to-be-about-to-cease ||'of (from) ‘lamentable war. 

Kai fa gpvéar imtmovs uév ert OTiya 
PLS ) 


And then they-restrained (their) horses indeed to (their) ranks, 


dé avtol éx-kav,@™ ce eEedtovto"™”™ crebyed, 


and themselves went-out, and did-put-off (their) armour, 
To ev xatédervto?™™ emi  yain nmAnoior 
which indeed they-placed-down upon (the) earth near 
GAAnAwY, S& VY OAlyn Gpovpa Audis. 
one-another, and there-was little land (space)  ||on-both-sides 
115] (i. e. between the armies). 
ers 7 ¥ i 

Aé “Extop éneumte xapnariuas mpoti aorv 

But Hector did-send instantly to (the) city 
ov , L ¥ a 
vO xNpLxas, TE PEPELY APVas, TE xaAEToaL 
two heralds, both —__to-bear lambs, and to-call 


4 \ ‘ 
Ilpiaudy: aivap o xpeiav “Ayauéurov  mpoie 


Priam: but the ruler Agamemnon did-send-forth 
TaArasibioy térvar eu yAagupas vas, de 
Talthybius to-go to (the) hollow ships, and 
éxérevev —oidéuevar Gpva dé 6 dpa aniSyoe 
did-order (him) to-bear (a) lamb: and he then disobeyed 
oux di@ "Ayauéur 
120] vee YAUEUVOVL. 
not ‘to (the) ||\‘divine (noble) Agamemnon. 
\ > os m ¥ 
Aé avse ‘Ipis yASev dyyeros Asvxoréva 
But again Iris went (a) messenger ‘to (the) ‘white-armed 
e la ~) t 
EAévy, etdouévy yaroa, dd uate 


Heien, being-alike ‘to (her) ‘husband’s-sister, (the) wife ‘of (the} 


. / \ 0 
Avtyvopidac, tyy — xpelav “Eduxdor *Avtnvopidys 
von-of-Antenor, wnoom (the) ruler Helicaon son-of-Antenor 
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= , 
elye, Aaodixyy, — dplorny Eld0¢ 
did-have (as wife), Laodice, (the) — best (as to) form ‘of (the) 


Ouyatpv TIpituowo. Aé edpe tyv év  peydpa* 


*daughters of-Priam. And she-found her in (her) abode: 
\ 4 v4 

dé n tpave uéyar toro, dinraxa moppupény * 

but she was-weaving (a) great web, twofold purple: 
\ orf < 

dé évémaccer moréas aéSAovs TE [125 

and she-was-interweaving many labours _ both ‘of (the) 

¢ / ~ 

inmodauar Tpdav, xai —-yarxoyitdvov “Ayouar, 

*horse-taming Trojans, and ‘of (the) ‘brazen-mailed Greeks, 


ots énacyov elvexa ESev tnd naraudo 
which they-did-suffer on-account-of herself under (the) ||palms (hands} 
x se 

Aonos. Aé “Ipic axéa nddas totapévy 
of- Mars (war). But Tris swift (as to) feet standing 
ayyod mpocépn 

near addressed (her): 


6c "TS ded po, Dian vUUPa, va idnae (2 a. subj. m.) 
“Come hither, dear lady, that thou-mayst-see (the) 


Séoxena ipya Te imtmtoddury [130 
||divine (wonderful) works both ‘of (the) *horse-taming 

Tpdav, xa yarxoyitavoy “Ayasv, ot mpiv 
Trojans, and ‘of (the) ‘brazen-mailed Greeks, who formerly 
pépov morvdaxpvy “Apna emi GAANAoLWt 
did-||bear (made) lamentable ||Mars (war) upon one-another 


gy media, AiAatouevo.  OAoolo moAEUoL0’ ot dy 


in (the) plain, being-eagerly-desirous of-destructive war: these truly 


voy bata. ovyy, (d& mdAEWOS MEMAVTAL, ) 


now sit in-silence, (but war has-been-made-to-cease,’ 


KExAEVor PF Part PO) Gonion, dé waxpa by yea 
being-reclined ‘on (their) ‘shields, and (their) long spears 
ie Se 
mopa-ménnyer. Prem) Avrap [135 
|have-fixed-themselves-near (have been fied near). But 
\ she A A 

“Arékardpos xai “Apyiprros Meveraos uaynoovra 
Paris ~ and  -war-loving = Menelaus will-fight 


‘ 
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x L , aulo p. fut. 
waxpis eyyelnor rept eto’ dé HE-KEXANO EA”? PME) 
with-long spears about thee: and thou-shalt-be-called (the) 

~ ” 
dian GxOITIC TO ViXNCAVTL. 
_dear wife to-him having-conquered.” 
Einotoa ds, bea eubare bou@ 
Having-said thus, (the) goddess injected ‘to (her) ‘mind 
3 \ 
yaAvxdy iwuepov TE mpotépoo avdpds, xai 
sweet desire both ‘of (her) ‘former husband, and 
140] éoteos, 7O€ Toxyov. Aé atrtixa xaArvla- 
city, and parents. But immediately having-co- 
wer F8PE™  Govervgjor oSdvyow,?™  epudto 
vered-herself with-a-white |llinen (vei/), | she-did-hasten 
ex Garduow xata-yéovoa tépEev AXP, 
out ‘of (her) ‘chamber ||pouring-down (shedding) (a) tender tear, 
t) ¥ g = \ 
otx ol, Gua tHye xai dvo 
(she was) not alone, (for) together-with her also two 
duinoro. eEnorto, Aiden, Ovyarnp TlitSyos, 
attendants did-follow, Asthra, daughter of-Pittheus 
te  GBodmig KAvuévyn. Aé eerta ixavoy ata, 
and (the) large-eyed Clymene. But then they-arrived immediately 
145] dSu Yxoat mA yoarv. Aé of audi 
where (the) Scaaan gates were. But those about 
Ul \ \ t 
TIpiaudy xai TlavSooy 7dé Ovuottyv, te Adunor, 
Priam and Panthous and Thymeetes, and Lampus, 


te KaAvtiov, te ‘Ixetaova,  dfov “~Apyos, te 


and Ctytius, and Hicetaon, (a) branch of-Mars, and 
b) , 
Otxartyav xai “Avtjrvop, dupo menvvuérvo, 
Ucalegon and Antenor, both being-prudent, 
erf. part, pass.) % ‘ = + 
(rrr Ts) stato Snuoyéportes eri Sxaryor AWANCL, 
were-sitting elders-of-the-people at (the) Sceean gates, 
\ / tA nA 
150] on TEMAVLEVOL TOAEUOLO YHpai * 


truly having-been-made-to-cease ||'of (from) 'war by-old-age: 
M) \ 3 > 
UAAG EDSAOL ayopnTai, gouxdtes TeTTlyecow, oltre 
but good orators, being-like —_ to-grasshoppers, which 


2 C6 6 r) 3 ew \ 7 / 
EpE OMEVOL OEVOPE@ LELOL KATA vAnv Aeiploecoay 
sitting-upon (a) tree emit throughout (a) wood (a) sweet 


~~ s —_ 
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6ma* Tolor dpa  nyrTopES Tpdorv yvto én 
voice : such then (the) leaders ‘of (the) ‘Trojans were-sitting upon 


mipy@. Aé as oty of eidav “EAévyy iodcar 


(a) turret. But when therefore they saw Helen coming 

2 ‘ / 

él «=mvpyov, aydpevoy yxa MTENSEVTA 

to (the) turret, they-did-address  ||softly (in low voice) winged 
ae 

émea p05 AAANAOUS™ “Od véwecis, [155 

words to one-another:  “||Not indignation (it ought 


TpGdas xai éixryjudas 
not to excite our indignation), (thut the) Trojans and well-greaved 


"Ayaiovs Naovew GAyex MoALY ypdvoy dugt 


Greeks suffer woes much time  on-account-of 


TOUHOE yuvaixi*® alvds oixev = adavd- 
such (a) woman: ||dreadfully (exceedingly) she-is-like ‘to (the) ‘im- 


~ x 
Tyo. Gers eis Oma. "ADAG xal «@s, 
mortal goddesses ||unto (as to) countenance, But even thus, 


mE éodca Toin, veésSa sv vyvol, pndé 
although being such, let-her-return in ships, nor 


Aimoto?*P™ nya uly TE TExéEoot 
may-she-leave injury to-us and ‘to (our) ‘children 
Onioow. 


hereafter.” [1 6 0 


“Qs dpa pay: dé Tpiauos éxaréooato 

Thus then they-said: and Priam called-to-himself 
‘Kady darn’ “?EASodoa dedpo, idov réxos, 
Helen with-voice: ‘ Having-come hither, dear child, 
iev mépose géusio, dppa iy te m7p0- 
seat-thyself before me, that thou-mayst-see both (thy) for- 
TEpov ndaWw, Te Movs, TE Hidovs’ ovTL EOI 
mer husband, and relations, and friends: in-nowise art-thou 
£ ti , 5 ¥ , 0 
aitin LOL, Gcot wd Elow aitwi ol, ot 
blameable to-me, (the) gods now are blameable to-me, who 


” 


Epadpuncay mor  moavdaxpyy 7tdAeuor 
have-excited-against me (the) grievous war ‘of (the) 


"Ayady: ds éeovourvys uo. xai tdrde [165 


‘Greeks : that thou-mayst-name to-me also this 


130 THE ILIAD OF HOMER — BOOK III. 


1 ° 4 
Meddpor avdpa, doTI éotiv de “Ayasos avn 


vast man, who is this Grecian man 
ale 5 Sy 3 
Te nis te wéyas’ “Hrow pev xal aAAot 
both ||good (handsome) and great: Truly indeed and others 
= 2 
aor pelloves xeg~arn, O& éyov obmw idov?* 
are greater ‘by (a) ‘head, and it not-yet have-seen 
dpYaAuotow obTa xXAAdY, OVE OTL 
‘with (my) ‘eyes (a man) so handsome, nor sO 
170] yepapdv* yap éoixe avdpt Bacay.” 
august : for he-is-like 'to (a) ‘man (a) king.” 


Aé ‘EAEev dla yuvaixerv, duetbeto Tov 
Ns > 


But Helen divine of-women, did-answer him 
uvsoow* “Kool té aidoids te dewdg wor, pire 
with-words: ‘“Thou-art both venerable and dreadful to-me, O-dear 
ExUE * as éperev XAXOS 


father-in-law: ||O-that it-ought (would that it had been destined for) evil 


Odvatos adety wor, onndte Enduny o@ viel Setpo, 
death to-please to-me, when I-did-follow to-thy son hither, 
Ainotoa”’* OdAauov te yratovs, te THAVYETHY 
having-left (my) bed and brothers, and only-born 
175] Maida, xal Epateyv ounduxinv. °AA2a 

daughter, and amiable society-of-equals-in-age, But 
TH ye &yévorvto ox" TO XML TETNHXG 
these (things) indeed were not: (through) this also  I-pined- 


(Pert ™) xAalovoa. Aé épe Todto To, § avel- 


away weeping. But I-tell this to-thee, which thou-ques- 
3 \ ~ 

pear (le, WOE WETAAAGS* OdTOS YE "Arpeidns, 

tionest me, and searchest: this indeed (is the) son-of-Atreus, 


t) / 
aeeapaey "Ayameuvor, dupdtepoy te 
(the) widely-ruling Agamemnon, (as to) both both (a) 


dyasos Bacirets, te xpatepds aiyuntys’ adte 
good king, and (a) powerful watrior : ‘|jagain 


» > \ \ 
foxe suds — danp XVVOMLOOS, EL MOTE 
(likewise) he-was my husband’s-brother ‘of (me) ‘immodest, if 


180] ye  éyv.” 


indeed I-was.” 
‘ 


ever 
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< < \ 
Os aro’ 8 6 Yépurv rydooato Tor, TE 


Thus she-spoke: and the old-man admired him, and 

L Pion z; , 
gorycer’ “QO waxap "Atpeidn, Mowpnyeves, 
spoke : m9) happy son-of-Atreus, born-with-good-fate, 


2 x my 
Orb dav 7 Pd Vb MOAXOL xodpor 
-*having (a) ‘happy-genius: truly indeed now many youths 


"Ayady dedunato®™) qo. "Hdy xal 
‘of (the) ‘Greeks have-been-subdued to-thee. Already also 


elonAvsov Ppvyiny duneAdcooav, M&Sa idov 


I-entered Phrygia abounding-in-vines, where L-saw 


MAsiatous Ppbyacs, avépas aloAromdAous, [185 


very-many Phrygians, men riding-swift-horses, 


Aaovs “Otpyos xail Miydovos artiSéow, ot 
(the) people of-Otreus and of-Mygdon — equal-to-a-god, who 


a OTE €OTPATOWYTO Tapa  s6ySag LayyapioL0’ 
indeed then were-encamped at (the) banks of-Sangarius : 


Yap Kal &YOV EOY Enixovpos EAEYSyY ETH TOLOLY 


for also £ being (an) ally was-numbered with them 
TH Huati, 6tete “Apaoves avtidavepar yASov* 
on-that day, when also (the) Amazons equal-to-men came: 
adArAa ode ol 7oayv Tddo1, dG0L 

but neither (not even) they were. s0-many, as (the) 
Ce / 3 ie} 

eAixamtes Alot. [190 
rolling-eyed Greeks.” 


Aevtepov adte, tdov "Odvoja, 6 yepaids 


Secondly again, having-seen Ulysses, the old-man 
épéewve’ =“ "Aye Eizte wor xai Tévde, GoTIS 
he-did-question: “Come |{tell (mame) to-me also this (man), who 

ny \ = fe 
de EOTL* MEi@y WEY KEPAAY *Ayaméeuvovos 
he 18: less indeed ‘by (a) * head ‘of (than) Agamemnon 
"Arpeidao, dé etpbtEepos (déoSau suo. 
son-of-Atreus, but broader ||to-see (to look at) in-shoulders 


ide otépvoiow."'™ Tedyen mev ot xettar “®? 


and in-chest. (The) arms indeed to-him lie 

\ \ 3 \ a 
éni movavboteipn yori, dé atts, Uc [195 
upon (the) much-nourishing earth, but himself, as (a 
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xTLAOS, ETUTIDAELTOL oTiYAS avdpav" tywye Boxe 


ram, goes-among (the) ranks of-men? I-indeed liken 
> = ys y¢ / 

ju apvEer@ MNYECWUAAA@, SOTE SLépYETAI 

him ‘to(a) ‘ram ‘having (a) ‘thick-fleece, which  goes-through 


wéya 168 apyervdav Oiwr.” 


(a) great flock of-white sheep.” 
Aé énevta “EAévy, éxyeyavia PF P*™) Adc, 
But then Helen, having-been-born-from Jove, 
jueibeto Tov? “Aé ad obdTos Aaeotiaons, 
did-answer him: “But again this (isthe) son-of-Laertes, 
200] moavuntis. *Odvocers, 65 tpagn?*P*) 
(the) very-prudent Ulysses, who was-nurtured 
J r) Lf "TSe = eee ~ 
év nug Isaxns, mMEep Eeov0NsS xpavars, 
lin (among) (the) people of-Ithaca, although being rough, 
E1006 TE mMavtolovg ddAovs xai AVXVE 
having-known both all-sorts-of deceits and prudent 
UA ” 
unosa. 
counsels.’ 


Aé abte memtvvpévog (Pere Pat Pas) >A rere 


But again (the) prudent Antenor ‘on (the) 

3 , » 
avTiov noda tyv' “"Q ybrvar 4  eeunes 
‘other-hand did-address her; “QO woman, truly thou-saidst 
wodto Eos uaAa vyueptés. Tap dn mote 
this word very unerringly. For already once 

\ ~ >] \ ¥ ~ 

Q05]  xal dios “Odvaceds HAVSe Sedpd, — Evexa 
also (the) divine Ulysses came hither, |]on-account-of 

3 rs ~ 
ayyenring aed ovv * Aomi- 


(a) message of-thee (on an embassy respecting thee) with (the) war- 


ft U \ A > A \ 
gpiA@ MeveAd@’ d& éya éeinooa Tovs, xal 


loving Menelaus: and I entertained-as-guests these, and 
/ 3 . 
iAnoa gv ueyapor., "™ bé eddany@® Pa) 
was-friendly-to (them) in (my) dwelling, and I-learnt (the) 
\ , 

quyv = xai muxva uundea dupotépar. "AAAG 
disposition and prudent counsels of-both, But 
dte dn &uys é 1 é 5 

HN EULYAEV EV AY POMEVOLOLY Tpoecour, 


when truly they-were-mixed ||in (among) (the) assembled Trojans, 


a 
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be c 
Mevéraog wév unelpeyev otavtav &™) — gtipéas 
Menelaus indeed did-rise-above (them) standing (as tothe) broad 


uous, dé aupo eouévo,“*) -Odvocedrs Her 


shoulders, but (as to) both sitting, Ulysses was 


yepupadtepos. “AAAa dre dn tpauwov [210 


more-august. But when truly they-did-||weave (contrive) 


/ ~ 
pevosovg xai wurden -ma&ow, 7-to. Mevéraos ev 
speeches and counsels for-all, truly Menelaus _ indeed 


3 ~ \ 
ayopeve émutpoyddyr, radpa Mev, GAAG udra 
did-harangue fluenily, few (things) indeed, but very 
/ 3 \ 
Myéws, ert ov MoALULSOS, Ode APauaptoenns, 
clearly, since (he is) not abounding-in-words, nor rambling-in-speech, 
\ SF \ 
xai el ev votEepog yéver’ GAAG te [215 
even if he-was later in-birth ; but when 


on nortvuntis Odvoceds avaikeev, otaoxev?* 
truly (the) very-prudent Ulysses might-arise, he-stood 


BY \ io (2 a.) ¢ \ ie x» \ 
€ LOEOXE val, NEA OUUATA XATH 
and he-looked downwards, having-fixed (his) eyes on (the) 


ysoves, d& éreuc OxyNTpOV oUTE Onidu, 
ground, and he-did-move (his) sceptre neither backwards, 


ovTE TMpompyvés, GAAa Eyeayev doTEUPés, EoLxts 


nor inclined-forwards, but he-held (it) unmoved,  being-like 


aidpEel Puti*  xE-pains Euuevoar té TM 
‘to (an) ‘unskilful man: thou-mightst-say (him) to-be both some 


£- , 4 cA Ai) 3 \ iA 
CaxoTor, TE AVTWS APpova’ AAA OTE [220 
furious (man), and likewise senseless: but when 
On pa te te ueyaany ora éx  oTHSEOS, 
. truly indeed both he-did-emit (the) great voice from (his) _ breast, 


xal Een éoixdta  —yemepinow wpddecow, Eneita 


and words being-like ‘to (the) ‘wintry snow-storms, then 
1, aor. 
GAdAos Bportds ob ye dv-épicoere F"**) 
other mortal ‘would not indeed ‘contend 
~e Fi 5Q/ 
"Odvoyji tote ye dyacoducda ov Gde iddvTes 


with-Ulysses: then indeed we-admired not ||thus (somuch) seeing 
ne 3D 
Ed0g  *Odva7os.’ 
the) form of- Ulysses.” 
12 


134 THE ILIAD OF HOMER — BOOK III. 
3 \ ts 
To tpitov abte, 6 yepaids, (dav Atavra, 
Zhe third (thirdly) again, the old-man, having-seen Ajax, 


225] épéewe’ “Te tig Gpa dde HAAos °Aya10s 


did-question: “And who then (is) this other Grecian 


le , ¥ 3 4 
dnp te rig TE weyas, ELoYOS Apyélwv 
ian both handsome and great, pre-eminent ‘of (the) ‘Greeks (as to) 


> 
xE~aAny TOE EvLpEasS Guous; 
head and broad shoulders?” 


Aé = tavimenros “EXévy, dia yvrouxdr, duei- 


But (the) long-robed Helen, divine  of-women, aid- 
Beto tov: “Aé odtog éoti mMeAwpios Alas, 
answer him: “« But this is (the) vast Ajax, (the) 
E0x0S "Ayaidy’ oé EvépaSer *[doueveds 
bulwark ‘of (the) ‘Greeks: but ‘on (the) ‘other-side Idomeneus 

¥ 3. y a \ ‘. 
230] . Eotnxe ev Kpyteco, Gs  Geds 


has-stood (stands) |lin (among) (the) Cretans, as (a) god: 


dé audi ww ayol Keytar xyepéSovrau’ 


and around him (the) leaders ‘of (the) “Cretans are-assembled : 


morAAdx.  ~Apnigiros MevéAaos Leinccer wy év 


oftentimes (the) war-loving Menelaus entertained him in 
Gg \ ~ 
NUETED@ O1x@, ONdTE ixoto KpytyServ. Aé vdv 
our house, when he-might-come from-Crete. But now 
op wey navtTag  adAAous EAixomag ~Ayauods, 
I-see indeed all (the) other rolling-eyed Greeks, 
C faa (2ROPt) 7% 
obs xEv-yvoiny?™P) ef, xal uvlyoaiunr 
whom I-should-know |lwell (accurately), and could-mention 


235] Geoptm) zo dvoun’ d& dtrauae od idéev 
the name: but I-am-able not  to-see 
\ - \ 
dow xoouNTOpE Aady, te innddauov Kaorop, 
two marshallers ‘of (the) ‘people, both (the) horse-taming Castor, 
xai Toavderxea dyasor mW," atroxaciyyyta,e™ 
and Pollux good ‘with (the) ‘fists, brothers-german, 
TO Ulla NTP yelvato"™™' uo. "H éonécSyv™) 
whom one mother brought-forth to-me. Whether did-they-follow 
3 3 > ~ , ph) vf \ 
ouy && EPATELYNS Aaxedaipovos, 4 §EMOVTO UeY 
mot = out of-lovely Lacedzmon, or did-they-follow indeed 


wiatnaitl 
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~ oy 2 ~ 
depo evi mortondpor véeoo, dé viv adte 
hither in sea-going™ = * ships, and now again 


ESéAovor otx xatadvuevar?™ udynv [240 


wish not to-enter (the) battle 

5 ~ 

avdpayv, dedidtes aloyea xai mdAda dveidea, 

of-men, having-feared disgraces and many reproaches, 

¢ 

Ge soriy wots” 5=— 

which are to-me?” 
qa / es 3 3 
Os ato: dé vaigoog aia = HN 
Thus she-spoke: but (the) © life-producing earth already 
i \ > 

KATEYE TOUS, adSe Ev Aaxedaiwor, Evi pian 

did-possess them, there in Lacedzmon, in (their) dear 


mar pidi-yain. 

native-land, 
Aé = xvpuxeg ava = oto pépoy = morta 
But (the) heralds through (the) city did-bear (the) faithful 


6px.a beGr, dtw dpve, xal éiipo- [245 
covenant-victims ‘of (the) *gods, two lambs, and gladden- 


va oivor, xOOTLOY dpotens, &y doxG 
ing wine, (the) fruit ‘of (the) ‘land, in (a) bottle 
alyel@* d& xnpvk “datos épe paecvor 
made-of-goat-skin: but (the) herald Idzeus did-bear(a) shining 
xonTHpA noe ypvoea xUmMEAAA, dé TaploTd&uEvog 


goblet and golden cups, and standing-near 


tpvvev yépovta EMEECOL * 
he-did-excite ||(the) old-man (Priam) with-words: 


“*Ooeo,°™”™ Aaouedovtiady,  apito te 


“Rise, O-son-of-Laomedon, (the) chiefs both 
inmodduav Tpdov xal yarno- 7950 
‘of (the) ‘horse-taming Trojans and ‘of (the) ‘brazen- 

, 9 ~ / ~ 2 
utdvar “Aya xaréovow KATAOHVAL & 
mailed Greeks eall (thee) to-descend into (the) 
mediov, Wa TAN muotTa dpxia. Avtar 
plain, that thou-mayst-||cut (s/ay) faithful covenant-victims. But 


"AréLavdpos xal “Apnipiros Mevéanos waynoorrat 


Paris and (the) war-loving _Menelaus will-fighé 
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~ 2 a 3 \ fa Me =~ od 
uaxpns eyyelnor dupl yvvainxis 6€ TO ViKNs 
with-long spears about (the) woman: but to-him having-con- 


‘ \ is g tS \ 
Q55] carte = yun xal xTHuata xe-énoLTo Oé 


quered (the)woman and _ possessions may-follow: and 
ob GAAoL, TamdyTEs PiAdtnTAa xal MUCTa 
the others, having-||cut (made) friendship and faithful 
dpxea, vatomer épibdraxa Tpoinv: dé Tot 
covenant-victims, we-may-inhabit very-fertile Troy: and ||they 
f > ¢€ te ¥ \ 
véovTat és inmdbotov “Apyos xat 
(the Greeks) ||return (shall return) unto horse-feeding Argos and 
"Ayaida xaraAvydvouxa.” 
Achoea abounding-in-beautiful-women.” 


“Qs gato: S& 6 yépur piynoe, dé Exérevoe 
Thus he-spoke: but the old-man shuddered, and he-ordered 


étaipors Cevyrtueva immous* 6& Tol 
‘to (his) ‘companions ||to-join (to harness) (the) horses : and they 


960] émidovto®*™ orparéwg. Aé dpa TIpiauog 
| : 
obeyed promptly. And then Priam 
av-86n, d& xatd-teivev via Onioow: dé aap 
mounted, and stretched (the) reins backwards: and _ near 


ts 3 
ot “Avtyvap Byoato mepixaAréa dippov. Aé 
to-him Antenor mounted (the) very-beautiful chariot. And 


gy \ ~ 
TO éyov Oxéas imtmous ia = Sxauy 
these-two did-||hold (guide) (the) swift horses through (the) Scan (gates) 
medloVvos. 
‘to (the) ‘plain. 


> \ Y ta Le ~ : 
AAAa ote dH Pa ixovto ete  Tpdas xai 
But when truly then they-came among (the) Trojans and 


"Ayaors, anobartes &€ immwv éni smovav- 


Greeks, having-descended from (the) horses upon (the) much. 
tg 
265] Botepay ySdva, éotiydwrto é  —_ uéooo 
nourishing earth, they-did-proceed unto (the) middle 
Tpdar xat "Ayady. Aé adtixa énteta 
‘of (the) ‘Trojans and ‘of (the) ‘Greeks. And immediately then 
a 4 ~ me 
Ayauéurvov advak drvdpdv Sprvto,O™™) ge 
Agamemnon king of-men arose, and (the} 


ee es 


+» 
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MoaAvuntis “Odvaevs av" atap dyavol xnpvxec 
very-prudent Ulysses (arose) up: but (the) noble heralds 
/ ‘ ~ 
ovveyor TUOTA. = OPxXLa Ged, dé 
did-bring-together (the) faithful covenant-victims ‘of (the) ‘gods, and 
la > ~ 
[iovyor olvoy mpnTnpl, atap &yevov Bdap érl 
did-mix wine ‘in (a) ‘goblet, but they-did-pour water upon 


yeipas = Baairedow- dé "Atpeidng [270 
(the) hands ‘to (the) ‘kings: and (the) son-of-Atreus a 


Epvooduevos udyopar yelpeco, 4%  alev 
having-drawn (the) knife *with (his) ‘hands, which always 
Gopto PP) of map pwéya xovAEdv £igeos, 
was-suspended to-him near (the) great scabbard ‘of (his) ‘sword, 
TauvE TRIYAs EX  xKEPArAsoV dpvav* avtap 
he-did-cut hairs from (the) heads ‘of (the) ‘lambs: but 
EMELTA ——-XIPUKES Tpdov xai "Ayoudy 
then (the) heralds ‘of (the) ‘Trojans and ‘of (the) ‘Greeks 
vetuay o » dpiotois’ d&  "Arpeidns edyero 


distributed (them) ‘to (the) ‘chiefs: and (the) son-of-Atreus did-pray 
4 (adj.) 7, 1 f > . 7 
peyanra FOG CVAAYOM seelpag? wep TE 
greatly ||*to (among) ‘them, having-raised (his) hands: 
“Tlatep Zed, pcdéov “IdySer,  xdbd.0 te, 
“@Q-father Jupiter, ruling from-Ida, most-glorious, 
uéyiote’ te “Héduds, 05 épopas navra, xl 
most-great: and Sun, who overlookest all (things), and 
EMAKOVELS NAVTA, xat Ilorauoi, xai aia, 
hearest all (things), and O-Rivers, and Earth, 
xal of Tivvadoy “"*) drySpdmove xaudytas?™ 
jand (ye) who punish men having-laboured (the dead) 
inévepde, Stig xe-0udcon"*") értiopxor, 
beneath, whoeyer may-have-sworn perjuredly, [aud ye 
CNet 
vusis EOTE 
below, who punish men deceased, that swear with perjury,] ye be 
vA oY 
udptvpol, dé pvrAddoete MOTH dpxa. [280 
witnesses, and guard (the) faithful oaths. 
la 
Ei uév °AArgEardpo, xev-xatanépyy Mevedaor, 
lf indeed Paris may-kill Menelaus, 
12* 
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\ ‘ 3 , 
inerta adtos-2xéta “HAévyy xai mavta xTNwata, 
then let-him-have Helen and all (her) possessin~ns, 

~ = \ 
dé jueic-veduesa ev  — movrombpoow vyeoou dg 
but let-us-return in (the) sea-going ships: bat 
ei LavSeg MevéAaos xe-xtelvy °AAéEavdpor, 
if (the) yellow Menelaus may-kill Paris, 
énevta Todas drododvar?™ “EAévny xai navta 
then (the) Trojans to-give-up Helen and all 
285] xTNUATA, O& AMOTIVEWEY "Apyetoug 
(ber) possessions, and to-repay *to (the) ‘Greeks 
\ 4 x o \ L 
TLLNYV, NVTVA EOLXEV, TE Y XAL MEANTAL 
(the) penalty, which it-has-seemed-fit, and which also may-be 
\ 3 te > td AY > 
feta AVSPAMOIGL ETOOMEVOLCL. Aé « 
among ||men about-to-be (i.e. our posterity), But if 
TIpiauos te  maides Ilpiauod adr-eSéAwow ovx 
Priam and (the) children of-Priam may-will not 
tivev tuny guol, “AAsEdrdpoio mecdvtos,°™) 
to-pay (the) penalty to-me, Paris having-fallen, 
avtap &yO xal éemeTa pwaynoouc Elvexa 
but 7 also then will-fight on-account-of (the) 


~ 4 g 
290] 70u%s, uevov avs, Els xE-xiyElo  TEAOS 
penalty, remaining here, until J-may-find (the) end 


TLOAE MOO.” 
‘of (the) *war.” 


"A ey eleenie Sy (22.) , eee 
9 XAL AMWO-TAWE OTOMAYOUS QOVWV 
He-spoke, and he-cut (the) throats ‘of (the) ‘lambs 

2% fue x ar \ lé \ \ 
UNAEL YAAKQ* xal xaTESyxEY ToS MEV 
‘with (the) ‘pitiless knife : and deposited them indeed 

> ‘g 2 \ \ \ ~ 

aonaipovtas emi  YSovds, devouévovs Avuot: &™ 
quivering upon (the) ground, wanting soul (life) 


\ , 3 seed 
yap yarxds dd-siAeto?*™) uévos: dé — Exyeor 
for (the) knife  had-taken-away (the) strength: and they-did-pour- 


= 2) , ~ 
oivoy advooaueror  dendecow &x — xpnThpos, 
out wine having-drawn (it) in-cups from (a) goblet, 


SOA x 3 ~~ 
295] 70E — EvYOVTO atevyevétyoww Oeoig* 
and they-did-pray ‘to (the) ‘immortal gods: 
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f + ~ 
dé Ode ts Te "Ayaldy TE Tpdov 
and thus some-one both ‘of (the) ‘Greeks and ‘of (the) 'Tiojans 


ELTMLEOXED * 


spoke : 
7 , L 
Led, xbdouote, péyiove, xal hAAoL 

“0Q-Jupiter, most-glorious, most-great, and (ye) other 
5 7 ~ 
asavato. Jeol, - ommdtepo mpOTEPOL THUY 
immortal gods, whoever-of-the-two ||(the) former (first) may-have- 

ce 
veray HO! 9r-) ayes 6pxia, dé 
injured beyond (in violation of) (the) oaths, thus 'may (the) 
> 7 eve 
éyxéPanos-Péor opr yauddis, Os Gd€ oiVOS, 
*brain-flow to-them ‘on (the) ‘ground, as this wine, 
3 ~ \ / \ ae 

autor, xal TExéwv, OE GAoxor [300 


of-them, and ‘of (their) ‘children, and ‘of (their) ‘wives 
puyetev ?™ PE PA) A Aowt.” 
||be-mingled (have connexion) with-others.” 
qa 
Qs epav' ovde md apa Kporiay éne- 
Thus they-did-say: neither yet truly (the) son-of-Saturn did- 
xpalove ogi. Aé TIpiauog Aapdaridys terme 
complete (it) for-them. But Priam descended-from-Dardanus spoke 
pdsov usta TOIL. 
(a) speech among them. 
“Kéxavté uev, ©") Tpdes xal éiixvgjudes Ayal’ 
“ Hear me, O-Trojans and __well-greaved Greeks : 
NTOL EYOV ELL dab mpoti rveudecoay 
truly I |go (will go) back to (the) windy (lofty) 
"Thor, énel ota TAHoouaL OpGoSar Ev [305 


Troy, since never shall-I-endure  to-see lin (with) 


dpSaruoiawv  idoy viov waprauevorv 
(my) eyes (my) dear son contending ‘with (the) 


"Apripiag MeveAdw. Lets puév mov olde toye 


‘war-loving Menelaus. Jupiter indeed perhaps has-known _ thi 


£ £ 
xat aAAo adadvarol SEI, o7tmorép@ 
and (the) other immortal’ gods (know it), to-which-of-the-two (the} 


téAos Oavatow éotiv nenpapévor.” 
sd ._—S_ of-death is fated.” 
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"H = pa, xai — tadSe0g dg Sétvo™ ™) &pvas 
He-spoke indeed, and (the) godlike man placed (the) lambs 
310] & Sippov dé dpa adtdg dr-eKawwe, de 


unto (the) chariot: and then himself did-mount, and 


xata-telvev nvia omicoa, dé Map ot “AvTyVaP 


stretched (the) reins backwards, and near to-him Antenor 

yi \ 
Broeto mepixaArréa dippov. Mev apa TO 
mounted (the) very-beautiful chariot. Indeed then these-two 


3 tf A aS \ x 
azoréovto Gaboppor mpoti “Ttuov. 
did-depart returning to Troy. 


Aé “Extap, adis Tpiduoro, xai dios “Odvaceds 
But Hector, son of-Priam, and (the) divine Ulysses 
mpdtov ev dueuétpeov  YGpov, aitap énerta 
first indeed did-measure-out (the) space, but then 
315] EAdvtes  mMdAAOY  xANpOUS Ev YaAAxNpEL 
having-taken they-did-shake (the) lots in (a) brazen 
xvvén, onmdtepos dn adein mMpdaSev 

helmet, which-of-the-two truly should-|dismiss (hur?) ||before (first) (his) 
yaraxeov éyyos. Aé Aaol ronoavto Oeotor, 
brazen spear. But (the) people prayed ‘to (the) ‘gods, 

p) \ BE) v ~ \ ‘$i 7 5 ~ 
éavéoyov yeipac, dé Ode tic te “Ayody 
and held-up (their) hands, and thus some-one both ‘of (the) ‘Greeks 


TE Tpowr eimeoxer* 
and ‘of (the) ‘Trojans spoke : 


(14 ’ ~ A ¥ Ud 
Tlatep Zed, wedéor “dyer, xidiote, péyiore, 
“Q-father Jupiter, ruling from-Ida, most-glorious, most-great, 
c la \ 
320]  om76repos EInxe the Epya meta 
whichever-of-the-two ||placed (caused) these works among 
3 f \ \ ~ 
duporépoiow, ddg Tov AnopPSiuevoy diva elow 
both, give him  being-destroyed to-descend within (the) 
, VA \ zy \ \ 
dduov “Aidos, dé ad HiAdtyta xai OTK dpxta 
abode of-Pluto, but again friendship and faithful ||covenant-vie- 
yeviosau nuiv.” 


tims (treaties) to-be to-us.” 


"Qs dpa ipav' 82 —wéyag xopvSatorog. 


Thus truly they-did-say: but (the) great crest-waving 


— 
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Y ~ 
Extap maAAev, opdav dab dé xArpos [lapis 
Hector did-shake, looking backwards: but (the) lot of- Paris 
> ~ 

tx-dpovoev Bods. “Enterta ot wey ovo [325 
leaped-out quickly. Then they indeed did-seat-them- 

imp. m. \ r ie 

mpm) yxata otiyas, Tyr  depainodes imnor 
selves according-to rank, where (the) swift-footed horses 
Exa0T@,  — xa Moixika Tebyea xeito.“*) Adtap 
for-each (stood), and variegated armour  did-lie. But 
g ~ = ws 

Oye dios “ArésEavdpos, rd015 7x6 L010 
he (the) |ldivine (noble) _ Paris, husbend ‘of (the) *beautiful-baired 


“Exévns, edtoato xaka tevdyea audi Guo. 
Helen, put-on beautiful armour about (his) shoulders. 


IIpéta wev éSyxe Mepi —xvyuyow xarac [330 


First indeed he-placed around (his) legs beautiful 


~ 2 s (perf. part.m.) 2 UA 3 
xvnutoas, apapvias dpyupéoww éuopv- 
greaves, fastened with-silver ankle- 


plows’ ad devrepov edvvey mepi a2 “Secow'™ 
clasps: again secondly he-did-put-on around (his) ‘reast (the) 


Odpyxa oto xacvyyytoi Avxdovos dé Hpuoce 
breast-plate of-his brother Lyvacn: but it-fitted 
atta’ d& doa Bareto?*™ aug Guoww 
to-him: and then he-threw around (hs showders (his) 
apyupdnrov, yaAxeov Eigos* aitap &t ta  adxoc 
silver-studded, brazen sword: but tk-a (his) shiela 
te méya te otibapdv' dé ESyxer tri [335 
both great and firm : and he-placed uyvor his) 
, \ ‘le ? A 
ipSiu@ xpati eT vxTOV xvvénv imimtoupwy 
brave head (his) well-framed helmet creste i-v~*k a-horse’s-tail : 


\ \ g 
dé  Addog évevev dewvoy xadinepder d¢ ElAETO 
and (the) crest did-nod dreadfully from-above: and he-took 


GAxyuov Byyos, 6 apypeP™™ — ee Adunpw 
(bis) stout spear, which fitted ||'t> (the) ‘hand 
ot. Aé dc-attag  "Apriiag Muvé2a0og 
to-him [his hand]. And likewise (the) warlike Manolang 


eOvvEY évred. 
did-put-on (his) arms. 
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‘ C.F 
Aé of éxel obv OapnySnoay Exatepder 
But these when therefore they-were-armed from-both-sides *of (the) 


la = 

340] Gulrov, EoTLYOwVTO > — LETTOY Tpdav 
‘crowd, did-proceed into (the) middle ‘of (the) “Trojans 

~ = ‘ £ 
xa “Azar, depxduevor dewdv' d& Odubos 
and ‘of (the) ‘Greeks, looking dreadfully: and amazement 

is U 
Eyev eloopdwvtas, TE i7t71004 OVS 


jidid-have (seized) (those) looking-on, both (the) horse-taming 
~ ** ‘ € 

TpGasg xai éixvnuidag “Ayaots. Kat pa 

Trojans and (the) well-greaved Greeks. And then 


‘ \ me , 
orytny®™) gyyds evi diaeTeNTO YOP@ GelovTeE 
they-stood near in (the) measured-out space shaking 


345] éyyelas, xotéovte aAAyACW. Le 


(their) spears, being-enraged with-one-another. But 
*AAgEardpos mpoie pdaSE doruydoxioy éyyos, 
Paris did-send-forth |/before (first) (the) long-shadowed _ spear, 
xal Barer xata  donida *Atpsidao 
and cast at (the) shield ‘of (the) ‘son-of-Atreus (Menelaus) 


éiony mdvtooe, ote YyarAxdy Eppnker, 
equal on-every-side, neither (the) ||brass (weapon) broke, 
\ 3 ‘ 5 (5 e 2 = xh nd 
dé aryun aveyrvaupsn Ob €é&VL XPAaTEPY 
but (the) spear-point was-bent for-him in (the) strong 
3 
aomids' d€ 6 debtepos Mevédraos °Atpeidns Sprvto 
shield: but the second Menelaus son-of-Atreus  did-rush 
350] Yaaxa, enevgduevos matpi Ait: 
‘with (his) ‘weapon, having-prayed  to-father Jupiter: 


» ~ ‘ ~ 
“*Ava Zed, dd¢ TIOAGSAL diov 
“Q-king Jupiter, give (me) to-take-vengeance-on (the) divine 


° / iv 

Arétardpor, 6 TLPSTEPOS Eopye le xaxa, 
Paris, who ||(the) former (first) has-done me evils, 
xai dduacoor bM0 guts yepoi' dppa tig 
and subdue (him) by my hands: in-order-that any-one 


xal opuydvar dvSponor Epplynor péEar 


even ||of-late-born men (Le. of posterity) mxy-shudder — ||to-de 


xaxc, Eewwoddxor, 6 xer-rapdoyn pirdtyta.” 
evils (to injure) (a) host, who may-afford kindness,” 


ied 


—" 
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A : 
H fa, xal aurenarov doAydaxiov 
He-spoke indeed, and brandishing-on-high (his) long-shadowed 


Eyxos mote, xai Pare xata donida [855 
spear he-did-'send (it) ‘forth, and cast at (the) shield ‘of (the) 


[piauidao ndvroce éiony. "Ob pov éyyos HASE 


‘son-of-Priam on-every-side equal. (The) impetuous spear went 


uev Oud pawns aonidos, xai npyjpeoto dua 
indeed through (the) shining shield, and had-been-fixed through 


MoAvdaiddAov Odpyxos. Ae éFyyos didunoe 
(the) much-worked breast-plate, But (the) spear cut-through 


yitova avtixpd mapai Aandpny: de 
(the) tunic ‘on (the) ‘opposite-side along (the) flank: but 


0 éxAivdy,*"") xai drevato meray x7pa. [360 
he ||was-bent (bent himself) and avoided black fate. 


Aé ’"Atpeldns, épvocduevos  — apyupd- 
But (the) son-of-Atreus (Menelaus), having-drawn (his) silver- 


nrov Eidos, dvacyouevos mankev padAor 


studded sword, having-raised (it) struck (the) crest ‘of (the) 


xopvSos’ d& dpa audi ata 


"helmet: and then around lit (the helmet) (the sword) 
Suatpvpev te 8 6TpLYSd = Ls TETPAYSA 
being-broken-asunder both in-three-pieces and in-four-pieces 


, ¥ 
éxmese’™  yeipds' d€ “Artpeldns Quaker, dav 
it-fell-from (his) hand: but (the) son-of-Atreus bewailed, looking 
eis evpdy ovpavor’ 
unto (the) wide heaven: 

“Tlarep Led, obtTig GAAS Gedy — dAodrepog 
“Q-father Jupiter, no-one other ‘of (the) *gods (is) more-pernicious 


oeio. ©") “H-te éepaunv TIOETSAL [365 
than-thou. Truly I-did-say to-be-about-to-punish 


* AAéLardpov xaxdotntos. Aé viv 


Paris (on account of his) wickedness. But now (the) 


Eigos édyn?™?*) wor ev yelpecor & ey os 
sword has-been-broken to-me in (the) hands: but (the) speat 
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yn le) nardunpw érdovor, ode Hardy © = 
has-rushed ‘from (my) *hand ineffectual, nor have-I-struck 


wo.” 


him.” 
"H, xai énaifas Adbev?™ xdpusos 
He-spoke, and having-rushed-on he-||took (seized) (his) helmet 


immodaceing,  o& EAxE émuotpéyas eta 
thick-with-horsehair, and did-drag (him) having-turned _ towards (the) 
370] eixvnjuidas “Ayats* dé MOAUXEDTOS 
well-greaved Greeks : but (the) much-embroidered 
e ie c A ¢ l \ ¥ iva 
iuag 70 anarny depyv ayxe Ely, Og 
thong under (his) tender neck did-choke him, which 


TETATO PMP PE) Of Hud  aYdEpEGvOS oyeds 
was-extended for-him under (the) chin (as a) fastening 


TPUPareins. Kai vt te XEV-ELOVOGEV, 
‘of (his) 'helmet-with-three-cones. And now both he-would. have-dragged 
\ ¥ ~ 
xail ypato**™ dgonetov xddos, el UN 
(him), and had-|taken (acquired) immense glory, lif not (unless) 


cpa "Appodirn Ouyatnp Avs vonoe*™ ofd, 4% 
indeed Venus daughter of-Jove had-perceived quickly, who 


¢ nev ol (UavTa Bods XTALEVOLO (2 a. part. m.) 
roke for-him (the) thong ‘of (the) ‘ox killed 


z \ ' 
875] ie d& xEwn TeLPareia EoneTo 
||powerfully (by force): but empty helmet did-follow 
Gg / 
GLa MAY ELN xepl. “Eneta  Fpas 
together-with (his) ‘thick (stout) hand. Then (the) hero 


> 7 , \ \ Doe 
emduyoas pipe tev lev eta sixvHuidac 
having-whirled threw it indeed towards (the) well-greaved 


° \ \ 2 ~ 
Ayaovs, dé Epinpes ETaipor xducav. Adra 
Greeks, and (his) much-loved companions received (it). But 


ct Pe) 
o éndpovce a) MevEedivov xataxt&uevar 
he rushed-on ||back (again) eagerly-desiring to-kill (Paris) 


, rm 

yarnein éyxei* d& “Agpoditn éEnpnate 

‘with (his) *brazen spear: but Venus rescued 
\ / ~ go 

380] Tov uadAa pein, dote Oeds: de dpa 

him very easily, like-as (a) goddess: but then 


——— =. 
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Exdavwe TOAAN 7épL, dé xad-eloe ev 
she-concealed ‘him) in-much |lair (darkness), and deposited (him) in (his) 


etisdel, xndevt. Oaraua. 
fragrant, perfumed bed-chamber. 


Aé atvty avs te?™ xathéovoa “EAévyy: dé 


But she immediately went calling Helen: and 
5 ‘ ~ 
éexiyave thy eri idnyrAe atpya’ dé Tpaai 
she-did-find ker upon (a) lofty tower: and Trojan-women 
ivf ‘3 \ ‘ ~ 
adic yoav mepi. Aé Aaboica xELpl 
abundantly were around. And having-taken ‘with (her) ‘hand (her) 
VEXTAPEOD éavod étivake’ dé [385 
|Inectarean (odorous) robe  she-shook (it): but having- 
elxvia Manouyevél yoni, elpoxdu@, % 
likened-herself ‘to (an) aged old-woman, (a) worker-in-wool, who 
HOXEW KAAG EIPLH OL VALETADOY 
|\did-exercise (was used to work) beautiful wools for-her dwelling 


Aaxedaiuon, dé piréeoxe my udduota, mpocéernev 
in-Lacedwmon, and did-love her very-much,  she-addressed 


pur’. Aia °Appodity éecauérn®*P'™ — oy 
her. (The) divine Venus having-likened-herself to-her 
TIpOCEPwvEE [LLY * 
did-address her: 
“IS. dedpo, “Arékavdpos xarei oe véeoSau 
“Come hither, Paris calls _ thee to-return 


oixdvde* “Ovye-xeivog €v Oaraum xai [390 


homewards : He-himself (is) in (the) bed-chamber and 


dwatoia. Aéyecot, aTiAbay te xXaAAEi xal 
turned beds, glittering both in-beauty and 
eluacw* oveé xé-paing Tory EAdeiv 


in-garments: neither wouldst-thou-say ||him  to-come (that he came) 


be 3 ‘ > ‘ ¥ 
May EecoauEvoy avepi, GAAa Fpyxecdau 
having-fought ‘with (a) ‘man, but to-come *to (the) 
yopoves, née xadigey véov Anyorta 
‘dance, or to-sit-down lately ceasing ‘froma (the) 


qopoto.” 
‘dance.” 
13 
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A s & 
“Qs dato’ dé apa dpe Ovuov evi 
Thus she-said: but truly she-did-excite (the) soul in (the) 


~ c it > / 
395] OTNSECOW TH KAL PA WS OvV EVONOE 
breasts to-her: and then when therefore she-perceived 


~ e 
mepixaArréa decpnv Oeais, Te twepdevTa 
(the) very-beautiful neck ‘of (the) ‘goddess, and (her) ||desirable (?ovely) 


otysed,”"™ xai wapuaiporvta duuata, éEnerta apa 


breast, and ||glittering (bright) eyes, then truly 

¥» 
te Odubyoév,°™ te epato émtos, TE &Ex- 
both she-was-amazed, and spoke (a) word, and did- 


2 ’ F, 
ovouace 
accost-by-name: 


f 
“ Aamovin, Th AAateae YTLEPOTLEVELV 
“ Q-||divine (goddess), why dost-thou-earnestly-desire to-deceive 
~ a £3 ¥ ee a 
{LE TAUTA 5 n QEELS Ue mtn 


me (asto) these (things)? whether wilt-thou-lead me anywhere 
, = y , oy , 
400] MPOTEPW EV-VALoUMEVawY TIOAwy, 4 Dpvyins, 
farther-off  of-well-inhabited cities, either of-Phrygia, 
n> ~ / ¥Y / 2 , 
n Epatewns Myoving, et Tis MEpoTtay avspartwr 
or of-lovely Meonia, if any-one of-articulately-speaking men 
xal xelSt pirogs tol; Odvexa dy viv Mevéraos 
ulso there (is) dear  to-thee? Because truly now Menelaus 
VIXNTAS diov “AA ardpoy ESA dyeoSau 
having-conquered (the) divine Paris wishes to-lead 


gue otvyepny otxade, Tobvexa dn vdv mapéotns ?™) 
me hateful homewards, on-that-account truly now art-thou-present 


405] detipo SorAopporéovoa;  “loioa Fao LAG 


hither planning-fraud ? Having-gone _ sit near 


avtov, O& Gmdeimte  xEerevSous Oedv* unde 


him, but renounce (the) ways ‘of (the) ‘gods: neither 


umootpereras “OAvurtoy ett colo. Nddecow, 


shouldst-thou-return-to Olympus |lyet (any more) with-thy feet, 


e) ‘ ay ~ 

dAka aiel dive mepi xelvorv, xal pbaacce &, 
out always bewail about him, and watch him, 
elodxe MoijoeTa O& 7  Aoyor, 7 Oye | 
until he-shall-make thee either (his) _ wife, or he (shall make 


yr. = 
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7 
dovanv. Aé éyar eiue ovx xeioe, dé 
thee his) slave. But i go (will go) not thither, but 
4 \ 
XEV-EIN VEMEDONTOY, Mopdavéovoa  AéYOs [410 
it-would he reprehensible, attending (the) bed 
z 6 L ~ 
xeivov' o& maoaL Tpwai pouycovtar pe 
of-him : but all (the) Trojan-women  will-reproach me 
Soma: . ay x x 
O7ULOOW 6& EXD “AXOLTA AY EN 
hereafter : but I-have |lindiscriminate (perpetual) griefs ‘in (my) 
Ove.” 
‘soul,” 
Aé dia °Adpoditn yorwoauérn mposepdves 
But (the) divine Venus being-enraged did-address 
A x 
ayy: ““Koese uy ue, oxet Ain, un yooauévy 
her: “Trritate not me, O-wretched (woman), lest being-angry 


wedSeia Pe") oe, O& amEYSHPD Ge THs, OS VoV 


I-may-forsake thee, and may-detest thee so, as now 
Eplanoa éxmayaAa, d& pnTtioouc [415 
T-have-loved (thee) astonishingly, and  [-will-contrive 

Avypa Eydea édo@ Aupotépar, Tpdov 
grievous hatreds ‘in (the) ‘middle of-both, ‘of (the) ‘Trojans 
xal Aavaby’ b& ov xev-daAnat?*™ xaxdv 
and ‘of (the) ‘Greeks: but thou mayst-perish (a) bud 
oirov.” 

fate.” 


“Qs &pato: dé “EAévy, éxyeyavia ®t rt ™ 
Thus she-spoke: but Helen, having-been-born-from 
~ 5 ~ 
Atos, éddeisev’ 08 BH xatacyouéry apynre 
Jove, feared ; and she-went enveloping-herself *in (her) ‘white 
PaEVG Eava, oun’ & AdSev ndoas Tpaas* 
splendid robe, in-silence: but she-eluded all (the) Trojan-women: 
, oS 

dé daiuar Hoye. [420 
and (the) goddess ||did-begin (did lead the way). 

Aé 6ve ai txovto mepixaArda dduov ’AreEav- 

But when they came-to (the) very-beautiful house of-Paris, 


Spovo, émeta uév  dupimorAor tpanovto®*™ Hots 
then indeed (the) attendants turned-themselves quickly 
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emt épya, d& n dia yovaixdy xle els 
to (their) works, but the divine of-women went into ‘the) 


vd popor OarAauov. Aé apa pirouwuerdys ° Agpo- 


high- bend chamber. But then (the) laughter-loving Venus 


ditn EAodoa dippoy TH, Bea Pépovoa xatéSnxe 
having-taken (a) Aen for- her, (the) goddess bearing *placed 


495] dvtia “AreEardpoio* évSa “EAévm, 


(it) ‘down opposite Paris: there Helen, 
\ / 

x0vpN Alytbyow Atos, xaSile, xAivaca 
|girl (daughter) of-Aigis-bearing Jove, did-sit-down, turning (her) 
doce") narAw: dé rvinane TOW 
eyes back : and  she-chided ||(her) husband (Paria) 
ubS@" 
with-speech : 

“"HAvses éx mMoAgsuov' a MOperes 

“Thou-hast-come from (the) war: ||O-that thou-oughtst (would 


OAsTSaL ALTISL, Sapeig O® PAs Part) 
that it had been your fate) to-have-perished there, being-subdued 


XPATEPO avdpi, Os nev &uds TIPOTEPOS LOGIC. 


‘by (a) “brave man, who was my former husband. 


"H ev by edyeo = piv. ye elvan éptepos 


Surely indeed truly thou-didst-boast formerly at-least to-be superior 
430] ’Apnipiaov MeveAdov te on Bin 
||‘of (than) (the) *war-loving Menelaus both by- thy force 


mal YEpol xai Eyyel. “AAAG ii vdY mpoxdAEooau 
and by-hands and _ by-spear. But go now |jcall-forth (challenge) 


"ApyipiAov MeréAaoy ékadtis wayéoaoSou 


(the) war-loving Menelaus again to-fight 

évavTiov* GAAG Eywye xéAouo oe natboacSar, 

against (thee) : but I-indeed advise thee to-cease, 

unos moreuicey  mdAcuoy de pdyeoSau 

|mor (and not) to-war (a) war and to-fight 
B) 

435] avtibvov EavS@ Meverado adpadéas, 


in-opposition ‘to (the) ‘yellow Menelaus ineealanaaials 


"— 


ee, Ul SS ee eee ae ee ee eS eee Ce ee 


ee ee ee 
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UNTUDS THY daeing UNO avrod 
lest-by-any-means quickly thou-mayst-be-subdued by him 


\9 
dovpl 
with (the) ‘spear.” 


Aé lapis auewbouevos mpooéerne thy uvsowow* 

But Paris answering addressed her with-speeches: 

/ ~ 
“Tova, uj-évinte we Ovuov yarenoiow oveidect. 
“Q-woman, do-not-chide me (as to) soul with-harsh reproaches. 
Tap viv pev Mevéraos évixnoey ody “ASnry* 
For now indeed Menelaus has-conquered with Minerva: 
O& QDTIS éys xeivov' yap Geol 
but |lagain (hereafter) I (shall conquer) him: for gods 
mapa-eiot xai muy. CAAAG aye dy [440 
are-present also to-us, But come truly 
tpamelouey piadtnts evoynsévte’“™) yap ov-nd 
let-us-be-turned in-love being-bedded : for not-yet 
moté pac aupexadrAvtev we ppévas 
at-any-time love has-enveloped me (as to the) mind 
Ode, ovde Ste mpdtov. dpnakas oe éedreov & 
thus, neither when first having-seized thee I-did-sail out 


éoatewns Aaxedaiuovos év movtomdpoiwr véEsd, 
‘of (the) ‘lovely Lacedzemon in sea-going ships, 


\ 2 / / \ 2 ~ , / 
o& éulyny = pirAotnte xo EvVY EV -VHT@ Kpavan, 


and I-was-mingled  in-love and in-bed in (the) island Cane, 


i \ g 
bs viv Epaua. ceo, xal yAvxds Wepos [445 
as now I-love thee, and sweet desire 

engin ” 
QULQEL UE. 
||takes (possesses) me.” 

75 a, xal aye xiv Aéyoode, O& 

? ’ 
He-spoke indeed, and did-‘lead (the) ‘way going to-bed, and 


Gua dxoris eineto. Td mév dpa xatevvacdser 


together (his) wife did-follow. These-two indeed then were-bedded 
éy -TpnTOIOL Aeyéeooww. 
in (the) pierced beds. 

Aé =’ Atpeidns Epoita 


But (the) son-of-Atreus (Menelaus) ||did-go-often (was continually 
13 * 
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ava GutAOY, EOLXOS Opi, et  7tov 
going) throughout (the) crowd, ° being-like ‘to (a) ‘wild-beast, if anywhere 


450] éoaSpyccev  Oeoedéa “AAEEaVApOV aAAG 


he-might-behold (the) godlike Paris: but 


¥ 2 ~ > , 7) , 
OVTIS Tpowy te XAELTOV ETUXOVPOV OVVATO 
no-one ‘of (the) ‘Trojans and ‘of (the) ‘celebrated allies was-able 


tore deikou “AXEEavdpov "Apnipiz@ Meverda* 


then __to-show Paris *to (the) *war-loving Menelaus: 
yap ov-(a&r)-exevsavov ev pirdtnte 
for they-would-not-have-concealed (him) indeed ||'by (from) friendship 
ye, € TIS dort * yap annySseto op 
at-least, if any-one might-have-seen (him): for he-was-hateful to-them 
mMaOW idoy wEAaivy xnpl. Aé xai “Ayauéuroav 
all equally to-black  ||fate (death). But also Agamemnon 
455] dvak avdpdv wetéertev Toor" 
king of-men spoke-among them: 

/ / ~ \ \ a 
“KéxAavré wev, Todes, xai Adpdavo, 7dé EmUXOVPOL, 
“ Hear me, O-Trojans,and Dardani, and allies, 

/ \ - 
vixn ev on alveto *Apnipizov 
(the) victory indeed truly did-appear _ ||'of (to) (the) *war-loving 

Pye : 

Meveadov’ dé yuets Exdote®*™P™ >A oveinn “EAévyy 


Menelaus: but ye give-up (the) Argive Helen 
\ fa iA > ial 

xOL XTHUATA AUG AUTH, xal AnoTwéwer 

and (her) possession together-with her, and to-repay (the) 


\ cr ; r ¥ iva \ la \ 
TULNV, NVTWVA ~ EOLXEV, TE MH xXAL MEAYTOAL ETA 
penalty, which it-has-seemed-fit, and which also may-be among 
3 
460] GVSPOMOLL eCooMEVOLCL.” 
||men about-to-be (i. e. posterity).” 
Q 3 / » \ 
Os Arpeidng épato, dé aAAoL "Ayauoi 
Thus (the) son-of-Atreus spoke, and (the) other Greeks 
EMLI-VEOV. 
did-approve. 
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BOOK es hVe 


\ e 
Lé ot Geoi xabyuevo. év ypvot@ 
Bur (now) ||these [the] gods sitting on (the) golden 
a ye \ 
danida map Znvi ryopdarto, dé peta oGuot 
floor by Jupiter were-consulting, and among them (the) 
y 
motua “Hoy éwvoyde véxrap* d€ toi dedéyar’ 
venerable Hebe poured-out nectar: and they pledged 
3 uA 
GAAHA0VS ypvoéois dendeco., Eloopdartes AW 
one-another with-golden cups, looking-towards (the) city 
Tpdar.  Kpovidys adrix’ éneipiro épedCéuev 
*of (the) *Lrojans. (The) son-of-Saturn forthwith tried to-irritate 
“H LYOpEv 6nd f 
pnyv, ayopevay mapabAnony xEpToutols [ 5 
Juno, speaking askance with-heart-cutting 
émtéeou’ 
words: 
 Aowal Gedo uév eioi upyydves Meveaco 
“Two ‘of (the) ‘goddesses indeed are auxiliaries to-Menelaus 
¢g . 
a ’"Apyein “Hon  xai ° AAaAxomernis 
not-only (the) Argive Juno but-also (the) Alalcomenean 
"ASHrN* GAN Aro Tal xaSHuEevan voogp. MéEpmETSov, 
Minerva; but yet these sitting apart amuse-themselves 
eloopdaoa’ d& TO - abte pirdouperdys 
looking-on ; but to-this (Paris) on-the-contrary smile-loving 
"Agpoditn aici napuéubAaxe, xai 10 
Venus ever has-come-to (his assistance), and 
fo) vt ~ 3 ~, \ ~ > / 
QUDVEL XNOAS AVTOV  HXAL VY éEeodaoey 
wards-off (the) fates from-him; and now she-has-saved (him) 


OlouEvov OavéeoSar. "AAN TOL VIX” 
thinking (that he) was-about-to-die. But yet (the) victory 
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ev *Apnipiaov MeveAdov' —- quels 

indeed {is the portion) of-Mars-beloved ~Menelaus: let us 

dé paldued, brag tade Epya Eotou" 

therefore ‘consult, how these things ||shall-be; [may end;] 
’ 


adtis Spcouey Te xaxdv TOAEUdY 
whether indeed we-'shall again ‘excite not-only pernicious war 
15] xal airy pvaotir, 7 ParAouey irotnta 
but-also dreadful battle-din, jor throw (a) friendly-reception 

wet’ Auporépo.oe* oe 
with both {or promote friendship between both;] and if 
abtig téde yévorto Pirov xai nov maou, 
thus this may-be grateful and pleasing to-all, (the) 
mors TIpiduowo —avaxtog HTOL Mev oixé0LTO, 
city of-Priam (the) king truly indeed may-be-inhabited, 
d& Mevédaos a&yorto abtic “Apyeiny “EAévny.” 
but Menelaus may-lead back (the) Argive Helen.” 

a 

Qe ipad:: subd, émtéuveav Te 


Thus he-spoke: these indeed murmured-with-closed-lips not-only 


20] "ASnvain xai Hon’ aty *odev nAnoiau, 


Minerva  but-also Juno; these-indeed were-sitting near, 
dé uedéoSev xaxa Tpdecor. “ASyvain FHrov 
and were-devising, evils ‘for (the) ‘Trojans. Minerva indeed 
y oF IDs 3 / 

NV AXEOYV, oveg ELTUEV Thy oxvcouéry 
was silent, nor did-she-say any-thing, being-incensed (at her) 
\ ae 
marpi Art, dé dypios ydros Hos uv: 8 “Hon 
father Jove, and wild rage possessed her; but Juno 
3 ~ 
ovx éyade  ydrov OTHSOS, AAG 7p0- 
‘did not ‘contain (the) wrath (in her) breast, but ad- 


onvoa’ 
dressed (him) : 
“ Atvétate Kpovidy, molov ptSov tov 
“Most-terrible son-of-Saturn, what word (is) this (that) 
»” RY ~ > / ~ 
5] — Eeunes; MOS edéAEic Oeivar nOvor 
thou-hast-said? how dost-thou-wish to-render (my) labour 
Y LAN c ~Q? Qa ia 
aAiov, 70  idpdS’, dv Wpaca udyo, aréAcotov; 


vain, and (the) sweat, which I-sweated with-toil, fruitless? 
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dé imo xauétyy [01 dyepoton  Aady xaxa 
fur (the) horses are-tired to-me assembling (the) host (for) evils 


Tlpiduw te Maly Tolo. "Epo" atrap 
to-Priam and ‘to (the) ‘sons of-this (Priam), me it; but 
TOL NAVTES aAAo Ooi od éEmauvéouer.” 
indeed all ‘we (the) other gods ‘do not ‘approve,” 
Ae vepeanyepéta Levs bey’ [30 
But cloud-collecting Jupiter having-'been greatly 


Ox Snoas mpooe@n thy: “ Aamovin, ti vv 


‘enraged answered her: “Strange-one, how now (do) 


IIpiauos te  matdes Tpiauo.o pecovoiy TOO 


Priam and (the) sons of-Priam do su-many 


xaxd Ge, Ot cdomEpyEes meveaivers éLaranakou 
wrongs unto-thee, that ‘thou unceasingly ‘desirest to-sack 


éixtivevoy mtoAlespov “IAiov; Ei dé ob 
(the) well-built city of-Ilion ? If indeed you 


ElOgASODCM mMAaS xai paxpa Telyen, 
at-least entering (the) gates and lofty wulls, 


Bebpdsog  auov Upiauor te mnaidag Iptayord, 
thou- Ans devour alive Priam and(the) sons of-Priam, 
te GAdAovs TpGas, TOTE xEV ELAKETHLO [35 
and (the) other a then ‘thou mightst ‘appease 
yonov. ENA ining eSéreis, in Todt YE 
(thy) wrath. you-wish, lest this — 
“i > \ 2 / / 
VELKOS ool xaL EOL O7WUO OW) YEVYTQAL 
altercation (between) you and me (may) hereafter become 
? » 
uéy’ Epioua pet” auporépoa. LA’ aAro 
(a) great strife with both. But another (thing) 
ToL EpEW, dé od PdaAAEo évl ojow 
truly I-will-tell (you), but ‘do you Jay (it) ‘up in your 
\ 
- ppeoi* onndte xai éya  peuacrc, meV 40 
mind: whenever also I vehemently-desiring (it), may : 
; > / ' 
éMAw éarandkou thy M6Aw, Odi dvépes PiAvi To. 
wish to-destroy that city, where men dear to-thee 


éyyevaaow, yt diatpibew tov Euov yOrov. 
are-born, ‘do not-at-all ‘retard this my rage, 
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3 2} 3a x \ ‘ =) ‘a é ~ 

GAA éeKOaL [ME xal Yap EyY@ COXA 
but permit me; [but let mealone:] tor indeed I have-given 
ool EXOV, y aéxort. Orvuo. Tap 
thee (this) of-free-will, (but) at-least with-unwilling mind. For 


al mdajes émySoviny arvSpdmwy vareTaovot 


those cities of-earthly men situated 

45] i feki@ TE xa  adTEpdEerTL OLPAYE, 
under (the) sun and also (the) starry heaven, 

thav ipy “TAuos TEOXETO [LOL TLEPL 


of-these indeed Ilion ‘was (most) ‘honoured by-me in (my) 
xp, xai TIpiauos, xat  Aads Tprapeoro 

heart, and Priam, and (the) people of-Priam  skilled-‘in (the) 
gijuuerto. Tap ot mote uot Bauds edeveto 


ashen-spear. For not at-any-time “did my altar ‘want 


éions datos, te Aoibys Te xViDoNS’ yap 
for 


(the) equal feasts, and libations and savour : 

\ Nf ¢ ~ ? ” 
TO YEAS NuEls AaYouED. 
this however we were-allotted;” 

’ a 
50] A éneita nétvia Bodms “Hon 
But then (the) venerable  large-eyed Juno 

Pa ~ 
nuibeto tov: “Kiow Htor tpels mdAnes moAd 
answered him: ‘“There-are indeed three cities very 

/ > | x 
piaratar guol, T epics te Xnapty, xal 
dear to-me, namely rgos, and Sparta, and 


> 3 \ 
evpvayua Moxyvn: deanépoar tas, dtav anéy- 
wide-streeted Mycene: destroy these, whenever they-be- 
SovTa mepi x7" TAY &y obTL 
come-hateful to (thy) soul: (in behalf) of-these I neither 
>” 

5b] MpdoS’ toTaAUaL, OVE WEYAIPL. 

(indeed) stand-forth, nor do-I-grudge (them to thee). 
Tap te einep Soria, xal ox el 
For also if-indeed I-were-to-grudge (them), and not allow (thee) 

/ 3 / b) 

Svamtépoa, avvo ov pSovéovo’ 
to-destroy (them), I-accomplish not (any thing) by-grudging ; 
> \ 3 \ ‘ 
emem FOOL TOAD HEptEpos. *AAAG xpN 


because thou-art much  more-powerful. But it-becomes (thee) 
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‘ la 35 A , e) Ra , ‘ 
XOLL Géwevou EUOV TLOVOY OVX atéAEotor * yao xAL 


even to-render my labour not fruitless : for even 
> \ > ‘ / 

éy@ eine eds, dé yévos mor évSev, SSev 
I am (a) goddess, ||and(the) parentage to-me thence, whence 

, 

Sol. xai ayxvaountns Kpdvos 
tu-thee, [and we are of the same parents,] and wily Saturn 
TEXETO WE  mMpecbvTatyy audtepor, [60 
begat me entitled-to-very-great-respect in-two-respects, 

TE VEvEen, xat ovvEexa  xéxAnua 


not-only (being of the same) parentage, but-also because I-have-been-called 


On napdxotis’ dé od avadooes peta TECL 


your wife ; and you rule among all (the) 
, \ is ~ 

asavatouw. -AAN nro uéev vmosikover tadS’ 

immortals. But truly indeed let-us-concede these 


GAAnAOIOW, e&y® mév ol, O& Gv enol: 
(things) to-one-another, I indeed to-you, and you _ to-me; 
roo aAAo GSdvaror Oeoi éni = &Lovtau’ dé 
and (the) other immortal gods ‘will thereupon ‘follow ; but 
‘ ~ ~ / 3 
ov Gaoooy émuteiAa “ASnvain éASEW é 
‘do you quickly *bid Minerva to-go to (the) 
ce ~ 
aivyy pvaAomuv Tpdav xai Aya, [65 
dreadful battle-din ‘of (the) 'Trojuns and ‘of (the) ‘Greeks, 
TE TELA WS TpGe¢ MpOTEpOL xEVv-ApE wo! 
and contrive so-that (the) Trojans ‘may (the) first *begin 


dnAnoacsa:  vunepxidartas “Ayalovs v7E 


to-injure (the) most-renowned Greeks contrary ‘to (the) 


¢” ” 
OPXLA. 
leagues.” 


"Os epat’’ ovdé nmatnp t avdpav TE 
Thus she-spoke; nor ‘did (the) father both of-men and 
te 
Gedy anidyce’ ad tixa mpoonvoa ~“ASnvainv 
gods ‘disobey ; immediately he-addressed-unto Minerva 
mTEepdevTa ETO." 
winged words: 
y \ 
PRASE UGA allo &  oTpaToY meta [70 
“ Go very quickly to(the) army among 


156 THE ILIAD OF HOMER— BOOK IV. 
Tpdas xaiAyasovs, dé TeLpay Os Tpdec 


(the) Trojans and Greeks, and contrive so-that (the) Trojans ( the’ 


mpdtepa xev apkaor pyAnoacsae UmepxvOavTeEs 


first may begin to-injure (the) renowned 
> \ eben ¢ »” 

AYaovg vUmE OpxLQ. 

Greeks contrary ‘to (the) *leagues.” 


"Os sitar, Stpvve “AShynv md&pog ueuaviar® 


Thus speaking, he-urged-on Minerva previously having-desired 


dé difaca Gy xata xapyrvor OtAvuro.o. 


(it); but she-rushing went from (the) heights of-Olympus. 
75] A’ olor Aaumpov dorépa mais 
And like-as (the) shining star (which the) son 
5 / , 43 la » , 
ayxvAoUunTEea Kpovov NXE TEAS 7 VAUTYOL, 
of-wily Saturn sends (asa) sign either  to-mariners, 
ay a fe Ps ~ / 3 \ ~ 
ve etpéi otpat@ Aady' dé te and Tod 
or ‘of (the) ‘wide army of-nations; and also from it 
MOAAOL OTUVSHpEs levta’ eixvia TO Tlaanras 
many sparks are-sent-forth; like  to-this (star) Pallas 


"ASnvyn Hikev enti ysdova xad Eap’ gs 
Minerva rushed to (the) earth and leaped into (the) 


Eooov' 0 eicopdwrtas Oaubos exer, 

middle (of the army); and looking-on amazement possessed (them) 
> ¢ r) s ~ \ Ds ra 

6 immodauovs Tpdas, xai eiixyjudac 


not-only (the) horse-breaking Trojans, but-also (the) well-greaved 


80] "Ayawts. A’ de wig eineoxer iddy é¢ 


Greeks. And thus some-one said looking at 
GAAoV mMAyCioY* 
another near (him) : 
cy ’ \ 
H p attig gooeta Te xaxds 
“Certainly therefore there-‘will again *be both evil 
MAEUoG «xa alyn gtdAoms, y Leds ciSyow 
war and dreadful battle-din, or Jove establishes 
‘4 » 3 / 
Pirstnta let’ dupotépo.r, dote TETUXTHL 
friendship between both (sides), he-who has-been-appointed 
Tauins TOAEWLOLO ay Spartov.” 


(the) dispenser of-war (among) men.” 


—— 


— eo 
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Q bY ~ 
Dee gpa s.rig> ove “Aya te Todor 
Thus therefore some-one both ‘of (the) “Greeks and Trojans 

¥ 

eimeoxev. L’ n ixédn — avdpi, [85 
said. But she like ‘to(a) ‘man, (having assumed the 
/ 3 , ~ 5 ~ 
Aaoddéxw Avrnvopidn XPATEPG ALY UNTY, 


form of) Laodocus (the) son-of-Antenor (the) powerful warrior, 
/ ? ¢y 
xatedtoas 6iuAow-Tpdar, dinuévn dv Tibeov 
entered (the) throng of-Trojans, seeking-for (the) godlike 
/ 

Tlavdapor, ei mov épevtoor’ EbpE TE 
Pandarus, if any-where she-might-find (him): she-found (the) — 
> 7 . , 

GQuvuova Te xpatepdy viov Avxadovos éotdota’ 
blameless and powerful son of-Lycaon standing ; 
> 3 ‘ \ 

0 dui uw XPATEPAI OTLYES AOTUOTAMY [90 
and around him (were the) powerful ranks of-shield-bearing 
Aawv, ot eEnovto of and podar Aianrto.o’ 
people, who followed him from (the) streams of-Aisepus ; 
r¢ 

0 iotauérn ayxod mpoonida mrepderta erect * 

and standing near  she-addressed winged words (to him): 


x 4. 
eh vd pa "nidoo wot ct,  daippor 
“Wouldst ‘thou now then ‘hearken to-me in-any-thing, O-warlike 


vie Avxdovos; nev TAains erumpoéuey TAaYDY 
son of-Lycuon? ‘thou wouldst ‘dare to-send-forth (a) swift 
iby MeveAdq’ xe apoio yap maoL [95 
arrow against-Menelaus; ‘thou wouldst ‘win thanks among-all 


Tpdeco. d& xai xddos, 6€ paAoTaA NarTOY 
(the) Trojans and also renown, but most of-all 


éx Pacidn ’Arekardpa' TOD 


||from king Alexander; [from the royal Alexander ;] from-whom 
on 7dpa durpOTa xev pépoio ayrad dapa, 
indeed — first-ot-all ’you would ‘receive splendid rewards, 
om \ / 

at  xev idn “Apriov Mevédaoy,  vidv “Artpéos, 
if ‘he might ‘see martial Menelaus, (the) son of-Atreus 
dundévta o@ Bérei, émbare areyewys 
subdued by — (your) missile, jascending (the) sad 
MUONS. °"AAN ay’ oiotevooY 

pile [laid on the funeral pile]. But come discharge-an-arrow (at the) 


14 
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, , Soy ¥ : fe 
100] xvdariuoi MeveAdov: & evyeo Avxnyevet 
renowned Menelaus: and vow to-Lycian-born 
"AndAAaM,  xAvTOTOeE, pekew XAELTHV 
Apollo, (the) renowned-archer, to-sacrifice-hereafter (a) splendid 


Exatoubnv mpwTOYOraY dpvav vooTnoas OLXQOE 
hecatomb of-firstling lambs having-returned home 


~ > 
eis dotu tepys LeAeing. 
to (the) city of-sacred Zeleia.” 


“Qs par’ “ASyrain: dé meiSev pévag TO 


Thus spoke Minerva: land persuaded (the) mind  to-him 
apport. . 
unthinking (one) [and she influenced the mind of the thoughtless man]. 
Attix éovAa éi~ooyv tokor, 
(And) immediately he-took (from its case his) well-polished bow, 
3 , > i a > \ 
105] aypiov eEdAov alyos, 
(made from the horn) ‘of (a) ‘wild bounding goat, 
¢g , ‘ 
bv adtoc pa mots TvyHCAS UNO 
which he also-then-indeed once having-hit (it) under (the) 
i / > /, 
arépvo.o, dedeymévos éxbaivovta 
breast, having-'received (it) ‘approaching (and) descending ‘from (a) 


métpns ev mpodoxyor, BebAnxer 71005 ’ OTNHSOS * 


*rock in (a) place-of-ambush, he-wounded (it) on (the) breast ; 
> ~ 
0 6 éunece trTL0¢ métoy. Tod xépa 
and it fell supine ‘on (the) ‘rock. Its horns 
ld > ~ U 
MEpUxeL ex xeparars Eexxadexadupa* xat 
had-grown (out) from (the) head sixteen-palms: and 


TH wev xepaokdos téxtav aoxyoas 

these indeed (a) horn-polishing artist having-'exercised (his) ‘skill-on 
» ? > ~ 

110]  %pape, 6 ed AEinvas nay éméSnxeE 
fitted-together, and ‘having well ‘smoothed all he-put-on 


a \ 
Xpvoenyv xopdynv' xal wey Tavvdodmevos TO 


(a) golden tip: and indeed having-bent this 
XATESNKE ed, ayxAlvas 
(bow) ||‘he [Pandarus] ‘sat (it) ‘down ||well [carefully], having-inclined (it) 
\ 
mol youn’ oé €oSAoi ETaIpor oyESOV 


against (the) ground; and (his) excellent companions held (their) 


eed 


SE a) 


ee a ee ee ee 2 ee 
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Baxex mtpdoser, un mpoiv anion vies 

shields before (him), lest . before (the) warlike sons ‘of (the) 
cd) ~ ote \ ry 
Ayady davaikear, mpiv dpyiov Mevé- 
"Greeks _ should-rise-up-against (him), before (that) warlike Mene- 
Aaov, apyorv -Ayady Baroda. [115 
laus, (the) ruler ‘of (the) ‘Greeks might-be-struck. 

Attap 6 otAa = Ot gapétons: 3 eer’ 
But he took-off (the) cover ‘of (his) ‘quiver: and he-took 


éx abaAynta tov, mrepderta, Foun weAouvdy 
out (an) unshot arrow, winged, (the) cause of- black 
dduvrvdav' 8 aia xatexdoucr muxpdy dioror 
pangs; and quickly he-fitted (the) bitter arrow 


éni  vevoy, 0 ebyeto Avxnyevel “An6AAM, 
on (the) string, and he-vowed ‘to (the) *Lycian-born Apollo, 


xAVTOTOED, pékew = xAeitnv éxatoubyy 
(the) renowned-archer, (that) he-would-sacrifice (a) splendid hecatomb 
Mpatoydvar aprvav, vootyoas oixade eis [120 
of-firstling lambs, having-returned home to 
cotv tsps Lereing. LV’ Aabaov ouod 
(the) city of-sacred Zeleia. And (then) having-taken-hold together 
TE yavpidas,  xal (dea vedpe 
not-only ‘of (the) ‘notch, but-also ‘of (the) 'ox-hide string 
EAxE. Nevoyv wév —- méAaoev 
he-drew (them towards him). (The) string indeed he-brought-near 
uate, d€ — aldnpor twoEo.  Attap 
*to (his) ‘breast, and (the) barb *to (the) ‘bow. But 
énein étewe péya tdékov xvxAorepés, (ws 
after he-bent (the) great bow completely-round, (the) bow 
Va > 
Aiyke, O€ vevpn tayev péya, 0 [125 
twanged, and (the bow) string rang greatly, and(the) 
dEvbEANS GlotOSs GATO uEVEeaivaY émumTécrOU 


sharp-pointed arrow bounded-off desirous to-'wing (its) ‘way 
xa OutAov. 
through (the) throng. 


Ovde waxapes asdvator Oeot AEAdSovto 
Nor ‘did (the) blessed immortal gods ‘forget 
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oéSev, Mevédac, dé mpdrn ayehein Ovyartng 


thee, O-Menelaus, and first (the) plundering daughter 
Als, % To oTaoa mpdodEV Gvvev 


of-Jove, who indeed having-stood before (thee) warded-off (the) 
éyenevxts Pédoc. Aé n ev tdoov éépyev 
sharp-pointed weapon. And she indeed as-much _ repelled (at) 


3 \ \ ¢ g , 2s 
a7to 006, @S OTE NTNO EEDVEL 
130] from (thy) ay, ; as when (a) pine wee (a) 


~ \ g / noel 
ayeay Mads, OTE AEEeTOUL Noel 
fly ‘from (her) ‘child, when it-shall-have-laid-itself-down in-sweet 
inva. LA atty adv’ iSvuver, dt  ypvoeior 
sleep. But she herself guided (it), where (the) golden 
OYTES Gwotnpog avvexor, xal 
clasps ‘of (the) ‘girdle ‘held (it) ‘together, and (the) 


ditAods Odpn& Fvteto* dé  mUxpds Oiotds EnEcE 
double corselet met: and (the) bitter arrow fell 


év dpnpdtt Gwotrpe’ ev ap éArjAato ~ dua 


on (the) well-fitted girdle: indeed therefore it-was-driven through 
135] dadaréo1o Cwotypos, xal 7pypEvoTo 
(the) curiously-wrought girdle, and _it-was-driven 
da ToAvdaddAov OAdpyxos, TE uitpns, 
through (the) variegated corselet, and brazen-plated-belt 
Q 2 tg ¥ \ oe 
yy EPOPEL, EOVUA Xp00c, EXO 
which he-wore, (for a) defence ‘of (the) ‘body, (asa) protection 
3 ~ 
AXOVTOY % é&pvto ot WAgiotor, d& pd Eloato 
from-darts (and) which defended him most, and it-passed-on 


dia xa tHG* «8 ap ~— biog enty pare 


througk even this; and — (the) arrow grazed (the) 
P) 

axpdtatoy yoda  gutds' & avtixa xedawwepés 
surface skin ‘of (the) ‘man; and immediately (the) dark 


140] aia eppecv &  OTEerAre. 


blood flowed from (the) wound. 


A’ os dte ve tis Myovis xe Kaewpa yun 


And as when also some’ Mosonian or. Carian woman 


, 3 ia +. 
lunun rAEpavta golrixi, Eumeva mapyiov 
stains ivory with-purple, to-be (a) cheek-ornament 


ee 
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immov' 0 xeitar év Oarduw, te mMoAt|es wines 


of-horses; but  it-lies in (her) -chamber, and many charioteers 


3 ~ 
Venoavto popéew my" d€ xelTOL 
desire to-bear it; [wish to have it as their own;] but it-laid 

ayaaAua Baoiayji, ct? aupdtepoy  —_-xda440¢ 
(a) treasure ‘for(the) ‘king, and both (an) ornament 
g ~ ~ ~ 
imm@ te  xvSoG éAatyp.’ Totoi [145 
"to (the) *horse and (a) glory ‘to (the) ‘charioteer ; such 
to, Mevérae, EVPvEES LUNPOL, TE XVTLLAL, 
indeed, O-Menelaus, ‘were (thy) well-shaped thighs, and legs, 


ROE xbAa opvpa inévepSe widvSyy aiuae. 

and handsome ankles beneath ‘stained with-blood. 
LX’ ap’ Enerta’Ayauéurorv dvak dvdpav piynoer, 
But — then Agamemnon king  of-men shuddered 


z / 4 es 5 5 per 
@s eldev MéAay aia xatappéov €&  arterAys: 
as he-beheld (the) black blood flowing-down from (the) wound; 


dé xai “Apnigiros MevéAaos atros piynoer. [150 


andeven Mars-beloved Menelaus himself shuddered. 
A’ os eidev veidpdy te xai  dyxous édvTas 
But as _ he-saw (the) string and also (the) barb being 


> \ \ 3 3 / » > 

ExtOs, Ovuds ot ayépSe ad Loppor 

without, ||courage to-him was-collected back [his courage recovered 
évi otjsecow. Aé “Ayauéurvov xpeiov 

itself] in (his) breast. But Agamemnon (the) ruler 

Bapvorevayav éyav Mevéraov EOS juETEp>Y 

deeply-groaning holding Menelaus (by his) hand spoke-among 


Tois, 0 Etalpor EMECTEVAYOVTO" 
‘hem, and (his) companions groaned-together-with (him): 
“Dire xaciyynte, wD étauvov dpxia 
“ Q-dear brother, have-'I now (then) ‘struck (a) league 
z 
Oavatoy ToL, MpooTHTAs olovy 1155 
(which will be) death  to-you, having-exposed (you) alone 
? ~ qn g 
udyeosar mp0  Ayoawr Tpaoi Os 
to-fight for (the) Greeks ‘with (the) ‘Trojans; in-as-much-as 
Tpdeg éarov Gs, O& MaTHOuY - 


(the) Trojans threw-at (and wounded) thee, and trampled-on (the) 
144 
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Y iv f 
meta doxia. Ovuev Mas . Opxvov EAE 
faithful league. Not indeed by-any-means ‘shall (the) league *be 

~ 7 

AAV, TE aiua dover, te dxpntor onovdat, 
fruitless, and (the) blood of-lambs, and pure libations, 
zal de&vat, ns  émémusuev. Tap eimep Te 
and right-hands, in-which we-confided. For if indeed 
160] xat “OAvurUoS otx atbtix évéXecoer, 
even (the) Olympian (Jove) *has not immediately *brought 


éxtve xat TEeAretl oe" 
(them) ‘to-pass, yet even he-will-‘bring (them) *to-pass at-last; (and) 
ovvy Te ueyar@ ANETLOAY, ovy 
with indeed (a) great (price) they-shall-have-paid-the-penalty, with 
ope. xeparyor te yoraki, xal TEexéeoow. 
their-own heads, and wives, and children. 


Tap éyo ed olda téde xata Ppéva xai xara 


For I well know this in mind and in 
a 

Ovuor, nuap gooetar Otay mor 

soul, (that a) day will-be ||when at-some-time [come it when 


ion “TAwog  oAdAn,  xal TIpiduos, xal 


it may, when] sacred Ilium may-have-perished, and Priam, and 
i) oe , t N 

Aaos eijuuerio Tpwuow: dé Kpovidys Zevs 

(the) people of-ashen-speared Priam: and Saturnian Jupiter 


ec i 
165] viifvyos spur, vaiov AiSépl, avTdc 


enthroned-above them, inhabiting (the) mther, he-himself 


3 , 3 
émisoeinow epeuvynv Alvida MAO, xKOTEOV 
will-‘shake (his) gloomy Aigis ‘over all, angry 


~ b] U * 
THOSE ANATYS’ TH ev oux tooeTar 
for-this treachery; these (things) indeed ‘will not *be 


Ney 2 
ATEAEOTHA® GAAG EToeTaL alvoY KOs LoL o&Sev, 
unaccomplished; but there-will-be dreadful grief to-me on-thy-account, 


s M én, ¥ Ss / \ 3 , 
@® MeveaAae, at xe SAVYS, XAL AvanANoNs 
QO Menelaus, if ‘thou shouldst ‘die, and fill-up 


170] uoipay Biot" xai xev é&Aéyyiotos 


(the) measure of-life ;. and then  most-disgraced 


ce / 
ixoluny moavdiiov ”Apyos. Tap avcixa 
shall-I-come-to (the) very-thirsty Argos. For immediately 


—— ee ee ee ee 


oe 


a 
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4 
Ayawi uvynocovtas matpidos atys, dé 
(the) Greeks will-bethink-themselves ‘of (their) ‘father land, and 


xa0 xeVv Airtoimev “Apyeiny “EAévynv = evyoanv 
(the) 


can-we-leave give Helen (a) boast 


le \ a >) » 4 1A 
Ilovau@ xai Tpwci’ 6 Gpoupa 7vdEL CEO 
to-Priam and ‘to (the) ‘Trojans; and (the) earth will-rot thy 


ooTéa xemévov év Tpoin emi atedevtTi te epy@° 


bones lying in Troy near-to (an) unfinished work ; 
Lg 

xal Ode xé TIS Unepnvopedvtav [175 

and thus will some-one ‘of (the) ughty 

Tpdav épée, éuSpdoxarv toub@ XVOGALLOLO 

Trojans say, leaping-on (the) tomb ‘of (the) ‘glorious 


Meverdov’ ‘Ais’ obtas ’Ayauéurav ‘TEAL 


Menelaus : ‘Would-that thus Agamemnon would-accomplish 


OAov émti MAOL, OS xal Vi Hyayev éEvSdde 
X 9 OS Y 


(his) wrath against all, as even now he-has-led hither (an) 
OTPATOV "Ayaidy Gov’ xai dn en oixdvde 
army ‘of (the) ‘Greeks in-vain; and now he-has-gone home 


& pian mat pida yaiav, OvY xEWyow [180 


o (his) dear father land, with empty 
¢y 
mvol, Aindv = ayaSov MevéaAaov.” “Ox MOTE 
ships, leaving (the) brave Menelaus.’ Thus at-some-time 
Tig Epéer’ TOTE evpela ySov yavor 
‘will some-one ‘say; then ‘may (the) wide earth ‘yawn 
” 
[40l. 
for-me 
Aé tov EavSds Mevédaos mpooépy emidapovvar * 
But him fair-haired Menelaus accosted cheering: 
“Odpoe, undé Th mM) dEldicdeo Aady 


“ Take-courage, nor in-any (wise) as-yet’ frighten (the) people ‘of (the) 
e) / e) 
"Ayouar’ o&b  BEXos ov mdyn é 


Achzans ; (the) sharp missile ‘*has not ‘stuck in (a 
Kapi@, GAAG md&poser TE [185 
vital-part, but before (it reached it) indeed (the) 


mavatoros Goornp, NOE GOud unévepdev, Te xai 
all-flexible belt, and (the) skirt beneath, and also (the) 
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/ \ ~ ¥ / 3 
[ALT PN> THV YAAKNES évdpe S$ XAUOV, ELPD- 
brazen-plated-belt, which brass-working men worked, pro 
oaTto.” 


tected (me).” 


Aé tov xpelav “Ayauéuvov aropebouevos 


And (to) him (the) ruler Agamemnon answering 
nposégy’ “Tap ai dy én obtas, @ idos 
eaid: “For would indeed it-were SO, 10) dear 


190] Mevéaae’ 3 = intnp émudooetar EAxos, 
Menelaus: but (the) physician shall-handle (the) wound, 


70 émuSyoer Hapuay’, & xEev Naver 


and apply remedies, which may ease (thee) ‘of (thy) 
fs > , > 

uehawdar ddvvaar. 

‘grievous pains.” 


me ~ 
H, xai mpoontda Tarsvbior,  Gelov xépvxa.* 
He-spoke, and addressed Talthybius, (the) divine herald: 


“TaASVEY xdAecoor detpo Orti TaAyoTA, Maydora 
“ Talthybius summon hither as-speedily-as-possibls, Machaon 


es 
Oat, viov Guvpjuovos intypog ‘AaxAn- 
(the valued) man, (the) son ‘of (the) "blameless physician Aiscula- 


~ > or . 
mod, dopa idn dpyiov MevérAaoy, apydr 
pius, that he-may-see martial Menelaus, (the) ruler ‘cf (the) 


195] "Ayadry, dv tig  dlotetous 


‘Greeks, whom some-one having-‘discharged (an) ‘arrow 
4 
eOaArer, ed eldas tékar 
cast (it, and wounded him), ||having-‘been (a) well ‘known bow 
v4 bhi é 
Tpdor, 7 Avxiov'  xAéog 


{being a skilful archer] *of (the) ‘Trojans, or ‘of (the) ‘Lycians: (a) glory 
~ / fo » ”? 

uevy TO, O& mMEvS0g &ume. 

indeed to-him, but(a) grief to-us.” 
Qa ’ es 
Qs spar’: ot8 dpa xipvk dxovous 
Thus he-spoke; nor therefore ‘did (the) herald having-heard 
> ~ 
anisyoev' d& Bn tévar xata  Aadv 


(him) ‘disobey: but he-went to-go through (the) forces ‘of (the) 
yaaxoyitdvey ~Ayodr, nantatvar Howa 
‘brazen-mailed Greeks, looking-around (for the) “hero 


il ee 
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Fr " 3) ee \ 2 , . ? 
Mayaovas & évdnoev tov éotadta: 8 [200 
Machaon ; but he-perceived- him standing; and 


3 ~ 
aul uy xpatepal orives LOMOTAOY AAY, 
around him (the) powerful ranks ‘of (the) ‘shield-bearing hosts, 


] 
ot Enovto ot &€ inmobdtoi Tpixes. A’ iorduevos 
who followed him from steed-nourishing ‘Trica. And standing 


ayxod mpoontda .-mtEpdevta énea’ 
near addressed-unto (him) winged words: 


“*Opo’, *Aoxanmuddn, xpelav “Ayvauéurov 


“ Rouse-up, O-son-of-Aisculapius, (the) ruler Agamemnon 


XAAEEL, dopa dns apyiov Mevédaor, 
calls (thee), that thou-mayest-see (the) martial Menelaus, 


viov “Atpeds, dv TIS dioTEevous [205 


(the) son of-Atreus, whom some-one having-‘discharged 


> 
Rarer, eldOS ev 
(an) ‘arrow cast (it, and wounded him), ||having-‘been (a) well ‘known 


TOLOV Tpedav 7 Avxiav' xAéos 
bow [being a skilful archer] *of (the) ‘Trojans or lLycians; (a) glory 


pev TO, O& mMévSog Gut.” 


indeed to-him, but (a) grief to-us.” 
"Os gato’ 8 dpa dpwe Ovuoy évi 
Thus he-spoke; and of-course excited (his) soul within (his; 
\ ‘ 5 
oryseoow’ d¢ Bay tévar xas OuAov ava 
breast ; and they-went to-go through (the) thick-array through 
‘ ~ Y 
Ellovv + OTPATOV "Aya. AA ote 
(the) wide-spread army tof (the) ‘Greeks. But when 


on p ixavorv, dst Eaves Mevé- [210 


indeed therefore he-came, where (the) fair-haired Mene- 


Aaos yv BAnuevos, 0 TlEpL avtov aynyépas 


Jaus was wounded, but «round him were-collected ‘in (a) 


xUXAOG daGoL d&piotor, 0 O iddS€0g 
‘circle as-many-as (were the) bravest, but he (the) godlike 


gus napiotato év uésoor’ 0 ave ixa, 


hero stood in (the) middle: and immediately 


elAxev diotov && condos Loorhpos: 
he-extracted (the) arrow from (the) well-fitted belt; 
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\ ~ 5 if , 
dé tov éeAxouévoro AAW 
but (while) it was-being-extracted back (out of the wound) (the) 
\ ~ "4 
Okées Oyxo ayev’ dé Adce ob mavaioroyv 
sharp barbs were-broken; but he-loosened for-him (his) all-flexible 
= “= Cis wh \ 
215] footnpa, 70é  EGud Te UMEvEpdeV, xai 
belt, and (the) skirt also beneath, and (the) 
~ : / > ‘ 
uitpnv, tv yarxnes avdpes xduov. Avtap 
plated-belt, which brass-working men made. But 
émtel ev ZAx0s, OSL Muxpds OlOTOS EumtedE 
when he-saw (the) wound, where (the) bitter arrow fell, 
Exuvenoas ai, é& dpa mace 
having-sucked-out (the) blood, thereupon then  he-sprinkled (on it) 
elds Fma papuaxa, tH Xelpov 
||having-known [skilfully] soothing remedies, which Chiron 


PiAa Hpovéwy dpe mMoTE MAT PL 


‘entertaining friendly ‘feelings bestowed formerly ‘on (his) ‘father 
g 

ol. 

himself. 


"Oppa toi CupentévovTo Bony 
While they were-busying-themselves-around (the) battle-cry (and) 


220) dyasov Mevédaoy, d& téppa otiyes 


brave Menelaus, and meanwhile (the) ranks 


domotaav Tpdarv %AvSov éni: 8 ot adtic 


‘of (the) ‘shielded Trojans came on; andthese again 
fOvY XAaTH TEvyE, OE "YROAVTO Yapuns. “EvS 
put-on — (their) arms, and were-mindful  of-battle. Then 


dv ovx ios  diov “Ayauéurova Bpilorta, 
tyou would not ‘see (the) divine Agamemnon slumbering, 


ovde XATANTHOCOYT’, Od otx ESAOYTA UdYETSaL" 
neither cowering, nor not being-willing to-fight ; 


5 ‘ , / > 6 / 
GAAG udu onevdovta é6 paynv xvovdvEeipar. 
but greatly hastening to (the) battle making-men-illustrious. 


225) Pap wev gace inmovg xal a&puata 
For indeed he-left (his) horses and (his) chariot 

/ ~ ‘ A 
MOLXIAG YAaAK@* xal TOUS MeV Oepdartarv Eupv- 
variegated with-brass; and these indeed (his) attendant Eury- 


a 
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Lédar, vidos TItoAguaiov Tlepaidao, eye 
medon, § (the) son of-Ptolemzus (the) son-of-Pirais, held 
Pvoivavtas anavevdse. T@ ara 7U6AR’ 
panting apart. To-this-one *he very much 
> Na f e i 

EMETEAAE TAPLOYEUEY, OMNOTE 
‘enjoined to-‘hold (them) ‘in-readiness (near him), when 
xduatos xiv Adby eur’ yvia dvaxoipavé- 

Y ? p 


weariness might seize him (in his) limbs, (while) commanding- 


OvTa MoAéas* avTap 6 EoY Melos — ErteTH- [230 


over many ; but he going on-foot moved-about- 
Agito otivas avepdv' xat p’ ods per 
among (the) ranks ‘of (the) ‘men; and then whoever indeed 
4 / , ~ \ 
toot omtevoovTas TAYUNOAWY Aavady, TODS 
he-might-see hastening ‘of (the) ‘swift-horsed Greeks, them 
mapiotduervos  pudAa Oapovreoxe énéeoo.. 
standing-beside *he much ‘encouraged § with-words: 
~ 7 
“°Apyeiol, Una puediete TL Gov- 


“ Argives, ‘do not-yet ‘remit any-thing 'of (your) 'impetu- 

pidos aAxys' yap natyp ZLevg — ovx éocer’ 
ous courage ; for father Jove ‘will not *be (an) 
dpayds éni evdéoor GAAG vines HTOL [235 
abettor unto liars ; but vultures indeed 
EdovTae tépeva  ypda- THY aTGY of mE 
will-devour (the) tender bodies of-these same who ever 

r / ee Y ‘ Pn oN 
TIPSTEPOL dnAjoarto v7ep dpxia* od music 
first injure contrary (to the) league; but we 
aEouey ev VnECOW ‘TE HiAas aAoxyous, 
will-carry-off in (our) ships not-only (the) dear wives, 

\ , L kee) a) ¢ 
XOL VNTUA TEXVH AVT, ENNV EAQUEV 
but-also (the) infant children of-them, whenever we-shall-have-taken 


mTOAlespov.” 
(the) city.” 


Oiotivag ad ior medévtag otvyepot 
Whoever on-the-contrary he-might-see relaxing from-hatefu 
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é LAG VELKELEOXE YOAWTOLGLY 
240] MOAEMOLO, TOVS [AAG VELX Pe 


battle, these ‘he much ‘reproached with-angry 
émésoolv* 
words : 
~ / ¥ 
“° Apyetor iducopor, EAEY HEES, ov vu 


“Argive braggarts, subjects-of-reproach, are-‘ye not therefore 


oébeaSe; Tips’ obtas totnte teSnmotes, nite 


‘ashamed ? Why-then thus stand-ye astounded, like 
ig g z > > \ 5 

veb pot; Qt OvV T ETTEL EXALLOV, 

fawns? which therefore indeed after they-have-become-tired, 

§éovoae moréos medio, éoTac’, otd apa 

having-run (overa) large plain, stood, ||neither therefore 


/ 3 / \ nF 

245] yuyvEeTal Tig AAxn Ol METH PECL” — 

is any strength to-them as-respects hearts: [neither 
Q Cu. 

| Os weis Eotynte teSy6TES, 
is there any courage in them]. Thus you stand astounded, 
ovde uUaYEDdE. “H uévete Tpdas 
nor do-ye-fight. (Nor), verily, do-ye-wait-for (the) Trojans 
éASéuev oyedov Eva Te . EdmpLUYOL VHEC 
to-come near where indeed (your) fair-sterned ships 


re 4 ) > \ \ ~ y ¥ 
eipvat’ emi = Oat mors Oardoons, dpa 
are-drawn-up on (the) shore ‘of (the) ‘hoary sea, in-order-that 
Cm > ¥ / c / ~ 
x idyt’, at  Kporiay unéooyn  yeipa 
‘you may ‘know, if (the) son-of-Saturn will-'extend (his) hand ‘over 


m@) ¢) iva / 3 ~ 
S$ Pp Oye xolparéav  éemenwAsito 
Thus therefore he acting-as-commander kept-going-through (the) 
, > ~. ’ $e \ 
250] otixas avdpd" 8 ASE él Kp%tecor, 
ranks of-men: and he-came to (the) Cretans, 
\ > rs \ 3 A 2 ~ ? ‘SR a 
xLOY Cra ovAauoy avdpdyv. A’ of Oapyocorto 
going through (the) throng of-men. But they were-armed 
> 2 \ mu 3 ~ 
aupi daippova “Mouerta* loueveds udy 
around (the) warlike Idomeneus; Idomeneus indeed (commanded) 
ial} / a 
Evi = MpoUayots ElxeAos avi aAxnY, dé 
in (the) front-ranks like-to (a) boar as-respects-strength, but 


a 
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Mypiwrns apa Stpyve mvudtas parayyas ob. 
Meriones therefore urgéd-on (the) hindmost ranks for-him, 


Ae *Ayapéurav advak dvdpdv iSdv rods [255 


But Agamemnon king ae seeing them 


ynsnoev, 0 attixa  mpooyida “Idouerta 


rejoiced, and immediately accosted Idomeneus 
pELALyiowowy ° 
with-bland (words) : 


3 ~ 
“*Jdousved, tia ce wer ripe tayvndrar 
“OQ-Idomeneus, I-honour thee indeed above (the) — swift-horsed 


Aavaéy, nuév evi mtoréuo, 70 éni dAAoio 


Greeks, both in war, and for other 

Epya, 70 év daiS’, dve mip te ob dpiotor 

works, and in (the) banquet, when greatly indeed the nobles 
“A elov xépavTar evi xpnTHCL aiSozta 

‘of (the) rgives mix in cups (the) dark-red 

. cA 
YEpovoLoVv olvoy' ya ELTLED tT ye GAA fF: 
chieftain’s wine: fa if-indeed at-least other [260 


xapnxoudarvtes “Ayouol nivaow  doutpdy, odor 
crested Greeks drink by-assigned-portions, your 


demas 0 korny’ aici mAelov, onep éuol 
cup indeed stands always full, as (does mine) for-me 
muéew, OTe  Ovuds ardyor. °AAN’ Gpoev 

to-drink, when (the) mind may-desire (it). But arouse ‘to (the) 


s ry tz i ¥ 3 ” 
mMOAEUCVd, olog mMdpos Evyeu ElVOU. 
‘war, such-as formerly you-professed  to-be.” 


Aé tov ad “Idopeveds, ayes Kpnror, 
But to-him again Idomeneus, (the) leader ‘of (the) ‘Cretans, 


noon &vTiov’ “*Arpelon, udAa [265 
spoke against [replied]: “Son-of- wots (a) very 


EpiNpOS ETaIpOS [er EYOV Eoooua TOL, OS TOT“POTOV 


faithful companion indeed I will-be  to-you, as at-firs? 
unéotyny xal xatévevoa’ GAA’ Otpvve aAAOUS 
I-promised and assented : but -urge-on (the) other 
, 
HOLPNXOMOOVT ALS "Ayaots’  dhpa TAY LOTHA 
long-haired Greeks ; in- eee we-"may speedily 


1A 
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uaydues, eet  Tpdeg ye ody Exevoor 
‘fight, since (the) Trojans at-least have-confounded (the, 
‘ 3 7, 
270] dpxia* 3 ad Odvatos xai xHde’ oe Hoxere) 
zs league; butagain death and griefs ‘shall hereafter 
~ e 
Zooet’ Tolow, é7tel mpotepor OnAvoavto, UEP 
*be to-them, since ‘they first ‘injured, contrary 


Y > 
OOXLA. 
(to the) league.” 


“Qs épast’: "Atpeldng —«dE_—- MAP ETO, 
Thus he-spoke; (the) son-of-Atreus indeed passed-on, 


ynsdovvog xp. A’ ase én Alavtecot, 
joyous (at) heart. And he-came to (the) Ajaces, 


xXLOY ava ovAauoy drvdpdv' dé TH xopvO- 
going through (the) throng of-men : but these-two  were- 
g 
. - > 
oéosyv: b& Gua végos mela eineto. LA’ Os 
armed ; and with (them a) cloud of-infantry followed, And as 
275] bt = aindros aryp eidev vidos ard 
when (a) goat-tending man sees (a) cloud from (a) 
~ ) / \ 4 ¢ \ > ~ 
OXOTUNS, EPHOMEVOV XATH TLOVTOV, V7tO (ONS 
hill-top, going over (the) sea, beneath (the) roaring 
f ~ 
Zeptpoo’ = 0g THC, ESTE AVEVIED, 
north-west-wind; but to-him indeed, being (a) distance-therefrom, 


y b aN \ / U EA 
Pawvet (Ov xXAaTH TLOVTOV, LexavTEepov YUTE 


it-appears going over (the) sea, blacker than-as 
i 2 

micoa. o& TE dye MOAARY AaiAaTto* 

pitch, and indeed brings (with it a) great hurricane : 


er f \ ¥ was 
te plynoéy (dav, TE HAacE unrAa vm 
‘he both ‘shudders seeing (it), and drives (his) flocks into (a) 


ewe ts < g 9 

280] o7eos* ola du Alavtecow 
cave: such together-with (the) Ajaces (the) 

\ he f 3 . 2 3 ~ , 

Tivxival xvaVEAL PAAaYYES Apniddar alGnAv xirvvTo 

dense dark ranks of-warlike youths move 

> fee ~ ‘ 

é¢ Orlov mdAEuoY, Neppixviae Odxeciv TE xal EY YEOL. 

into hostile battle, bristling with-shields and also with-spears. 

\ ‘ / 
Kai ev xpelav “Ayauéurav (dav tovds 


4nd indeed (the) ruler Agamemnon seeing them 
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YNINGEV, XAL MpoonLda oheas HPorvioas MT EPdEVTA 


rejoiced, and addressed ~ them having-spoken winged 
Erte. * 
words : 
¥ b) e 7 

“ Alave’, nyntope YaAanoy tdvav [285 

“Ye-Ajaces, leaders ‘of (the) *brazen-mailed 
’ , me - 
Apyélav, Opa wer, ya oux éox’ otpvréuer 
Argives, ye-two indeed, for it-‘does not *hecome (me) to-urge-on 


obTi xeAgia* yap atTo para 
(such men as you) I-‘do not-at-all ‘exhort: for you-of-yourselves greatly 
-avdyetov Aaov udyeosar id. Tap at 
instigate (the) people to-fight powerfully. For would-that 
te, matep Led, xai “ASntain, xai “AmoAAor, 
both, O-father Jupiter, and Minerva, and : Apollo, 
toiog Avuds yévorto evi oTnSeoor naowW* 
such courage were in (the) breasts to-all; (the) 
MoAig avaxtos Tlputuoio xe tay Huboee 
city of-king Priam would suddenly bow-down 
TO, Groton té, te nepsouévy [290 
to-this (destruction), taken indeed, and sacked 
? 
up nustépnow pepo.’ 
by our hands.” 
Rinoyv Gs, sr Alnev cov aitot, dé Br 
Having-said thus, ‘he indeed ‘left them there, and went 
’ ‘ 
ev GAdAous: ES bye évetue Néotop, Ayr 
to (the) others: there he found Nestor, (a) clear-toned 
ayoontny TlvAiar, otéAAovta ots étapouc, 


orator ‘of (the) ‘Pyliams, setting-in-order his companions, 


5 \ 
xal OTovVOYTA udyEersat, aul 
and ‘urging (them) ‘on to-fight, (and) around (him were) 


uéyay TleAdyorvta, ct’ “AAdotopa, Te [295 


(the) great Pelagon, and Alastor, and 
/ 
Xpduior, te Atuova xpetorvta, te Biarra, 
Cromius, and Hemon (the) ruler, and Biag, (the) 
~ e ~ A! \ 
TLOEVO. Aady. Innjas ev ov 


shepherd ‘of (the) ‘people. (The) cavalry indeed with (their) 
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, , x 
immoww xal OyEeogpu - mata, 0 oTyHCEv 

horses and chariots (he placed) in-front, but he-placed (the} 
melovg, Te MoArtag xal éoSAovS eCO7USEV, 
foot-soldiers, both numerous and brave ‘in (the) ‘rear, 
Euev Epuos mtoArguoww’ dé  xaxods EAaccey 
so-as-to-be (the) stay -of-battle ; but (the) cowards he-drove 


3 \ ¥ \ > IQ / 3 la 
&> [4EOOOY, oppa TIS XAL OVX ESEAOV AvVayxXarn 
into (the) middle, that any-one even not being-willing from-necessity 
300] moreuicy. Mev mpar’ énetéAreto 
might-fight. Indeed ‘he first ‘ordered (the) 
innedow* yap dreyer Tos EEuEV Oors inmous, 
horsemen ; for he-commanded these to-hold-in their horses, 
undé xAovéeoSau OulAQ. 
nor to-move-tumultuously (among the) crowd. 
Myéde Tis, METtoLdOs immoovvyn TE 
Nor ‘let any-one, having-trusted ‘to (his) ‘skill-in-charioteering and 
xai VvOpenPl, MEUAaTO payETSau Tpdeoor 
also manly-spirit, ‘desire to-fight ‘with (the) ‘Trojans 
olog TIpdcS’ GAAwY, und avayapelto’ ya 
alone before the-rest, nor let-him-retreat : for (thus) 
305] EseoSe  dAanadvdtepn. Aé x’ d5 avnp 


you-would-be more-easily-conquered. And whatever man 


> cc > Va icf 

amo Ov  dyéov (xNTOL etep apuas’, 
from _his-own chariot may-come-up-with another chariot, 
Be) / 

pet doso Eyyer* ene oUTHS  mMOAD 
let-him-stretch-forward ‘with (his) ‘spear ; as thus (itis) much 

, t 

géptepov. “Ode xai ot mpdtepor EndpSovy mdAUAs 
better. So even the ancients overturned cities 


xal teiye Eyovtes tévde voor xal Ovudy évi 
and walls, having this mind and spirit in (their) 


OTHIECOLY. 
breasts. 
qa ie bd 
310] Os 0 yépov Stpvve, mA 
Thus this old-man incited (them), having-'been long-since 
= 29 
ed etduds TIOAEMOV" xai  xpelav "Ayauéurov 


well ||known [skilled in] wars; and (the) ruler Agamemnop 
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uev (dv Tov yHSnoer, xai mpoontda mv Porhoas 


indeed seeing him rejoiced, .and he-addressed him having-spoken 


MTEPCEVTA émtea 


winged words: 

cs L 

6° Q. yépov, = ei’ Gs Ou ds ent iA OLOW 

“OQ  old-man, would-that as (the) spirit (is) in th 
OTHSIETCL, ‘Gs: Tor yotvas enor, 0& 
breast, (that) thus your knees could-follow (thee), and (the) 
Bin to ein surtedos. "AAA yrpas Guotiov 
strength to-thee were firm. But old-age common-alike-to-all 
TEIpEL GE’ GS Tis KAAOS AvdpHy SHEerev [315 
wearies thee; ||thatsome other of-men ought 
Eyer, dé ov 


to-have, [would that some other man had thy age,] and (that) you 


eteivar xovpoTépo.r.” 
were-among the-more-youthful,” 


"Exerta dé Tepnvios inndra Néotwp nueibeto 
Then indeed (the) Gerenian knight Nestor answered 
cov’ “Acpeidn, éyav avtos xal uév xev pcrw 
him: ‘Son-of-Atreus, if myself even indeed would much 
éSérAouu Os Euev, ws Ste xarvéxtav diov 
wish thus to-be, as when I-killed (the) divine 
"Epevsariava’ dArAd  Geoi obrtag ddcav ndvta 
Eruthalion ; but (the) gods never give all 
Tes avspinoow* et cérE [320 

(things) at-the-same-time to-men : if then 
éa xodpos, viv abte yrpas idver pe’ 
I-was (a) young-man, now in-turn old-age invades me; 
GAAG xal Os pmEeTETooUoU immedol, NOE xEAEvow 
but even thus I-will-be-with (the) horse, and will-exhort 
Bovan xal utvsow. yap tO oti —YEpas 
(them) with-counsel, and words ; for this is (the) office 

ivf 
epdvtav. LV OnAbTEpIL © oimep «= Ye Kat 
of-old-men. But (the) youths who are 
15 * 
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te Y 5 ~ / £ , 
VEDTEPOL LTLEP ELLELO, TMEMOLSACLY TE Binpw, 
younger there oe, trusting indeed ‘to (their) ‘strength, 


3 f > ‘ ” 
39, 5] Ou HUATOOVOL al RECS: 
shall-handle (the) spears. 
ae 1d 

“Og par’ * "Atpeidns d& mMap@yxETO 

Thus he-spoke: (the) son-of-Atreus indeed ‘passed (him) "by 
ynSdovvos x70. Kio’ viov Ileredo, 
rejoicing at-heart. (Next) he-found (the) son of-Peteus, (the) 

= ? 

nantinnov MevesSja éotadt’* audi r) 


horseman Menesthaus standing: around (him) indeed (were) 


"ASnvaior, unotapes adTHS* adtTap  MoAvUNTIC 


(the) Athenians, skilled-advisers in-battle: but (the) sagacious 
’Odvacerts, 6 elotyxer MAncior, dé ap EOTACAV 
Ulysses, who stood near, and by (him) stood 


* 330] dupi  otx AAanadvai orives Kepaa- 

around (the) not easily-conquered ranks ‘of (the) ‘Cephal- 
Anvarv* yap ov md apw Aads axovet@  aiTHs, 
lenians: for not yet ‘did their people ‘hear (the) battle-cry, 
GAAa  véov Ovvopivduevar Parayyes e 
but just-now (the) roused phalanxes not-only 


immodduov Tpdav xal -Ayaidy xivurto* ot 
of-horse-taming Trojans but-also ‘of (the) *Greeks moved-on: they 


Os / o c 4 ¥ , 
€  evovTes eEOTAOAY, OMIMOTE GAAOS mMUpPYos 
indeed remaining stood, until another column 
"Ayady émeASOV oOpuncELE Tpdar, xai 
‘of (the) ‘Greeks coming-on should-rush-on (the) Trojans, and 
335] apkeapv TorAguow. Aé “Ayauéurov 
should-begin (the) war. But Agamemnon 
¥ 2 AY ~ idc \ , ‘ , 
avak avdpGv tdav tovs veixecoer, xal aryoas 
king of-men having-seen these reproved (them), and haying-spoken 
mtEepdevTa Enea mMpoontda opeas* 


winged words he-addressed them: 


(%4 gy e\ ~ ~ , 
QO vie Heredo, Awotpepéos Baciryos* xal od, 


“OQ son of-Peteus, Jove-nurtured king ; and thou, 


; : 
XEXAOMEVE XAXOLL ddAowa1, xepdaredpor, 
(Ulysses, excelling in-evil wiles, (and) crafty-minded 
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VE Yb \ 
winte xatantesooovtes aéotate, O& pluvete 
why-then cowering do-you-stand-aloof, and wait-for 


aAdous; T énéoie opdiv usv éotauev [340 


others ? And it-becomes you-two indeed to-stand 


 e6vTeg pueTA TMpSTOLOW, de ayTiboARoAL 


being among the-first, and to-take-part ‘ix ‘the) 

xavoteipys uayns. Tap xai TIPOT 

‘raging battle. For even ye-two-‘are - first 
Ee) / ~ 

axovalesSov datos euelo, onmdte "Ayauol. 

*invited *to (the) ‘feast by-me, when (we) Greeks 
3 / ~ 

EponAifomev daira yépovow. *EvSa 

prepare (a) feast  ‘*for (the) ‘chiefs. Then 
In) a 

pia éduevar  orttaréa xpéa,, [345 

it-is-pleasant (to you) to-eat (the) roasted meats, 

so Sf 

noe Tuvéuevar xbrteAAa wermdéos olvov, op’ 

and to-drink cups of-sweet wine, as-long-as 

3 / ~ \ 

éSéAntov’ viv bé x opdote iAas, xai et 

you-may-choose; now indeed ‘you would ‘look-on with-pleasure,even if 

déxa mipyo. “Ayody payoiato mIporta pose 

ten columns of-Greeks  should-fight ‘in (the) *presence 

ec Nh lan Shs 

VULELOV UNAEL YAAKG. 


of-you ‘with (the) ‘pitiless brass.” 
Aé tov dpa morduntis “Odvocers idooy 


But him therefore (the) crafty Ulysses having-eyed 
unddpa mpootgn’ “°Arpeidn, moiov énos pbyev 
sternly addressed: ‘“O-son-of-Atreus, what (a) word has-escaped 
Og Epxos oddvtav; lds dy [350 
thee (from the) barrier ‘of (thy) ‘teeth? How indeed 
ONS uesiéuev mtorguoww; ‘Oztnd7’ 
canst-thou-say (that we) are-relaxing from-war? Whenever ‘we 
3 \ > , 2 \ Lt ¥5) 3 } , 
Ayauol EVELNOUEV okby apna Ep (TITLOOA, LOLO LV 
Greeks *stir-up sharp war against (the) horse-taming 

‘ \ 
Tpwsiv, spear, yv édéAnoda, xal aixey TH 
Trojans, thou-shalt-see, if  thou-desirest (it), and if these 

pEunan Tol, piaov natrépa Trre- 


(things) ‘are (a) *care to-thee, (the) beloved father of-Tele- 


176 THE ILIAD OF HOMER — BOOK IV. 


tf te! lA e 

0% Gort) UVEVTO TLPOUA VOLT b (7(7t0- 
ea Helesned ‘with (the) ‘foremost-combatants ‘of (the) ‘horse- 
dduov Tpdav* dé ov TADTA Bates 


taming Trojans: but thou (as respects) these (things) dost-utter 


35 5] CvELOALO.” 


windy (words).” 


Aé tov —_xpelav “Ayapuéuvar, @ yr 


But him (the) ruler Agamemnon, as_ he-perceived (him) 
yaouévow, émmedyoas mpocépn’ 8 dye Adleto 
being-incensed, smiling answered: land he took 

udsov mad" 


(bis) word back: [and he retracted what he had said :] 


“ Atoyevés Aaeptiddy, moAvunyar’ “Odvoced, 


“ Tilustrious son-of-Laertes, much-contriving - Ulysses, 


OUTE VEXED CE TMEPLOCLOY, OvTE xEAET. 
‘IT neither ‘reproach thee beyond-measure, nor do-I-exhort (thee). 
360] Tap olda, bs  Ovdg Evi Hidowr orHSeoou 
For I-know, that (the) mind in thy breast 
a ¥ , a \ , \ 
olde TOL TUG Onven yap Ppovecis TH 
knows in-truth kind counsels (to me); for thou-thinkest those (things) 
gy 
a & &yd ne. "AAN idu" 8 apecadues’ 
which indeed I _ greatly (do). But come; indeed we-shall-settle 


mosey TADTA, el TL xaxoV ElontTar vir’ 
hereafter these (things), if any-thing evil has-been-uttered now. 
dé Oeot Oelev mdvta ta eT. 
but ‘may (the) gods *render all these (things) 
pda.” 


vain (that have just passed between us).” 


qa > < ld ~ ~ 
Qs cindy, Ainev tovs pév adtod, dé BH 
Thus having-spoken, he-left them indeed there, and went 


fet’ GAAovs. Eipe dé Avourdea — taépSvuov 


among others. Ho-found indeod Diomede (the) magnanimous 
ey / > ‘ 

365] view Tvdéos, & éoradt’ épv immo 

son of-Tydeus, and standing by (his) horses 


xal xoAAnToIoL douse dé map ot séoryxet 
and well-fastened chariot ; and by him atood 
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3 ? La 4 Joe \ \ fe 
ZSéveros, vids Kanarvyios. Kai uév xpElwov 
Sthenelus, (the) son of-Capaneus. And indeed (the) ruler 
B) 4 20) , \ \ , 
Ayauégurvov (dav veixeccer tov, xal darvynoas 
Agamemnon having-seen reproved him, and having-spoken 


mrtepdevta Enea npoontda muy’ 
winged words addressed him: 


€°Q. uot, vie ~ —_daippovosg Tvdéos, immo- [370 


“Alas, son ‘of (the) ‘warlike Tydeus, tamer-of- 


dco, Ti TAGES, TL J . dmmTEveIs ryeptpas 
horses, why cower, ||why indeed do-you-gaze-at (the) dams 


TLOAE|LOL0 5 HEv 
of war? [why do you look through the intervals of war?] it-was 
ov uev ye Tvodéi idrov Ode mTaxaléuer, GAAG 
not indeed at-least with-Tydeus customary thus __ to-tremble, but 
uayersar dyiows MAD mpd pido éEtdpor' 
to-fight (the) enemy far . in-advance of-his-dear companions; 
£ 2 G »Y¥ , _ \ x” 
Os pacar, ot idorvto ww noveduevov' yap éwye 
as they-say, who saw him toiling ; for L-at-least 
ob Hvrno’, otde dor" dé [375 
‘did not ‘meet-with(him), nor did-I-see (him); ||but 
pact yevéiosau mép. AAAwY" 
they-say (that he) was above others; [but they say, that he 
\ i8 \ 9 2 / 
yao 4 lev TO, Au arTIdé 
excelled all others;] for in-truth therefore, with (the) godlike 


TloAvveixet, Esivog eionASe Moxyjvas atep 
Polynices, "he (a) guest entered Mycenze without 
gy a, 2 
MoAEWOVv, dyEipav AadY, ot pa tor OT PA- 
war, collecting forces, which indeed ‘were then ‘preparing 


TOWVS —- 7105 lepa teiyen Oribns, xai fa 


an-expedition against (the) sacred walls of-Thebes, and therefore 


Aicoovto udra ddouev xAevtods érixovpous. 
they-entreated (them) much to-give renowned auxiliaries, 
XA’ ot ESeAov Sduevan, xa [380 


But they (the Mycenzeans) were-willing to-give (them), and 


émyveor, ws éxérevov’ aAAa Levs Ecpete, 
assented, as they-urged (it); but Jove changed (their design) 
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¢€ 
pairov mnapaicw onuata. LA’ obv énei ob 
showing (an) unfavorable omen. But therefore after they 


\ ~ g 
@yovto, (dé eyévorto 710 600d, txovto 
departed, and had-become (advanced) on (their) way, they-came 


BaSicyouwor, Aexenoinv “Acandv' 8 adr’ 


*to (the) ‘rushy, grassy Asopus; and there 
~ ~ 7 , _ 
iY = "Ayowl éteiaav Trdg emi  adyyenrinv 
then (the) Greeks sent Tydeus on (an) embassy ; 
385] attap 6 By, Te xyFyOATO MoAEAS Kad- 
but he went, and found many Cad- 
uslavas dawvuévovs xata ddua “EreoxAneing 
means feasting in (the) palace jof-Eteoclean 
Bins. "EvS’ otdé, mep éov 


might [of the powerful Eteocles]. Then neither, though being (a) 
~ \ / 3\ ~ A f 
Eetvoc, Tvdets tapber sav uodvog ueTa MOAETWW 


stranger, ‘was Tydeus ‘alarmed (at) being alone among many 
Kadusioww* aan’ dye mpoxarifeto aedAcvberr* 
Cadmeans ; but he challenged (them) to-contend 


0 évixa navta pyidias oly 


‘in games); and he-conquered all easily ; such (an) 
> fam IM « 

390] Emipposos nev “ASyry ot. A’ ot Kadueror, 
auxilliary was Minerva to-him. But these Cadmeans, 


XEVTOPES IMIMOV, YOAWTAUEVOL, &YOVTES MeVTHXOVTA 


goaders of-horses, being-enraged, leading fifty 

xovpovs, Eloav mvxivoyv Adyor ol avEpyo- 

youths, planted (a) well-arranged ambush (against) him return - 
L a UNS ese 

uéva Gb SF joav Sta Ryytopes Matar, 

ing back; and there-were two leaders, Meeon (the) 
¢ Lg > , 

Aiuovidns, émueixeros dSavatoow, Te ueventTd- 

son-of-Hamon, like immortals, and (the) persevering- 


4 ¢ 
395] Aeuos Avxopdrtns, vids ct Avropdvo.o. 
in-fight Lycophontes, (the) son indeed of-Autophonus, 


‘ ‘ A ~ 
Kai Tudeds pév epyxe dein adtuov tolow* 
And Tydeus indeed inflicted unseemly fate on-them ; 


x ‘ 
énepve mavtas, sa 8 ‘te oloy véeaSau 
he-killed all, one indeed he-sent (so) as to-return 


Ae «= oer 


yar ee. See 8S 
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oixovde’ Maloy dpa mpoéyxe, muShoas 


home ; Mon therefore he-dismissed, having-obeyed (the) 
TEPdEdoL fev. Tolos Ev AitdAuos Todeds' 
portents ‘of (the) *gods. Such was (the) Aitolian Tydeus; 
GAAG yeivato tov vidy yépea eo wdyn, dé 
but he-begat this son inferior to-himself in-battle, but 
> Dd ale 3 ~ 9 

T AULELVG) ayo Y. 

indeed superior ge [400 


"Os paro' 6é xparepds Aroundns mpoaEgn 


Thus he-spoke; but (the) powerful Diomede answered 
TOY oOvdTL,  aldeadetc eviTtny aidotoo 
him not-at-all, reverencing (the) rebuke ‘of (his) ‘august 
Bacanos. 
king. 

Aé tov vids xvdadiuoro Kanarjos dueiparo* 

But him (the) son of-renowned Capaneus answered : 
“°Agoeion, pun Yevde’, emioTdmevos elmtev 
“Son-of-Atreus, ‘do not ‘lie, knowing (how) to-speak 

~ 5 a0 
Capa’ nueis Tor evyoueSa Elvar wey’ duelvoves 
truly ; we indeed boast to-be much better 


matépov’ xai nusis eiAouev 005 [405 


(than our) fathers; and we have-tuken (the) seat 


LA 3 9 ae ‘ > 
éntanvAow Oxbys, ayaydvs’ uno  teiyos 
of (the) ‘seven-gated Thebes, having-led under (the) walls 


»” / \ / 
Apevov ee akg a Aaov, TLELSIOMEVOL 
(sacred to) Mars ewer people, trusting *to (the) 


~ > nig ‘ A \ 
TEPKEDOL bedv = xa ayoyy Lnvos: oé 
*portents ‘of (the) ‘gods and ‘in (the) ‘aid of-Jove; but 


xelvor OAovTo odETépyoW ATaTSaALyow. 


they perished by-their-own blind-folly. (Therefore) 

, ¢ y ~ 

My mort éyseo marépas ouoin TULy 

not at-any-time place (my) ancestors ‘in (the) ‘same honour 
> 9 

TO [0l. [410 
—  with-me.” 

Aé cov dp vrddpa idav xpatepds Aro- 


But him therefore sternly regarding (the) powerful Dio- 
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L ~ / 
undns mpooton* “Tétta, 700 owny, 0 emumelden 
mede addressed : “My-friend, sit in-silence, and obey. 

~ ‘ \ ~ vA 
fu@ mtS@’ yap &yO ov vEeueoG “Ayauéurort, 
my word; for I ‘do not ‘blame Agamemnon, 
MOWUEVL Aadyv, drptvorts éixvnurdag 
(the) shepherd ‘of (the) ‘people, (for thus) exhorting well-greaved 
’ \ \ ~ 
"Ayauots uayecsar’ yap pév xddos Gl 
Greeks to-fight ; for indeed glory ‘will immediately 
415] tletar ToUT@, eb "“Ayouol xev dydowow 
‘follow him, if (the) Greeks should destroy 
TpGas, te FAwou ipyy “Tduov: & an 
(the) Trojans, and take sacred JIlium; but on-the-other-hand 
péya TEV Sos ToUTa, “Axady dyodértor. 
great grief (willbe) to-him, (the) Greeks having-been-destroyed. 


"AAW aye On, xai voi wedduesa OBodpidos 


But come now, and ‘let us ‘be-thinking-about impetuous 
GQAxis.” 
valor.” 

y x 

H pa, xai Gato ody cevycow é& 


He-spoke —, and he-leaped with (his) arms from (the) 


bP] iE ~ \ ‘ 
Oy éov yauace d& dewdv Moaye AAXOS 
chariot ‘on (the) ‘ground; and dreadfully sounded (the) brass 


> \ 
4920] él oTHSECOW AVAXTOS, opve- 
on (the) breast ‘of (the) ‘king, moving-rapidly 
V3 ce 
évov* und xev dé0¢ mep  elAey 
along ; by-reason-thereof would fear even have-seized (a) 
TAAACIPpoVva. 


stout-hearted (man). 


’ ¢ L* ae oo ~ 
A’ as ot ev = MoANyéi aiyiarAd xdua 
And as when on (the) loud-resounding shore (a) wave 


/ 
bardcons dpvur’ enacabtepor, Lepipou 
*of (the) ‘sea is-impelled in-close-succession, (the) north-west-wind 


e , ‘ ~ 
__ UMOXLVHOAYTOS, TA MATA MEY xopvocetau 
*putting (it) ‘in-motion, at first indeed it-raised-'ty 


NOVT, avTap EnetA PyyvouEvoY 
(a) "head ‘in (the) "deep-sea, but then broken ‘against (the} 
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xépow Bpguer ueydaa, dé c adv xvptov [425 


‘and it-roars greatly, and indeed being swollen 

3 
xopupodta audi axpas, 0 danomrte 
it-rises-high about (the) projecting-rocks, and _spits-forth (the) 
ayn QAds* Gs téTE para 


foam ‘of (the) ‘sea; thus then (the) phalanxes ‘of (the) 


Aavady xivvrto émacobtepar varenéws 16AEUdVOE * 
*Greeks moved one-after-the-other incessantly to-battle ; 


5 ? 
d& ExaoTos nyeudvarv xédeve olow ) 
and each ‘of (the) ‘leaders commanded his-own (troops); and 


ol GAA toav axnv, (ovdé xe pains 
the others went silently, (nor would they-have-said (that) 


TOOCOV Aaov éEnecSar Eyort’ avdyv év [430 


s8d)-numerous (an)army followed having speech in 


otnsecwv,)  deidi0TEs Onudvtopas ovyy' 
, Lavtop y' 


(their) breasts, ) reverencing (their) leaders in- silence ; 
dé moixiaa tevyea EAaure audi naowW’, 
and (their) variegated arms shone round (them) all 
Eluevor TH EOTLYOWVTO. Aé — Tees, 
arrayed (in) which they-marched (in order). But (the) Trojans 


dove  6ieg é&y avan TLOAVTEA|LOVOS av dpog 
like-as (the) sheep in (the) fold ‘of (a) *rich man 


3 
éotyxacw uvplou Omen buEvo 
stand countless-in-number (while) they-are-being-milked (of their) 


Aevnov yara, alnyes uEuaxvias, Axovoaca. [435 


white milk, incessantly bleating, having-heard 

oma aprvav' Gs  dAAANTOs Tpdcov 
(the) voice ‘of (their) ‘lambs; thus (the) war-cry ‘of (the) ‘Trojans 
\ \ \ \ bi e) 
dpdper ava evpoy otpatov. Tap ev ov 
was-raised through (the) wide army. For there-was not 

A ~ 5 \ 

uds Opd05 navTar, ovd ia yHpus. “AAAG 
(the) sume shout for-all, nor one voice. But (their) 


Goo’ guéuxto’ 0 ardpes Eoay —- MoA’xANTOL. 
‘pate: was-mixed; for (the) men were called-from-many-lands. 
\ ¥ x “Qi ‘ 

Aé év TOUS Aong poe, d& Tovs 
And indeed these (the Trojans) Mars urged-on, but those (the Greeks; 

16 
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440] yravxdrus “ASnrn, Agiuds 7’, 7de Dobos, 


blue-eyed Minerva, Terror indeed, and Fear, 


: = > 

xa “Epic, duotov. weuavia, xaclyynty Te ETA 
and Strife, insatiably raging, (the) sister and companion 
davdpopdvoio “Apeos, T H bev oAlyn MPATA 
of-man-slaying ars, and she indeed (being) small at-first 
xopvoceTar, avTap ételTa eotnpike xan 
lifts-up-her-head, but afterwards she-has-fixed (that) head 


otparo, xat Paiver émi ySovi. Kai rote % 


in-heaven, and stalks on earth. And then she 

Eubare uéoo@ ow vetxog duotior, 

threw ‘into (the) 'midst to-them contention ‘alike (destruction) 
epyouevr xas’ butrov, OPEAAOLTA —«OTO- 


to all, going through (the) crowd, increasing (the) groan- 
3 ~ 
4 vov avdpar. 
4 5] ing ‘of (the) ‘men. 
> id g b 
AN’ ot, 6te dy p Evmdvres ixovto é 
But they, when indeed therefore meeting they-bad-come to 
rj < 
Eva yOpov, ody =f’ ~— Eb aAov (- 
one (and the same) place, together therefore they-dashed (their) ox- 


\ \ » | 
vous, d€ ovy éyyxen, xa péven yarxeo- 


hide-shields, and with (their) spears, and (the) might  of-brazen- 


Sopyxov avdpGv' atap  dupardeccor dorides 
mailed men ; and (the) bossed shields 
imanvt’ aAAnAnoL, Sé MoAds Spvuaydds dpdper. 


approached one-another, and much battle-din arose, 


¥ 5] Y 

EvSad’ dua MEY Oiu@yy Te xai ebywAy 

Then at-the-same-time there-was wailing and also exultation 
3 Oe 3 , 

150] dvdpar, dOAAvvTay Te xal dAALUEVOY* 
of-men, destroying and also  being-destroyed; 

\ ~ f ivf 

sé yaia pée aivat. A’ os Ste yeluappor 


and (the) earth flowed with-blood. And as when winter-flowing 


\ wes ’ 
MOTAMOL, PEOVTES XAT dpecgu, ovuubaArretov 
torrents, flowing-down from (the) mountains, cast-together 
5 / 
& uoyayxear Ob piuov Bdwp, &x  weydhav 


into (a) common-basin (their) impetuous water, from ‘their) great 


ee 
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xpovvav, évtooSe —xolAns xapadons, o& TE 


springs, within (the) hollow ravine, and indeed 


7 > 
Mowyv &v  ovpeciy ExAve TyAdoE [455 
(as the) shepherd in (the) mountains hears (the) distant 


dodmov tdv* Gs yéveto TE iayy te 060, 
roar of-them; so was also (the) shouting and terror 


TOV [MOVOUEVaV.. -— 
of-those mixed-together. 


TlpGtog 3 “Avrinoyos Bev xopvorny drdpa 


First indeed Antilochus slew (an) armed man 


Tpdov, “Eyémwrov Oadrvoiddyr, eoSAov 

*of (the) *Trojans, Echepolus (the) son-of-Thalysias, (a) valiant 
Evi Mpouayou.* tov — Mare npdTOs 

(man) among (the) foremost-combatants ; him therefore he-struck first 


parov immodaceing xdpvsos* dé 
‘on (the) ‘metal-ridge ‘of (his) ‘horse-plumed helmet ; and (the) 


yarxein aiyun minke ev petdnto, 0 [460 


brazen point fixed in (his) forehead, and 
ap  méonoE dotéov Elow' dé OxdTOS éxdArev 
indeed went-through (the) bone within; and darkness enveloped 
TOV doce’ 3 pine, evi xpatepy vomivn, 
him (as to the) eyes; and he-fell-down, in powerful battle, 
Os ote mipyos. Aé tov meodvta —_xpelwv 
as when (a) tower (falls) And him fallen (the) ruler 
3 
*Edepyvap Xadrxwdovriddys, apyos [eyo 
Elephenor ae son-of-Chalcodon, (the) commander ‘of (the) ‘mag- 
? 

Oiuov °Abdrtav tEabe modav* 6 EAxe 
nanimous Abantes seized ‘by (the) ‘feet; and was-dragging 

Um & Beréov, AeAnuévos, [465 
(him) out from (the reach of the) darts,  striving-eagerly, 

U , 

dppa TAYLOTH OVANELE TEVY ED" 
in-order-that he-'might most-speedily ‘strip-off (his) armour}; 


dé opun yéves of — mivevda’ 
but (the) attempt was to-him (a) very-little; [but the attempt was 
yap pa weyasvuos “Aynvap 


only for a short time ;] for magnanimous Agenor 
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(doy épvovTa VEXPOV, OUTNOE 
seeing (him) dragging-away (the) dead-body, wounded (him) ‘with (a) 
o. ~ ‘ , / ) 
yaaxnoest Evoto mAEvpa, TA xvparyte eEepa- 
‘brazen spear ‘in (the) ‘side, which he-stooping ap- 
avsy ol 7tap” donidos, 6&  Adoe 
peared to-him (Agenor) from (beneath his) shield, and he-relaxed 
yula. "Os ev Ovuds Aime Tov" 
(his) limbs (in death). Thus indeed (his) soul left him ; 
~ v: 
470] 0 ém att@ adpyadréiov Epyov etvysn 
but over him ||(an) arduous work was-performed 


Todav xal “Ayadr: dé 


[a severe conflict took place] ‘of (the)*Trojans and Greeks ; but 
3 , > > \ 

Ol, OS Aixo., éndpovoay GAAHAoK, 8 avyp 

they, thus (like) wolves, rushed-on one-another, and man 

édvomaArivey dvdp’. 

hurled-back man. 


*Evsa TerAaudriog Alag tare  Oarepov 
Then (the) Telamonian Ajax smote (the) blooming 
niseov Syoeiciov,  viov “AvSeuiw@vos’ dv mote 
youth Simoisius, (the) son of-Anthemion; whom formerly 


untnp, xatiwdtoa “IdySev, yeivato map’ 
(his) mother, descending from-Ida, brought-forth on (the) 


¥ / > \ gu 
475] dySnow XEevTos, EMeL Pa  oMETO 
banks ‘of (the) *Samois, when therefore she-followed 
gy ~ ~ 
CAT toxedo.v, wdécdSac pnra.  Todvexa 
together-with (her) parents, to-see (the) flocks. Wherefore 
xaAEOY LLY Loeicwyv* ode AntedwxE 
they-call him Simoisius ; nor did-he-repay (the price of his) 
/ , ~ 
Opéret pa. Hiro toxedor, dé aiov 
early-nurture ‘to (his) ‘dear parents, and (indeed the) course-of-life 
EMAETO WIVYY SOLOS ot, damévtr vmto - 
was very-little (and short) to-him, he-being-slain by (the? 
/ 
ueyasvuov Alartos dovpi, yao mw idvra 
magnanimous Ajax "by (a2) ‘spear, for him coming 
~ / ~ ‘ 
480] 7pOroy Bare OTHSOS, TIAA 


first ‘he (Ajax) ‘struck ‘on (the) "breast, about (the) 
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deEidy patov’ d&  yoarxeor by vos. nasev ov 


right pap; and (the) “brazen spear went vhrough 
¥ 3 Sie gn Be , 2 , 

ov avtixpp’ & 6 mécev év xovinor 

(the) shoulder ‘to (the) ‘opposite-side; and he fell in (the) dust 

) 4 x ¢ ez, ? 

AAUal, ws atyeipos, MN pa Tv 

*on (the) ‘ground, just-as (a) poplar, which namely indeed 

, es ~ 
mepuxer év - elOalevy ueyaaow EAgos, 
has-sprung-up in (the) moist-grass-land ‘of (an) ‘extensive marsh, 


Asin, dtap te  6lou neptacw ol én axpotary’ 


smooth, but indeed branches had-grown to-it on (the) very-top; 
t™mv wev & auatomnyos avyp éétaue [485 
this indeed also (the) chariot-making man cuts-off 

aisove odyo@, dppa  xdudy ituy 


‘with (the) ‘shining steel, in-order-that he-might-bend (it as a) felloe 


Jue / \ & ~ E] f 
TEPIXAAAEL Sipp@, Te EV NH xElTAL ACouery 
‘for (a) ‘very-handsome chariot, and indeed truly it-lay - dried 


? x” ee » » 
ma by Sas motauolo* Tolovy apa 
on (the) banks ‘of (the) "river 5 IO) therefore ‘did (the) 


duoyerns Atas éevdpiker Xmosiowv "“ArSeuidnv’ 


illustrious Ajax *spoil Simoisius (the) son-of-Anthemion ; 


tod 0 “Avtipos aiorosdpnk, Tpwauidns, axdvticev 
at-him indeed Antiphus active-in-mail, son-of-Priam, did-hurl 
o£éi dovpi xas’ = durAov" = TOU ev [496 
‘with (a) ‘sharp spear through (the) crowd; from-him indeed 
cpuaps* 6 d& BebAnxe. Aeixov,  éoSAov éetaipor 
it-erred ; he however struck Leucus, (the) esteemed companion 


’Odvacéos, Povbdva, éptorvta —- véxvy évé- 
of-Ulysses, (in the) groin, drawing (the) dead-body in-another- 


e° O Home dup att@, dé  —vexpdg éxmede 
direction; but he-fell near it, Jand (the) dead-body fell 
ot yEIpos. ’ Aé 
to-him ‘from (his) ‘hand [and the dead body dropped from his hands]. But 
cod amoxtauévoio “Odvasds para yoadsy 


for-him slain Ulysses ‘was much ‘enraged (in) 
\ a ‘ Mf 

Ovucv: dé BH dia MPOUAYOV XKEPOPVSUEVOS 

mind ; and he-went through (the) front-ranks armed 


16 # 
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495] aiSom yarxd. Aé idv war éyyds OTN, 


in-flashing brass. And going very near _he-stood, 

2 2 

nat mantyvas aupl &, AxovTwe Paewy 
and having-looked-carefully around him, he-hurled ‘with (his) ‘glittering 

~ c \ 
Sovpi* dé  — Tpdeg xexddovto und, i 
spear; but (the) Trojans recoiled beneath (him, he, the heroic, 
> ¢ > sa 

dvdpds axovtiocarTos * 8 6 oby nxev 
man, having-hurled (his spear); but he ‘did not *send 


' / 
Béros GA, GAAG Bare Anuoxdarta  vdsor 
(the) spear in-vain, but he-struck Democoon, (the) natural 
‘ OS 
viov TIpiduowo, bg HASE of “AbvddSev TAP 
son of-Priam, who came to-him from-Abydos from (tending the 
is) 


500] OxElawy intmMtwv' TOV ’Odvsets, YOAw- 


swift. mares; him therefore Ulysses, en- 
OAMEVOS étapow, Pare dSovpi 
raged . ‘for (his) ‘companion, struck ‘with (his) ‘spear ‘on (the) 


xdponv' 0 nH yarxein alyun népnoev dia 
‘temple ; and the brazen point-of-the-spear penetrated through 


ETEOLO xpoTAoio* SE TOY OxdTOS ExdAvEV 


the-other temple; ||and him darkness veiled (as to the) 
docs" dé mecdy dovtmyoer, 
eyes; [and he closed his eyes in death;] and falling he-made-a-heavy- 
\ , ee) / 2) 3 3 ~ \ 
dé tevye apaBnoe ew atT@: dé TE 
sound, and (his) arms resounded on him; and also (the) 
c 
505] TMHOuayor YSpyoayv 76, xai pai- 
front-ranks fell back, and (likewise the) illustri- 
¢Y + 
dquog “Extwp. Aé Apyelor tayov puéya, dé 
ous Hector. And (the) Argives shouted greatly, and 
Yass 
Epvoarto vexpovs* O& iSvoay mMoAd mpoTépo' 


dragged-away (the) dead-bodies ; and they-rushed-on more in-adyance; 


0 “AndAAov veuéonoe éxxariddy Tepyduov' 


and Apollo was-enraged looking-down from-Pergamus 


} \ 3 he la a 
€ dioas xéxAETo Tp@ecou* 
{the citadel of Troy); and shouting-out he-urged-on (the) ‘Trojans: 


x ~ 
““Opvvcs’, innddauor Tpdes, und’ elxeve 
“Arouse, Q-horse-taming Trojans, nor yield (the) 
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AAPUNS Apystois* é7tet OS Ov 
battle ‘to (the) ‘Greeks; since joe (is) not [510 


Aisos, ovdé aidxpos ogi, BardAouévorow 


stone, nor iron to-them, (that when) struck 


dvacyésSar  tauecixypoa yarxdy. Od ud ote’ 


to-withstand (the) flesh-cutting brass. || Not indeed neither 

"Ayirets-—~ mais —rixducio § = €Tidog 
[nor] ‘does Achilles (the) son of -fair-haired Thetis 
udprvatat, eee Ovuanyéa mécoer yonrov 
‘fight, but distressed he-broods-over (his) wrath 


é7tl yyvol.” 
at (the) ships.” 

q \ , 

Qs dewos Geds par ano xnrdAu0s* atrap 

Thus (the) dreadful god spoke from (the) city. but 

/ 
xvdiotn Tpitoyévera, buyatnp Avs, dpoe 

(the) most-glorious Tritonian (Pallas), daughter of-Jove, roused 


"Ayawovs épyouéryn xa’ —Gurrov — St [515 


(the) Greeks going through (the) crowd wherever 
idovto uedlevtas. 


she-might-see (them) relaxing. 
"EvSa Moip’ énédnoey Awpea °Auapvyxeidny’ 
Then Fate shackled Diores (the) son-of-Amarynceus; 
\ ~ 3 "4 la ‘ 
yap PANTO Oxpidervte YEpuadio Tapa 
for  he-was-struck ‘with (a) ‘rugged stone on (the) 


opupov dekitepny xununv* d€ Ileipoog — arydg 
ankle ‘on (the) *right leg ; but Pirous (the) leader 


Opyxay avdpdv, “Iubpacidys, 0s aip’ 


‘of (the) ‘Thracian men, son-of-Imbrasus, (and) who indeed 


elAnrovser Aivdser, Bare, dé  avaidys [529 


came from-Ainos, struck (him), and (the) reckless 


Adag aypis amnAroincey dupotépo tévovte xa 


stone entirely crushed both tendons and 


ootéa’ O& 6 xannecev tmtis EY xoriyoL, 
bones; and he fell-down supine in (the) dust, 


MeTATOAS KUPo xEipe Hiro ETApOLL, 
stretching-forth both (his) hands ‘to (his) “dear companions, (and) 
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‘ / , 
dnomrelov  Ovuov' d& 6 énédpauev, Tletpoos ep 
breathing-forth (his) soul; but he ran-up, Pirous indeed 


eo 


bs ebaAev" d& OvTH dovpt 
namely who struck (him); and pierced (him) ‘with (his) ‘spear 
525] nap’ dupardy’ 3 dpa nao yorddes 

= at (the) navel; and therefore all (his) entrails 
yivto éx yauai* dé tov oxdtos exdAvle 
poured out ‘on (the) ‘ground; and(for)him darkness veiled (his) 
6068. 


eyes. 


Aé tov Aitadrds Odasg éemecotuevos Bare 
But him (the) tolian Thoas rushing-on struck 


c ‘ ~ 
dovpl orépvoy unio uacoto, dé 
‘with (his) ‘spear ‘in (the) “breast over (the) pap, and (the) 


yaarnds mayn é mvevpor d& Odag ASE 


brass was-fastened in (his) lungs ; but Thoas went 
3 , LS >? > # x rd > 
ayy uuoror ol, 0 éonacato 66 mov EYXHOS EX 
near to-him, and he-drew (the) mighty spear out 
530] arépvoo’ & éptcoato  ofb Eidos, 
‘of (his) ‘breast; and he-drew (his) sharp sword, 
tT Oye tie uéonv yactépa, 
(and) with-it he smote (himin the) middle (of the) belly, 
& alvvto é&x Ovudy: & otx antédvoe 


and he-took from (him his) life; but he-‘did not  ‘strip-off (his) 
Tevyen* yap  éetaipor nepiornoar, 


armour ; for (his) companions stood-round (him), (namely, the) 
daixpdxouor Opyixes, Eyovtes doriy’ Eyyea 
hair-crowned Thracians, having long spears ‘in (their) 
/ c x c > \ / a7 
HEPC, Ol WOAaY E ATO OHEWY, EOVTH TE 
‘hands, who drove him from them, (though) being very 
fé \ ¥ \ 3 A A \ ¢ 
535] ueyav, xo ipsiwov, xai ayavov’ d& o 
great, and valiant, and glorious; but he 
/ , Qa 
YAooamevos Mereuiysyn. “Os tH ye TetdoSyp . 
retreating was-driven-back. Thus these-two indeed were-stretched 
> / 2 45 , 4 Ls 
& xovlydL Tap AAARAoLWL, NTOL NYEWMOVES, 


in (the) dust near to-one-another, certainly-then, (the) — leaders, 


ey ia 
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e : ~ 9 we L 
Oo pe Oprxar, 8 6 yarxoyitdvarv 
he indeed ‘of (the) ‘Thracians, and he ‘of (the) *brazen-mailed 


"Emeiav: d& xat MoAAOL KAAOL MEpIxTELVOYTO. 


Epeans; and also many others were-slain-around. 


v 3 / > \ A 
EvSa ovxéte xev arnp weteAS@v 
Then no-longer could (a) man having-come-into (the field) 


»¥ > 


ovecaito Eoyov, dotig at 
{blame (the) work, [find fault with the action,] who _ as-yet 
ab ANTS, xal aAvotTATOS [540 


anwounded-by-distant-blows, and unwounded-near-at-hand 


oki yaaxo, duwetor. xata péooor, dé 
"by (the) ‘sharp brass, might-wander about (the) middle, and 


Tlaraas °ASyrvy ayo &, Ehodoa HELPS. 
Pallas Minerva might-lead him, taking (him) 'by (the) ‘hand, 
5 A 3 U4 3 , y 
AVTAP  ATLEPUXOL ENON Beréav. 
but might-ward-off (from him) (the) violence ‘of (the) ‘darts. 
Tap mo0AAoi Tpewov xat -Ayaay xEiv@ 
For many ‘of (the) ‘Trojans and ‘of (the) ‘Greeks on-that 

/ 
Huat. ctétTavto mpnvées ev xovino. map 
day were-stretched prone in (the) dust beside 
GaAANAOWL. 


one-another. 
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BOOKA: 
"Ev ad Thadaas “ASyvn ddxe uevOg 
TuHeN moreover Pallas Minerva —_ gaye strength-of-mind 


~- 9 / 
xa. Odpaoc Aurdei  Todeidn, Wa — yévorto 
and daring to-Diomede (the) son-of-Tydeus, that he-might-become 


Exdnaos ueta Mow ~Apyeiowwi, idé a&portTo 
sonspicuous among all (the) Argives, and might-bear-off-for- 
EOSAOV xAéEOS. Aaie of é&  xdpvdsds 


himself excellent renown. She-kindled for-him from (his) helmet 


te xal donidos axduatov nip, évadriyxiov 
ana also ‘from (his) ‘shield (an) unwearied fire, like-unto 


Bj Omapy@ dorép’, Oote NMaupalryor 
(the) summer star, which shines (the) 


udmota Aaunpov AEAovuévos °Oxeavoto* 
most brightly having-been-bathed (in the) Ocean ; 
tolov mip datey of and xpatds Te xal 
such (a) fire she-kindled to-him from (his) head and also 


* = 
Guov' d€ pos jy xata& jwéooov, Ot 
(from his) shoulders; and she-urged him into (the) middle, where 


MAEloTOL ~—- XAOVEOY'TO. 
(the) greatest-numbers were-in-motion. 


Aé xv tig Aaons év Tpdecor, apverds, 


And there-was (a) certain Dares among (the) Trojans, rich, 
yee: ; ¢c Weed Peet . t Cy 

10] Auvuav, iwevrs Hoaisrow: dé of Fornv 

(and) blameless, (a) priest of-Vulean : and to-him were 


Ov CoP. ) 3 ~ z Re , 

vo viées, Pyyevs te “Idatoc, ed eiddte mdons 

two sons, Phegeus and ,Idwus, well skilled (in) all (kinds) 
lf ‘ 3 

uayns* TO, AmoxpWIEVTE, 

of-battle; these-two, having-been-separated (from their companions), 


. 
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opunsntyy évartio ob* T ev ap 
rushed-on full-against him ~(Diomede); the-two indeed from 

gy on 

immouv, 0&0 Opyvto melds ano 
(their) two-horse chariot, buthe 'made (the) ‘attack on-foot from (the) 
ysovogs. A’ dte dy of torres HOA 
ground. But when indeed they going (forward) were 
oxedov én aAAnroww, Pnyet’s pa mpdtepos 
near to one-another, Phegeus indeed first 
TpoigL doruydoxiov éyyos, 8 adxaxn [15 
sent-forth (his) long-shadow-casting spear, and (the) point 


» c ‘ 
Eyyeos HAvS vmep dpiotepdy Gov, ovd’ 
‘of (the) ‘spear went over (the) right shoulder, nor 
tan aitov' & 0 Tvodeidys borepos Sprvto 
‘did (it) ‘strike him ; but this son-of-Tydeus next rushed-on 
yarxa* d&  Béros  otx éExpuye GAtov 
‘with (his) *brass-javelin; and (the)missile ‘did not ‘fly-forth in-vain 
HEIPOS, AAA’ Eare OTHSOS ueTAUACLOY, 
‘from (his) ‘hand, but struck (his) breast between-the-paps, 
0 oe ap’ inmov. LA’ “Idaiog andpovoe, 
and drove (him) from (his) chariot. But Ideeus rushed-off, 
ANov nepixarréa dippor, odd eran [20 


having-left (the) very-beautiful chariot, nor did-he-venture 


~ / 3 ~, \ 3.) 
mepibjvau KTAMEVOLO ADEAPELOD’ yao ode 
going-round (to protect his) slain brother ; for not-at-all 

cat) c a VA ~ * 
KEV QUTOS vUmExpuyE éAavay xnpa 
would he-himself have-escaped (the) black fate (of death) 
arn’ “Hoausros épvto, d& odade, 
but Vulcan ‘snatched (him) ‘away, and saved (him), 
\ if 
xara vuxti, ws On yépwv ot 


having-enveloped (him) in-darkness, ||that indeed (the) old-man to-him 

un ein Tayyv axaynuEvos. 
[that his aged priest] ‘might not ‘be altogether distressed, 
aN vidg ueyalduov Todéos éLeAdoas [25 
But (the) son of-magnanimous Tydeus having-taken (the) 


y ~ ¢ / / 4 
imtmtous, OW@xEY ETALPOLOLY XATAYELY ETL 
horses, he-gave (them) ‘to (his) *companions to-conduct to (the) 


192 THE ILIAD OF HOMER— BOOK V. 
xolAas vjas. Aé pweyatvouor Tedec, émel tOov 
hollow ships. But (the) magnanimous ‘Trojans, when they-saw 


vie Adpntog, Tov ev AAevauevor, 
(the) two sons of-Dares, ||this-one indeed having-kept-away, [the one 


dé Tov xtTd&mevoy map  dyeopur, 
indeed flying,] and that-one slain at (the) chariot, (the) 
Ovuds ma&ow opivsy" atap yAavxdrus 
mind (of) all was-agitated (and confused); but blue-eyed 
-"ASnrn, EXodoa xEIpOS, Tposnvoa 
Minerva, having-taken (him by the) hand, (thus) addressed (the) 


30] Oodpoy “Apna éméecou' 


r9) : : 
impetuous Mars with-words : 


“* Apes, “Apes, BpotoAouyé, uaipove, TEYEot- 


“ Q-Mars, Mars, man-slaying, blood-stained, stormer-of- 
~ { ny 3 } \ of \ ~ 
MANTA > Qv ou YH EHOAUMEV MEV lt WAS 
walls! could ‘we not indeed ‘leave indeed (the) Trojans 


xa “AYaLovs uapracs’, 
and Greeks to-contend-among-themselves, (in order that we may 


Ly V4 ~ 
omnotépoo. matnp Lev opén xddoc; 
perceive) to-which-of-the-two father Jove may-bestow glory? 


dé voit yatduecsa, 8 aredueSa uv 


but ‘let us ‘retire, and let-us-avoid (the) wrath 
Aws.” 
of-Jove.” 
Q 3 ~ ~ 
35] Qs einoica, eknyaye Oodpov ~Apna 
Thus  having-said, she-led impetuous ee 


uayns’ tov wey Eneta xadeioev ew 
‘from (the) battle; him indeed afterward she-seated on (the) 
a 
nidevt. Xxauarvdpo. Aé Aavaot &Awar 
grassy Scamander. But (the) Greeks turned (the) 
Tpdas° 0 &xaotos nyeudvar EAE 
Trojans (to flight); and each ‘of (the) ‘leaders seized (his) 
¥ s \ ~ ce) 
dvdpa* dé mpOtos “Ayauéuvov drat dvdoav 
man: and first Agamemnon king sea 
E} v 
exbare dippov  — uéyar ‘Odiov, — dpydv 
threw-from (his) chariot (the) large  Hodius, (the) ruler ‘of (the) 
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SA 2 , A ' > 1g he 
Cdvov* yap &v  uetappéve MOTO FAQ 
‘Halizonians ; for in (the) back (of him) first 
/ ~ 

OTPEPSEVTE mngev — ddpv peconyvs Huor, 
turned (in flight) he-fixed (the) spear between (his) shoulders, 
} \ x. \ , \ ~ 

é tacce dua otyseopuy’ dé meodr 
and drove (it) through (his) breast ; and falling 
’ 


/ 
dotmnoerv, 0€ tevye apabyoe én 

he-'made (a) ‘heavy-sound, and (his) arms resounded on 
avtTa. 
him. 

? . x. 

LN apa = *Idopteverds avypato Paictoy, vidor 

But next-therefore Idomeneus killed Phestus, (the) son 

be 
Myovos Baipou, o¢ etAnAotSe: éx EpibGAaxos Taprngs* 
of-Meonian Borus, who had-come from fertile Tarne ; 
TOV dpa Uer, Emubnoduevov inmtwr, [45 
him then indeed, (as he) was-mounting (bis) chariot, 
dovpixAvtds “Idoueveds viée, uaxpa éeyyxel, 
spear-famed Idomeneus pierced, ‘with (his) ‘long lance, 
KATH deEioy Guov' 8 Aone é Oye, 
on (the) right shoulder; and _ he-fell from (his) chariot, 
0 dpa arvyepds axdtos elAc uv. Tov mer 
and thereupon hateful darkness seized him. Him indeed 
ao Gepanortes “Idoueryjos éovAevor. 
therefore (the) attendants of-Idomeneus _ despoiled. 

g 
Aé Mevéraos °Atpeidns ev 


But Menelaus (the) son-of-Atreus seized (and slew) ‘with (his) 


dkvderti eyyei Xxauardpwov  viov Lrpo- [50 


*sharp spear Scamandrius (the) son Stro- 

iow, aiwova Onpns, éoSAov Onpntijpa’ 
phius, clever ‘in (the) ‘chase, (an) excellent huntsman, 
yap “Berens aity didake PaArAEw ndvta 

for jana herself taught (him)  to-shoot all (kinds of ) 
dypia, Th TE BAN obpeow tpEper. 


wild-beasts, which indeed (the) woods ‘in (the) ‘mountains nourish, 

~ b] 
"AAAG Tore ltoyéaipa “ATpEUIG OU YE YPaiou 
But then (the) arrow-loving Diana ‘did not at-least ‘avail 


17 


194 THE ILIAD OF HOMER— BOOK V. 


, ’ cape 
Ol, ovoee ixyboriat, tO mplv Y Vou 
him, nor (his) skill-in-far-shooting, |which formerly indeed to-hir 
>] , 
55] EXEXAOTO* GALA [Ly 
excelled; [in which he was formerly instructed ;] but him 
\ t ¥ 
doupixrertos MevéAaos "Atpeldng oUTACE 
the) spear-famed Menelaus  son-of-Atreus wounded (while) 
\ 7 
gevyovta mpdosev EdEV, dovpi wetappevoy 
flying before him, ‘with (a) *spear ‘in (the) "back 
\ \ a r 
ueconytis Suav, dé ZAacoeyv Oia  oTHSEOpu. 
between (the) shoulders, and drove (it) through (his) breast. 
\ ¥ \ bs , > 3 16: a 
Aé ome mpyvys, O€ Tevye apabyoe én 
And he-fell-down prone, and (his) arms resounded on 
AUTO. 
him. 
Aé Mypirng evyiparo Dépexrov _ vidv 
But Meriones slew Phereclus (the) son ‘of (the) 
, e , g 3 ¢ a 
60] TEXTOVOS Apuovidea, Og EMMOTATO TEVY ELV 
‘artist Harmon who knew (how) to-form 
NAVTO daidara xepoiv’ yap aaags 
all (kinds of) ingenious-things *by (his) hands; for Pallas 
-ASHrn epirAato wv Koya xal Os Textyvato 
Minerva loved him exceedingly; and he built 
"Aretardp@ sioas vyas, apyexdxovs, al yévorto 
for-Alexander equal ships, sources-of-ill, which became 


\ ~ / ? ie > = ) a ¥v 
xaxov mio. Tpdeoor, tT of atta’ énei dy 


(an) evil to-all Trojans, and to-him himself; since he-knew 
ovtTL  exdéopata OeGv" tov Mypidryg pér, 
not (the) oracles ‘of (the) ‘gods; him Meriones indeed, 
Y \ 
65] ore én dwWxor, xatéuaprte, BebAnxer 
when — following overtook, (and) struck 
7 ‘ ‘ 
xata  dekidy yaovtor’ dé nN dxaxy FAVS’ avTixpd 
on (the) right hip ; and the point went right-on 
“6 \ \ ce 9 5 fa ‘ , 9 
1% 70 vn Ootéov xata  xvoTtw’ O 


turough-and-through beneath (the) bone near (the) bladder; and 


a: 
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3 La ¥ 
oiuakas,  épu7te yrvk, d& Odvatos dude- 
having-groaned, he-fell ‘on (his) ‘knees, and death en- 
xaavie (iy 
veloped him. 
? =, 
A’ dp’ Méyns inepve TIydaiov,  vidv “Avery. 
But then Meges slew Pedzeus, (the) son of-Ante- 
@ s 
vopos, 6c pa mv -méiv vdSos, dé dia [70 
nor, who though he-was indeed illegitimate, yet (the) noble 
Oca eEtpepe mixa, loa irows tvéxeoot. 
Theano *brought (him) ‘up carefully, equal with-her-own children, 
44 ‘ \ 
ra) MOSEL yapouérn. Tov mev 
to-whom, (her) spouse, (thus) making-herself-agreeable. Him indeed 
doupixAvtos Dvrcidys EASAV éyyiSev, BebAnxer 
(tbe) spear-famed Phyleus coming near, smote 
HATO. iviov HEQAANS o£éi dovpi: 
on (the) back-part ‘of (the) ‘head *with (his) ‘sharp spear ; 
\ V4 Vp 2 Re ae 2Qs c \ 
O& yaraxds Thue QVTLXPD AY oddvTas 70 
and (the) brass cut quite-through along (the) teeth under (the) 
yadooa. A ypine év xovin, 0 EAe  wvypov 
tongue. And he-fell in (the) dust, and caught (the) cold 
\ ° ~ 
YaAxov ddodouv. [75 
brass ‘with (his) ‘teeth. 
LY’ Eipinvacs Evaiuovidns diov “Cy- 
But Eurypylus (the) son-of-Euzmon (killed the) noble Hypse- 
ey c , / Y ¢ 
von, VLOV unepOvuov Aodromiovos, 05 (a 
nor, (the) son ‘of (the) ‘magnanimous Dolopion, who indeed 
U , hal 
évétuxto dpntyp Xxaudvdpov, dé TeTo Os 
was priest of-Scamander, and was-honoured as (a) 
Oeds dnua’ Tov, pevtyorvta mpdodev é*er, 
god ‘by (the) ‘people; him, having-fled before him, 
uev &p Evpimvdos,  ayAads vids Evaiuovos, 
indeed therefore Eurypylus, (the) illustrious son of-Euazmon, 
» > SE b] 
uetadpouddny, Eas @uor, 6 [36 
running-closely-after, struck ‘on (the) ‘shoulder, and having- 
U P) ~ ~ o 
aikzas gacyarve, tece dno  Papeiav yeipa 
rushed-on ‘with (his) ‘sword, he-cut off (his) heavy hand; 
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dé atuatdecoa yelp méce media’ O& TOV, 
but (the) bloody hand fell ‘on (the)’*plain; but him, 
xaT? doce, moppipecs Oavatos xal XPAT ALY 
as-respects (his) eyes, purple death and powerful 


woipa EAAabe. 


fate seized. 


“Qs of uv movéovto xatTa xpatepny vouivyy. 


Thus they indeed laboured in powerful fight. 
85] pay ay ox yvoins Tvdeidn, 
But ‘you would not ‘have-known (the) son-of-Tydeus, 


TOT EPOLOL ustein,  —-7E ~~ —- OWLAEOL 

to-which-of-the-two(sides) he-might- belong, whether he-was-associated ‘with 
Tpdecou, 4 wet? “Ayauois yap Oive 

(the) *Trojans, or with (the) Greeks; for he-rushed (through the) 

Gumediov,  €0Lx@S MoTAUG MARSOVTL Yel 


plain, being-like-unto (a) river swollen ‘by (a) ‘tor- 

uappe, Sste Ppéov Oxa éxédacoe yeprpas ° 

rent, which flowing rapidly scatters (the) embankments; 

‘ \ F = 9 »¥ > a tA 

dé tov ovt Gp Te éeepyuévae yépvpas 

and this neither then also (the) fortified dams 

isyardaciv, odt’ dpa foxea EpiSnAéov 

can-restrain, nor indeed ‘do (the) ‘fences ‘of (the) ‘richly-blooming 
5 U 

90] Dwdav toye,  éeAddve’ eLanivys, ov? 
fields check (it), coming suddenly, when (the) 

¥ > v \ 

bubpog Aws émubpion: de MOAAA xad’ %oya 


rain-storm of-Jove falls-heavily-on (it); and many fair works 


aignar xatyoime unt attod: bs ind 


of-active-young-men are-thrown-down by it: thus by (the) 


/ \ tf 
Tvdeion Teoxival HaAayyes Tpdov xAové- 
son-of-Tydeus (the) close phalanxes ‘of (the) ‘Trojans were-driven- 
oVTO, ovd apa miuroy uw, edvTEs 
-n-confusion, nor indeed did-they-withstand him, (though) being 
mep MOAEEs. 
very numerous, 
c ) * R) \ 
Os 8 ov ayAads viog Avxdovos évdnoe 
When indeed therefore (the) illustrious son of-Lycaon 


saw 


bait side 
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4 bd > 3 yA , 
tov Odbvovr aunediov, xAovéorta [95 
bim rushing-through (the) _ field, -~ driving-in-confusion (the) 
, ¢ 
parayyas mpd édev, ail’ étitaiveto 
phalanxes before him, "he quickly ‘drew (his) 
UL \ 
xaumvAa toea én Tvdeidn, xai Ban 
crooked bow on (the) son-of-Tydeus, and struck (him) 
émaicoorta, TUYaY-- xaTAa  dekiOv Guar, 
rushing-on, hitting (him) on (the) right shoulder, (on the) 
if. \ 
ybanov Odpyxog’ dé  muixpds diotds EntaTo 
cavity ‘of (the) ‘*corselet; and (the) bitter arrow flew 
dia, dé duéoxe avtpixd' dé  Oapng 


on, and ‘held (its) ‘way through-and-through; and (the) corselet 
MaAdoceto aivati’ 6 éni TO ay AaL0s [100 
was-sprinkled with-blood; and on this (the) illustrious 

lad , WM ws A 

vids Avxaovos aiice waxpor' 

son of-Lycaon shouted long: 


“"Oprvase, ueyasvuor Tpdes, xévropes innov! 


“Rush-on, O-magnanimous Trojans, spurrers _ of-horses! 

a &KpLoTos °"Ayadv BébAntau’ 

for (the) most-illustrious ‘of (the) ‘Greeks has-been-wounded ; 
one Hyui é ond dvoynoeoSsas 

nor do-I-say (or think that) he ‘will long ‘endure (the) 

xpatepov (3éA0G, et evedv avak, vids Atos, 

powerful missile, if really king (Apollo, the) son of-Jove, 


Gpoev we Anopriuevov Avxinser.” [105 


urged me _ proceeding-from Lycia.” 
“Qs epar’ evyduevos, dé tov Oxv 
"Thus he-spoke boasting, and him (Diomede, the) swift 
BéRos ov dduacoer, GAN draywpyoas, éotr 


missile ‘did not ‘subdue, but having-retreated, he-stood 


mpc’ innoiiv xal dxeopuy, xai mposéoy TSEveror, 


before (his) horses and chariot, and addressed Sthenelus, 


vidv Kanavyiov’ 


(the) son of-Capaneus : 
“Oooo, nénov Kanavyiadyn, xatabyoeo 
“ Arouse (and hasten), kind son-of-Capaneus, descend-from 


ei 
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See , 
Sippov, Sppa epvoons oe TUuxpoY OLOTOY 
(thy) chariot, that you-may-draw for-me (the) bitter arrow 


110] eg (Suowo.” 


from (my) shoulder.” 


\ go 
“Os dip’ Ep: 88 TSéverog GAto xas = intmtav 
Thus then he-spoke; and Sthenelus leaped from (his) chariot 
~ \ \ ‘ = Boe & > > \ 
yaudce’ d& oTag ma é&éovo Oxv 
*to (the) ‘ground; and standing by (him) he-drew-out (the) swift 
z 
Béros Sdtaurtepés duov' 0 aia 
arrow quite-through ‘from (his) ‘shoulder; and (the) blood 
dynxorveTice dio oTpentoio yitGvos* téte dy, 
spurted-out through (the) twisted mail; then indeed 
émeit’ Avoundys ayasos Bony 7pato- 
afterwards Diomede brave in-battle prayed: 
~ , ee] 
115] “KAdSi por, téexvog alyidyou Atos, 
“ Hear me, O-daughter of-egis-bearing Joye, 
> f ¥ / 4 ys t 
ATPVTOVY, Eb TLOTE Ppoveovoa pira TLAPEDTYS 
unwearied, if at-any-time feeling friendly thou-stoodest 
wor xat matpi év dria morésuw, vdv ad? 
by-me and (my) father in hostile battle, now in-turn 
/ 3 > ~ 
piaos gue, “ASnry: d& te dog Ww érety dvdpa, 


befriend me, O-Minerva; and also grant me to-overtake (this) man, 


xObL eAdeiv opuny 
and (that) he-may-come within ||(the) impetuous-motion ‘of (a hurled) 
x» gy 
&y YES, 0s pSduevog are 
‘spear, {a spear’s length of me,] who being-beforehand has-struck 
ye, xal etevdyetar, ono le oveé 
me, and exults, (and) says (that) I ‘shall “not 
\ Ce) ‘ 
dnpov ét” Seo Sow Aaunpov cos 
long as-yet ‘behold (the) shining light ‘of (the) 
R) 7 »” : 
120] neAvouo. 
*sun.” 
Q ¥ b] > la \ ‘ 
Qs spar’ evyduevoss dé Tladaag "ASH 
Thus he-spoke praying ; and Pallas Minerva 


ExAve Tod, 0 éEdyxev EAagdead yvia, nddac, xai 


heard him, and made light (his) limbs, feet, and 
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xEipas tnepSev’ J lotauéva ayyxod mpocnida 
ands above ; and  -standing near she-spoke-to 


MATEPOEVTA ETLEDL" 
(bim) winged words : 


“@Oapodv viv, Ardundes, udyecSar iti — Tpd- 


“Taking-courage now, O-Diomede, fight against (the) Tro- 
\ ig > tA 
e00L’ yap Yxa.—tv Tor OTHSECOL [125 
jans ; for I-have-sent into thy breast (that) 
a&tpouov natpdiov pévos, otov oaxéomtaAos 
intrepid ancestral spirit, such-as (the) shield-brandishing 


immdta Tvdets eyeoxe. A’ ad to FAov 
horseman Tydeus possessed. And moreover I-have-taken (the) 
ayAvv aw ddsaruadr, n mply énjer, épe 
darkness from (thy) eyes, which before was-on (them), that 
ED yiwaoxys nuév Oeov ROE xal avdpa. 
you-’may well ‘discern as-well (a) god as also (a) man, 
Nov, at eds xe txntas évSdde neipduevos —- TO, 
Now, if (a) god should come hither making-trial (of) thee, 
, , ee Meee) \ Sey, » 

UNTL UdYETdaL GLY’ AYTIxpd TOs KAAOIs [130 
‘do not fight with against the other 
dSavatoi. Jeois' arap ei “Adpoditn  Obuydrnp 
immortal gods; but if Venus (the) daughter 
Ais xe éASNO & MOAEUOY, OVTAUEY THYY’ 
of-Jove should come into (the) battle, wound her 

Oki YaAxa.” 
twith (the) ‘sharp __ brass.” 

‘“H uév ap as _ einodoa yravxdrg 

She indeed therefore thus having-spoken (the) blue-eyed 
"ASmn anéby. Aé Tvdeldns tov é&adtic 
Minerva departed. But (the) son-of-Tydeus going immediately (pack) 
Euiysn MIPOMAYOLLW* —xaLL mipiv mEp 
was-mixed ‘with (the) ‘foremost-combatants; and (though) before very 


ueuans Oud pdyersor  Tpdeoor, tote [135 


ardent in-soul to-fight (the) Trojans, then 
\ \ / us v4 vA 
dn  tplg tdcoor [évos EAev ly, Bote 


indeed thrice as-much impetuosity-of-mind seized him, as (a) 
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a: 55, 
Aéovta, bv Pd Te mony ayp@ én 
lion, whom then indeed (a) shepherd ‘in (the) ‘fie a by (his) 


ElO7LOxOLS lego, uév TE Lpavon 
fleecy sheep, indeed also may-have-slightly-wounded (while) 


UmEepaAmevov avaAns, ove€ 
leaping-over (the) ‘enclosure-of (the) ‘court-yard, (but) ‘has not 


daudoon* uév TE Opoev oSévos TOD* 
*killed ; indeed also he-‘has (only) ‘roused (the) strength of-him (the 


dé t EmEta Mposaudver Ov, GAAG SvEeTaAL 
lion); but also afterward he-aids not ‘his flock), but retires 


140] xaTaH OTAaSuors, dE TH Epyua obeitaL” 
into (the) fold, but they deserted fly-panic-struck ; 
e€ \ > 3 ~ / - ee > , 

OL wey T ayyloTiva: xeyvVTAL EM AAA, 

these truly indeed huddled-together are-strewed on one-another, 

avTap O Eupeuads ekaAretar  PaSéns 
but he (the lion) pressing-eagerly-on leaped-from (the) deep 
Ne Bes \ , 
atans’ Gs xpatepds Aroundes peuaads miyn 
enclosure; thus (the) powerful Diomede eagerly-desiring mixed 


Tpaeoor. 
*with (the) ‘Trojans. 


» re aed 
EvS’ eAev *Aotivooy xat “Cneipova, 
Then he-seized (and slew) Astynous and Hypenor, (the) 


145] TOEvae Aadyv' Parov TOV sv 


shepherd ‘of (the) ‘people; having-smote  this-one indeed 
c \ ~~ 
unip  uaolo yarxnpet dovpi, & érepov 
above (the) pap ‘with (his) oe peel but (the) other 
tov mAnke xAnida map’ Quov 
one _he-struck ‘on (the) ‘collar-bone by (the) shoulder ‘with (his) 

, / + > 

usyaAg Eipet* & &épyader Ouov and av 
‘larg sword; and he-separated (the) shoulder from (the) 
509 3 
nO amd vetov. Tovds uev gaoe, 8 6 
and from (the) back. These indeed he-left, but he 


Y 
Abarta xai TWordeidov,  viéas Evpuxduartos, 
Abas and Polyidus, (the) sons of-Eurydamas, 


yépovtos dvEipondAoiw*  Tois Epyouevoig 6 
(the) wd-man  interpreter-of-dreams; for-them departing this 


yEVOS, 
neck, 
eTO YETO 


went-after 


“ 


_" 
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Zz R) > / > > , 3 , 
YEPOV = Ox ExpLVAT oveipous, AAG [150 
old-man ‘did not ‘interpret (their) dreams, but 


xpatepdg Aiourndns éerapike opens. Aé 
the) powerful Diomede ‘spoiled them ‘slain, And (next) 


Bn Te weta Havsov te Oéfwva, vie Dai- 
he-went both against Xanthus and Theoon, (the) son of-Phe- 


vortos, dupa  —s- TyAvyétw’ 0 O EtEipETO ALYPA 
nops, both ‘in (the) *bloom-of-youth; but he was-worn by-sad 
/ ’ 3 
ynpai, ob tvéxet GAAOY vIdY AinécSas 
old-age, and he-‘didnot ‘beget another son to-leave 
XTEATECOL’ ToS eS dye evapice, O 
(to him his) possessions ; these then he slew, and 
éLaivvto =» @iAov Ovuoy aupwtépow’ dé [155 
took-away (the) dear life of-both ; but 
matép. yoov xal Avypa wurden Aéin’, 


‘to (their) ‘father lamentation and mournful cares he-left, 


émtel ot de&ato Cdovte éxvootTynoavte 
since he-‘did not ‘receive (them) living returning-from 


payns’ o&  ynpwctai datéovto XTHOW 
battle ; but (his) next-relations divide (his) possessions 


Oa. 
among (themselves). 


"Exod Adobe te “Eyéuuovad te Xpouiov, diw 


Then he-seized both Hchemon and Chreminus, (the) two 
vias Aapdavidao Mpicuow, édvrag eiv evi [160 
sons of-Dardanian Priam, they-being in one 
déppa. ‘Os de Aéov Oopav év Bovot 
chariot. As indeed (when a) lion leaping among (the) _ herd 
ager é& avyéva mdptios %é ods, 
is-wont-to-break off (the) neck ‘of (a) ‘heifer or (an) ox, 

, e We 
Booxoueraay xata EvAoyov" Os vidg Tvdéos 
pasturing in (a) thicket: thus ‘did (the) son of-Tydeus 
Ss ~ g 
NOE xaxds adéxovtas && (MMV, eTEiTA 


‘hurl (them) miserably against-their-will from (their) chariot, afterwarda 
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2: A ‘ lef 
dé éovAa tevyex’ O€ didov  t7ITOV, 
indeed he-stripped-off (their) arms; but he-gave (the) horses 
165] Erdpoiwt EAaUVELY METH NAC. 

‘to (his) ‘companions _ to-drive to (the) ships. 


\ \ / 
A’ Aiveiag idev tov GAandlorvta atixas 
But Aineas' beheld him devastating (the) ranks 


dvdpav' BA 8 wer ce av wdynv xai 


of-men ; he-went indeed to-go not-only through (the) battle but-also 


\ \ ra 
va xAOVOY éyyerdav, diSnuevos 
through (the) tumultuous-movement _ of-spears, seeking (the) 


z 
dvtiseov Tdvdapor, ei mov epevpor. Eipe 
godlike Pandarus, if anywhere he-might-find (him). He-found 


viov Avxaovos TE Quvsuovad TE XPATEPOY* 
(the) son  of-Lycaon (who was) both blameless and powerful ; 


\ ~ la > 3 ~ > /, aa 
dé oty mpdcS’ abrolo, te avtioy mv Fvda 


. and he-stood before him, and before him he-spoke (this) 
P4 
ETtO¢ * 
170] word: 
“Tldvdape, mod tor tokov, dé 


“OQ-Pandarus,  ||where to-you [where are your] bow, and-also (your) 
MTepdevtes OloToi, xal xAéos; @ obTIC arp 
swift * arrows, and renown? for-which not-any man 


P) b} / 
évsade y’ épiletar toi, ovdé tis év Avxin 
here at-least contends with-thee, nor ‘does any-one in Lycia 


ebyeTau Elva Guelvov Gé0" GAN aye, 
at-least *boast to-be better (than) thou; but come, 
3 \ ~ ale 4 
avacyav yetpas Ad’, Epes  Bédogs TOO 


holding-up (thy) hands to-Jove, ‘send (an) arrow ‘against this 


) \ g gy » 
175] avdpi, doris Sde xparée, xa 6 

man, whoever he is-that-thus-prevails, and (who) indeed 
» \ \ ~ 
Eopye MoAAa xaxa Todas’ émei  FAvoev 
has-wrought many ills ‘against (the) ‘Trojans; since he-has-relaxed 

/ ~ \ ~ 

youvata TE MOAAGY xal &oSAGr. Ki uy 

(the) knees of-both many and brave (men). If unless 
3 
got, Tic eds, xoTEDodmevos Tpdeoou, 


he-be some god, being-angry *with (the) *Trojans, 


—= 
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unvioas ipov* dé 
having-become-angry (on account) of-sacrifices (not accepted) ; and (the) 


Aarenn unis cod eu.” 


severe wrath ‘of (a) ‘deity be-upon (us).” 
Aé tov atte dyAads vids Avxdovos 7p0s- 
But him  in-turn (the) illustrious son of-Lycaon an- 
gerne’ “ Aiveia, Bovdanddpe yaArxo- [iso 
swered : “ Mneas, counsellor ‘of (the) ‘brazen- 5 


ytovev Tedav, éywye sox) wy navTHO 


mailed Trojans, I liken him in-all (respects) 
daippor Todeidn, yuyvdoxar aorid. 
‘to (the) ‘warlike son-of-Tydeus, knowing (him) *by (his) ‘shield 
we avadmd: tpvparein, tv sisopdar itmt0us * 
and visored helmet, and looking-on (his) horses ; 
0 ovx odpa oid, ef got Oeds. A el by’ 
and I-‘do not certainly ‘know, if he-is (a) god. But if this 
auno, ov nut, daipparv vids Tudéos, 
man, whom I-mention, (be the) warlike son  of-Tydeus, 
by ~— ov alvetou TAdE GvEvSE Oeod, 
he ‘does not *rage thus apart-from (the assistance) 'of (a) ‘god, 
GAAG TIC aSavatav toryx ayxL, [185 
but some-one ‘of (the) ‘immortals stood wear, 
elAvuévos (Sous vepérn, Os etpaner 
enveloped (as respects his) shoulders *in (a) ‘cloud, who turned 
aAAn TOVTOV @xv BédAos xLYN- 


in-another (direction) from-this-one (the) swift shaft (that) reached 


uevov' yap Hon epiixa BéAos ol, xal Paddov 


(him); for just-now I-sent (an) arrow at-him, and struck 

Ww deEov Guor,  avtixpd Oud 

him ‘on (the) ‘right shoulder, over-against-entirely through (the) 
‘ b) > / 
yudAo.o Odpnxos* xai tywy’ epauny 
cavity tof (his) ‘corselet ; and I said (that) 
. we ’ ¥” 

mootdrey mv ~Aidarni, 0 éeurns [190 
T-had-‘hurled him ‘down to-Hades, and yet-after-all I-‘did 

3 P| if / / P] \ / 
otx edduacoa* tis Oeds wb éotl xotnets. 


not ‘subdue (him); some god indeed is angry 


ve 
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\ ~ ) 
A’ inno. xai Gpuata ov mapéaor, TOY x 
Both horses and chariots ‘are not ‘present, which ‘I might 


émubainv' GAAd mov éy eydapowss Avxaovog 
*ascend ; but somewhere in (the) palaces of-Lycaon 
Evdexa Oipol, xXAAOL, TpwTOTAyEls, VEO- 
(there are) twelve chariots, beautiful, just-built, newly- 
35 \ 
195] tevyées’ O& TEMA NENTAYTAL Aut" 
made ; and coverings are-spread round (them) : 


dé napa ogi éxdot@ inmor Eotadow diluyes 


and beside them each horses stand yoked (in pairs) 
Epentouevor Aevxdov xpi xal oAvpas. "Houéy 
eating white barley and corn. Certainly indeed 


t 3 \ ya > l4 U 
goov = atyunta Avxawy emeteAAe or ara 
(the) old-man (the) warrior Lycaon enjoined oon-me very 


TMOAAA Epyoueva@ Evi montoiaiw  ddpoig * 
many (things) on-setting-out in (his) well-built palaces ; 


éxédeve et éubcbadta innowiv xal apuaow 
he-commanded me having-mounted (my) horses and chariots 


> /  & \ \ 
200] OPHEVELY Tpaeoor xATOH XPATE OLS 
to-command (the) Trojans in (the) powerful 
ec 
vouivas* GAN &y@ ov mSdunY, FT av 
battle ; « but I ‘did not *obey certainly (this) would 


x . L 
nev TOAD xépdior, edduevog innor, uy 
have-been much better, sparing (my) horses, lest 


devoiato popbys kor, avdpav ei Aouévear, 
they-should-want food to-my (cost), (the) men being-crowded-together, 


3 
. elasdtes ESuevar &ddnv. 
(in the city), (and they, the horses,) being-accustomed to-feed to-satiety. 


“hs Aiztov * autadp EiAjAovsa melog é¢ “[Auor, 


Thus T-left (them); but I-have-come on-foot to Troy, 
205]  7lovvos tokowow* o& tH ap 
trusting ‘to (my) ‘bow-and-arrows; but these therefore 

° \ -} ~ 
ox EueAAov ovyoew us. Tap Hdn épyxa 
‘were not ‘about to-aid me. For lately I-sent 
dowlow dpioryjecow, te Tvdeidy 
a 


(an arrow) at-two chiefs, both ‘at (the) ‘son-of-Tydeus 


oe hs Ell 
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\ 3 , \ \ 
xat “Atpeidy’ d& Bardy EXoEva ATpEXEs 
and (the) son-of-Atreus; and having-struck (them) I-caused-to-flow real 

i oe | 2 > a 3 \ Bs Pd 

ale €x aupotépoiv: d& Hyeipa UadAAov. 
blood from both ; but I-aroused (them) the-more. 
e ~ ~ 

Pa TO xXaxy aloy EAdunv ayxdAa tka 
Therefore with-this evil fate I-took (my) curved arrow 
b) A , . ~ » 

amd MadcdAov Te yuati, Ote nyEedunv [210 
from (the) peg on-that day, when Llead re 

Tpdecor els épatewny “lAwv, dépay yap 
(the) Trojans to pleasant lium, ||bringing (a) favour 

yao, 

dio “Extop. Aé et xe voor7yoa, 
[gratifying] (the) divine Hector. And if ‘I should ‘return-home, 
xa Esdrouau Opsaruoiow gunv natpio, 
and shall-behold ‘with (my) ‘eyes my country, (my 
dAoyov te xai péiya trlepepés ddua, ateix’ 
wife and also (my) great high-roofed palace, immediately 
éntev’ GAASTpLOS POS Tauor Ar EUEto xdPN, 
then ‘may (some) foreign man ‘out off my head, 
ae. ‘ \ , , a 3 ~ 
al ty = gun Oeiny cade THEA Ev = aewv@ [215 
if I ‘do not ‘put this bow in (the) shining 

A / \ / 3 ~ 
mvpi, diaxAdooas YETI" yap ommnost 
fire, having-broken (it) ‘with (my) ‘hands; for it-has-accompanied 
for adveudrua.” 
me  to-no-purpose.” 

Aé tov adv’ Aiveias ards Tpdov nida 

But him again Aineas (the) seader 'of (the) ‘Trojans ||spoke 
avtiov’ “Mnd’ dydpeve ottas* 8 
in-opposition; [answered;] “’Do not *speak thus ; but 

) x » / , 34 

ovx EOoCETAL AAAWS TMApoOs, TplY YE YO 

it-‘will not *be otherwise before, before at-least we-tw~ 

ry ~ \ ‘ eZ ‘ 

eASdvte avtibiny Eni TOO avdpi, Ody trtIMOLOLY xO 

going in-opposition against this man, with horses ara 

3 ~ ‘ Y 

oyeogpiy, mEipnsjvas oby éTEdt. 990) 

ehariots, to-have-made-trial (of him) with arms. 
~ 3 / ¥ 
AAW Gy’, émubjoco eudv byéor, dopa ida, 
But come, ascend my chariot, that you-may-see, 


18 
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olor immo: Tedior, éuotdmevor mediOl, 
of-what-kind (the) horses of-Tros (are), skilful (over the) plain, 

Shs 
Oiaxiuer udra xpatva e&Sa xal ea, OE 
to-pursue very rapidly here and there, and 


PibecSau’ xal TO CAadsETOY VOL 
to-retreat ; and these-two (horses) will-'bring us-two ‘safe *to (the) 


mérwde, einen adte Leds dv opéekn xidog emi 
‘city, if again Jove should bestow glory on 


225) Awoundet Tudeion. "AAW aye déEax 


Diomede (the) son-of-Tydeus. But come take 


udotiya viv xai ovyardevta nvia, dé éy@ 
(the) whip now and (the) shining reins, and 


émibyoouae  inmov, dppa pects née av 
will-mount (the) chariot, in- ie to-fight, or *do you 
deseo toves, 0 it7toe weAnocovo 
receive this-man, and (the) horses shall-‘be (a) ‘care 
EOL. 
to-me.” 


’ 
Tov 6 dyAaos vids Avxdovog adte m90<- 
Then indeed (the) illustrious son of-Lycaon in-turn an- 
gerne’ “ Alvela, Ov pmév avtog Ey’ nvia, 
swered : « JAneas, ‘do you indeed yourself ‘hold (the) reins, 


gy = 
230] xal TEO IM’ UGAAOV oldeTov 
and your-two horses; the-better will-they-bear-along (the) 


xauTBAOY apua Up’ elasote nMdYO, et7tep 
curved chariot under (their) accustomed charioteer, if-indeed 


av abdte ebdueda vidv Tvdéos. My 
‘we should in-turn ‘fly (from the) son of-Tydeus. Lest 


‘ 
TO ev deicarte uarnoetor, 
these-two (horses) indeed having-become-frightened shall-'retard (their) 


ovd §éSéAntov Expepéuer TLOAELOLO, 
‘speed, nor would-they-be-willing to Seer (us) ‘from (the) battle, 


moséovte teov Psdyyov' dé ueyabvuov  vidc 


missing your voice ; and (the) magnanimous — son 


Pee re Ar 
235] Tvdéos éenaikas vidi, TE xTELY ate, 
| of-Tydeus rushing-on us-two, ‘should indeed ‘slay ourselves, 


* -» med 
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xai éAaoon udvoyas inmovs. "“AAAG ov 


and  drive-away (the) solid-hoofed horses. But ‘do you 
Oy WN ’ 
autos y éAavve Te apuata xal ved inno, 
yourself therefore ‘drive your chariot and your-two horses, 
? 3 al fre 
& éyav ogét dovpi dedéFouae rdvde 
and I *with (my) ‘sharp spear will-receive him 
EmuovTa.” ‘ 


ae 


advancing.” 


‘Os dpa darnoavres, Bartes és rnoixiaa 


Thus therefore having-said, going on (the) variegated 
g ~ 9 
ApUuaTa, Eumeuaat Eyov xéas imnous én 
chariot, impetuous he-held (the) swift horses against (the) 


Tvdeidn’  6&€ LSéveros,  ayadrads vids [240 


son-of-Tydeus; but Sthenelus, (the) illustrious son 


Kanaryios, ide tovs, d€ aila npocntida nrepderta 
of-Capaneus, saw them, and immediately he-addressed winged 


értea Tvdelonv’ 
words ‘to (the) ‘son-of-Tydeus: 


“ Avéundes, Todeidn, xeyapicuéve éEud Ovud, 


“ Diomede, son-of-Tydeus, most-dear to my soul, 
opda = xpatep@ dvdpe wEuadte udyerSou én 
L-perceive two-powerful men desiring to-fight against 

\-¥ 3 / i c \ IQ 
ol, Eyorvtas anéAESpov ly Oo [UeY, Eldas 
you, having immense _ strength; ||the-one indeed, having-known 
Bb tégar, [245 


wll (the) bow, [one of them, well skilled in the bow,] (is) 
[Idvdapoc, & atte edyetou eivar vids Avxdovos* 


Pandarus, and moreover he-boasts to-be (the) son of-Lycaon ; 
9 > , ¥ cy , ey 
é Aiveias evyeton éxyeyauev vids 
but (the other is) Alneas (who) boasts to-be-born (the) son 
9 

peyaantopos ~Ayyioao, d& uytnp ob 

tof (the) ‘magnanimous Anchises, and (the) mother to-him 
gov” “Appodin. "AAW dye on yacaues’ 
is enus. But come let-‘us now ‘retire 
ep imtmov’ pnoé wor obta Oive 


‘haying ascended) on (our) chariot; nor for-me thus rush 
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/ 
O01 MIPOMAYOr, unTuaG OAETO'NS piaov 
through (the) front-ranks, lest you may-lose (your) dear 


250] 770p.” 


life.” 
Aé cov dp vmddpa dor xpatepos Aro- 
But him therefore sternly regarding (the) powerful Dio- 


unons mposége® “°Aydpev’ ute pobord, 
mede (thus) addressed: “ Speak not-at-all in-relation-to-fear 
> ‘ ¥ \ 3 4 4 
ETUEL OLD O€ ovo€e TLELOEMLED * 
(and retreat), since I-think (that) you ‘will not ‘persuade (me); 


yap [ou od =yevvaloy uayEcSou AAvoxG- 
for  to-me it-*becomes not (my) ‘lineage to-fight skulk- 


e) \ t ¥ 4 > ¥ 4 
ort, ods xatantéooer, Et. wévos éotw Eurtedov 


ing, nor to-cower, as-yet strength is firm 
< 2 2 oes L cf A \ 
255] {ou 0 oxvelo éembauvéiuey ittav* GAAG 
to-me; and I-am-loth to-mount (the) chariot; but 
xaL aVTOS elu artiov attav’ Tlaaras 
even thus (asIam) I-go in-opposition to-them; Pallas 
-ASnrn ox &@ we ctpetv. LA’ QXEES 
Minerva ‘does not ‘permit me _ to-tremble. And (the) swift 
¢ 
(7t7tOL Ov AnNoloETOY TOUTO Kudo MaAW adtic 
horses ‘will not ‘carry-away these two back again 
3 aC: Yd 3 ~ ivf Ss 
ap NuUEloVv, EL yovv YE ETEPOS poy now 
from us, if indeed at-least one-of-the-two may-escape-by-flight ; 
d& Tor Ep& AAO, dé od BaAAEO évi 


but to-you I-tell (an) other (thing), but ‘do you ‘ay (it)'up in 


260] onow ppeci’ at xev morAtCovaos °“ASHry 
thy 


mind; so-that should deep-counseling Minerva 
> te ~ ~ 
opéEn wor  xddog xteivau duotépa, dé ov 
grant me (the) glory to-kill both, and (then) ‘do you 
2 fa ~ 
uev  Epuxaxéey attod ctotsde Oxéas innouc, 
indeed ‘detain here these swift horses, 
, CUR 2 ¥ \ 
TElVvas mvia e&&  dvtvyos: bé usury- 
having-stretched-forth (the) reins from (the) rim; and mind. 
he Y N 
uévog émaikar innov Aiveiao, & ésAdoau ; 


ful rush-on (the) horses of-Aineas, and drive (them) 
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3 oe 
éx Tpdav wer —diixvyuidas “Ayauots. Tde 
from (the) Trojans to (the) well-greaved Greeks. For 


TOL THS yEevens, 7S mE etptorta [265 
indeed (they are) of-that breed, which (the) very far-seeing 


Levs ddxe Tpwi MOV vios Tarvundeos * 


Jove gave ‘ros (asa) compensation ’for (his) ‘son Ganymede; 


oY b) - » gv Y x c 
ovvex AorTo imnuv, doco éaow vw 
wherefore (they are the) best of-horses, as-many-as are under 

7 T, TE néruov. Ths yevens “Ay- 
(the) east indeed, and (under the) sun. From-this breed An- 
yions, drvak dvdpdv, Ere ler, UM0CYaV Snr_eas 
chises, king of-men, stole (them), having-supplied female 
{7t7t0v~s AdSpn Aaouédovtos' tov &F 
horses ‘without (the) ‘knowledge of-Laomedon ; from-these six 

éyévovto ot vi [eya.po.o1 [270 

(horses) were-produced for-him in (his) courts 
yevédan’ téeooapas mév TOS avTos EYor 
(as a) progeny; four indeed (of) these he held 
atITAAN Eni parry, dé dbo = TO 
(for himself, and) reared at (the) manger, but two (of) these 


~ e] / / l4 a 3 
ddaxev Aiveia, UROTOPE 6600" Ei 
he-gave to-Aneas, (they) knowing-how (to rouse) terror; if ‘we 
xe Adbomev Tovta, xe apoluesa  eoSAdY 
can ‘take these, ‘we may ‘have-borne-away excellent 
xAE0S.” 
glory.” 

~ 3 
“Qs ot pév aydpevoy To.adta mp0s GAAn- 
Thus they indeed were-speaking such (things) to each- 
3m > / 

Aous’ o& TO tay nASoV éyybSED, [275 

other; but ‘these (other) ‘two speedily came near, 
v ° \ cy 
éAavvorvv’ Q@xéas imtmtovs. Aydads vids 
urging-on (their) swift horses. (The) illustrious sou 


Avxdovos mpdtepos mpocéerme TOV’ 
of-Lycaon first addressed him (Diomede): 
“Kaptepdsuue, daippor vié ayavod Tudéos 
“ Strong-souled, warlike son ‘of (the) ‘illustrious Tydeus, 
18 * 
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uf ds rd s 
ny para bub Bédos,  mixpdg OlOTds Ov 
assuredly (my) swift shaft, (my) bitter arrow did not 

~ ? 7, 3 , 
daudooato ce* viv adT MELpHT@poL ey veln, 
‘subdue you; now again T-will-try ‘with (my) ‘lance, 

¥ , ”? 
ods KE TVYDUL. 
if-that ‘I may *hit (thee).” 
"H fa, xal dunetarov mpoier doAt- 


He-said indeed, and brandishing (it) he-hurled (his) long- 

f »¥ \ / > 3 io 

280] x6amov eyyxos, xat Bare xav’ aorida 

= shadowing spear, and _ struck (the) — shield 
\ Ld 

Tvdeidao, d& Yaraxein aixun ntauevn 


‘of (the) ‘son-of-Tydeus, and (the) brazen spear having-'winged 


duampo = tH MEAS Odspyxe. 


(its) ‘way entirely-through this was-brought-near (the) corselet. 
aN ayAads vids Avxdovog aioe uaxpor 
And (then the) illustrious son of-Lycaon shouted loudly 
éml TO" ; 

over him: 


“ BébAnau xevedva dimes,  ovde 
“‘Thou-art-wounded ‘in (the) ‘flank through-and-through, nor 


dt o avoyyoecsar ete Snpdv: dé éuol 
do-I-think (that) you will-endure (it) now long; but to-me 


285] EMaxas uéy’ edyos.” 


you-have-given great glory.” 


Aé tov xpatepos Awoundys od tapbyoas 


But him (the) powerful Diomede not alarmed 
mposégn* “"Hubores, otd érvyes: ata 
addressed : “You-have-missed, nor have-you-hit (me); but 

3a \ > 4 
di@ ev ov mpiv y’ anonatcessat, 
*T at-least ‘think indeed (that you) ‘will not before — cease, 
, DON Y £ oe 
7UpLY ye 14] ETENOV ye MEOOVTA GAOL 
before — that (the) one-of-you at-least having-fallen will-satiate (with his) 
g ¥ 
aiuatos “Apya, mMoAsuorny TAAAL= 
blood Mars, (the) warrior (having the) tough-bull’s- 
wov.” 


ide-shield.” 
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a Z L 
Qs Pauevos mpoénxe’ & ASH [290 
Thus having-spoken he-hurled(his lance); and Minerva 

y L = 
idvvey — BéAog pira nap d@Sarudy, & 
guided (the) missile (to his) nose near (the) eye, and 
3 te \ ‘ 

_ EMEPNOEV AEvxovds Oddvtas: dé “ev 
it-passed-through (his) white teeth ; and indeed (the) 
3 \ 
arEIonS YaAxdos Toe TUL yAdooay 
indomitable _ brass cut (the) root (of the) tongue 


a 4 ~ Oo 5 A 3 iS / \ 7 
m0 TOU, alyun ékeyvsn mapa VELATOV 
from him, and (the) point was-driven-forth at (the) bottom 


dvsepeGva. A’ Hone éf oyéav, dé 


*of (his) *chin, And he-fell from (his) chariot, and (his) 
MaupavowvtTa, aldAa, ew aura tevye apabyoe- 
all-resplendent, easily-wielded, on him arms resounded ; 


d€ of axtnodes inno. mapétpecoav' 38 [295 
but the swift-footed horses started-aside-from-fear; and 
avst dvyy tod AbdsSy Té, TE 
there (the) soul of-him was-dissolyed indeed, (as) likewise (his) 
[évOS. 
strength. 
A’ Alveiag éndpovoe ov = domtid 
And Mneas sprang-forth (from his chariot) with (his) shield 
te waxp@ dovpi, dgioas,  unTag ol “Ayauor 
and = long spear, fearing, lest-by-any-means the Greeks 
2 / \ « ’ » ~ 
épvoalaro VEXPOV 0 dpa Baive 
might-take-away (the) dead-body (from him); and therefore he-went 
aupi avTa, as AéOV, TLETIOLSGS OAxL. 


round it, like-as (a) lion, confiding ‘in (his) *strength, 


TlpdoSe ot 0€ goye @ ddpv, — xaul [300 
Before him indeed he-had not-only (his) lance, but-also 

donida gionv M&vTOCE, MEUAHS XTAUEVOL TOP, 

(his) shield equal on-all-sides, eager to-slay him, 

~ f . 

&ctig = EASOn«Gytiov Toby’* (dyav opepdaréa: 

whoever might-come against him ; shouting terribly ; 

/ / 
© 6 Tvoeidys AdbE mei yepuddur, péya 


but this son-of-Tydeus took ‘in (his) *hand (a) hand-stone, (a) great 
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5) 3 ft t 
Epyorv, 6 dto dvdpe y od éporer, o10L 
affair, which two men ‘could at-least not ‘earry, such-as 
5 3 ¢ lo Fs 
Bpotoi viv cio’ d& péa xai olog 0 MaAAE few 
mortals now are; but easily and alone he wielded it; 
- UZ > 3 / b4 
305] 7? Barev Alrelas xat icyiov, Evsa 
with-it  he-hit AEneas on (the) hip, whers 
, f 
TE “unpos évorpépeTau ioyia’ O& TE 
indeed (the) thigh is-turned ‘in (the) ‘hip; and indeed 
UG f 
xaréovor. mv  xotvAnv’ dé Oardaooe  xoTvANV 
they-call it (the) socket; and he-crushed (the) socket 
~ tf “ \ 
ol, dé mpds pake sudo rtévorte’ dé 
for-him, and moreover he-broke both tendons; and (the) 
Tonys AiSos Goe dnd fPwov' avTa 
rugged stone pushed off (the) skin; but he (the) 
Hoos epintav yok torn, xai &pelOato 


hero having-fallen ‘on (his) ‘knees remained-so, and supported-himself 


Mayen HELpL yaing’ d& xeAaun vvk 
‘with (his) ‘strong hand ‘on (the) ‘ground; and dark night 


310] exdavvev aud’ dace. 


covered over (his) eyes. 


/ ~ 
Kal évSa vv xev Aivelag  davak ardpdv 
And there now(therefore)might Mneas (the) king of-men 


i) , \ > 
amoroto, a un ap “Adpoditn  Ovyarnp Ards 
have-perished, unless indeed Venus (the) daughter of-Jove 
) \ / ( 
of} vonce, unto, Y  TEexE 
*had quickly ‘perceived (him, she being his) mother, (and) who *brought 
> 2 93 ‘ 
uy im °Ayxion Bovxoréort.’ & éyetato 
him ‘forth to Anchises tending-herds; and _ she-spread (her) 


Aevxd TINE Aupi Eov Hirov vidv: dé excAvler 


white arms round her dear son; and _ she-covered 
¢ ~ 

315] of mpdode | pasivod nénrow ntiyw 
fe ve 
him before with (her) ‘shining robe in-foldy 

¥ vA / 

Euev Epxog BeAéor, un Tis TAYUTOAW 


to-be (asa) defence against-darts, lest any-one ‘of (the) ‘swift-horsed 


Ve 
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Aavaéy, Baro yaaxoy ert otnecot, 
Greeks, having-cast (the) - brass in (his) breast, 
éAoto amo Ouudr. 

might-take away life. 


¢e 
H wev wneképeper éov irov vidv mtOAé- 
She indeed bore- sees} -away her dear son ‘from (the) ‘*bat- 


woo. Ovd ~ vids. Kanarvyog éAnSeto rdw 


tle. Nor ‘was (the) ‘son of-Capaneus ‘unmindful  of-those 


OVvVNSECIaaV, as ayasds Aloundys éenéterre 


arrangements, which (the) brave Diomede enjoined 


Bony: GAn bye wév éptiaxe sods [320 
‘for (the) ‘battle ; but he indeed detained his 


Y ‘ 
uareyas imnovs vooduw ano groicbou, TELVOy 
solid-hoofed horses apart from (the) tumult, having-stretched 
nia &&  dvtvyos" 0 énaikas 
(the) reins from (the) rim (of the chariot); and rushing-forward 
éFéXace Tpdav xaAaitpiyas inttovs 
he-drove ‘from (the) ‘Trojans (the) beautiful-maned horses 
Aiveiao pet’ éixvnutdas “Ayauots' dé ddxe 
of-Aineas to (the) well-greaved Greeks ; and gave 
- / / ¢ ta gal ~ 

Animva@, piAw@ etapa, ov Tiey [395 


(them) to-Deipylus, (his) dear companion, whom he-honoured 


mép. mMaONS ounnuxins, dt. 10n ppeciv 


above all (his) companions-in-years, ||because he- knew in-mind 


ATLA ol, 
(something) in-accordance to-himself, [because he possessed in his mind 
EXavvewev émti 
sentiments congenial with himself,] to-drive (them) to (the) 


yAapupyiow vyvoiv’ aitap Hows oy émbas 
tive ships; but (the) hero himself having-ascended 


év innov abe owarderta nria’ dé 
his-own chariot seized (the) bright reins; and ‘he 


aia  méSene xpatepdrvyas immovs, Eupe- 
immediately ‘drove (the) strong-hoofed horses, pressing: eagerly- 


(Laess Tvdeidyv' 6 € [330 


on-after (the) son-of-Tydeus; he indeed (Diomede) 
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on ~ ta 
émayeto Kirpuw UNARL YAAKO, Yuyvaoxar 
followed Venus ‘with (the) ‘cruel brass, knowing 
¥ \ \ a r 
été dvarxc Oeds, otde Thwv Oedar, 


that she-was (an) unwarlike goddess, nor (one) of-those goddesses, 


, > ~ = 
air’ xata xowparéovow  mndrguov avdpGv, ovt 
who _— rule (the) battle of-men, neither 


dip’ “ASnvain, obte mtoAlmopSog “Evud* GAA’ ote 


therefore Minerva, nor city-destroying Enyo; but when 
on p — éxiyave omaGav = xata moAvY 
indeed therefore he-overtook (her) pursuing (her) through (a) great 


335] duirov, &Sa —vidg:-s eeyaStuov Tudéos 


crowd, then (the) son of-magnanimous Tydeus 
> / ¥ 3 7 »¥ 
émopekduevos,  ovtace abAnyprv a&xonv 
having-rushed-forward, he-wounded (the) weak (goddess on the) extreme 

os + ~ =: 

HEIPA [ETHAWEVOS oki yarxa’  eidae 
hand springing-after ‘with (the) ‘sharp brass; immediately 
dé ddpv avtetépyoev xpods, due 


indeed (the) spear pierced-through (the) skin, through (her 
Gubpociov mémAov, dy of Xapites avtat xduov 
ambrosial robe, which the Graces themselves wrought 
A c A / = Se 2 
mpvurvov umép  Oévapos: & d&ubpotor 
(for her) ‘at (the) ‘extremity above (the) palm; and immortal 
t < z 

aia pée Geoio, iyap, olds mép TE PéEL 
blood flowed ‘from (the) ‘goddess, ichor, such-as namely indeed flows 
340] uaxdpeso. Oeoiow yap ou 
‘from (the) ‘blessed gods; for they-‘do not 


&dover citov, ob mnivove’ alSona oivoyv' tovvex’ 
teat bread, nor drink dark wine; therefore 


te) 2 y \ £ 3 ip e \ 
ELOL AVALMLOVES, XL XAAEOVTAL AShVATOL* N dé 
they-are bloodless, and are-called immortals; she indeed 
ueya thyovoa xabbarev  viov dnd fo" xal 
greatly screaming let-fall (her) son from herself; and 
Tov ev Poibos “AndAAY Ep'oouto ueTa  —_yepaly 
Sim indeed Phoebus Apollo rescued with (his) handg 


/ / 
84 5] KVAVEY] VEPEAN, LL Tis TAYVNAOAGY 
‘in (a) “dark cloud, lest any ‘of (the) ‘swift-horsed 


a ee ee ee ee eS ee 


eee 
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Aarvady Barer yarxdy évi otySecor, EAntou 


Greeks throwing (the) brass into (his) _ breast, might-take 
3 = o 

ex duuov. LA’ ayasds Awunydys dice 
from (him) life. But (the) brave Diomede shouted (a) 
uaxpov Bony éni v7" 

long cry after her: 


: ; ae 
“Kixe, Obyatep- Aids, moAeuov xal dyiotitos° 
“Retire, daughter of-Jove, from-battle and fight ; 


n ovx aAtc, OT TL TILE OTE DELS avarxidas YUVALKAS 5 
is-it not enough, that you-deceive feeble women ? 


A’ ci ob YY MwAnoecar MdAEUOY TE [350 
But if you at-least will-resort-to battle ‘+I certainly 


3. / 4 , \ 
ol@ O€ puynoew moAEudy ye, xa 
*think (that) you ‘will (hereafter) ‘dread battle at-least, even 
&t XU ETEPOSL TWUSNAL.” 
if ‘you may elsewhere (only) *hear (of it).” 
“Os epato’ & 7 aAtovo’ anebjoato 
Thus he-spoke; but she distracted (with pain) departed 
y aivas teipevo. Tyv wev ap’ modyveuos 
and she-'was greatly ‘exhausted. Her indeed therefore  swift-footed 
"Ips éAodoa ear’ oulAov,  aysouévny 
Tris having-taken led ‘from (the) ‘crowd, being-oppressed 


adbvyd." dé ueraiveto xaAOV H x pda." [355 


by- -grief ; and she-became-livid (as to her) beautiful skin; 


émevta edpev Gotpor “Apna yuevov em — apiorepa 


then she-found impetuous Mars sitting on (the) left 
3 x” cues os 
uayns' 0 éyyos éxéxduto 7EQls 
of (the) ‘battle ; and (his) spear had-been-enyeloped in-darkness, 
¢€ ~ 
xal tayé inna’ 6& nN épinodoa yk, 


as-also (his) swift horses; but she having-fallen (on the) knees, 


oA 
HPiAoL0 xAOLYVATOLO, Aooouévyn TIOAAA, VITEEV 
of (her) ‘dear brother, having-besought much, she. asked-for 
ypvoapumvxas iztrt0Vs ° 
‘his) golden-frontleted horses : 
“Dire xaciyrynt , Exelig cs ué TE. - dg 


“ Dear brother, me indeed (a) *service, and 
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e 


\ b] v 3 
360] dos mou immovs, Opp imauar & 
360] s, in-order-that I-may-go te 
give me (your) horses, in-order-that may-go 

, 3 , 

"OAvunorv, i” &d0¢ GaSavatav etl. 
Olympus, where (the) seat ‘of (the) ‘immortals is. T-‘am 

gy ‘ > \ 

Ainy aySouat EAxos, 6  Gpotos avnp, 
greatly ‘oppressed (as respects a) wound, which (a) mortal man, 


Tvdeidns obacey us, Os viv ye av xal 

(the) son-of-Tydeus inflicted-on me, who now at-least would even 
, \ a 99 
uayoto matpi Ait. 
fight with-father Jove.” 


“Os paro’ 8 “Apns ddxe TH ypvodumxas 
Thus she-spoke; and Mars gave to-her (his) golden-frontleted 


immovs’ 0 n aver dippov axnyeuévn pidov 


horses ; and she ascended (the) chariot grieving (in) her 
365] ntop’ & “Ips awe map ol, xal AdCero 
heart; and Iris mounted beside her, and took 

ig {7 Lae bg lf Cc > / 
NVA yepot’ d& waotiger éAaay, 


(the) reins ‘with (her) ‘hands; and _ she-lashed (the horses) to-‘urge 


\ \ t > ¥ ’ 
d& TH xetTécSyv ovx axorte. A 
(them) ‘forward, and these-two flew not unwillingly. And 


alla émtei> (xovTo £006 bedv, 
immediately then  they-came-to (the) seat ‘of (the) ‘gods, (the) 


ainvy “OAvurtov: Ev axéa nodyvewos “Ipis EotnoE 
lofty ~ Olympus ; there nimble swift-footed Tris stayed 


immous, Avoac’ ef dyéov’ O& Barer 
(the) horses, having-loosened (them) from (the) chariot; and threw 


TAPA aubpociov eidap. A’ n dv *Adpodiry 


beside (them) ambrosial food. But she (the) divine Venus 
370] minte év yovvac. Audsvys, eH LNT POS * 

fell at (the) knees of-Dione, her mother; 

e \ 

8 7 edleto gv Ovyatépa ayxas, TE 
and she caught her daughter (in her) arms, and 
xatépekey uu yet, t separ’ eno, 7 
soothed her ‘with (her) *hands, and — spoke words, and 


> Bs) ,) 
éx Ovduacer * 
said : 
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y , / 
“Tis vv, pidrov téxos, ovparicdrvar 
“Which now, dear child, ‘of (the) ‘inhabitants-of-heaven ‘has 
7 ¥ ~ 
warding Epeke toidde oe, Og ei Evang Povoar 
wantonly ‘done such-things(to) you, as if openly doing 


TL xaxov;”” 


some evil?” 


A’ imeta Pirouperdys "Adpodity nuet- [366 


But then laughter-loving Venus an- 


bete trv Yiog Tudéoc,  unépbvuos Arcoundys, 
swered her: (The) son of-Tydeus, (the) haughty Diomede, 
c ‘ 
obtd us, ovvex’ éya wnebéipepoy idov vidv 
wounded me, because I was-withdrawing (my) dear son 


Alveiav MOAEMOLO, OS EOTLV MOAD PiATATOS 
Aineas ‘from (the) ‘battle, who is by-far (the) most-dear 


P] & U \ b) ¥ 2 \ E: 

éuot Tavtar. Lao ov éTL aivyn pvdAoris 

to-me of-all. For (itis) no longer (the) dreadful contest 
Tpdav xai "Ayala, GAN Hon ye 

‘of (the) ‘Trojans and ‘of (the) ‘Greeks, but now at-least (the) 


Aavaoi udyovta: xai ASaVvETOWL.” [380 
Greeks fight even ‘with (the) ‘immortals.” 


Aé tn éneita Ayn, dia bedvor, 
But her then Dione, (the) divine (one) ‘of (the) *goddesses, 


jueibeto’ “TétAasi, gudv téxvor, xai avaoyxeo, 
answered : “ Endure, my child, and bear-up 
nip xndouévy. Tap moaroi dm 
(though) much grieved. For many already-indeed (of us) 
~ > ~ 
éyovtes OAtumua ddata nMAjuev && avdpar, 
having Olympian abodes huve-endured (pains) from men, 
qidévres yaréim aAye em aAAjAoW. “Apne 
imposing heavy griefs on one-another. Mars 
\ ~ a fe 
uev = WAN, bte “Qt0g te  xparepds [385 
indeed endured (it), when Otus and (the) powerful 
"E@idatns, maides ~Arwros, djoav uw évi 


Ephialtes, sons of-Aloéus, bound him in (a) 
~ ~ / , 

xpatepa deou@’ dé dédeto ev YaAxéw xEpaue 

strong chain; and he-was-bound in (a) brazen prison (for) 
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~ / / » dj 
TpIGKaiOExcL unvas’ xal vo xev Apns, TOG 
thirteen months ; and now might Mars, insatiate 

\ 

monguoww, andrAato evs’, ef  pNTpVIN,  —TEPI- 
of-war, haye-perished there, if (his) step-mother, (the) very- 
\ > , e f x 
390] xanrans “Hepiboia un einyyerrev Eoueg 
beautiful Eeribeea ‘had not *told (it) to-Mereury; 

& 6 &éxrelev “Apna, 7dn nepduevov’ dé 
but he  stole-away Mars, already exhausted ; and (the) 
\ \ 2Qz b <4 ~ 
yarsenos deouds edduva. A’ “Hey tay, 
cruel chain had-subdued (him). And Juno — suffered, 

Gg \ ~ Be) , PA 

éte  xpatepds nals “Augitptwvog BebArxer 
when (the) valiant son of-Amphitryon struck (her) 
xata  dekitepdy wacor Tply Az ime oloT@* 
on (the) right breast ‘with (a) *three-pronged shaft ; 
vote xal avyxeotov aAyos Adber wv. A’ ev 


then even unassuageable pain seized her. And among 


395] tToio. Aidys TAH MEAGPLos Oxvs oioTSY, 
these Pluto endured (the) extraordinary swift shaft, 

> Sarat ye cr 2 ‘ 
EVTE (LLY WUTOS AVN, vlog aiytoyoro Aros, 
when him the-same man, (Hercules, the) son of-egis-bearing 


Eaxev odvryyow, Bard év TltA@ év 
afflicted  with-pains, having-wounded (him) at 


Jove, 


Pylos among (the) 
vexvecot. Abtap 0 BH mpds ddua Ards xal 


dead. But he went to (the) palace of-Jove and 
paxpov “OAvunor, ayéwov x70, TLETUAPULEVOS 
lofty Olympus, grieving (as to) heart, (and) transfixed 
be] fe . &) \ D+ \ > 7 ane ~ 
ddivyo.’ aitap  dioTds FAHAaTO évi oribapa 
with-pains ; but (the) shaft drove into (his) stout 
400] Sua, os xAdg Ovudy. Aé Tlawjov 
shoulder, and distressed (his) soul. But Peeon 
ees aa 
TREDATO TO, NAGOoY OdvIyPata Papuaxa eri 
healed him, sprinkling pain-assuaging remedies on (the) 
yao wey evéTLXTO OD —- TL XATASINTOS 
wound); for indeed he-was not (in) any (wise) mortal 
:) 5 4 f a 
y’. Ob puwoepyds, OYETALOS, 06 ovx 


at-least. (A) violent (man,and) rash (one), who ‘felt ne 


tt 
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bSETo Piav atovaa, 6 TOOL 
‘concern-about doing unholy-deeds, who ‘with (his) *bow 
éxnoe Geovs, ot &yovow “OAvunov. LA’ 
afflicted (the) gods, who  |{have [dwell in] Olympus. But 


ém Goi yaAavxdmus bea “ASHvn dvyxe [405 
against thee (the) blue-eyed goddess Minerva has-excited 


todtov. Nyztuos, otide vids Tvdéog olde 
this (man). Foolish (man), nor ‘does (the) son of-Tydeus ‘know 
TO KATH  Hpeva, OTT b uUan dnvatds, 
this in (his) ae that (he would be) ee very long-lived, 
0s udyoLTO aSavatow, ovdé Te mot 

who might-fight (against the) immortals, nor at-all at (his) 
yovvace mtaides juv nannaovow, eAdorT’ 
knees twill children ‘call him *papa, having-returned 
éx mtoAéuoio xal aivys dniorytos. To viv 
from battle and dreadful war. Therefore now 


Tvdeidys, ef xal got warn xap- [410 


‘let (the) son-of-Tydeus, if even he-is very power- 

TEPOS, PpaléoSa, un Tis dmelvov cello 
ful (and brave), ‘take-care, lest some-one better (than) you 
uayntar olv | uN ony, TEpippoay 


ee with-him; lest (aftera) long-time, (the) very- Pad 
Adpyotivn, AtyidAeua, ipsiun a&Aovos tn70- 


daughter-of-Adrastus, Aigialia, (the) noble wife of-horse- 
daporo Awurdeos, yooooa, éyeipn irovs otxzas 
taming Diomede, lamenting, should-rouse her sepiets 
é& tnvov, moséovoa xndow xovpidiov, Tov 
from sleep, longing-for (the) husband ‘of (her) ‘youth, the 
d&piotov °Ayaar.” [415 
bravest ‘of (the) ‘Greeks.” 
"H fa, xai dupotépyow oudpyvy 


She-spoke therefore, and with-both (ber hands) wiped-off (the) 


iyop and —_yve1pds" yelp aAdSeto, dé Capelou 
ichor from (her) hand; (the) hand was-healed, and (the) heavy 
/ tA i c b) 

ddvvar xatymidwrto. A’ advte ai T 

(and severe) pains were-mitigated, But then they both 
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awl I 
"ASnvain xai “Hon, eisopdaoan, épédGov Ata, 
Minerva and Juno, looking: on, irritated Jove, 
\ ~ 
Kpovidny, xeptoutos énéecor’ d& Told 
(the) son-of-Saturn, with-heart-cutting words; and among-these (the) 


420] yAavxGrus Ged *ASrvn pxe udSav" 


blue-eyed goddess Minerva ||began words: 


[thus commenced speaking :] 


= , 
“Tlatep Zed, 7, pa xeyorAdoeat et 
“O-father Jove, she-said, then wilt-thou-be-angry in-any-thing 

, ‘ = 

[L0L, 0,TTt xev eit; Mara dn n 

with-me, for-that-which *I may say? Very truly it-may-be 


Kimpis dvucion tive -Ayaiadar éEonéoSau 
(that) Venus exciting some-one ‘of (the) *Grecian-women to-follow 


lee Tpwolr, trols rdv = ExmtayW’ EpiArnoe, 
together-with (the) Trojans, whom now ‘she exceedingly ‘loves, 


xappéeGovoa twa TOY einéMAwy “Ayaiddar, 


(while) caressing some-one of-these well-robed Grecian-women, 
XATAUVELTO dpainy yelpa mpds yovoéy 
has-torn (her) delicate hand against (a) golden 
495] 7tepovn “4 

a ] buckle.” 


qQ , . \ \ 3 ~ ta ~ 
Qs paro’ dé matnp te avdpdv té  Oedr 
Thus she-said; and (the) father both of-men and (the) gods 


a \ ’ ts b } 
elonoev, xal Pa xaAEcoawEvos xpvoEenv “Adpo- 
smiled, and then having-called (the) golden Ve- 


ditny mtposépn' 


nus he-addressed (her): 


“Ob Tor, Euov téxvoy, déoTar MoAEunia Epya' 


“Not to-you, my child, are-given warlike works ; 
5 \ ie l4 e f »¥ 
AAG Ov YE péETEPYEO (UEPOEVTH EPG 
but *do thou at-least follow (the) desirable work¢ 
yauow, d& Marta tTadta uearnoe. 0G 
of-marriage, and all these (things of war) shall-be-a-care to-swift 


430] —Apni xai *“ASyvy.” 


Mars and Minerva.” 
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q \ ¢€ ~ 
Qs uev ol aydpevoy To.adtTa mpds GAANAovG. 
Thus indeed they were-speaking these (things) to each-other. 
’ if P) 
A’ Avoundys dyasdds Conv éndpovoe Aiveia, 
Sut Diomede good (and brave) in-battle rushed-on fineas, 
Y \ 
6 yuyvdxov "AmdAA@Y avtos UMEipExE 
he knowing (that) Apollo himself _held-over (him his) 
yeipas’ GAN oy dip’ ode AletTo = eeu 
hands; but he “indeed ‘did not ‘reverence (the) great 


’ i] = 
Sov’ 6 atei ‘eto xveivar Alveiar, [435 
god; but ‘he always ‘desired to-kill Aneas, 


xai dda a70 xAvta Tevyen. Tpic mév 
and to-despoil (him of his) glorious armour. Thrice indeed 


énet’ émopovoe, ueveaivor xataxTauerat, dé 
then he-rushed-on, desiring-much to-kill (him), and 


tpis “AMOAAwY éotLpérike Haewny domid’’ GAW 
thrice Apollo repelled (his) bright shield ; but 


éte dn émécovto to tétaptorv,  ioos daiuon, 
when indeed he-rushed-on for-the fourth (time), like-to (a) god, 


éxdepyos “An6AAwv 0 oOuoxArjoas dea 
(the) far-darting Apollo indeed having-reproved (him) terribly 
c . 
MPOSEPN 
addressed (him) : 


“Dodleo, Tudeidy, xai yaleo, unde 
p xakeo, unde 5440 


“ Consider, O-son-of-Tydeus, and retire, neither 
EJere ppovéew toa eotow* émtel ovm0TE 
wish to-meditate equal (things) ‘with (the) ‘gods; since in-nowise 
poAov aSavatav Oedv te, 7 
(is the) race (of the) immortal gods indeed, and (that) 
c ~ 9 
GVSpPOMaV EpYoueror Yaual, oolor. 
of-men walking ‘on (the) ‘earth, similar.” 


“Qs parto: dé Tudeidns aveyalevo tuTSOY 
Thus he-spoke; but (the) son-of-Tydeus retired (a) little 


ONIGOW, AAEvaMEVOS unviv éxatnbdrov *As6A- 
backwards, keeping-away-from (the) anger of-far-darting Apot- 


Aavos’ O “AndAAav Oyjxev Alvelay anatepser 
lo; but Apollo laced ineas apart ‘from (the) 
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c > ¢ ~ t g _ } f 
GutArov, eiv teon Tlepydue, ode Y Vnos 
445] arte 4 in anon peut where indeed (a) temple 


‘é 
ETETUXTO OL" Ato. te Ant xai toxe- 
(stood) built for-him (Apollo); indeed both Latona and arrow- 


apa “Aptemis dxéovtd tov S év peydarg adit 


delighting Diana healed him indeed in (the) great shrine 
\ ’ 

TE XVOALVOY. Aitap 6 dpyvpdtotos “AmdAAwv 

and glorified (him). But the silver-bowed Apollo 

ted? eidwaAov, ixedov 7 Aiveia avT@ xat TOloY 

formed (a) phantom, like indeed to-Auneas himself and such 

450] tevyeo.’ 0 ap audi  eldGA® 
(phantom) in-arms; and then around (the) phantom (the) 

~ ~ tA 
Tpdes xai dior “Axai  dyovy EUXVKAOUS 
Trojans and _ noble Greeks were-destroying (the) well-rounded 


Bosiag donidas te mTEpderta AquoHia audi 


ox-hide shields and (the) light bucklers round (the) 
oTySecon GAANHAwWY. Tote by Poibos >Am0AAwY 
breasts of-each-other. Then indeed Phoebus Apollo 
mpocntoa Botpoy “Apya- 
addressed impetuous Mars: 
oy ai s 
455] Apes, Apes, Gpotoaouyé, LLaupove, 
“ Mars, Mars, man-slayer, blood-stained, 
teyeoinaynta! av ob om peteAdsav dd’ 
stormer-of-cities ! wouldst-thou not indeed meeting this 
évdpa, Tudeidnr, épvioaro aYNS, 
man, (the) son-of-Tydeus, withdraw (him) ‘from (the) ‘battle, 
a ~ 2 \ / a ~ 
og vy ye ay xal uayorto matpi Ad; Tpdrov 
who now indeed would even fight father Jove? First 
uev oyeddrv obdtace Kuroda yelp ert 


indeed eclose-by he-wounded Venus ‘on (the) ‘hand at (the) 


¥ 3 
xapm@* atiTap Enet’ Enésovto uo. avTa, loos 


wrist but then he-rushed-on me myself, like 
daluov..” 
(a) god.” 
qQ S) \ arcs. \ 
460] Qs simov, attos pév épéCero axpy 


Thus having-spoken, he indeed sat-down  in-lotty 


—_———T 
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. ? = ¥ 
Tlepyaue Pr) ovAos Apys OT pvVE oTiyas 
Pergamus; but destructive Mars incited (the) ranks 

Todor weteaSar, eldduevos “Axduartt, 
‘of (the) “Trojans going-among (them), he-being-assimilated to-Acamus, 
~ 4 , ~ 
God nyxtope Opuxdv: dé xérever Avo- 
(the) swift leader ‘of (the) *Phracians; and he-exhorted (the) Jove- 
Tpepéeco. vidow Tpc010° 
nourished sons of-Priam: 


“°Q. visis TIpuduow, Arotpepéos BaciAijos, 


x0) sons of-Priam, Jove-nourished king, 


2 , 
&> TL ett edoete Aaov xTElversou [465 
how long as-yet will-ye-suffer (the) people to-be-slain 


-: i 
"A yauois ; H eicéxer udyorta aut 
"by (the) ‘Greeks? (Or) is-it until they-fight round (the) 
b] 


ed Momtyo. mWAno; °Arnp xeita, Ov) 
well made gates? (A). man lies (prostrate), whom indeed 
éviouev icov dim “Extopi, Aiveias VLOS 
we-honoured equally with-noble Hector, ABneas (namelly, the) son 
ueyaantopos “Ayyioao’ aAd’ dyete, Cadoouev éx 
of-magnanimous Anchises ; but come, _let-us-rescue from 
proic6 oro éoSAov Etaipov.” 
(the) tumult (our) excellent companion.” 
"Os einov, Grpvve  uévog xai Ovuov [470 
Thus having-spoken, he-excited (the) spirit and soul 
éxdotov. “Evd ad Saprndav udaAa veixeow 
of-each. Then again Sarpedon much rebuked (the) 
diov “Extopa’ 
noble Hector : 


~ , 
“<°Extop, my on ToL mévos ovyeta, 
“ Hector, where indeed truly ‘has (thy) ‘spirit gone, 


0 mpiv éyeoxes; Drs 7LOv 

which formerly thou-didst-possess? You-said, if-I-mistake-not, (that) ‘you 
~ / Lod alt 

olog §=a&TEP Aady 7d émuxotpav Eékéuev 

alone, apart-frcm (the) people and auxiliaries, ‘would-hold (the) 


\ ~ ~ 7 / f 
TOA, OvY OOLOLY yous: poldt TE XKHOLYIHTOLOL 
city, with your brothers-iu-law and brothers ; 
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~ 2 \ , b] 3 2D7 3 \ ~ 
475] viv eyo Sivan’ otx idéerv ovde voyooe 
now I can not see or perceive 


twa TOY, GAAG xatantdocover, Gs xbvEs aupe 


any of-these, but they-crouch-down, just-as dogs about 
~ g 
Aéovta’ 8 nets av uayouecs’, oi7tep 
(a) lion ; but we on-the-contrary fight, who 
? pA 4 UA A \ 3 \ 3A 
Gi EVELUEV ETULXOVPOL. Tap XL EYOV, EOV 
indeed are-here (only as) allies. For even I, being 
EMIXOVPOS, XO uara tHAdSEev* yao 
(your) ally, have-come (from) very far-off ; for 
Avxin  tnaod, emu dunevte. Zavdsa* i Hnov 
Lycia (is) far-off, at eddying Xanthus; where Lleft 
480] TE piany a&dAoyor xai VATLOV VIOV, 
not-only (my) dear wife but-also (my) infant son, 


XAOCE MOAAG xTHuaTa, TH T Oox’ . éemdevys 


moreover many possessions, which indeed whoever (is) in-want 


EAdetar. “AAAG xai ds OTotv®  <Avxiovs, xat 


may-wish-for, But even thus J-exhort (the) Lycians, and 
Ya > e) ‘ f 3 \ 3 \ 

uéuor’ artes uayécoacsar  avdpi* ata 

I-desire myself to-fight (this) man; although (there is) 

ovTL évsade or Toiov oldy x ve 


not-any (thing) here to-me such (things) as may either (the) 


i) \ / ¥ ¥ A \ , cd 
AYa10l PEpolEy, NH KEV AYVOLEV dé TVVH EOTYXAS * 
Greeks carry-away, or may lead-off; but you stand-still ; 


2 ‘ 3 , 
485] atap otide xEAeverg AAOLCL Aaolow 
but-yet you-‘do not-indeed ‘exhort (the) other forces 


MEVEUEV, XAL AuvveuEeva pEcor. Mynws 
to-stand, and to-defend (their) wives. (Beware) lest-by-any-means 


aAdvre OS adios mavadypov Aivov, 


having-been-taken as ‘in (the) ‘meshes ‘of (an) all-catching net, 


yévnose  EAap xai x’pua dvoueréecow drdpdor' 


you-become (a) prey and spoil to-hostile men ; 


\ / ? e > / >} ec 
dé tax Ol extépoove’ vuyY ed vaLouéryy 
and quickly ‘will they ‘destroy your well inhabited 


490] mau. Ae yon ool te vuxtas xal 
city. But it-behooves thee both night and 
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= , Ve / a 
yuap uérev ndrvta rade, Avcooueva 
day to-take-care-of all _these (things), beseeching (the, 


3 ‘ ~ 
dpyous ye THREKANTOY EmuKOvpaV, eyEUEV 
chiefs at-least ‘of (your) 'far-summoned allies, to-hold-on 


vareuéas, 0 amoSécSar xpatepyy éviminy.” 
unceasingly, and lay-aside violent strife.” 
Q ‘ ~ 
OAs Zapnndéy gato’ 6& pdSos ddxe — ppévas 
Thus arpedon spoke; but (his) speech stung (the) soul 
a * 
Eton. 8 attixa GaAto é€ oyéov ov 
of-Hector; and immediately he-leaped from (his) chariot with 
TEVYEOW yaudte’ d& NAAAY [495 
(his) arms ‘on (the) ‘ground; and brandishing (his) 
okéa dodpa, @yeto xata ndrty OTpATOr, 
sharp spears, he-went through all (the) army, 
otpivav . ayéioacsar' 3 éyeipe alvnv 
exhorting (them) to-fight ; and he-stirred-up (a) dreadful 
pvrAomv: 8 ob EAEAiYSnour, — xai gota 
battle-din ; and they turned-round (rallying), and stood 
~ ~ ce 
évartio -Ayodr: & Apyelor aoAdrées vné- 
against (the) Greeks; but (the) Greeks in-close-array with- 
MELVALY, od §= mdb dev. 
stood (them), nor were-they-terrified. 
A’ as  avEewos opie, ayvas xat’  tEpas 
And as (the) wind carries (the) chaff along (the) sacred 
LAwas, avdpdy AiudrToVv, TE OTE [500 
hreshing-ground, (the) men winnowing, and when 
EavSn Anuntnp xpiver ve xapndy xai ayvas, 
yellow Ceres separates both (the) grain and (the) chaff, 
) /, 
dvéuov énevyouévav' 0 at axvpuat 
(the) winds rushing-on ; and the places-where-the-chaff-falls 


G , i a le) F) \ t 
VIMOAEVKALVOVTAL® WS TOT AYawl yEevovTo 
grow-gradually-white ; thus then (the) Greeks became 


¢ / 
Aevxol KOVICAAG Unepse, Ov pa TLOOES 
white ‘with (the) ‘dust from-above, which indeed (the) feet 


inmov énéinanyov dv avtav & 
‘of (the) ‘horses struck-up through them (the Greeks) to (the) 
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' > y 

505] MOAVYAAKOY OLPAVOY, ETULLLO'YVOMEVOY 
brazen-founded heaven, (the Trojans) mingling 
dy. 8 nuioynes Eotpepov 
(with those turning) back; for-indeed (the) charioteers kept-wheeling 

\ 5 ‘ 
i700. Oi dé épov iSvs 
back-on (the Greeks). They indeed (the Trojans) bore straight-forward 

~ ~ » > tf 

uévog year’ dé Ootpos *Apns exdAaAvfe 
(the) strength ‘of (their) ‘hands; andimpetuous Mars covered 


/ 3 \ f > 7 4 
VUXTH AUPpl UaAXN, Apryyav Tpaecour, 
(with) night round-about (the) battle, aiding (the) Trojans, 
émoryouevos mavtoce’ O éxpalawer EDETUAS 
going-about everywhere; and _ he-fulfilled (the) commands 
tod ypvoadpov oibov °AndAAwVOs, dg avdye 
of-him, of-golden-sworded Phoebus Apollo, who _ ordered 

=) es \ \ > \ ¥ 

SL Ode er etnes Ouuov Tpacir, émei tds 
him  to-excite courage ‘to (the) ‘Trojans, when he-saw 
Tlarrad °ASyrvyv otyouérynv' yap n pa médev 
Pallas Minerva departing ; for she indeed was 


dpnyov Aavaoiouw. 
(an) ally ‘to (the) *Greeks. 


Attos 8 xe Aiveiav é& udAa 7tloVvos 
He indeed sent-forth ineas from (his) very rich 
dovto., xal Bare évog év OTRSETCL 
shrine, and infused strength into (the) breast *of (the) 
TLOUMEVE Aadr 
‘shepherd ‘of (the) ‘people. 


A’ Aiveiags pwediorato EtapOLOL, O€ ToL 
And Aineas placed-himself-among (his) companions, and these 


515] éyadpnoor, &s eldov mposidrvta Cady TE — 


rejoiced, as they-saw (him) approaching alive and 

\ 3 / ag 3 \ lA \ 
XQ OPTEMEA, XL EYOVTA EOS AOV (LEVOS * {EV 
also unhurt, and having excellent strength; ‘they indeed 


ye peTaAAnoay ovTL’ yap GAAS mdVOg 


at-least “questioned (him) in-no-wise ; for other labour 


° ¥ Qa e 4 
. 0d fa, ov Apyupdtogos TE 
did not ‘permit, which (the) Silver-bowed (Apollo) and 
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BporoAouyos Apys, tT “Epis duotoy peuaria, 

man-slaughtering Mars, and Strife insatiably raging, 

»” 

EVEL EV. 

Ee tes 


> ‘ ‘ 
LA’ tovg Aaraots dia Alavte, xal “Odvoceds, 
And those, (the) Greeks, (the) two Ajaces, and Ulysses, 


xat Awundys, Stpvvov moreuCéuev’ dé xal [520 


and Diomede, urged-on to-fight ; but even 


of attol tnedeidicav ovdtE Bias 

they themselves feared neither (the) violent-attacks ‘of (the) 

Tpdav, odte (@xag* GAA’ Euevov, éeoixdres 

Trojans, nor (their) shouts; but remained-firm, like-unto 
g 

vepéryow® as TE Kpovior unveuing 

clouds ; which indeed (the) son-of-Saturn (during a) calm 


éotnoev, Atpéuas, eM aAxpondAoiow dpEcou, 
has-placed, without-motion, on (the) lofty-topped mountains, 


bppa uévos Bopéao xai GAAwy Caypnar 
as-long-as (the) strength of-Boreas and _ of-other impetuous 
aviuav evdyor, olte aévtes Auyupyor [525 
winds sleep, which blowing with-shrill 


moyjow dsiaoxdrdcv  oxiwevta vépen* O¢ 
blasts disperses (the) shadowing clouds; thus (the) 


~ 30) Me 
Aavaoi gumedov uévov Todas, ovd épé- 
Greeks await firm-in-spirit (the) Trojans, nor do-they-flee- 


Govto’ 3 "Atpeldns epoita dkuAov mMoAAG 
in-fear; and (the) son-of-Atreus traversed (the) throng greatly 


/ ° 
xeAEVOV 
encouraging (them) : 


“7 Piro, tote avépes, EAeTSE GAmLOY HTOP, 


“Q friends, be men, assume (a) vuliant heart, 
7 aldsicosSe  aAAnrovs HATO 
and be-ashamed toward-each-other (to act cowardly) through (tke) 
VA 
xpatepas boulvag’ Te mMAEOVES [530 
fierce contests ; indeed more ‘of (those) 
avdpay atdouévav Goo, ve népavtar dé 


‘men dreading-shame (are) safe, than are-slain ; but 
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v 
gevydrtav obt ap xAéos OpvUTat, OVTE TIC 
' from-fugitives neither therefore ‘does glory ‘arise, nor any 
T3? 


aAxn. 
succour.” 
~ rs ‘ 
*H, xai axdvtice Gods dovpi: dé 
He-spoke, and hurled swiftly ‘with (his) ‘spear; and 
Bare Arixdarta Tlepyacidyy,  mpduor évdpa, 
he-struck Deicoon, (the) son-of-Pergasis, (a) chief man, 
étapov peyasivov Aiveia, ov Tpdes -Tiov 
(a) companion of-magnamimous neas, whom (the) Trojans honoured 
535] OOS téxecow Tpiduow, état éoxe 
equally ‘with (the) ‘sons of-Priam, since he-was 
floods wayeodau weTA  MPHTOLCL™ Tov —_xpElev 
prompt to-fight amongst (the) foremost (ranks); him (the) ruler 
"Ayauéuvav pa Bare xat  aonida 
Agamemnon therefore struck on (the) shield ‘with (his) 
Nie o a 3 x ¥ \ \ \ 
doupi y ovx EpUTO EY OS, dé xai dua 
‘spear; but it ‘did not ‘repel (the) spear, but even through 
THS Eloato, O &Aacce Ou Gwotypos év 
this it-passed-on, and pierced (him) through (the) belt in (the) 
/ ‘ 
veaion yaortpi’ dé mecayv dovancev, d& Tebye’ 
lower stomach; and falling he-made-a-crash, and (his) arms 


540] apabyce em AUTO. 


rattled on him. 
»¥ > a ele / 
Ev’ att’ Alvelag EAev dpiotous a&rdpas 
Here again Aineas slew (some) distinguished men 


Aavady, te KpySova ve ‘Opetdozoy, vie 


of (the) ‘Greeks, both  Crethon and rsilochus, (the) sons 
~ . 4 ~ 
AoxAyjos matyp wey pa tov aev él 


of-Diocles ; (the) father indeed then of-them dwelt in 
Doe ye ~ 

évixtevyn Dp, apverds Budtouo * 
well-built Phere, (he being) rich _in-means-of-subsistence ; 


AY fe xy 5 ~ w 
yevog yv &  mnotauoio “AA@ewd, ber’ 
but (his) family was from (the) river ren ; nae 


545] evpvd peer due yaing TlvAtwr* 
widely flows through (the) land ‘of (the)  ‘*Pylians; 


FO ee Tr 


= ee 


ee, 


a ttt tt ei ti i rat i titi i Bi 
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a 
0s téxet “Opairoyor, cd&vaxta 
who (the river-god Alpheus) begat Orsilochus, (the) king 
nonréeao’ avdpeco.’ 3 Opaidoyos ap’ rixte ueya- 


over-many men ; but Orsilochus then begat mag- 


Suuoy Axara’ dé didvudove maide yevéoSynv éx 


nanimous Diocles; and twin sons were-born of 

AwoxAjos, Kpysav te “Opoiroyos, eb eiddte 

Diocles, Crethon and Orsilochus, well skilled (in) 

‘pg ‘ 

MAONS uayns. To wer ao, nonoarte, 

all (Kinds) of-battle. These indeed therefore, having-attained-to- 
émti MeAaUvaar vydv EnéoSny [550 

man’s-estate, in (their) black ships followed 

g 

aw °Apyelowow eis evmuaov “Tu0r, 

together-with (the) Argives to (the) fine-steed-breeding Tlium, 

aprouéve Ty "Atpeidys, “Ayauévore xa 

seeking honour ‘for (the) ‘sons-of-Atreus, Agamemnon and 

Meveada: 8 addi Téros Oavatow xadAviev 

Menelaus; but there (the) end of-death covered 

TO. 

them. 


2 c \ 
Tdy oto dva Aéovte Etpahétyy UNO  UNTPL 
These-two like-as two lions having-been-reared by (their) mother 


/ / ivf 

TAppeoy Baseing vans, [555 
tin (the) ‘thickets ‘of (a) ‘deep wood, ‘on (the) 

~ \ ¢ 
xOpLP TOW Opeos’ TO perv ap apndovte 
"heights ‘of (a) ‘mountain; these indeed therefore seizing 
Boas xal igia wyaa xepaifetor OTASLLOUS 
oxen and large-fat sheep lay-waste (the) stalls 
dvSpénav, dopa xai atta  xaréxtadser 
of-men, until even they-themselyes ure-killed "by (the) 

o > ~ ~ . , \ 
BFéi yarxG@ év mMarAduyor avdpGv' TOM TO 
‘sharp _ brass in (the) hands of-men ; such these-two 
if 
dauévte ind yelpecow Alveiao xannecéTny, 
subdued by (the) hands of-/ineas fell, 
€ ~ = / 

éoixdtes ulnAjow éAaryo. [560 
like lofty pines. 


20 
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\ \ e a 
Aé Mevédaos dyaSds Pony éAénce TH TECOVTE 
But Menelaus brave in-battle pitied them fallen ; 
\ tf ¥ 
dé BH dua mpoudyar, xexopusuévos aisovtr 
and went through (the) front-ranks, armed in-shining 
~ / > 7 
YAAK, CElwWY éyyeinv' & “Aons Grpvver 
brass, brandishing (his) spear; for Mars excited (the) 
a : , oer 
uévog tod, Pporéwy ta, iva damerm 0700 
strength of-him, thinking _ this, that he-would-be-subdued by (the) 
\ J , 
yEepoly AlvEeiao. 
hands of-Aineas, 


565] Aé tov “Avtiroyos vids meyastuou 


But him Antilochus (the) son of-magnanimous 
Néotopos idev’ d& By dia TIPOMAYOV* 
Nestor beheld; and he-went through those-fighting-in-front ; 
yap dle mepi moméve Aa, UF MAS 
for he-feared for (the) shepherd ‘of (the) *people, lest he-might-suffer 
Tl, dé Méya amoopyrAge ohas 
any-thing, and greatly disappoint them ‘of (the fruits of their) 


MOVOLO. TO wev on eyétn artiov aAAnAaV 
‘labour. They indeed truly held-forth against each-other 
TE yElpas xai OF vdEerTA Ey YEA, MEUADTE UAYETSAL™ 
both hands and sharp spears, prepared to-fight ; 
’ / 
570] 0 °Avrtiroyos napiotato ur dyye 
but Antilochus stood very near (the) 
, ~ 
TLOLMEVE Aady. A’ Aiveiag ov peive, 
pastor ‘of (the) ‘people. But Aineas ‘did not ‘remain, (though) 
3\ 
cov  mMep Sods mMoAguatys, as Elder SvO PTE 


being (a) very _ brisk warrior, as he-beheld two men 
t , 

uévovte map aAAyAoo. A’ énel ot ovv 

remaining by each-other, . And after they therefore 
x \ \ 

Fovday VEXNOLS [LETH Aaov "AY QL, 


had-drawn (the) dead-bodies to (the) people ‘of (the) ‘Greeks, 
év dpa Barétyv td Ferd éy 


ndeed therefore _ they-placed these-two miserable (men) in (the) 


a ey a ee eer ee eee ee ee ee eee 
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EpTiv Etaipov’ & aire otpepsérte, uayérSny 
hands ‘of (their) ‘companions; but they _returning-back, fought 


‘ , 
(ETOH TUP@TOLOL. 
among (the) first (ranks). [575 

“Evsa eretyv TvAamévean, ataAavtov * Agni, 

Then __ they-slew Pylemenes, equal to-Mars, 

3 

apyov weyastuar, domotdav Tapanydrar. 
(the) ruler ‘of (the) ‘magnanimous, shielded Paphlagonians. 
Tov wev ap’ éoradr Arpeidys dovpixAetos 
Him indeed then standing (the) son-of-Atreus, spear-renowned 
Mevéaaogs vikée éyyel, TIYNCAS KATH 
Menelaus pierced ‘with (a) ‘spear, having-hit (him) on (the) 
xAnida* 0 °AvtiAoyos Ban nvioyov [580 
collar-bone; but Antilochus smote (his) chariot 
Gepanovta, Midava,  éoSaov “Atuunddnry, (0 
attendant, Mydon, (the) noble son-of-Atymnius, (and-as 
ot unéotpepe uorvyas immovs,) Toxo 
he was-turning (the) solid-hoofed horses,) having-struck (him) 


EOUADLG écov ayxdva, 0 apa 

‘with (a) ‘hand-stone ‘on (the) ‘middle (of the) elbow, and therefore 
ews ae) Inf t 2 mae 
nvia Aevx edepayvtT. Meco Ex HELOV 

(the) reins white with-ivory fell from (his) hands 
youa év xovinow. A’ ’Avtiaroyos ap’ 

on (the) ‘ground in (the) dust. But Antilochus therefore 
émaikas nAACE Eiger xOponY * 


having-rushed-on smote (him) ‘with (his) ‘sword ‘on (the) ‘temple; 
aitap oy dosuaivov éxmtece — Eevepyéos [585 
put he gasping fell-from (the) well-made 

/ fs > if 3 \ 
dipoov xbubayos Ev —xovinow, TE ETL Ppex- 
chariot headlong in (the) dust, both on (the) upper-part- 


udy xat  duovs. Mara dna éotyxe, yap 
of-the-head and (the) shoulders. Very long he-stood-there, for 


TUYE Badseing LauaSo.o, spe’ immu 
he-happened (to fall on) deep sand, till (the) two-horseg 
mAntavte  GddAov youn Ev xovinos 


having-struck (him) threw (him) 'on (the) ‘ground in (the) dust; 
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0 °Artiroyos tuace tovs, 0 %Aa0E eT 
but Antilochus ‘lashed these ‘on, and drove (them) to 


OT PATO "Ayala. 
(the) army ‘of (the) ‘Greeks. 


\ , 

590] A’ °Extop évdnce tovs xaTa  oTixas, 

But Hector perceived them through (the) ranks, 

i 
0 dpto é attovs xexAnyds' FF dua 
and rushed on them vociferating; and along with (him the) 
iv 

KAPTEPAL PdAaVYYES Tpdarv einovto’ 3 dpa 
powerful phalanxes ‘of (the) *Trojans followed; and then 


TA xal motve “Evvd nove odiv' nn wuev 
07S PX e 


Mars and venerable Bellona led them ; she indeed 
Eyovoa Kodoiov dvaidéa dyiotntos* & ~Apns 
having (with her) Tumult ruthless of-battle ; but Mars 
EVOUR EV mMarduyo.  meAdpiov Eyyos: é 
brandished in (his) hands (a) huge spear; and 
oira, GAAotE ev mpd0S’ “Exropos, 
he-moved-up-and-down-wildly, at-one-time indeed before Hector, 


595] aAAOT 6mMLGSEP. 
at-another after (him). 
Aé tov Awurndns ayaSes Bony dor, piynot. 
But him Diomede brave (in) fight seeing, trembled. 
AX’ os ot arp andAauros, 
And as when (a) man helpless (and uncertain of his course), 
ant ia , a oe | 2 ‘se 
(OY Mtoréos ediowo, OTHN EN OXVPN® MOTAVA 
going-over (a) great plain, has-stopped at (a) rapid river 
¢Y 
MpopéovTt aAade, tddv poputporvta 
flowing ‘into (the) ‘sea, beholding (it) agitated (and boiling) 
2 ~ | 
appa, vt kpaw dvd dnicow’ Ss tétE 
with-foam, ‘he indeed ‘runs back ; thus then (the) 
/ 3 ~ 
600] Tvdeidns aveyateto, te einé Aag* 
son-of-Tydeus retired, and he-said ‘to (the) people: 
cor A z \ ~ 
Q, pido, otov dy Bavudfouev — Siov “Extopa, 
“OQ friends, how truly we-admire (the) noble Hector, 


bl ¥ 3 
T guevar aiyuntyv, xal bapoaAréor Tt0A€- 
both (as) to-be (a) spearsman, and (a) daring war- 


ee = eee ee ee eS eee ee ee ee 


en 
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~ = ~ \ 
yuotyy. Le t@ ele ye beGy — ated 
rior, But with-him one at-least ‘of (the) ‘gods (is) always 
TUOLPO, 0s Guvver Aovyov' xai vdv xetvos ” Apne 
py (him), who wards-off destruction; even now he Mars 


mapa ot, éoixs (pot avdpl. ~AAAG 


(stands) by him, like-unto (a) mortal man. But (you) 
TET PAWL ULEVOL ale 7190s Tpdas [605 
having-turned (your faces) always towards (the) Trojans 

elxete Onidd@, nde peveauvéuev judyecSar 
retreat back, nor desire to-fight 
ide Gots.” 


valiantly ‘against (the) *gods.” 
q m5 
Qs ap en: dé Tpdes FAvSov udra 
Thus therefore he-said; and(the) Trojans advanced very 


~ ivf ~ 
oxedoy aitav’ &v> “Extop xatéxtaver dvo pate, 
near them ; there Hector slew two men, 


eiddte yapuns, MevéoSny te “Ayxiadror, édvte 
skilled (in) battle, Menesthes and Anchialus, being 
ely Evi dippa. 
in one chariot. 
Aé = éyas TeAaudrios Alas éAénoe [610 
But (the) great Telamonian Ajax pitied 
wT) meocovte’ 0 iov oTH Man és&yyds, xal 
them falling ; and advancing he-stood very near (them), and 
OXOYTLOE paeive dovpi, xai Barer Augwr, 
hurled ‘with (his) ‘shining spear, and _ struck Amphion, 
vidy LerAdyov, ds vais fp’ ei Tau, 
(the) son of-Selagus, who dwelt indeed in Pesus, (he) 


MOAVKTNUOY, MOAVAN LOS’ AAG "oipa 


abounding-in- possessions, ‘abounding (also) 'in-corn-fields; but fate 


ny & émuxovpyoovta TIpiaudy te xal 
led him  as-being-an-ally (to bring aid) to-Priam and also 


vias’ tov pa Teraudrosg Alias Pddrev 


‘to (his) ‘sons; him indeed Tclamonian Ajax struck 
A ~ Pa 

xata fwotnpa, dé doruydoxiov &yyos [615 

on (his) belt, and (the) long-shadow-casting spear 


20 # 
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néyn tv veuipy yaotpi’ 6& necdv — dovatyoer 


was-fixed in (the) lower belly ; and falling ne-made-a-heavy~ 

Y 6 daidimos Alas énédpaue OvANnOwY 

sound; but he illustrious Ajax ran-up (to him) being-about-to- 
cevyea’ 6€  TpGeg eEyevar 

spoil (him of his) arms ; but (the) Trojans poured (their) 

okéa dovpar’ én, nauparvoarta’ dé 

sharp spears on (him, the spears) being-all-resplendent; and 


adxos dvedékato M0AAG.  Attapo  mpocbas 
(his) shield received many (spears). But he having-pressed 


620] Aak éondoar é&x vexpod 
(on him his) heel drew-out from (the) dead-body (the) 
ydaxeov Byyxos' ot ap ete duryjoato ade- 
brass spear; neither therefore moreover was-he-able to-take- 
AéoSau Suowv GAAa xara revyea* 
off ‘from (his)'shoulders (any) other beautiful armour ; 
\ 5 , 
yap  émelyeto Beréeoor: 8 bye detoe 
for he-was-pressed-on “by (the) ‘missiles ; and he feared 
\ 
xpatepyy dupibacw ayEepsyov 
vigorous defence-around (the dead body) ‘by (the) *haughty 
L 8 
Tpdav, ol te mMoAAoi xai goSAol éePéotacay 
Trojans, who both numerous’ and brave stood-round 
v4 ¥ > g * 
625] EYOVTES eyxe’s ol @oav §& ano 
holding-forth (their) spears, (and) who drove him away 
/ 4 
OPElor, covta mep uéyav, xal ip- 
themselves, (although he) being very great, and va- 
\ 3 / fe \ c 
Syuov, xal dyavor d& 6 Yaoodkuevog mEre- 
liant, and renowned ; but he retiring was-repulsed- 
tg 
uiysn. 
by-force. 


Qa is \ / 
Qs ot uév novéorvto xatd Vv vOUl 
a  xparepnv vo 
Thus they indeed toiled through oR aed he 


fight. 
\ =. 
Aé xparem goipa apoev TAnndacuor, “Hoa- 
But powerful fate urged-on Tlepolemus, (the) son-of-Her- 
/ Ie 
xAELONY, te viv te usyav én 


cules, (he, Tlepolemus, being) both brave and great against (the) 
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f-} Aé > bd : 9 e b] cus b) 
artilég Lapryddnu. LA oi, 6 vids 6 [630 
godlike Sarpedon. But these, both (the) son and 
VI@VOS vepEednyepeTHO Avs, yoav ote on oyedov 


grandson of-cloud-collecting Jove, were now truly near 


idvres Em GAAHAOWWW, xal TAnm6AEwos gels 


going against each-other, and (then) Tlepolemus || first 
éeume udsov tov" 
spoke (a) word  to-him: [first addressed Sarpedon:] . 
“Sapnydov, Bovanpédpe Avxiov, tis avayxn 
sf abel chief *of (the) ‘Lycians, what necessity 
TO ATHOCEW EVYSGAO, ESYTL HoT Adanuore 
(is there) for-thee to-tremble here, being (a) man unskilled 
uayns; Aélevdduervoe act of 1635 
(in) war? And lying do-they-say (that) you 
elvas —-yOvov alywdyow Avs, énel 
are (the) offspring ‘of (the) ‘egis-bearing Jove, since  thou-‘art 


MoAAOY émdevene xElVoV avopav, ot éeyévorto 


much ‘inferior to-those men, who sprung-from 
Aus ézl TLPOTEPU GvSpamov’ GAN 
Jove in (the time) ‘of (the) ‘first (or ancient) men; but 
olov TiVh Paci Binv “Hpaxaneinv 
what kind (of one) do-they-say (that the) powerful Hercules 
eivat, éuov Opacvuéuvova, Ovucréovta mnarépa; 
was, my bold-spirited, lion-hearted father? 
Os mote éASav dedp = Evey”’ [640 
who once (formerly) coming hither on-account-of (the) 


inmov Aaouédovtos, avy && vyvol oins xal mavpo- 


horses of-Laomedon, with six ships alone and very 

tépoow avdpaa., ekaranake norAw "IAwov, 0é 

few men, laid-waste (the) city of-Troy, and 
yNpwoce ayviag. Aé pev xaxos Ovpds 

desolated (its) streets. But indeed (a) cowardly mind (is 
du. 

gol, oé Aaol dnoPSutsovor* obdé T —_ diomucxt 

to-thee, and (your) people are-wasting-away ; nor indeed do-I-think 

2 ? 

Ge ECeodar  caAxap Tpdeoow, EASOVT 


(that) you will-be (a) Aeescd ‘to (the) ’Trojans, having-come 
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/ rs Ig 
645] éx Avxing, otd ei &oor UdAa xapTEpos, 
from lLycia, not-eyen if you-are very valiant, 
\ ‘ tA 
GAAG SunSévta vm guoi mMepncew mbAaS 
but slain by me you-will-pass-through (the) gates 


> Aidao.” 


of-Hades.” 


Aé tov ad Saprydarv, ayds Avxior, - 


- But him in-return Sarpedon, leader ‘of (the) ‘Lycians, 
¥ eh ~ 
Avda aveiov' “TAymdaAew, Tor xEtvos 
'|spoke against [addressed]: ‘ O-Tlepolemus, truly he 

, a A 
dndaecev ipyv “TXuor, aKpoadinow avépog 
overturned sacred Ilium, ‘by (the) ‘folly ‘of (a) ‘man 

2 ~ Ly g ’ 29 
dyavod Aaouédortos, d¢ yviTamte =u 
(the) famous Laomedon, who indeed rebuked him 


650] épkavta ed xax@ uvs@, vd” 
having-done well with-||bad word, [harsh language,] neither 


aniday’ imimtous, elvexa Ov ASE THAdSEV* 


did-he-give (the) horses, on-account-of which he-came from-afar ; 


dS é&yo dnyul col Sade, povov xat méAauvov 
but I tell you here, (that) slaughter and black 


~ , 5 3 ¢ & ra 
xmpa cevgecdsar é& euéder, dé dauévta 
death will-be-brought-about from me (for you), and (that) subdued 
tno gua dovpi ddoew edyos guol, d& Yvoynv 
by my spear (you) will-give glory to-me, and spirit 
"Aide xAvtomdAg.” 

to-Pluto renowned-for-horses.” 


655] - Os Gato Lapryddy: 8 6 TAnndreuos 


Thus spoke Sarpedon ; but he, Tlepolemus, 
° (2 
AVEC YETO ueidivov éyyos, xal pev é&x 
raised (his) ashen spear, and indeed from. (the) 
~ ~ c ~ ‘ ~ - 
XEWOY THY  OMAPTY uaxpa dodpata yikar. 


hands of-these at-the-same-moment (the) long 
c 
Oo uev Laprndav Barer  uésoov avyéva, 
he indeed, Sarpedon struck (the) middle (part of the) neck 
y) 3 , > ky 
0 dheyenh aiyun yASe — drapmepés” 


(of Tlepolemus,) and (the) grievous weapon went through-and-through; 


spears flew-forth ; 


ee ee ee eee 


tia a aia 
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d€ tov épebyrven vdE exdAvlev xata OPSAaArUG?. 


and him gloomy night enveloped as-respects (the, eyes 
> 

A’ dpa TAnndreuos BebAnxew [660 

But then Tlepolemus had-struck (Sarpedon) ‘on (the) 

5 \ & a 

ApLOTEPOY UNpOY uaxp@ éyxzet* 8 alyun 

‘left thigh ‘with (bis) ‘long spear; and (the) weapon 


désovto § uaudwoun  eyyxpmupSeioa doté@, Oé 


rushed-on quivering-with-eagerness having-grazed (the) bone, but 


MATH Guevvev Aovyov. 
father (Jove) averted death. 
Mev dp’ ot dio. étaipo éLépepov av TI- 
Indeed therefore they (his) noble companions bore (the) god- 
decor Laprnddva morguowo’ O& jaxpor 
like Sarpedon ‘from (the) ‘battle; but (the) long 


ddpv éAxduevoyv Gapvve my TO [er [665 


spear dragged-after (and) distressed him; which indeed 


obtis éeneppdoat’, ovd’ évdnoe éepioan unpod 
no-one took-notice-of, nor thought to-draw ‘from (his) ‘thigh 
usiAwov ddpv, dpe émubain, o7nev- 
{the) ashen spear, that he-might-mount (the chariot), they- 
OOvTOV * yap tolov mdvov éyov 
hastening-away (with him) ; for such anxious-care (for him) had 
Oupientov TEs. 
those-who-attended (him). 
A’ éxépadev éixvyudes “Ayouoi eLéepov 
But on-the-other-side (the) well-greaved Greeks bore-away 
TAnmdrguorv mtoréuoio’ dé dios ‘Odvocers, 
Tlepolemus ‘from (the) ‘battle; but divine Ulysses, 
Eyav TAjuova Ovudy, vdnae* d€ piaov [670 
having steadfast mind, perceived (them); and his 
HTOP uaiunoe ot. A? meta wepunpike 
heart (was) agitated to-him. And then he-anxiously-pondered 
’ / ‘ ‘ l4 eh / 
xata ppéva xai xata Ovudr, 7% ducsxou 
ings mind and in soul, whether he-should-pursue 


/ ey > Ye \ n gy vA 
mpotépa view epiydoimoio Ais, 4 Oye éEAoITO 
farther (the) son of-loud-thundering Jove, or he should-take 
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‘ \ ~ ‘aN, x» 
dnd Ovudy mraedver tév Avxiov. OF ap 


away (the) life of-more ofthese Lycians. Not indeed 
7 5 ~ee 

nev [opoiuov ueyaantop. “Odvoori 

(however) was-it destined ‘for (the) ‘magnanimous Ulysses 


675] dmoxtauev ipSmor viov Aros 


to-slay (the) brave son  of-Jove ‘with (the) 
O£g yarxd. “ASnrm fa tpane Ovuoy TO 


‘sharp brass. Minerva therefore ||turned mind to-him 
\ x» > 

xaTa  mMAnSdy Avxiev. “Evd 

[turned his mind] toward (the) multitude ‘of (the) ‘Lycians. Then 

, 

dye eiAev Kolpavoy te “AAdoTopa, Te Xpoutor, 
he slew Ceranus and Alastor, and Chromius, 
/ 

te “AAxavdpdy Y “Addr, te Nonuovad te Iipvtaviv 
and Alcandron and Halius, and Noémon and Prytanis 


te. Kai dios “Odvocets xe xtave vw &tt 


also. And noble Ulysses would have-slain now _ still 
MA~OVAS Avxiov, el ao uéyas xopvsai- 
more *of (the) *Lycians, if indeed (the) great quickly-helmet- 
Y 4 

680] orog “Extap un o&d  vdnoe. Aé 

moving Hector ‘had not quickly ‘perceived (him). And 

~ \ / / ¥ 

(er ou MPOUAYOv, xXExopvSuEVOS atSo7u 
he-went through (the) front-ranks, armed in-shining 
YAAKO, Pépav detua Aavaoio. dé Laprndor, 
brass, bearing terror ‘to (the) ‘Greeks; and Sarpedon, 


Lay \ \ 
vids Aws, yapn dpa of mpocdrti, 0 
(the) son of-Jove, rejoiced therefore at-him approaching, and 
éeime —- OAovdvov éEmtos* 
spoke (this) mournful word: 
(44 (4 \ \ a 2 ~ 
TIpiauidy, un dy édons ue xeioSau EAwp 
“Q-son-of-Priam, ‘do not indeed ‘leave me _ to-lie (here a) prey 
685] Aavaciow* Gan énd&uvvov! —-xai 
"to (the) ‘Greeks ; but succour (me)! even 
o \ 
emerta = aay = Aimou pe ev Yetépn mdAE* 
then ‘let life ‘leave me in your " city ; 
See NAY p) ’ 
émel Eyorvye oux ap EuEAAov vooTyoas oixdrde, 
since i *was not then ‘about having-returned home, 


i i i i i ie Re nh eis bo os a 
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és idyy natpida yaiar, etpparée te  plAnv 


to (my) dear father land, to-gladden both (my) dear 
&Aoyov xai wvyTLOV vidV.” 
wife and infant son.” 

a 

Qs mato dé xopusaioros “Extap ott 


Thus he-said; but (the) quickly-helmet-moying Hector ‘did not 


Mposégy Tov, GAAAa napyiker, AEAunuévos, [690 


‘answer him, but rushed-by, eagerly-desiring, 


dopa doar’ "Apyeloug tayiota, 0 éEdo.to 
that he-might-repel (the) Greeks with-all-haste, and take 
amo Ovuoy moréwr. “Ap” uv dio. étaipor 
away (the) life of-many. Then indeed (the) noble companions 
E ce “ 
oi eloay ayrtifeoy Laprnddva vmd nEepixaAAét 
to-him placed (the) godlike Sarpedon under (a) very-beautiful 
gny@ alyiwyoo Aros: 3 dpa ipSimos Herayor, 
beech-tree of-zgis-bearing Jove; and then stout Pelagon, 
6s ev idos étaipos of, doe Oipace 
who was (a) beloved companion to-him, pushed out (the) 
lA / 3 ~ Cis 
tsiAwoy ddpv éx — unpod ot [695 
ashen spear |/from (the) thigh to-him; [from his thigh ;] 
dé oyn Hume tov, 8 ayads xéyvt’ xara 
and animation left him, and darkness wus-poured over (his) 
opsarauay. AN’ atric aunivdyn, dé mom 


eyes. But ‘he again ‘breathed, as (the) breeze 


Bopéao érunvelovoa mepi Cory pet Ovudy 
Boreas *breathing about ‘on (him) reanimated (the) spirit 


KEXAPNOTA XAOS. 
(of him) panting miserably. 


ra *Apyeton «= i Apt nai =yaAxo- 


But (the) Greeks on-account-of Mars and brazen- 
xopvoty “Extop. ovte moté mpotpémovto  éti 
armed Hector neither at-any-time turn-themselves towards 


usrauvdor vydv, odte MoT arte [700 
(their, black ships, nor at-any-time did-they- 
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3 > a4 / ’ © 
pépovto udyn: GAN aiév yalovs’, as 
advance-against (them) in-battle; but always retired, a8 
EMVSOVTO "Apna eta  Tpwecor. 
they-had-heard (that) Mars (was) among (the) Trojans. 

"EvSa tiva mpdtov, d&€ tiva voTatoy TE 
Then whom first, and whom last ‘did also 


“Extap, mais Tpituoo, xal yaAxeos *“Aons, 


Hector, (the) son of-Priam, and brazen Mars, 
eLevapicer; 
*slay ? 
705] ’"Avtiseov TevSpart’, 0 emi 

(The) godlike Teuthras, and moreover (the) 
mAnkinnov “Opéotnv, T AitéAuv aiyuntny 
urger-on-of-horses Orestes, and (the) Atolian spear’s-man 


Tpyxor, tv Otrduady, ct Oivonidyy & “EAxevoy xal 
Trechus, and (nomaus, and (#nopides and  Helenus and 


"Opécbioy — aloAouitpyr, 6s pa vateoxe ev “TAn, 
Oresbius (with) flexible-belt, who indeed dwelt in Hyla, 


xexAmuevos Aiuvyn Kygioidi. weunrds eyo 


adjoining lake Cephisus, caring greatly (for, 


/ ‘ ~ 
mMAovToo’ d& Map OL valov KAA Bowrol, Eyou 
wealth ; and near him dwelt other Beeotians, hav 


710] 78s udaAa mova dxjuov" 


ing (a) very fertile district. 


’ c LY ‘ 
A’ as ovv Aevxorevos Bea “Hon évdnoe 
And as therefore (the) white-armed goddess Juno perceived 


‘ PA / co) / anh ~ e , 
tToug Apyelovg OAEXOVTAG Evi xXpATENY DoULVy, 


these Greeks perishing in (the) violent contest, 
wh 9, / 

aitix’ mpocnida ntepderta een “ASyvainy: 

immediately she-addressed winged words to-Minerva: 


z s L 
“"Q. nomou! téxog aiyidyxou Avs, atputdyn, 
8) gods! daughter of-agis-bearing Jove, unwearied-one, 


c / ~ 
UMESTHUEV TOV pDSOY GALOY 
certainly therefore we-promised that word in-vain [we vainly 


715] __ Meverae, anovéecSau 
promised] to-Menelaus, (that) he-should-return-home, (the) 


4% 


wee @ 


ee oa 
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3 , ¥ E] > 
wvteiyeoy “IAiov éxnépoart’, ei ott édkoouer’ 
well-walled Tlium being-destroyed, if thus we-suffer 


odAov “Apna pairvecSar. "AAW dye dy xa 


destructive Mars to-rage. But come certainly even 


VOt wedduesa Govspidos GAxIS. 


let-'us two ‘devise (some) impetuous (and powerful) uid.” 
Q = ~ \ 
Os Epar’> ovdé yaavzorus Oea “ASnrr 
Thus she-spoke; nor ‘did (the) blue-eyed goddess Minerva 
3 e. 9 Y 
aniSnoE * y wev “Hon, mpéc6a bea, [720 
‘disobey (her); she indeed Juno, (the) venerable goddess, 
buyarnp ueyaroio Kpdvow, énovyouévy 
(the) daughter ‘of (the) ‘great Saturn, approaching 
» s ¢ i! oe Ks) ~ 
évtvey ypvodunvxas innovgs’ 3 “Héy Gods 
harnessed (the) golden-frontletted horses ; and Hebe quickly 
Bare aup oyxéeoor xayntra xixra, 
placed about (the) chariot (the) curved wheels, (being) 


yaAnen, oxtaxrnua,  _aidypig &kou  audis: 
brazen, (and) eight-spoked, ‘to (the) ‘iron axle on-both-sides ; 


TOV YHTOL itug §=yxpvoim = ASuTOG, adtap 
of-these indeed (the) felloe (is) golden (and) imperishable, but 
DMEpSEY YGAxe’ EriDowTPA MposapnpdTa, [725 
above (are) brazen tires ; fastened-on, 
~ ~ 3 
Gaiua idéoSou* dé mepidpouor MAHuvar aupo- 
wonderful to-be-seen; but (the) circular naves on-both- 
\ > / 

tépoSey elol dpytpov* dé dippos evtévatou 
sides are  of-silver; and (the) body-of-the-chariot is-stretched- 


~ ? 
xpvotoio. xai dpyvpéoow tudows 8 eiow 
on with-golden and silver thongs ; and there-were 


> 3 ~ / 
doval mepidpouor avtvyés' 0 && Tob méAEv 
two circular rims ; and from this projected (a) 
dpytpeog puuds* attap én’ dxpo doe 
silver pole; but at (the) extremity she-bound (the) 

b) > x 

xanov yptoeor Cvydv, 0 é&v EBare [730 
beautiful golden yoke, and on (it) she-flung (the) 

Y pm 2 
xdra yovoa Aénadva’ & “Hon, meuari’ épidos 
beautiful golden breast-bands; and Juno,  longing-for strife 


21 
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Selo » g c ‘ 
xal aitys, Hyayev @xvmodas immovg v7t0 
and fight, led (the) swift-footed horses under 

Ov. 

(the) yoke. 

Aitap ’ASnvain uer, xovpn alyidyo.o Aros, 
But Minerva indeed, (the) daughter of-egis-bearing Jove, 

xatéyever em  —obdEL TAT POS mémtAOV 
let-fall on (the) floor ‘of (her) ‘father (her) robe (of) 
¢ \ t g > 3 \ 
735] eavdr, moixlAov, ov p auTn 
fine-texture, (and of ) variegated-hue, which indeed she-herself 
MONTaTO xal KAUE yepoiv' n O&  érddoa 
had-made and wrought ‘with ‘her) ‘hands; she indeed having-put-on 
XITHY, Swpyoceto TEDYEOW VEHEANyEPETAO 
(her) tunic, she-armed-herself ‘with (the) ‘arms  of-cloud-compelling 

Aws & daxpudervta mdArcuov. A’ Gp’ audi 
Jove for tearful war. And then around (her) 


Guoow Barete  Ovocardecoay aiyida, wep. HY 
shoulders she-threw (the) tasseled eegis, around which 


usy mavTy deny Ddbog éotem@dvato’ SO s& 


indeed on-all (sides) dreadful Terror encircled ; and on 


¥ 7 3 > \ 

740] Epic, 0 &y "AAxn, év dé xpvdecou 

(it was) Eris, and on (it) Fortitude, on (it) also chilling 
F) ne L 2 
Iaxyn: O& Te év Topyein xeparn 
Pursuit; and also on (it there was the) Gorgonian head *of (the) 
. ~ uA he f fa 
dewoio TUEAGpOv, Te Sey, TE GuEpdry, TépAS 
dreadful = monster, also. dire, and terrible, (a) portent 

3 

aiyidyow Aws. A’ éni xpati Oéto TET POL- 


of-sgis-bearing Jove. And-on (her) head she-placed (her) four- 


1A; / 3 , , 

paanpoy xvvenv AuUPipaaor, Upvoeinv, 

erested helmet having-a-spreading-metal-ridge, _ being-of-gold, 

> ~ 

apapvtar mIpvAgseoo” EXaTOV KOA. 

being-sufficient for (the) "heavy-armed-soldiers ‘of (a) hundred cities. 

\ , -) 

745] Aé Byroeto &6  pAadyea yea 700° 

And she-stepped into (her) shining chariot ‘with (her) *feet 5 
\ t ” L , va 
dé AdCeTo éyx0s Spi, uéya, atbapor, 


and she-took (her) spear being-ponderous, large, (and) ‘strong, 
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~ 7 ~ oi 
TO ddurno. — otiyas npduy avdpv, toto 
with-which she-subdues (the) ranks of-heroic men, with-such-as 


obpiuonatpy  xotéccetu. L’ “Hon 
she (the) daughter-of-a-mighty-father 'is-enraged. But Jano 
’ ~ ¥) 2 ve oi ic] 
waotiy. fods dp éneuaiet (7t7t0UsS. 
*with (the) ‘lash quickly therefore urged-on (the) horses. 
Aé mvaa ovpared aitéuato udbxor, as 
And (the) gates of-heaven spontaneously grated, which (the) 
a ~ 
Oar Exor, TUS EMUTETPANTHL [750 
Hours had (under their care), to-whom are-entrusted 
“E Ee) \ 4 e) \ 3 ~ 
Léyas ovpavog te OvAvurtos, Huey avaxdrivas 
(the) great heaven and Olympus, and-also to-open 
muxiov vépos, 70 émuiselvar. TH pa 
(the) thick cloud, and close (it). In-this (way) therefore 
de attdar éyov imtmtous 
through these (gates) ||they-held [they drove] (their) horses 
id . 2 ce , or x 
KEVTPYNVEXEAS ry EVPOV Koovinva HULEVOV ATED 
goaded-forward; and they-found (the) son-of-Saturn sitting apart 
aAAwY OeGr, AxpoTATY xKopUPy TMoAv- 
‘from (the) ‘other gods, ‘in (the) ‘highest summit of-many- 


dewpados OVAIuro0. “EvS “Hon — Aevxi- [755 


peaked Olympus. There Juno (the) white- 
Asvos Yea oryjoaca inmouc, ékeipero vnarov 


armed goddess having-stayed (her) horses, interrogated (the) supreme 


~ iy . 
Kpoviday Znvi, xai miposéeimtev 
Saturnian Jove, and (thus) addressed (him): 
“Tlatep Led, ov veuecicn “Ape. tads 
“Q-father Jove, art-‘thou not ‘indignant-at Mars (for) these 
t 
xapTEepa Epya, T OCOOaTLOY, xal oloy 
violent deeds, not-only how-great (a multitude), but what-sort (of) 
\ r ~ ey. ' aes ) \ 
Aaov Ayady anddrece uo, atap ov xara 
people ‘of (the) ‘Greeks has-he-destroyed in-vain, but-yet not ag 
‘ / 
XOG LOY ; ayos 8 éeuoi’ 0 ot te Kips 
becomes (him)? (a) grief indeed to-me; but they both Venus 


nal dpyupdtotos AnAA@Y Exnror TEPMOVTAL, [760 
and _ silyer-bowed Apollo in-quiet are-delighted, 
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eS Q 5 » 
dvévtes todtov adpova, Og Ol0€ ODTIVG 
having-let-loose this frantic (god), who lmnows not-any 
, pa > Ls , 
féuota. Tlatep Led, 7 Pa Tl xEYO- 
law. O-father Jove, will-'you then in-any-manner ‘be-an- 
AGCE |Ol, aL xEV AvypGs menAnyvia 
gry with-me, if ‘I should, ‘having grievously ‘wounded (aim), 
i l , wite 
éLantodioucat UAYNS 3 
‘drive-away (Mars) ‘from (the) *battle?” 
re 

Aé trv dnapebouevos vepednyepéta Levs 7p0¢- 

But her answering cloud-compelling Jove ad- 
765] éon* “"Apyer judy eEntopoov adyeneinv 

dressed: “Come now-truly excite (the) plundering 


"ASnvainv ol, % wdror’ clade meAdlew 


Minerva against-him, who(is) very wont to-'bring 
c — > , ”? 
é AXIS OOVLYCL. 
him ‘near to-bad woes.” 
“Qs épat’s ovdé Aevxdrevos Bea “Hon 
Thus he-spoke; nor ‘did (the) white-armed goddess Juno 


aniSnoe’ d& udotieev innous: & tO nmetvécSyyv 
‘disobey ; and she-lashed-on (her) horses; and they flew 
ovx GxoVTE weconyvs yaing te xal 
not unwillingly ‘in (the) ‘middle-between (the) earth and also (the) 
3 rd > ~ EIS 3 SI) \ AN 
aorTEpoevTos ovpavod. A’ odcor NEOELOES avn 
starry heaven. And as-much hazy-air (asa) man 
¥ 2 - cr > ? 
770] idev . OpSaduoiaw, Huevos €v — OxOTUY, 
sees ‘with (his) eyes, sitting ona-look-out-place, 
Aevoouy Eni  olvona ndvTov, TéccoV 
looking on (the) dark ocean, so-much (space) ‘do (the) 
c , ¢ ~ > / 
vnyzées irt7t01 OeGv émuSpdoxovor. 
high-sounding horses ‘of (the) ‘gods leap-over (at a bound), 


"AAW ove by ikov Tpoinv, te OéoVTE 


Bnt when indeed they-came to-Troy, and (the) two-flowing 
Ee Ss , 3R\ ¢ 
MOTAMA, NXL Zyudets Vdé Txduardpoc orubdArstor 
vivers, where (the) Simois and Scamander mix 
€ \ ¥ >? 
775] pods, gd Aevxwrevos Osx °H 
(their) streams, there (the) white-armed goddess Juno 
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ce ; 
Eetnoe imnovs, Atoao’ é& oyéwv' 
stayed (her) horses, having-loosened (them) from (the) chariot; 
bd ‘ \ ~ 

0 &yevev movary répa mepi. Aé tolow Liuders 
and haying-shed much mist about(them). But to-them Simois 
3 

dvéteire adubpooiny véuEcSau. 

afforded ambrosial (food) to-pasture-on. 


A’ at Bary, duoiar tonpact nereckow 


But they went-on, like timid floves (in their) 
¥ ~ 3 
isuata, weuaviar GAekeuevar “Apyeloww dvdpdow. 
steps, desiring to-assist (the) Grecian men, 

>” 

"AAW te Oy p ixavov, 69 [780 
But when indeed therefore they-had-come-to, where (the) 
MAlGTOL xXaAL APLOTOL ETTAGAY, ELAduEVOL Aut 
most-numerous and bravest stood, crowded-together about (the) 
Binv immodapovo Aoundeos, séoixdves @{L0- 
strength ‘of (the) ‘horse-breaking Diomede, like raw- 
Payouw Agiovow, 4 xaMpOLOW OLOl, TE  TXEVOS 
flesh-devouring lions, or wild-boars, and (the) strength 
TOV ovx dAanadvév’ &vSa oraco’ “Hoy 
of-whom ‘is not ‘feeble ; there standing Juno (the) 
AevxdAEvos Bea Hioe,  eloapévy eyo 


white-armed goddess shouted, having-likened-herself ‘to (the) ‘great- 
/ J / is) 3 la 
a ae YAAKEOPOVW ZTEVTOPL, OS AVONTAG YE [785 
? 


hearte brazen-voiced Stentor, who shouted 
md00V OOoV MEVTHKXOVTA GAAoL. 
as (loud) as fifty other (men). 

“ Aidds, “Apyéion, xax’ éAéyyea, 

“Shame, Greeks, bad — reproaches, [shameful cowardice,]} 

~ \ 

dyntot Eidos! bppa ev dios "AyiAAEds 
admirable in-form (alone)! as-long-as indeed (the) divine Achilles 


Marékoxeto és MéAEuoY,  Tpdes ovdénote oiyveoxor 


used-to-go to war, (the) Trojans never advanced, 
7100 Aapiaridav muddav yap éeéeidicar 
beyond (the) Dardanian gates; for they-dreaded (the) 


21* 
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~ / 

790] Coimorv Eyyos xeivov' de vdyv udyorTau 
-him: hey-fight 
powerful spear of-him : but now they-fig 

bP] 

émtl © xolAns wyvol Exadov  — 70ALOS. 

at (the) hollow ships far-from (the) city.” 

“Qc einovo’ Stpvve —uévog xai Ovudv ExaoTov* 
Thus saying she-excited (the) strength and mind of-each-one ; 


\ ~ ee uA > PY 
é yAaavxdms bea “ASnvy Endpovce 
but (the) blue-eyed goddess Minerva rushed-on ‘towards (the) ‘son- 


’ A 
Tudcidn* 8  edpe ye Tov Gvaxta map 
of-Tydeus; and she-found indeed that king by (his) 
innoow xal 6yecp aralvyorta  EAxos, Td 
horses and chariot cooling (the) wound, which 
795] Tlavdapog Care pu ia" yap 

Pandarus had-inflicted-on him ‘with (a) ‘shaft; for 
c \ c \ ~ 5 
idpas - Ereipev uv vTO MAatéos TEAAUBVOS 
perspiration chafed him under (the) broad belt 
5 
evxvdxrov aonidos* t@ Telpeto, 0€ 
‘of (his) 'well-orbed shield ; with-this was-he-chafed, and he-was 
ig ~ ~ 
XOULVE yeipa’ 0 toyav ay = TEAL 
fatigued (as respects his) hands; and raising up (the) belt 
5 
anoudpy vv xeAavepées aiua’ dé bea 
he-wiped-away (the) black blood; but (then the) goddess 
¢ ~ 
myato  inneiov Cvyod, Te dyer’ 
touched (the) horse yoke, and said: 


= 
800] “"H Tvdets yeivato maida OAtyov 
“Truly Tydeus has-begotten (a) son ‘being. little 


> / c 

EO1XOTH OL. Todevs to wev env (uixpdg 

‘like to-himself, Tydeus although indeed he-was small 

, > ‘ 

. dguas, AAA xayntys. Kat € éte 

(in) body, but (yet he was a) warrior. And even when 
/ > \ te) oy. 

TED EYO OX EladXOY WY MOAEUIZeY, OVS ExTtALI- 

indeed I ‘did not ‘permit him to-fight, nor to-rush- 
’ vj 

paccey, ove T *HAvsE voopy 


furiously (into battle), when indeed he-came (far) away-from (the) 


-Ayauay ayyeros & Orbas, weve MOAEAS 


Grecks (an) ambassador to Thebes, among (the) many 


THE ILIAD OF HOMER — BOOK V. 247 


Kaduetavas* dvoayov uv daivvoSa &xnrov évi [805 


Cadmeans ; I-commanded him to-feast quietly in 

tb 3 
Leyapoow. Aitap 6 éyav xaptepov Ouuor, 
(the) palaces. But he |/having [retaining] (the) valiant spirit, 


a e 
Ov TEP WS TOMAP0S,  mMpOXAAileto xovpoUs 
which just as formerly (he had), challenged (the) youth *of (the) 


, or 
Kaduciav’ 3 _ évixa NMAVTA pnidios* 
*Cadmeans ; and he-conquéred (in) all (the contests) easily ; 


, , > \ \ 
Tom éemitapposos ya éeyov of  Aé ool 7HTOr 


such helper was I to-him. But you truly 
\ =) \ > 7 Yi ¢ 
pev eyo & totauae mapd dé PvAdcow, xa! 
indeed I not-only stand by  but-also protect, and 
/ , / 
KEAOUAL GE TMpOPPoVéws UdyEDsau [810 
exhort you with-alacrity to-fight ‘against (the) 
Tpwetor AAG 7H MoAvai— xduatos dédvxev yvia 
*Trojans ; but either harassing weariness entered (the) limbs 
, 

gev, % vd mov axnpiov déos love. ov 
of-you, or now somehow disheartening fear holds-you-in-check; you 
bf 

émtevTOA OUx ECL éxyovos Tvdéos 


1 


at-least hereafter ‘are not ’to-be (considered a) descendant of-Tydeus 


daippovos Oiveidao.” 
(the son of) warlike Cneus,” ; 

Aé tyv anouebduevos xpatepos Avoundns 
But her answering (the) stout Diomede 
APOSEON “Tuyrdoxa oe, Ged, Ovyarep [815 

addressed : “« {-know thee, O-goddess, daughter 
P) / \ a. / a Sf 
alyiyoo Ais, TH ToL TLPOPPOVEWS EPEW 
of-egis-bearing Jove, to-you therefore I-'will willingly ‘tell 

e) 
E7t0s, ovd émuxevow’ —ovTE Te axnp.ov 
(this) word, nor  will-I-conceal (it) ; neither ‘does any disheartening 
3 > 

dé0g lover [e, obtE TG OxVOG’ GAA étt 
fear *hold me ‘in-check, nor any sloth ; but as-yet 


uéurnua Ody épEetucar, Ao EnETELAAC. Ove 


-remembered your commands, which you-enjoined. Thou-‘didst not 


” / 3 \ ~ »” / 
ELAS ME UayECsas AvTixpvd TOIS AAAOIS UAXAPETOL 
suffer me to-fight in-open-opposition to-those other blessed 
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~ A y, f ” t 
820] Oeois* arap e "Agpoditn  Avyartnp Avs 
gods; but if Venus (the) daughter of-Jove 
> 7 bs 
xe EAC’ & MOAEMOY OVTAMEY THY 
should come into (the) battle to-wound her-at-least *with (the) 
~ in 3 
d&& yarxd. Todvexa viv atrdg 1 dvaxdcouc, 
‘sharp brass. Wherefore now I-myself indeed retire, 
“P5é xal éxéAcvoan mdvtas  GAAovs ~Apyetors 
and also have-ordered all (the) other Greeks 
GAnusvar évSdde' yap yuyudsoxo "Apna avaxoipavé- 
to-be-collected here; for I-perceive Mars is-ruling 
ovtTa  uayny.” 
(the) battle.” 
825] Aé tov —- yAavxdrusg Gea “ASHvy EnertaH 
But him (the) blue-eyed goddess Minerva then 
3 7 ~ 
nueibeto’ “Aidundes Todeidy, xexapiouéve Eu@ 
answered : “Diomede son-of-Tydeus, most-dear to-my 
om VA ‘ 
Ouud, od y’ pnte deidiSc tovde ” Apna Tl, 
soul, ‘do you at-least not ‘fear this Mars in-any-wise, 
a b] , 
unte Ti’ ARO dSavatav* toin emutapposos 
nor any other ‘of (the) ‘immortals; such (a) helper 
z 
elu Eyov To. “AAA aye, mpdt@ Eye 
am I to-you. But come, first have [direct] (yur) 
Vv m7 \ 
uoroyas inmovg em “Apni: dé tio 
solid-hoofed horses against Mars ; and strike (him) 


830] oxediny, und aleo Poipoy “Apna, todtor 


in-close-onset, nor regarded impetuous Mars, this 


/ \ 
leavouevor, TuxTOY xaxdr, aAAoTpSCAAAOY * 
phrensied-one, (a) rude evil, (a) shifter-from-one-to-another ; 
a \ , 3 Ul ~ 
Os ev TpANY dyopevur oredT’ guoi Te xai “Hoy, 
who indeed lately haranguing promised me and also Juno, 
x \ 3 \ B} 
uaynoesSar Tpasi, atap apyter "Apyetoou, 
to-fight (the) Trojans, but-indeed to-aid (the) Greeks, 
\ ~ ¢ y \ , \ 
dé viv owrei eta  Tpdecow, 82 AéAao- 
but now he-associates with (the) Trojans, and. has-fory. 


TOL.” 
gotten (these Greeks).” 
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Og pauévyn, doe Téverov uév &d’ [835 
Thus having-spoken, she-forced Sthenelus indeed from 


17g ~ HM / 
(TUTtOV yauate, epicaca MAA 
(the) horses ‘to (the) ‘ground, having-dragged (him) back ‘with (her) 
al ot ate, ) 
yep’ 8 0 dp euuanéas dndpovoe. A’ 1 
‘hand; but he then immediately leaped-down. But she (the) 
3 ~ ~ 
Eupeuavia Sed awe é  didpoy napal diov 


greatly-enraged goddess ascended — (the) chariot beside noble 
, . L 
Awoundea* dé péya gnywos akov MBpaye 
Diomede ; and greatly ‘did (the) beechen | axle ‘creak 
, \ 

Ppsootvy yap dyev denny Oedr, 
‘under (the) ‘weight; for it-bore (a) dreadful goddess, 
c apotov daydpa. Aé xa aAaads [840 
and (a) distinguished-brave man. And even Pallas 
°ASHrvn Adleto uactiya xat nia’ av7rix’ 
Minerva took-hold-of (the) whip and (the) reins; immediately 
» 1g f if oie) »” . 
EYE MOTO uaveyas immovg em Apyt. 


she-directed first (the) solid-hoofed horses against Mars, 


"Hto. o weév ekevapicev — meAcspvov Ilepiparta, 


Truly he indeed had-just-slain (the) huge Periphas, 
by” a&plotov AitToArGy, —ayAa- 


by-far (the) most-distinguished-and-brave ‘of (the) ‘Aitolians, (the) illus- 


ov vidy “Oynoiov’ tov wey uaipdvos “Apns 


trious son of-Ochesius ; him indeed blood-stained Mars 

évapile’ attap “ASyvn dive xvvenv ” Aidos, 

slew ; but Minerva put-on (the) helmet of-Pluto, 
he Ait YN 7) 

Uy OOPlWos eNS lool LLY. [845 

lest impetuous Mars might-see her.. 


A’ ds Bpotorouyds “Apns ide  diov Avourdea, 


But as man-slaying Mars saw (the) noble Diomede, 


, \ 
yto. 6 mév éacev mneAcdpiov Ilepiparta xeiosou 
truly he indeed left (the) huge Periphas to-lie 


atvtés’, St MpGtoy xtelvav éaivvto  Ovuor" 
there, where first slaying (him) he-took-away (his) life ; 
aitap 6 Px pf dus immtodduoro LAto- 

he went therefore straight (against) horse-breaking Dio. 
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850] undcos. LA’ bte ot dn noav oxeddr torres 


mede. But when they indeed were near going 


én’ dAAAAoIY, "Aons mpdaSer Gpéekad’ vnép 


against each-other, Mars first reached-forward over (the) 

, x» oo 

Soyov & xvia i7t7tov yarxeio eyxel, 

yoke and reins ‘of (the) horses ‘with (his) ‘brazen spear, 
‘\ / 

usuans séAgsSaLr ano Ouuov' xai TO YE 

desirous to-take away (his) life ; and it indeed 

~ ~ ‘ 

yAavxdmis bea “ASyrvn Aabodoa HELL, 

(the) blue-eyed goddess Minerva having-caught ‘with (her) ‘hand, 
“0 ~ , 

@oev bm é&x dippoio aixSyvar éeT@ov0v. 

turned away from (the) chariot to-be-impelled in-vain, 


855] Agvtepos atSe Lwwurdns dyasos 


Secondly forthwith Diomede good (and valiant) 


Conv auto yarxeio éyyet* d€ Tlaaras 
in-fight made-the-attack ‘with (his) ‘brazen spear; and Pallas 


t) / > la 3 3g ~ Gg 
ASnyn ETLEDELOE EC VELATOV KEVEWVA, Ost 
Minerva firmly-thrust (it) in (his) lowest flank, where 


Covrboxeto uitpyy = tH pad mw 
he-was-girt (with his) belt; in-that (part) therefore him 
toyov odva, o& ater dia xarov yoda* 
striking she-wounded, and tore through (his) beautiful skin ; 
dé ondoev éx ddpvadtis. A 6 yaAxeos *Apys 


und drew out (the) spear aguin. And he brazen Mars 


860] Ebpaye, dooov zt évvedyidor H SexdyiAor 


roared, as-much-as indeed nine-thousand or ten-thousand 


B) v 3 e 3 a / , ba 
avépes emiayov ev nMoAEUm, Evvayortes Epida 


men roar in war, joining (the) strife 
¥ ’ \ at 
Aonos. A’ ap’ cpduog eidev & wnd Tove 
jof-Mars [of war]. And then fear seized both upon them 
/ / ~ 
deloartas °Ayouots TE TpHag* técov eépay’ 
(the) terrified Greeks and (the) Trojans; so-greatly bellowed 
"Apns &tos morAénov0. 
Mars _insatiate of-war. 
’ Y fe) \ Cth , 5) tr 
A Oly épebeven ano paivetar Ex VEPEOY, | 


And as (a) dark haze appears from (the) clouds, 
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dusaéos avéuoro opyyuévovo EX KAVUATOS * [865 


\2) heavy-blowing wind arising from heat ; 
~ ie x - 
TolOS yaarxeos “Apns paivete Arourdei 
such ‘did brazen Mars ‘appear to-Diomede (the) son- 
7 ~ 
Todcidn, idv duod vepécoolv eis eviovy 
of-Tydeus, going among (the) clouds into (the) broad 
3 
ovpavoy. Aé xapnariuas txave aimdy “OAvunor, 
heaven. And quickly he-came _ to-lofty Olympus, 
GY ~ Sy ate 
£006 OeGv* 0& xadéleto nmap Ad 
(the) seat ‘of (the) ‘gods; and he-sat by Jove (the) 
if ~ 
Kpovian, ayevav Ovucv, dé deikev &ub potoy 
son-of-Saturn, being-sad at-heart, and showed (the) immortal 


aiua xatappéov é&& OTEAS, xat p [870 


blood running-down from (the) wound, and then 

OAopupduevos mposyvda mrepderta Enea” 

complaining address (tohim) winged words: 
“Tlavep Zed, ov veueciCy opGv tdde 
“Q-father Jove, art-'thou not ‘incensed beholding these 


xaptepa Epya; Alet tor etuev Geol retAndres 
violent deeds? Always indeed are-we gods suffering 
piy.ota idtyt. GAARAwY, dé 

most-appalling (woes) ‘through (the) ‘planning of-each-other, |jand [while] 
Héportes yaow Grvdpecot. dol mavTes 


bringing favour to-men, ||(By reason of ) you ‘we all 


4 ‘ \ 
payouccsa 1A yap [875 
fight ; [we all are indignant at thy conduct; for 

\ la ¥ 5 / a WR as 9 
Ov = TEXES appova, ovAouévny xovpyy, YT 
thou hast-begotten (a) mad, pernicious daughter, to-whom 
anjovaAa Epya aigy péunrev. Tap uév mavres 
evil works ‘are always (a) ‘care. For indeed all 

? 

G&AAoL, boo. Oeot sia’ év “OAvuno, FT 
(the) other (gods), as-many gods (as) are in Olympus, indeed 
, . 

érumte(Sovtat Gol, xal ExaoTos dedunuEecdsaa 
obey thee, and each (of us) ‘we (all) ‘are-subject 
& tavrnv obt’ mpotibdArea énei, 

(to thee); but this-one “thou neither ‘restrainest  by-word, 


252 THE ILIAD OF HOMER— BOOK V. 

5 > ~ 3 4 
880] obte tt Epy@, GAA aris, éntel 
nor by-any act, but  thou-indulgest (her), since 
S) ‘ = , 2 ~Y. a - 
QAvTOs éyelvao aidyaAov maid: 7 vir 
thou-thyself didst-beget (this) pestiferous daughter; who now 

. ‘ f 
avenxev inépSvuov Awuydea, — viov Tvdéos, 
has-urged-on (the) overbearing Diomede, (the) son of-Tydeus, 

= , 

papyaive ev dSavatow Oeoior. Kinpida 
to-rage against (the) immortal gods. Venus 
uéev mpOTOV oxedorv ovtade yelp’ emt 
indeed first (being) near he-wounded (in the) hand on 


napa’ atrap énet’ énécovto [o1, iGos 


(the) wrist ; but-also afterward he-rushed-on me,  like-to (a) 
Pe A > / f / Cc lA 
885] daiwou GAA&  Tayées mddes bryjvexay 
god; but (my) swift feet withdrew 
x ‘ = 
eo on ve dnpor xe avtod énacyor 
me; certainly for-a-long-time ‘I should there *have-suffered 
TINUAT EV aivyow vexddecow, % Cds xev 
woes among (the) dreadful heaps-of-slain, or living would 
mJ ‘ ~ a 
éa OUEVNVOS TUNYOL YAAxoiI0. 


have-been exhausted ‘by (the) ‘strokes ‘of (the) ‘brass. 


Aé cov ap vepednyepita Lets vaddpa 


But him then cloud-compelling Jove sternly 
+O L - D 
dav  mposépy “Myt. umipile por, aAdo- 
regarding addressed: “'Do not ‘whine to-me,  incon- 


890] Mpdsarre, TMapslouevoc* dé éool jou 


stant-one, sitting-by-my-side; indeed thou-art to-me (the) 


&y SLOTOS Oedv, ot Eyovow *“OAvunor. 


most-hateful ‘of (the) “gods, who ||have [reside] in-Olympus. 


\ » A eet / 
Tap tou Epig ale TE ian, Te mMoAEuOL 
For to-thee discord (is) always indeed grateful, as-also 
TE aya. ToL EOTIY 
and battles; ||to-you 


wars 


37 

UdoyvETOV, Ox 

is [you possess] (the) ungovernable, un- 

3 \ 

EMUELXTOY [LEVOS unt pds “Hons ° TY wev 

yielding spirit ‘of (thy) ‘mother Juno; which indeed 

éyd onovey ddurnw énéeoow' a ii 
y TO) Oud 

I can  searcely ‘repress with-words; wherefore I-think 


1 
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Ge Maye THE évvecinow. °AAW 

(that) thou sufferest these (things) *by (her) ‘instigation. But 
3 s ¥ \ She, > 
ov ay ét. dnpdv avéfouar 0 [895 
not indeed can-"I yet longer ‘endure thee 
x x A ‘ 3 \ L 3 Dew 
EYOVTA adyen yae EOOL YEVOS EX EUEV, 
having pains; for thou-art (an) offspring from me, 
Ww 
0é untnp yeivato Oo éuol. é et 
and (your) mother ‘brought thee ‘forth to-me. - But if 
fe ~ 
vevev é& tev GAAov bear, 
thou-hadst-been-born of any other ‘of (the) ‘gods, (your being) 
© didyrAos, xai dy maAcu xEV 
80 destructive, even indeed long-since (thou) wouldst (have been) 
EvépTENOS Otoaridrvar.” 
lower (than the) sons-of-Uranus.” 

a 

Qs gato, xai aydye Tlowjor’ tnoacdar: 

Thus he-spoke, and _ ordered Peon to-heal (him); 
© tt Tlawmorv rxéoar’ NAOOWV [900 
and therefore Peon healed (him), sprinkling 
odvrypata pdpuaxa.* yap ev 
pain-assuaging medicines (on his wound); for indeed he-'was 
2 ? ey Z . 9S 
ov TL y évétexto xataSrytos’ 8 @ 
not by-any-means at-least *made mortal ; and as 
oT 76s énevyduevos ovvérnger 
when (the) acid-juice-of-the-fig-tree, being-stirred-about, curdles 

e 

Aevxov yaaa, é&dv vypoyv' 6& udAa Oxo 
white. milk, being (before) fluid; and very quickly 
TEploTpEPET at XVKOQVTL* ds 
it-is-stirred-about "by (the one) ‘mixing (it, to coagulate it): thus 
d&pa. xapmariuas imoato Oovpov “Apna. 
then did-'he speedily ‘heal impetuous Mars. 
Aé “°H6y Aocice tov, d& éocev [905 
And Hebe washed him, and she-put-on (him) 


Zapieuna eluata*’ d& xadéfeto map Kpoviwrs 
eautiful clothes ; and he-sat-down by (the) Saturnian 
Adi’, yaiav xvbdei. 
Jove, exulting in-glory. 

22 
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N ai avtis "Aoyein “Hon te xat 


And now again (the) Argive Juno and also (the} 
’"Ararxouernis “ASnryn véovto 71pd¢ dOua 
Alalcomenean Minerya returned to (the) palace 
useyadroi Aws, mavcaca. PpotoAoyor Ape 
of-great Jove, having-stayed man-slaying ars 

dvdpoxtadiaav. 


‘from (the) ‘slaughter-of-men. 
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BOOK VI. 


Aé xai airy pvaorus Tpdav xas 
AnD even (now the) dreadful battle ‘of (the) ‘Trojans and 
"Ayaidy oid9n° 0 dp moAAd ea 
Greeks was-abandoned (by the gods); but indeed much here 


xal evsa = ua iSveE 7€d10L0, 
and there (the) battle went-straight-onward ‘over (the) ‘plain, (the 


iSVYOMEVOY AAAHA@Y yarxnpen dodpa., 


combatants) directing against-each-other (their) brazen spears, 
peconyvds  podav Zmdevtos idé HarSoo. 
between (the) rivers Simois and Xanthus. 
Aé mpt0g TeAaudmos Aias, Epx0g [5 
And first Telamonian Ajax, (the) bulwark 
"Ayady, pryke parayya Tpdar, 
‘of (the) ‘Greeks, broke-through (the) phalanx ‘of (the) ‘Trojans, 
O ESnxev pas Etapo.w, Baro 
and ||placed [gave] (the) light (of hope) ‘to (his) ‘companions, __ striking 
drdpa, 05 tétvxto  apioTos Evi Opyixecot, 
(a) man, who was (the) most-brave among (the) Thracians, 
viov *“Kiicodpov, “Axduarta, TE 
(the} son of-Eyssorus, Acamas, (namely, he being) both 
niv ve uéyayv. Tov p’ mpatos eane 
gallant and great. Him then ‘he first ‘struck ‘on (the) 
paarov inmodaceing xdpuSos' d& yadxein 
tyidge ‘of (the) ‘horse-haired helmet ; and (the) brazen 
aiyun mnke ey metona, 0 cup” [10 
spear fixed-itself in (the) forehead, and _ then-indeed 
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\ 3 U 
mépnoe eicn  dotéov’ d€ TOY BxOTOS Exc Avpev 
passed-on within (the) bone; but him darkness veiled 


6008. , 
(his) eyes. 
\ w 
A’ dp’ Awourdns dyaSds Bonv Enepve “AEvAov, 
But then Diomede brave in-fight slew Axylus, 


o x 3 , 
TevSpavidnr, Os Evoudy ey éixtmévy °Apioby, 
(the) son-of-Teuthras, who dwelt in well-built Arisba, 
is > / 3 , * 
ApveElos Bidtow, 8 AY Hidos dvSparoow 
rich ‘tin (the) ‘means-of-living, and he-was dear to-men ; 
a Zz 
15] yap vateav oixia émt 000, PiAéeoxev 
for dwelling ‘in (a) ‘house by (the) road, he-entertained 


, ~ a6 
nmavtas. “AA odtis TOV ye TOT VAAYTL- 
all. But none of-these (guests) at-least then comings 


doas mpdoSev of Foxece Avypoyv dAESpov" GA’ 
up before him warded-off sad death ; but 
3 t » A e) A \ 
amnvea aupa Ouuov, avtor xOL 
he-deprived both (of) life, himself (Exylus) and (his) 
epanosta Kadayowr, ds pa tor’ éoxev 
attendant Calesus, who indeed then was (the) 
vgnvioyos inmov’ 8 tO dupa éedityy 
driver ‘of (his) ‘horses; and these both entered the) 
yatar. 

earth. 


20] 


"OpEeatiov’ dé Br ust’ Atonnov xai IIy- 


Opheltius ; and he-went (next) against Asepus and Pe- 


g ste va 
dacov, os moTE Nnis viugn °Abapbapén 
dasus, whom formerly (the) Naiad nymph Abarbarea 


/ Sep} 3 , 
TEX duvuore BovxoAiari’ d& Bovxorioy Av 
brought-forth to-blameless  Bucolion ; and  Bucolion was (the} 


A’ Etptaros eevapiée Apyoor xat 


But Kuryalus slew Dreson and 


¢ 2 ~ 
VLOS ayavod Aaouédovtos, mpeobitatos 
son ‘of (the) ‘illustrious Laomedon, (and) eldest 


~ \ 
evy, 08 unten yelvato & OXOTLOV * 
y-birth, and (his) mother *brought him ‘forth secretly ; 
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oé Towmaivayv plyn piradtnte xai [25 
but (he, Bucolion,) tending-flocks was-mingled in-love and 

b] ~ E) > a7 b > ¢ c / 
evvy, én disor 8 1 UMoxvocapéry 


¢ 
bed (with her) among (the) sheep; but’ she having-conceived 
yeivato duuucove naide’ xal uev  Myxorniadyes 


brought-forth twin sons; and indeed (the) son-of-Mecisteus 
ce ~ ~ ‘ 
uméAvoe — uév0g xa «paidmuan yrla THY, xai 
relaxed (the) strength and glossy limbs of-these, and 
éovAa tevye an Ouov. 


he-stripped-off (the) armour from (their) shoulders. 
A’ ap’ ueventdrcuos Torvnoitns énepve °Aott- 


And then warlike Polypetes slew Asty- 
arov. A’ *Odvoeds eevapiker Tlepxcsoror [30 
alus. And Ulysses killed (the) Percosian 
Thien yarxeio &yyei* b€ Tedxpos 


Pidytes ‘with (his) ‘brazen spear; and Teucer (killed the) 
diov “Apetaova. A’ ’Avtiroyos,  Neotopidys, 


noble Aretaon. And Antilochus, (the) son-of-Nestor, 
EVIPATO gaew@ dovpi “AbAnpov’ 8 7Aya- 
slew ‘with (his) ‘shining spear Ablerus ; and Aga- 
uéurvov avak ardpar “HAatov' dé vale 
mennon king of-men (slew) Elatus ; and he-dwelt 
ainewyv Iydacov nap dydn¢ eip Peltao 
at-lofty Pedasus on (the) banks ‘of (the) ‘*fair-flowing 
«. oY 

Satvidevtos. LA hpas Anitoc ere [35 
Satniois And (the) hero Leitus slew 

DirAaxov pevtyovta’ 8 Kipinvacs ekevapiter 
Pylacus fleeing ; and Eurypylus slew 

MeAdySuov. 


(and despoiled) §Melantius. 
A’ ap émeta Mevéaaos dyads Bony éW 


~ But next after Menelaus _ brave in-battle' took 
\ 3 
*Adpynotoy Cady’ yap = immu _ ot are 
Adrestus  ~ alive;  ||for (the) two-horses to-him [for his horses] be- 
Goméervon medio, PAapsévte er 


wildered (fleeing) ‘over (the) ‘plain, having-become-entangled in (a) 
22 * 
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, x” - a bf 3 , ivf 
uvpixive oo, akave ayxvAov apa 
tamarisk branch, (and) having-broken (the) curved chariot 

> 3 A 
40] é&v = MOTO PLEO, AUTO 
at (the) extreme (end of the) pole, they-two (the horses) 
usv e6ytnv mpds mda, TEP of GAAOL Atv 
indeed fled towards (the) city, to-which those others be- 
Couevor oBéorvto’ 3 avrg eéxvaiosyn éx 
wildered fled-in-fear; but he was-rolled from (his) 
dipporo mapa TPOXOY, TIpNVNS EV KOVIOW 
chariot (near) by (the) wheel, prone in (the) dust 
émi  otdua’ d& map ot gory Mevédraoc, 
on (his) mouth; but near him stood Menelaus, (the) 
’Atpetons, EYov dorvydoxiov eyyos: 8 
son-of-Atreus, haying (his) long-shadow-casting spear ; but 
45] *Adpnotos ap émeta Aabav yourav 
Adrastus then after hauving-embraced (his) knees 


éAXiocETIO” 
supplicated (him) : 


“ Loy pet, vié “Atpéos, dé od dékia 
“Take (me) ‘alive, O-son of-Atreus, and ‘do you ‘receive (a) 
aka Kowa’ de MoAAM xEmNnAta xelTaL év 
worthy reward; indeed many treasures lie ‘in (the house) 
> ~ 
apvewd MATPIs, YAAxds Te, TE YOLOdS TE TOAUX- 
‘of (my) ‘rich father, brass indeed, also gold and well- 
‘& / i ~ 
unts oldypos* TOY ToL MATHO KEV Yapioato 
wrought iron; of-these therefore (my) father will bestow 
) ’ 
UmtEpElor Aamowa, ec xev memtbSoLT” éuée Cao 
countless ransoms, if ‘he should ‘hear (that) I am-alive 
sprays A \ . ~ 9 
50] em unvow AYaOr. 
at (the) ships ‘of (the) 'Q@reeks.” 
Qa he ~ oO ? ~ 
Qs pato’ & dp enee Ovudry TO 
Thus he-spoke; and indeed persuaded ||(the) mind to-him [his mind] 
eee / \ , 
evi otndsecow. Kai dy TAY Ewerre ddoew 
in (his) breast. And truly he-'was just ‘in-mind  to-give 
- L 
uu Qepanorvts xatakéuev eri Boas vias 


him ‘to (his) ‘attendants to-con@uct to (the) swift ships 
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"Ayaidr' GAN Ayauéuvov Oéov FASE 


‘of (the) ‘Greeks; but Agamemnon running came 
3 r \ ec / » x” 
GQYTlOS, Xai  o6oxAnoas yvda  émtoc* 
before-him, and shouting-out-reproachfully he-spoke (a) word : 

a 

“°Q. nénov, © Mevédae, tin dé ov [55 

“OQ soft-one, O Menelaus, why indeed ‘are you 
atta xjdea avdpGv; 4 dapiota MEMoiNTOLUL 
thus ‘concerned for- fe =e very-excellent (things) haye-been-done 
Goi xata olxov mpd¢ Tpdav' tay [NTIS 
for-you at home by (the) Trojans; of-whom ‘let none 
= 
umexpvyor aitov GAsspov @ ‘nusetépas yElpas: 
escape headlong destruction indeed by-our hands ; 


uno OvTiva idvtéa xovpov unTnp pep Ol 
not-even whomever being (an) infant (the) mals may-carry “in (her) 


YAOTEDL, und os vyo GAN dua 


womb, et not-even him ‘escape; but together ‘let 


NAVTES *TAiov ékanodoiat’ axndeotor 
all (the inhabitants) of-Troy ‘perish unburied 


xal a&parvto..” [60 


and ‘without (a) ‘trace.’ 


"Qs einay hoas etpeler pévas 
Thus having-said (the) hero changed (the) Ae ‘of (his) 


? c \ 
adeApeod, napemdy aiowa 8 oO xELol 
*brother advising right-things; and he ‘with (his) hand 


daato dno ev pw “Adprotoy’ dé Tov 
thrust-away from him (the) hero Adrastus ; and him (the) 


> ce 
xpsiav “Ayauéurav obta xata  Aandapyy’ 0 6 
ruler Agamemnon smote on (the) belly ; and he 


avetpaneto’ 3 "Atpeiins Bas OTNIECL 
fell-over but (the) son- Le ie having-trod ‘on (his) ‘breast 


Aak, ééonace peidAwov eyyxos. [65 
‘with (his) ‘heel, drew-out (the) ashen spear, 
3 sh 
Aé Néotap é&xéxdreto "Apysioww —diioas 
But Nestor exhorted (the) Greeks exclaiming 
uaxpor * 
aloud: 
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“70 giro, Aavaot Apwes, Oepartovtes *“Apnos, 


“Q friends, Grecian heroes, servants of-Mars, 


untis viv emubarrduevos Evapav [uuvéTo 


‘let no-one now desirous of-spoils *remain 
ie Y if ae) ~ , 
UETOTULOSEV, OS nev ixntar Emi wyas PEpav 
behind, that "he may ‘return to (the) ships bringing 
70] MAEioTA’ GAAM xTELVO"EV avdpas: 8 

abundance ; but let-us-slay (the) men; and 
émterta = xaLl ExnAor GVANCETE TESVNOTAC 
afterwards even ‘at (your) ‘leisure shall-you-despoil (the) dead 
\ 3 , ” 
VEXPOUG, durediov. 
bodies ‘over (the) *plain.” 


“Qs cindy, Grpvve  mévos xai Ovudy exdorov. 
Thus having-said, he-excited (the) might and spirit of-each-one. 


"EvSa xev avdte TpGes eisavébyoay “Thuoy 
Then would again (the) Trojans have-retreated into-Ilium 


vw dpnipirar “Ayadr, dauévtes avaa- 
from (the) warlike Greeks, subdued » *by (their) ‘spirit- 
75] xelyot, et “Edevos,  Towauidys, oy’ 
lessness, if | Helenus, (the) son-of-Priam, by-far (the) 
PA P) 4 \ »¥ \ > 
AaploToS olwvoTtOAY, Ln apa Mapactas Eine 
best of-augurs, ‘had not, then — standing-by, ‘spoken 


vt Aiveia te xat “Exvopu- 
(these words) both to-Aineas and also to-Hector : 


“Atveia te xai “Exrop, émel Buu udruota 


“Q-Aineas' and also Hector, since on-you most-especially 


Tpdov xai Avxiov MOVOS EY KEXALTOLL, 


‘of (the) ‘Trojans and Lycians (the) labour rests, 


v , 2 \ ¥ Sf ok I 5 ‘ 

ouvex’ E0TE apioto Eni na&oay (SvY, 

because you-are (the) chiefest-and-best for all undertakings, 

/ ~ 

TE UaYEOSaL Te Hpovéew ort aitod, xal 

both to-fight and to-counsel ; stand here, and 

80] EpuxaxeTe AQ - 790 7vAdar, 
stay ||(the) people [the forces] before (the) gates, 


émoryouevor mavtn, mpiv adte dedyorras 


running in-all-directions, before on-the-contrary fleeing 


_ 


- 
tt tae Giuebad Aa, Yt 


ee 
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mMecéev év  —-yEpal YVVOULXOY, 

they-fall  |linto (the) hands ‘of (the) ‘women, [into the arms of their 
\ lA , YR as! \ 

d& yevéoSar yapua dniow. avrap 
wives,] and become (a) delight ‘to (your) ‘foes; bat 
Entel xe énotpiyyToYV ancdous parayyas, 
after ‘you may  ‘have-exhorted all (the) phalanxes, 


is ~ \ ~. 
Nusig “eV “aynooussa Aavaoion uévovtes 
we indeed will-fight ‘against (the) ‘Greeks remaining 


5 
AUVs, xal  mMep udAn TEpduEvoL’ yap [85 
here, and-although very much pressed ; for 
dvayxain éneiyer’ arap, “Extop, ov metépyeo 
necessity urges (us); but, Hector, ‘do you ‘ro 
moAwvde, O enerta eine oy pntépr xal eur’ 


‘to (the) ‘city, and then speak to-your mother and to-mine; 


ae: n  &vveyovoa VEPALELS vnov 
and ‘let her having-collected-together (the) matrons ‘into (the) *temple 


yravxdmidos “ASnvaing év axpn more, 
of-blue-eyed Minerva Jjon (the) top city, [into the 


oikaca xAniol Oipas 
lofty citadel,] (and) having-opened ‘with (the) ‘key (the) doors 


tepoto dduoio, Geivar értl ovvacw 
‘of (the) sacred house, ‘place on (the) knees ‘of (the) 


nixouoio “ASnvaing  mémtAov, Os dodéet [90 


*fair-haired Minerva (the) robe, which seems 

of elvan wyapieotatos 7d péyiotos éri 

to-her to-be (the) most-beautiful and largest in (her) 
/ \ € 3 ~ \ / < . 

MEYap@, Kal Ob avTy  mMoAD = lATatos* xat 

palace, and to-her herself (is) by-much (the) most-dear; and 


vnocxiorsoau tepevoéuev ot dvoxaidexa Hrig Bods, 


let-her-promise to-sacrifice to-her twelve yearling heifers, 
LA ee | J ¥ b) 3 7 
NXEOTAG, EVL VN, Ab x EAENTY 
as-yet-ungoaded, in (her) temple, if indeed she-will-take-compassion 
PI \ > / \ 
QOTV, TE XOL aAoyous, xal [9 B 


on (the) ‘city, and also ‘on (the) ‘wives, and ‘on (the) 


VATUK TEXVO Tpdav> at KEV ANOTYN 
infant children ‘of (the) ‘Trojans; if ‘she would ‘keep-away (the! 
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vidv Tvdéos pas “TAiov,  dypuov ALY UNTHY, 


son of-Tydeus from-sacred Ilium, (the) ferocious warrior, 


XPATEPOY URAOTOPM od6oi0 dy dv &ya dnt 


powerfully prompting terror; and-indeed him I declare 
~ 309 

yeviosar  xapTIOTOY "Aya ovd 

to-be (the) bravest ‘of (the) ‘Greeks; nor have-'we 


maS SSE y’ eMeidimev "AyiAZA, dSpxyauov avdpar, 


ever thus at-least ‘feared Achilles, leader of-men, 


100] Svaep paci Euperar && Getic: GAA’ dde 


whom they-say to-be from (a) goddess; but this 
uaivetar Alnv, ode Strata Tis icopapicew 
ie 


(man) rages excessively, nor can any-one vi 
¢ L ” 
Ob {LEVOG. 
with-him in-might.” 
Q x + ¥ = SP 
Qs epato: & “Extap ovTL amidnoer 
Thus he-said: but Hector ‘did not-at-all ‘disobey (his) 
xacvyyyt@’ 0 attixa GAto é€& ovéov 
brother ; and immediately he-jumped from (the) chariot 
ov TEVYECW youdve’ O& mdAA@Y 


with (his) arms ‘on (the) ‘ground; and brandishing (his) 


~ x ¥ \ 
d&éa dodpa, wxETO xaTAa  oTPATOY MdYTN, 
sharp spear, he-went through (the) army in-all (directions), 
> / 
105] oTpUMOY uaxéeoaosa.* 8 éyewpe atvnv 
exciting (them) to-fight; and stirred-up dreadful 
/ b] \ 
gvaomv. A’ ot éAeriySnoar, xal éotav évavTion 
battle. But they turned-round, and stood before 
3 ~ ? 3 ~ 
Ayaady. A Apyeto. tnexdpnoar, dé 
(the) Greeks. But (the) Greeks retreated, and 
Ankav ovo’ dé par TW ASAaVATOV 
desisted from-slaughter; and they-said (that) some ‘of (the) ‘immortale 
2 3 / ; 5) ~ / 3 La 
gE doTepdevTog O'pavod xaTEeASéuev AAc~RoovTa 
from (the) starry heaven had-descended helping 
Tpwasiv' Gs éAréArySev. A’ “Exo 
(the) Trojans; so they-turned-round (rallying). But Hector 
2 f/f she 
110] exéxdeto  — Tpdecow, diioag eaxpor* 
exhorted (the) Trojans, shouting aloud: 


ee, ee 


i i Ni ae a Se a ee ae 
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“'YnépSvuct Tpdes, te tHAsKAEvTOL éixovpol, 


“ O-courageous Trojans, and  far-summoned allies, 
> 3 , 
ote avépes, HiAo, dé urvnoacdse Gotpidog 
be men, (my) friends, and remember (your) daring 


dAxys, Opp éyd dy Bela mpoti “Iduor, 70é 
I to 


courage, in-order-that may go lium, and 
e(7 yépovow — Bovrevtyor, xai nuetéprs 
tell "to (the) ‘aged counsellors, and to-your 
3 
GAdyoiLY, aproacSau daiuoow, & [115 
wives, to-pray ‘to (the) *gods, and 
e 
voc yécSar éxatoubas.” 
to-vow (them) hecatombs.” 
a i 
Qs apa daroas xopvsaioros  “Extap 


Thus then having-spoken (the) quickly-helmet-moving Hector 
anéby’ 8 dupi wv xeAouvoy dépua, avtrk, 


departed; but about him (the) black hide, (the) border, 
y Géev mvuatny ouparocécons aonidos, 
which ran ||hindmost [at the edge] ‘of (his) ‘bossy shield, 
TUNTE opupa xai avyéva. 


kept-striking (his) ankles and neck, 


Aé TAadxas, nais ‘Inmoadyou, xal  vidg 
But Glaucus, (the) son of-Hippolochus, and (the) son 


Tvdéos ovvitny és  —uéoov Auportépav [120 
of-Tydeus met in (the) middle of-both (armies) 


peuaate udyeosu. A’ bte dy ot yoav ayedov 


desirous to-fight. But when truly they were near 
idvtes éw GAANALOWW, Tov Awoundns ayasos Bony 
going against each-other, him Diomede brave  in-battle 
mpdTEpos 7IpOséErmte * 
first addressed : 
“Age cig éoor ot, épiote, xatasvyvar 
“But whe are you, O-most-valiant, of-mortal 
' ? 
dvSpémov; Tap ot wey mot dmurta 
men? For never indeed at-any-time have-I-beheld (thee} 


, , é b} ‘ \ 
Eu xvdwaveipn uayn mpiv TO’ atap meV 
in glorious fight before this ; but indeec 
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125] vivye nord mpobébyxas anavTav 

now you-‘have much ‘excelled all 
63 Odpou, 67’ Eueivas éudv doArydoxiov 
in-your confidence, because you-have-awaited my long-shadow-casting 
éyyos. Aé te maides OVETHVOV 
spear. And indeed (they are) sons ‘of(the) ‘wretched (who) 
artidacw gua weve. A &t TIS 
encounter my _ strength. But if (being) some-one ‘of (the) 
3 ts 2: 3 / ’ > ~ ¥ 
asavatav yy EelAndovsas xat ovpavod, Eywye 
‘immortals indeed having-come from heaven,  J-at-least 
av ov payoiunv émovpaviows  Geoicww. 
would not fight ‘with (the) ‘celestial gods. 

‘ ' 3 \ 

130] Tap ode jv ovde Avxdopyos,  xpa- 

For not (only) was not Lyeurgus, (the) va- 
tEpds vids Aptartos, dv, 6s pa sper 
liant son of-Dryas, long (lived), who indeed contended 


Be) ~ ~ 
amtovpavioww Oeoicw: 6s mote cede 
*with (the) ‘celestial gods; (and) who once chased 


Tisnvas pauvouévorco Awricoo xat’ ryaseov 
(the) nurses of-raving Bacchus _ through sacred 
Nvooyjiov' 8 ai naoar dua xaréyevar 
Nyssa ; but they all together let-fall (the) 

Ud \ 
OicSAa Kauai, Oewduevar va’ advdpo- 
sacred-implements ‘on (the) ‘ground, sinitten by man- 
fe / ~ \ 

135] pdvoo Avxoipyov Povmanyr dé Auw- 
slaying Lycurgus *with (an) ‘ox-goad; but Bac- 

vvoos pobydeis. diceto xata  xdua aAds* 

chus terrified sunk under (the) wave of (the) ‘sea; 

\ a ce / 

dé Oétis unedéato detdioTH xOAMI@* yap 

and Thetis received (him) affrighted ‘in (her) ‘bosom ; for 

» \ 4 

EXE XPATEPOS TPd{LOg OMOxAY 

he-had powerful trembling (on account ofthe) threatening-shout of (the) 

3 \ = ‘ ¥ ? ‘ 

div dpds. TO uév ener Beot Cdovtes peta 

man, With-him indeed afterwards (the) gods living quietly 

Hou \ ~ / » ‘ 

odvoavto, xat mais Kpdvov éSyxe my tuprdr™ 

were-enraged, and (the) son  of-Saturn rendered him blind; 
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NY ea x Re . 
ovd =p éte oy ony, émel annySeto 
nor therefore afterwards was (his life) long, since he-became-hateful 


me P) yt, 
MAL Adavatoiow Geoioww. Oud [140 
to-all (the) immortal gods. (Wherefore) neither 


éyO av ESEAOUUL UayEcsar uaxapecor Oeois. 
I would wish to-fight ‘with (the) ‘blessed gods. 


’ \ / ~ \ 
A’ el éooi tis = Bpotdr, of R&ovow xapnov 
But if you-are any-one of-mortal-men, who eat (the) fruits 

2 , z 
apovpys, ts aooor, Os KEV Oacoov 
‘of (the) ‘earth, come  neuarer, that ‘thou mayest (the) more-speedily 
gv 
ixnat  meipat’ OAESpov.” 
‘reach (the) end of-death.” 
\ ‘ , 
Aé tov — Haidiuog vids ‘InnmoAdyou nposntda 
But him (the) illustrious son of-Hippolochus addressed 


avsic’ “ MeydSvue Todeidy, tin Epeclvels [145 


in-turn : “ Magnanimous son-of-Tydeus, why inquire 


yevenv; Oin yeven TED PVAAWY, TON 
(about my) race? As (is the) race ee of-leaves, such 
dé xa avdpov. Ta pvara mév v 
also-indeed (is) even (that) of-men. These leaves indeed also 
a&vEewos yee yauddis, GAAa o& TE 
(the) wind scatters ‘on (the) ‘ground, but indeed also (the) 
tyrEsouca vAn vet, 0 Spy Expos 
blooming wood produces (others), but ‘in (the) ‘season of-spring 
- émuyiyvetar’ Os yeven avopGrv, N [eV 
(these) grow-after; thus (is the) generation of-man, these indeed 
vet, & n anoanye. LA é Kal ESEAEIS 
spring-forth, but those cease. But if you-'would even ‘desire 
, ~ ¥ ) Sy 
danuevar tTadTa, op ® 1150 
to-learn these (things), in-order-that you-'may well 


elO7s La yevenv, (d& MoAAol avdpes ioaoww 


‘know lineage, (and many men know 


pv") gots = Aug "E@von, ULvyxO 
it;) there-is (a) town (called) Ephyra, ‘in (the) ‘farthest-corner 


inmobdtoio “Apyeos, évddde dé Licvpos éoxer, 
of-horse-pasturing Argos, there indeed Sisyphus was 


92 
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3 7 
6 yéveto xépdiotos avdpdv, Ltovdos, 
who was (the) most-wily of-men, Sisyphus, (the} 


Aiortdngs’ 6 8 dpa téxes’  vidv TAadxor 
son-of-Ajulus; who indeed therefore begat (a) son Glaucus ; 


155] aitap TAatxos érixtev autuova BeArAepo- 


but Glaucus begat (the) blameless Bellero- 


gorvtyyv’ 6& TO feol Smacav xaAros Te xa 
phon; and to-him (the) gods gave beauty and also 


\ ~ > 
épateyy 7vopenv. Avtap ot Mpoiros gunoaro 
amiable manliness. But against-him Proetus devised 


s ~ Gg (=) x > 

XOXO fuu@* 0g pP éAacoey Ex 

evil ‘in (his) ‘soul; who therefore drove (him) from (the) 
Ojuov, (mel nev MoAD  éptEpos ’Apyeluv* 
country, (since he-was much (the) best ‘of (the) *Greeks ; 
yap Levs edduaccer ob bd —- OXNTNTP@.) 
for Jupiter had-subjected |/to-him [them] under (his) sceptre.) 
160] TO dé yurn IIpoitov, ov “Artea, 


With-him indeed (the) wife of-Proetus, (the) noble Antea, 


EMEUNVATO UULyHuEvar xpnTadin PiAdtyt.? AAG 


passionate-desired to-be-mixed in-secret love ; but 
‘ 3 \ / at 

TOV, AyASa Hporéorta, daippova BeAArepopdrtny, 

him, (the) good minded, prudent Bellerophon, 


¥ iY ¢ B) \ / 
QavtT. mes, 7 é Wevoauery 
she-'could in-no-wise ‘persuade, she then-indeed having-uttered-falsehoods 


mposyvda Baciaya Tpoiror: 


(thus) addressed king Proetus : 
6 ont a ie 
TeSvaing, © IIpoit’, 4 xaxtave BeAare- 
“Mayest-thou-die, O Preetus, or do-thou-slay Belle- 
/ iv ¥ 
poportny, og eSerev wuyyuevar piArdtyte wv, 
rophon, who desired to-be-mixed in-love with-me, 


165] ovx ESEAovon.” 


‘I not ‘being-willing.” 


qa if ‘s ‘ \ 
Qs puto dé yoros Adbev-cov dvaxta 
Thus she-said; but rage possessed him (the) king 


t 
&xovdEV OloV uev p AAégewe xvetvan, 
(when) he-beard such (things); ‘he indeed then ‘declined  to-kill (him), 
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/ . ‘ 
yap vebdooato tye Guu: d€ méurte 
for he-serupled _this-at-least~*in (his) ‘mind; but he-sent 
/ Dy ; 
uw Avxinvde, 0 dye néper Avypa onuata., 
him into-Lycia, and he gave (him) sad characters, 
U 3 ~ 
yoalas  & xnTvxTa mivaxt TMoAAd 
having-written on (a) folded (and sealed) tablet many 
b Ss ~ & 
OvuopSdépa’ 8 xrdyec detEaxe ® [170 
deadly (things); and ordered (him) to-show (it) to-his - 


mevsepo, Sop dndAcito. Auvtap 6 BH Avxinrde 


father-in-law, that he-might-perish. But he went  into-Lycia 
c ~ 

vn Auvuove Mouny Gedy" GAN ote 
under (the) blameless escort of (the) ‘gods; but when 
on ife  <Avxinv ve béovta Hdvsor, 
indeed he-had-come to-Lycia and (the) ‘river Xanthus, (the) 
4 5) , , o , 
avak EUPELNS AUXIN TLEV ULV TLPOPPOVEWS * 
king of-wide Lycia honoured him with-alacrity-and-willing-mind ; 
o) ~ va \ =) / f ~ Cv. 

EVEN UD Eeivioce, XL EVVER Bods LEPEVOED * 
nine-days did-he-entertain (him), and nine oxen did-he-sacrifice ; 


GAN ote dn dexatn pododdaxtvacs *Hadg [1 B 
but when truly (the) tenth rosy-fingered Morn 


5 ‘ bs) , x 4 
Eparn, xai TOE Epeerve uv, xai TEE téoSau 


appeared, even then he-interrogatedhim, and asked to-sve 
Onua, OTT Pa HPéeporto Mapa yaub poto 
(the) token, whatever indeed he-might-bring from (his) son-in-law 


Tlpoitowo of. Aurap énerdy napedéfato  xaxdy 
Proetus to-him. But after he-had-received (the) evil 
ona yaubpod, mMpatov méevy pa éxéAevoe 
token ‘of (his) ‘son-in-law, first indeed therefore he-ordered 
if 5 / / 4 ’ ¢c 
TUEPVE MEV duamaxétyy Xiuapay' 8 7 
(him) to-slay (the) irresistible Chimeera ; but she 
do mv Oeiov yévos, ovd arvsponwr, [180 
indeed was (of) divine race, not-indeed of-men, 
MOOGSIE Aéov, d2 OruSer dpdxwr, dé 
before (informa) lion, and behind (a) dragon, but ‘in (the) 


\ 7 
uéoon yiwapa, anonveiovon dElvor [MEVOS 
middle (a) goat, breathing-forth (the) dreadful strength 
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‘ Df A 
aisouérvoio mupds. Kai ev xarenepve tyr, 
of-blazing fire. And indeed he-slew her, 


; ~ , 
MiIjoas TEPAETOL Gedy. Aedtepoy ad 
haying-relied ‘on (the) ‘signs ‘of (the) ‘gods. Secondly again 


UaxECOATO xvOaAriwoisr LOAVUOoLG! * on 


he-fought ‘with (the) ‘illustrious Solymi ; and-certainly 


, ’ 
185] Pato THY YE XAPTIOTHY UAYNY 
he-said (that) this at-least (was the) fiercest fight 
avdpav dvuevar. To tpitoy ad xaténepver 
of-men (that) he-entered-into. Thirdly again he-slew 
dvtiaveipas “Auafdrvas. A’ ap’ tO avEp- 
(the) man-opposing Amuzons. But indeed for-him re- 
youeva tpawev GAAov mexiwdy ddAor. 
turning he-wove another shrewd ||fraud [plot]. 
Koivas éx etpeing Avxing aploTous 
Having-selected out of-wide Lycia (the) principal-and-bravest 
GOTas,  Eloe Adyov' d& tol obti véovTo 
men, he-placed (an) ambuscade; but these never returned 
190] nddw oixovde’ yap dubuav Bearepopdrtns 
back home ; for blameless Bellerophon 
XKATEMEPVEV navtas. “AAN dre dy 
slew (them) all. But when indeed "he (Iobates) 
yiyvooxe éovta viv -ydvov Oeod, xaté- 
‘knew (him) being (the) brave offspring *of (a) *god, he-de- 
> ~ 
poxe uv avtod, 0 dye didov hv Ovyarépa* 
tained him there, and he gave - (him) his daughter ; 
de do = ied , ah 
é ddxe ob Musv mMAaoNS Baoirnidos 
and he-gave to-him (the) half of-all (his) regal 
~ \ \ / / c ? 
twins. Kai uev Avxio ta&uorv ot TEMEVOS 
honour, And indeed (the) Lycians separated for-him (a) piece-of-land 
¥ ¥ ~ 
195] éEoyov aArAwy, xardv guTadrujs xal 


excelling others, beautiful (in) plantations and 


3 / a 
apovens, dppa VEUOLTO. AN’ étvexe 
corn-land, that he-might-possess-and-cultivate (it), But she-brought- 


/ ale 
tpia téxva daippor BeArepogdry, "loavdpov 
forth three children to-warlike Bellerophon, Isandrus 
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te, xal ‘Inmndaoyor, xai Aaoddueav. Mytieva 


indeed, and Hippolochus, and Laodamia. Provident 
, 

Zevs peéev mapenéEato Aaodauein, 8 7 

Jove indeed had-clandestine-intercourse with-Laodamia, and _ she 
? 

évex GytiSeoy YaAxoxopvorT ny Laprnddva. 

brought-forth (the) godlike brazen-helmeted Sarpedon. 

’ ~ 

AAW bte Fro dn xal xéEivos [200 

But when now _ indeed even he [Bellerophon] 


amnysetTo mao.  Oeolow, 6 GAKTO oi0< 
had-become-hateful to-all (the) gods, he wandered alone ‘through 


to “AAniov xannediov, xatédav ov Ouuor, 
the Aleian *plain, pining (in) his mind, (andj 


Greivov natov avSpdnuv. A’ “Apys, aos 
avoiding (the) paths of-men. But Mars, insatiable 


moréuowo, xatéxtave “Ioardpov viov ot waprauevor 
of-war, slew Isandrus (the) son to-him fighting 


xvdanriwows. YoAvuows dé yov- [205 


‘against the) illustrious Solymi; and golden- 


onVviog “AptEeuis YOAwoauéetn ExTA THY. 


reined Diana being-enraged slew her (his daughter, Lao- 


Aé ‘Inmoroyos étinte we, wal &x Tov 
damia). But Hippolochus begat me, and from him 


onut yevéiosau' d& méune wl & Tpoinv, xat 
I-say (that) I-am-born; and he-sent me to Troy, and 
éméeteArev daa MOAN luo’ aiev apioredvery, 
he-enjoined very many (things) to-me: always to-be-the-bravest, 
xa Eupevou vmeipoyor aAdwy' unde aloyxvvéuev 
and to-be superior (to) others; nor to-disgrace 

év0s narépwov’ ot &yévovto uy  apioror, 
(the) race ‘of (my) ‘fathers; who were by-far (the) bravest 

/ 

v év “Epipn xai é evpein Avxin* [210 


not-only in Ephyra, but-also in wide Lycia; 

~ y 
TAaLTNS TOL YEVvEenS TE xKOL AWUATOS EDYoUaL 
from-this indeed race and also (from this) blood I-boast 
Elva. 
to-be. 


23% 
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“Qs gato: dé Awundns ayaSds Bony yndnoev' 
Thus he-said; and Diomede brave in-war rejoiced ; 


\ y 
éyyos ev xavénnter ert movavboteion 
(his) spear indeed he-fixed-down in (the) all-nourishing 


ySovi, avtap 6 wErrxiow mposnida mouévas 


earth, but he in-bland-words addressed (the) shepherd 
Aaar * 

‘of (the) ‘people : 

215] “"H fd wd goo. por marauds 


“Certainly then now you-are to-me (the) ancient 


matpdios Eetvos: yap dios Otveds mote Eetno 


paternal guest ; for noble (£neus once entertained 
duvuova Bearspopdrtny évi  ueyapow, epvtas 
blameless Bellerophon in (his) halls, having-detained 
ae ¥ Pn e \ \ 4 wd 
EELXOOLV NUT Ol dg KL TLOPOV xXaAK 
(him) twenty days ; they indeed also gave beautiful 
Eeuwnia aAAnAoiL. Oiveds uev didov Gwot7Hpa 
gifts-of-hospitality to-each-other. (neus indeed gave (a) elt 
gaewor Hoirix, dé BeAAepopdytns Xpvoeov 
shining with-purple, and Bellerophon (gave a) golden 
/ 
220] démtas dupuineArov' xai éyo idv 
cup (being a) double-cup ; and I coming 
/ ~ 
xATEAELMOY juY Ev Euolor dduac’* dé Tvdéa 
(hither) left it dn my halls ; but Tydeus 
° ys 5 > / /, b] 2/ ¥ 

Ov MEUVyUaL’ ETEL XAAALTE LL EOVTH ETL 

I-‘do not ‘remember; since he- left me ‘behind, being as-yet 
TUTSOV, OTE Aads "Axyady andAeto év 
young, when (the) people ‘of (the) ‘Greeks perished ut 

, ~ \ De deih We , a 

Orb now. Nov wer eyo etui pidos — Eeivos 
Thebes. Now indeed [I am (a) dear  guest-friend 


col TH méoo@ “Apyel, dé ov 
to-you |lin-this middle Argos, [in the middle of Argos,] but you 
i) / Gg ~ ~ 
Psy |g Avxin, Ove — xeEV txoucn djuov TOY. 
ir lLycia, when ‘I may ‘come ‘to (the) country of-them, 
’ 3 ‘ 
A’ dAgdueda ey yeor AAANAwY xai dv 


But —_let-us-avoid (the) spears of-each other even through (the) 


THE ILIAD OF HOMER — BOOK VI. v71 


te , 4 ‘ ‘ 3 ‘ x ~ 
oulAov’ yao ue éuot MoAAot Tpwes, Te 
crowd ; for indeed (there are) for-me many Trojans, and 
xA€TOL ENixovpoL, xTElvery, dV feds ye xe 
illustrious allies, to-kill, whom (a) god at-least may 
mopy, xal xyElo mooi’ 8 avd 


present, and I-may-overtake ‘with (my) ‘feet; and again (there are) 


Morro “Ayaot coi éeraipéuer, Sv xe dvYaL" 


muny Greeks for-you to-kill, -~ whom you-can ; 
/ 

& énaueilouer tevyen GAANAOIC * dpa. [230 

but let-us-exchange arms with-one-another; in-order-that 


\ vA ~ g e} fe 9 > yo 
XL OLOE YVWOW, OTL EVYOMES ELVAL TIATOWLOL 
even these may-know, that we-profess to-be ancestral 
Eetvos.” 
guest-friends.” 


‘Qs apa arjoavte, digavte xad into, 
Thus then having-spoken, leaping-down from (their)  ||horses, 
Tt Aabéitny yelpas GAANAwY, xal 
[chariots], *they indeed ‘took (the) hands of-each-other, and 
muotssarto’ evs’ abte Kpovidys ZLevs ébéreto 
plighted-faith ; then again Saturnian Jove took-away 
pévas TAatxo, 0s Guebe ctebye [235 
prudence-of-mind from-Glaucus, who exchanged arms 
mpo¢ Aourydea, Tvdeidnr, ypioca yaAdxéior, 
with Diomede (the) son-of-Tydeus, (giving) golden (arms) _for-brass, 


¢ / 3 / 
éxatoubor evveabolav. 
(being the value of a) hundred-beeves for-nine-beeves, 


A’ as “Extap txaver te Sxaids mbAAs 

But as Hector arrived both ‘at (the) *Scean gates 
xal  gnyor, dAoxyo nde Oiyarpes dpa | 

and (the) beech-tree, (the) wives and daughters therefore ‘of (the) 
> tp 

Tpdar Béov dude wr, elpduevar ve Maidcas, 
‘Trojans ran about him, inquiring indeed (for their) sons 
TE xKAOLYYHTOVS Te ETS, TE xal MOT LAS 

and brothers and relatives, and also (their) husbands; 

3 , c / 
8 6 émeta arvdye mnacas ékeing [240 


and he then ordered all m-succession 
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y : ? ~ 
eDYETI OL eois' O& xnde epynto 70A- 
to-supplicate (the) gods; and as-troubles were-suspended over- 
A7ot. 
many. 
"AAN’ Ste On ixave mepixarne dduov 


But when truly he-had-arrived-at (the) very-beautiful palace 


Tlpvaeoro, Tereyierey Eeotno aisovonot’ —= avTap 
of-Priam, built with-polished porticoes ; — but 


é&v avT@ evecar mnevtynxovta OdAauor Eeotoio 
in it were-contained fifty chambers __ of-polished 


245] RiSo.o, dedunuévor WAnGol AAANAaY* EvSAdE 


stone, built near one-another ; where 


maides Ipiduovo xomavto mapa “LvnoTns 
(the) sons of-Priam slept with (their) wedded 


aAdyoo. oO Evépaser évartiov évdoser 
wives ; and ‘on (the) ‘other-side opposite within (the) 


3 ~ ¥ 2 / / / 
atans toav dddexa Téyeor O4AAUOL XOVPAWY 
hall were (the) twelve roofed chambers ‘of (his) ‘daughters — 


Eeotolo AiSo., dedunuévor WAnoion GAANAwY* 


(made) of-polished stone, built near _to-one-another;_ 


évSdde yaubpoi TIpuduow xowdrvta map’ 


where (the) sons-in-law of-Priam slept with (their) 


250] aidoins aAdyouw* — é&Sa 77UdS@POS 
modest wives : — there (his) , ee 
fd »” ¢ b] , r 

untnp HAvsE ot EAaVTIN Echyovoa 

mother met him ‘in (the) ‘opposite (direction, as she)  was-going 

5 
Aaodixny, dpiorny eldos Svyatoav, 7’ 
to-Laodice, (tho) most-excellent in-form ‘of (her) ‘daughters, and 


¥ ~ ¢ \ . ? » ? ¥ 
apa pv OL Ell, T EPAT E7t0¢, 
then she-clung to-him ‘with (her) ‘hand, ||and she-spoke (a) word, 
v ovouacer ex * 
and called out: [and said what she had to say, and spoke it aloud a 


“Téxvov, tinte slAnrovsas Amor 


Ooacty 
“Q-son, why-then have-you-come 


leaving (the) daring 


255] TLOAE MOY ; "H on dussyvuot vies 


battle? Certainly indeed (the) abvetaee sons 
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3 ~ , 
AYUGY UdAX Teipover,  puaprauovor mepl 
‘of (the) ‘Greeks much harass (you), fighting round-apout 
aotv’ oé Guucs avyxev o& éASOvT’ évSade 
(the) city; but(your) mind has-urged you coming here 
3 ~ » te 
avasyety yelpas Ad ef axpns MOALOS. 
to-uplift (your) hands to-Jove from (the) height ‘of (the) ‘city. 


fe he 
*AAAG er’, dpa. KE EVEIKW TOL WEAINOEG 
But wait, in-order-that ‘I may ‘bring you sweet 


> ma ae 
oivoy, Gs MpATOY OntElons matpt Ait xat 
wine, that first you-may-make-a-libation to-father Jove and 


aAAoIs ASavaroi’ 8 eneita advros [260 
‘to (the) ‘other immortals ; and then you 
x Ovnoea, at xe Minosa’ dé xexunGTe 
may refresh (yourself), if ‘you will ‘drink; and-indeed to-wearied 
avdpi oivog uéya aéker uévos, as thyn xéxunxas 
man wine greatly increases strength, as you are-wearied 


aQuvvav ocotow eyo.” 
defending your kinsmen.” 


Ae thy meta uéyas xopvdaioros “Extap 
But her then (the) great quickly-helmet-moving Hector 


guelber’* “” Aeipe or un [eEALPpova oivor, 
answered: ‘||Raise-up-for [bring] me not sweet wine, 
mOTVIA UNTNP, UR anoyvudons UE, dé [265 
venerable mother, lest you-enervate me, and 


AdSoun  péveog vt aaxys. LA’ &ouas avintoww 
I-forget (my) strength and valour. But I-dread with-unwashed 


3 ie 
yepot Agibeww aisona oivov Ai: ovdé éori 
hands to-pour-out dark-red wine to-Jove; nor is-it 


mn, mMenahayuévoy aiuate xal 


by-any-means (lawful for me), stained with-blood and 


ALSPO, EevyEeTHATS aL xehawepét Koovion. 
gore, to-offer-vows *to (the) *cloud-compelling son-of-Saturn. 


"AAAG = av méev Epyeo pds  vyov “ASnvaing 
But ‘do you indeed ‘v0 to (the) temple of-Minerva 

dyersin, ody Ovéecow, doAdricoaca [270 
(the)  pillager with victims, having-assembled (the) 


. 
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x “4 r 
yepalag’ dé  mémtAov, dctis ETL YAESTATOS 
matrons} and (the) robe, which is (the) most-beautifui 

\ \ ‘ 
foe  eyuttog TH Evi peyap@, xaL MOAD 
and (the) largest to-you in (the) palace, and by-far (the) 
f? ~~ \ \ / 
piATatos ToL ATT, TOV Hes emi =yovracw 
most-dear to-you yourself, this place on (the) knees ‘of (the) 
me es cr L . 
riixduowo "ASnvaing, xai vrocyésSar ol lepevoguev 
‘fair-haired Minerva, and vow to-her to-sacrifice 
~ ee 2 
évl vn@ Svoxaidexa Bots, Ars, VKEOTAC, 
in (ier) temple twelve heifers, yearlings, (and) ungoaded, 
275] at x éAenon Tv aoTv, xal 
x if ‘she would 'take-compassion not-only ‘on (the) ‘city, but-also 
2 8 \ t t 7 . 
QAoyous, xal VATUK TEXVA Tpawy 
‘on (the) ‘wives, and (the) infant children ‘of (the) ‘Trojans; 
at x andoyn  vidv Tvdéos ipys “[Atov, 
if whe should ‘avert (the) son of-Tydeus from-sacred Lium, (that) 
¥ > \ A , / 
A OlOV ALYUNTHY, XpATENOY LULYOTOPA p06: Ol0. 
fierce walrior, (that) powerful contriver of-fear 

“AAAG == od ev EpyEev mUpd¢ ynov 

(and flight). But ‘do you indeed *g0 to (the) temple 
, 3 / \ 
"ASnvaing adyereing’ 8 éyo ueteAevooucn Tlapur, 
of-Minerva (the) pillager; but I will-go-after Paris, 
280] dppa xaAéTow, ai x -eSéAHO’ 
in-order-that I-may-call (him), if ‘he may ‘'be-willing 
e a ep Ce a , = a 
QxoveuEY —- ELMOVTOS* Os yaia xé avs. yavor 
to-hear (me) speaking; that (the) earth might there open 
ae \ > , 
ol’ = =6yap wv = °OAVpeTtLOs ET PEPE “eyo 


for-him; for him (the) Olympian (Jove) has-reared (asa) great 


~ , 

mH Ua, TE Tpwot, xal ueyaantope 

evil, not-only “to (the) ‘Trojans, but-also ‘to (the) ‘magnanimous 
, ~ - 

Tlpuau@, te toto mawiv. Ki ye ioe xetvor 

Priam, and his children. If at-least I-might-see him 

xaTEASOVT siow “Aidos, xev hainv per’ 

descending into Hades, ‘I might ‘say (that my) ~ soul 


285] ExAeAaoséo Sar arene oiCtog.” 
a 


-had-forgotten (its) joyless woes.” 
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‘Os epato’ § x porodtoa moti méyap’, 
Thus he-spoke; and she--having-gone to (her) palace, 


KEXAETO duindrow. tai 0 ap’ adArooar 
gave-orders ‘to (her) ‘maids ; they also therefore assembled 


XaTO agotv yepaids. A’ avty xatebyoato 
through (the) city (the) matrons. But she descended 


> , / ¥ > ¥ ¢€ 
& xnoervta Oarauov, évy Eoay oi TUOL|L- 
into (her) fragrant chamber, where were ||to-her [her] _all- 


la / ba / ~ 
MoixiAo.  7tE7LA0L, tpya Xvoviay yuvaixdr, 
variegated robes, (the) work of-Sidonian women, 


tas  Oeveidys “AAEEavdpos avtos Hyaye [290 
which (the) godlike Alexander himself had-brought 


, Bb] ‘ Se SF , \ evs 
SidovindSev, émumAOs eupéa dVTOY, THY GddY, 
from-Sidon, sailing-over (the) broad _— ocean, (on) that voyage, 

ao 3 / c / e) i? 

nv avnyayey Krevnv MED EVTLAVEPELAY. 
(in) which he-carried-off Helen ‘of (a) ‘very illustrious-sire. 
‘Exaby depauévy ev’ tOv, Os Env  xdAALOTOS, 
Hecuba taking one of-these, which was (the) most-beautiful, 

MOLKLAUAO LY TOE [eYLOTOS, Pepe 
(the) most-variegated (with figures) and (the) largest, brought (it as a) 
ddpov "ASyvy* 0 anéAaunev ws dornp’ 0 éxéLTo 
gift to-Minerva; and  it-glittered as (a) star; and lay 

VELATOS dArov. A’ By tévas, [295 
(the) undermost ‘of (the) ‘others. And she-went to-go, 


d€ MOAAGL yeparat petEccEvorTo. 


and many matrons hurried-along-with (her), 
LY at ove ixavoy vynov °AdSnyns éy 
But indeed when they-arrived ‘at (the) ‘temple of-Minerva  |lin 
axon mMoAE, HAAAITIA NOS 
(the) high city, [in the lofty citadel,] (the) fair-cheeked 
Ocava, Kwoonis, aAoyos inmnodd&uo1o 


Theano, (the) daughter-of-Cisseis, (and) wife of-horse-breuking 
"AvTHvopos, Mice Oipas tro. yap Tpces 
Antenor, opened (the) gates for-them; for (the) Trojans 
x ’ ¢ 
ESyxav tyy —tépevav °ASnvaing. A’ at [300 
had-placed her (as) priestess of-Minerva. But indeed 
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~ 3 / ~ 
MAO ALL oAOALY Ti avéoyov —_xelpuc 
all ‘with (a) ‘loud-voice (supplicating) upraised (their) bands 


"ASnvn 8 dpa n xadrdAumdpyos eAodoa 


to-Minerva; but therefore she fair-cheeked having-received (the) 


~ > \ De f 
méntrov, Onyxev emt ovvacw 7x0 Moo 
robe, placed (it) on (the) knees tof (the) *fair-haired 

> wa , 
"ASnvaing’ 8 evyouésrn 7paTO xovpyn 
Minerva ; and making-vows she-prayed ‘to (the) *daughter ‘of (the) 


ueyaaowo Luos* 
‘great Jove: 
, ~ 
305] “Tide °ASnvain, épvoinrorr, dia 
“Venerable Minerva, guardian-of-the-city, divine (one) 


Osdwr, akov dy éyxos Aourdeos, 


‘of (the) ‘goddesses, break now-indeed (the) spear of-Diomede, 


noe xal dd¢ Neotel TIpHVER TIPOTIAPOLSE 
and also grant (that) he-may-fall prone before (the) 


Sxadyv mWwAdwv’ dppa voy avtixa tepet- 
Scean gates; in-order-that we-‘may now immediately  sacri- 


Couey TOL Evi m@ dvoxaidexa Bots, HG, 
fice to-thee in (your) temple twelve heifers, yearlings, 


TKECTAS, al x éhenons  cdotv Te xal 
(and) ungoaded, if ‘thou wouldst ‘pity (the) city and also 


310] GAdyous xai vymia téxva.” 
(our) wives and infant children.” 
Qa ’ 3 ‘ 
Qs epar’ edyouéry: d& Tlarras “ASyHry 
Thus she-spoke praying ; but Pallas Minerva 
3 Qa 
aveveve. “Os at wév f edyorto xovpy 
refused. Thus they indeed then vowed ‘to (the) ’daughter 
UY \ > ¢ s \ \ 
weydAroio Avs: 8 “Extop Bebyjxer mpdc xaAG 
of-great Jove; but Hector had-gone to (the) beautiful 
b] ’ 
dduat’ *AAskavdpoi, ve f adtos étevke 
abodes of-Alexander, which indeed he-himself constructed 
\ > 
ovy avdpacw, ot tév’ joav KpioTOL 
with (the aid of the) men, who then were (the) best 


la 
B15] Téxtoves avdpes évi Epibdraxe Tpoln, 
|wood-working men [artificers] in  very-fertile Troy, 
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ie 3 ya ¢ 6 \ ~ \ 
OL émoinoay ol OdAauor, xal ddua xai 
who made for-him (a) - chamber, and dwelling and 
e) A 3 / 

avANY, eyydSt te piduoro xat “Extopos, 
hall, near (to the palaces) ‘of both ‘Priam and Hector, 
5 

ev axpn more. “EvS’ “Extap pidos Ait eic- 
on (the) high citadel. There Hector dear to-Jove en- 


~ ? > ‘ 
jase, 0 dpa ey’ év wept eyyos évdexd- 
tered, and indeed he-had in (his) hand (a) spear (of)  eleven- 


mnyv’ 0&€ yarxein aiyun dovpds Adunero 


cubits ; and (the) brazen point ‘of (the) ‘spear shone 
mapode, dé yptoeos mdpxns Oée [320 
in-front, and (a) golden ring ran (round) 


mepi. Aé tov edp év OadAdum eEnovta 
about (it), But him he-found in (his) chamber preparing (his) 
MEpixaAAga Tevye,  caomida, xal  Odpyxa, xal 
very-beautiful arms, (his) shield, and (his) corselet, and 
e 
addarvta  ayxiaAa téka: 8 ’Apyein ‘EXévy dpa 
examining (his) curved bow; and Argive Helen then 
moto weTa Smearor yuvoukiv, xai xéAeve 
(as usual) sat among (her) servant women, and assigned 


MepixAvta Epya dugitdAo.ot. Aé tov “Extop 
(the) renowned works to-those-busied-about (her). But him Hector 


(dav veixecoer aloypoic énéecou’ [325 
seeing reproached with-reproachful words: 
“ Aare, ev ob xara évdeo tTéVdE 
“ Strange-man, ‘you indeed ‘have not well *placed this 
yorov Ooud. Aaoi uév pSiwisovar mepl 
rage tin (your) ‘mind. (The) people indeed are-perishing round 
~ 5 ? 
nom, te aind teiyos, uaprauevor’ 6 
(the) city, and (the) lofty walls, fighting ; and ‘on 
3 » M6 
oéo Elvexa TE nrorgucs te aity aupidédre 
your ‘account indeed (the) battle and fight blazes-around 
aod gotv' o& av dy wayéioaio xai GAAg, 
this city; and-indeed you would quarrel even with-another, 
ek mov tog Td mESEVYTA OTVYEPOD [330 
if anywhere you-saw any-one relaxing (in) hateful 
24 
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moréuoo. "AAN dra, un Taya  corv Hépntau 
battle. But arise, lest quickly (the) city be-burned 


dniowo 7tvpdc.” 
with-hostile fire.” 


Aé cov Beoedys “AAsardpos adte mMposéemev ’ 


But him godlike Alexander in-return addressed : 
(a4 yY 3 , 2 , > > 
Extop, ETTEL EVELEOAS Ue XAT QalLoaY, 
“ Hector, since you-haye-reproached me in-accordance-with what-is- 
FAY ce | 4 ¥ > f 
ovd UMEp aicar, TOVEXA EpEW 
fitting, nor beyond what-is-fitting, on-this-account (then) I-will-tell 
to.’ O& Ov obySEo, xai Gxovdoy pEv' eyO 
you; but ‘do you ‘attend, and hear me; 
cr 3 F ¥ 4 
335] munv ev fardu@,  ovto.  Tdadcor 
0 ar e 
was-sitting in (my) chamber, not-indeed so-much 
YOAW, OE VEUETOEL, Tpdwr, & ESEAov 


from-anger, nor indignation, (at the) Trojans, ||but (because) I-wished 


mMpotpanéosar axel. 
to-turn-myself-towards grief [but because I wished to give way to grief ]. 


Ae viv aAoyos Mapermodoa pe paraxols 
But now (my) wife advising me with-soothing 
¢ ’ 

énécoow, Spuno  & mdAeuov’ S& Ade doxéer 

words, urged (me) to battle ; and this seems 

“or autT@ xal éooecSar Adiov: dé  vixn 

to-me myself even to-be-about better ; and-indeed victory 

, 

értauetbeT au dvdpas. AAW dye voy 

alternated (from men to) men. But come now 
Pee 2 ov 2 fee , 

340] ETUMELVOV, vO APHLA TEVY EQ” 
wait, (that IT) may-put-on (my) martial arms}; 

nN ¥Q? > \ nN , oh 

nis, &yo d& weve’ O& dia xyRoECSat o’.” 

or go, I indeed will-follow; andI-think  to-overtake you.” 


Qa ’ \ \ 
Os pato’ d€ tov xopvSaiorog “Extwp  obte 
Thus he-said; but him quickly-helmet-moving Hector ‘did 


not 

/ ‘ \ A e , 
mposégy* dé tov “EAévy mposyida perdu low 
‘answer ; but him Helen addressed with-bland 


pwso.or* 


words: 
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< ~ 3 ~ A U 

Adep EUELO, XVVOS XAXOUNXYAVOV, OXpPvo- 
“ Brother-in-law of-me, shameless (in) devising-mischief, fear- 

f 9g x ’ b) ~ 
EOONS, Oo oper ut TH [34 5 

ful (wretch), [how thou-oughtest me [would that] on-that 

g ~ 
HuaTt, OTE MOTO’ pHTNP TéxE UE, 

y; when | first (my) mother ‘brought me ‘forth, 


‘ 6d yr 2 if Les ¥ 
xaxn UvedAra Aveuolo Apopenovoa oiyEecsat 
(that a) bad storm of-wind bearing-me-out had-taken 


> 4 bh 3 ~ / 
elg  6pos, m ig xdua moAvpAoiaboro 
(me) into (a) mountain, or into (the) waves ‘of (the) ‘much-resounding 
* 4 ~ 
fardacons: Eva xd’ andepoe ue,  Aapos 
ocean ; where (the) waves would-have-'swept me ‘away before 


- U & 
thde ipya yevéoSar. Atitap énei Oeoi y — Bde 
these deeds had-occurred. But since (the) gods at-least'*have thus 


TEXUNPAYTO TAHOE axa, “pEeAAov ener’ ELVOL 

‘decreed these evils, L-ought then (atleast) to-be 
x 3 7 5 s ivA ¢3 
&XOLTIS Gueivovos avdpos, 66 pp [350 

(the) wife *of (a) "braver man, who indeed 

¥ ‘ 

10 véweow te xai  mOAW 

bas-known (and understands the) indignation and also (the) many 

aioyen arvsponuv. Aé toito ott ig” 

reproaches of-men. But to-this (man there is) not indeed 


nd x L at Me AS ed ae Fs 
vov Euredou Ppeves, OVT Ap EDOOVTAL OTLOOW 
now firm mind, nor indeed will-there-be hereafter ; 


T  xal Clo luv Enavpyoecda. 
therefore even I-think (that) he will‘reap (the) ‘fruits (thereof ). 


"AAW dye viv elseASe, xal EKeo éni tHdE dippa, 


But come now enter, and sit on _ this seat, 


dcEp, Emel 7100S uarorTa dud [3855 


l- 

brother-in-law, since labour ‘has greatly ‘en- 
= , ’ 

Cébyxev Oe, ppévas, Elvex’ Elo, xVVOS, 
compassed you, (as respects your) mind, on-account of-me, shameless 
nat evex’ atys “Arekdvdpov' én 

jone) and on-account ‘of (the) ‘evil-folly of-Alexander ; on 


~ \ ¢ 
olow Zevs  Oyxe xaxov fudpov, wo xai 
whom Jove has-placed (an) evil lot, that even 
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onicda =: TEAC ES doidiuot ETOouEVOLOLD 
hereafter we-should-become (a) subject-of-song to-future 
avSpdmo.o..” 

men.” 


i f 
Ae tyy éneta péyas xopusaloros Extop 
But her then mighty quickly-helmet-moving Hector 


jueib eto * “My ue xasg’, “EAévn, 7tEp 


answered : “Do not (bid) me ‘sit, Helen, thongh-very 


360] iAéovoa* ovdé meloes we. Tap 


loving (and courteous); you-*will not ‘persuade me. For 


od \ = eee Y ? 
7On Ovucs jor EMESOVTAL, opp 
now ||(the) mind to-me [my mind] ‘incites (me) ‘on, that 
> t / >) Qa a l4 ‘ 
EMAUVVO Tpdeco’, of Eyovow wéya nodSyr 
I-may-succour (the) Trojans, who have great regret (at) 
éuelo Anedvtog* GAAG av y’ presi TodTOY, 

my being-absent; but ‘do you at-least arouse this (Paris), 


de xal attés énevyEoSo, ds xEV XATO- 


and also ‘let him ‘hasten, that ‘he may *over- 


udaplyn uw edvta évtoosev mors. Kap xai 


take me being within (the) city. For even 


PI ¥ 
365] aye écerevoouce olxdvd’, opp ay iauor 
will-go home, Se 'I may ‘see 


> ~ 
oixyjas, te  iAnyv aroydr, xal vymuoy vidv. 
(my) domestics, and (my) dear wife, and infant son. 
4 bd LAN S) 3 y 
Tap 7 old’ = ovx, et Eve adbtig iLouae wnd- 
For indeed I-know not, if ever again I-shall-come re- 


n 
Tpomtos opi, = non eo Saudwow w vd 
turning to-them, or-whether now (the) gods will-subdue me by 


HEPTL "Ayoudr.” 
(the) hands ‘of (the) *@reeks.” 
ra) ¥ UA ia 
Qs dpa Parycas xopvdatoros “Extap 
Thus therefore having-said (the) quickly-helmet-moving Hector 
Bb) la a7 b) 
370] anéby. Atla 8 éneaS’ rave Fay) 
departed, Immediately indeed after he-came ‘to (the) 'well 
vaetaovtas dduovs, ovd  — EdpE AEvxdAEvoy 
situated palace, nor did-he-find white-armed 


be ee 
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"Avdpoudyny év ueyapouow: GAr’ wye bor 


hataisihecs in (the) - halls; but she with 
Madi xa einénA@ GudindAw eheotyxer 
(ber) son and  well-robed maid stood ‘on (they 
mUPYO yoowoa té TE mvpouérn. * “Extop, 
‘tower lamenting indeed and weeping. Hector, 
c 3 
Os ov téTHEY- Gudjuova ie ae (av 
as he-‘did not ‘find (his) blameless wife within, going 
éotn én ovdov, 0 éeimev weto [375 
he-stood on (the) threshold, and spoke with (the) 
OLLVCLv * 


female-servants : 


‘"Aye, duoal, pusyoacdse foot VnUEpTEd, 
“Come, ye-hand-maidens, tell truly, 
gi 08, my —-AevxdAgvos °Avdpouayy ff 
if indeed (you will), whither ‘did white- armed Andromache 
ex ueydpow; née MH & 
from (the) palace? or whither to (the dwellings) ‘of (her) 


/ ” Ds Me fe} lA 
YaAOWY, n EVTETIA@Y ELVATEDOY, 
husband’s-sisters, or (to those) ‘of (her) well-robed brother-in-laws’-wives, 


n éecoiyetar & > "ASnvains, EvSa rep 
or is-gone-out to (thetemple) of-Minerva, where truly (the) 


GAAaL Tpwat iAdoxovta:  dewyv [380 


other Trojan (women) are-appeasing (the) dreadful 


Dos / ”? 
éiimtAdxamov Geov. 
fair-haired goddess.” 


A’ ad otpnyn Tauin eemev udSOV 71905 
But in-turn (the) active house-wife spoke (a) word to 
cov’ ““Exztop, mel ar aroyas  fuvdjoaosat 
him: “Hector, since ‘you much ‘command (me) to-tell 
dAndéEa, ovr’ éLoiyetar my & 
(the) truth, she-‘has not ‘departed thither to (the dwelling) 
> 


¥ Dos / 
AAP, OUT EvTMEMAWY 
of (her) *hasband’s-sisters, nor (tothose) ‘of (her)  ‘well-robed 
t) / ¥ 
eivatépur, ott’ &> Adnvains, &vda 
brother-in-laws’-wives, nor to (the temple) of-Minerva, where 
24 * 
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395] mep GAA Tpaai ‘Adoxorvtar  dewnv 
truly (the) other Trojan (women) are-appeasing (the) dreadful 
\ “4 / 
éiimadxapov Oedv' GAA’ ty emi uéyav mUupyov 
fair-haired goddess; but she-went to (the) great tower 
~ , 

*TAlov, obvex’ Gxovee Tpdas relpecsat, 
of-Ilium, because she-has-heard (that the) Trojans were-harrassed, 
i! ~ > ¥, c \ 
dé xpaTtos "Ayady elvar uéya. “H wer 
and (the) power ‘of (the) ‘Greeks was great. She indeed 

, ~ 3 ~ 
én énevyouévn apixaver Mpdg  TElYos, Elxola 
truly hastening to-arrive at (the) walls, like-unto (one) 
\ / ~ 
uavouérva’ dé TISHVN PEEL maida 
distracted ; and (the) nurse carries (the) child 
Y bb) 
Ua. 
along-with (her). 
¢g 
"H fa yum Tauin* 8 o “Extap 
Indeed so (the) woman (the) house-wife (spoke); but he Hector 
390] AnMETOVTO dduatos, adtig THY avTHY 
rushed-away ‘from (the) ‘palace, back by-this same 
ts > > Doe / 3 / z v 
000v, xat éixtimévas ayuids. Edte txave 
way, through (the) well-built streets. When he-had-come 
\ / 
Lxauds MAAS, duepydsuevos uéya KOTV— 
‘to (the) Scaan gates, having-passed-through (the) great city — 
yap TY euerre dueEiuevou medioves, — 
for by-this (way) he-was-about to-go-out ‘to (the) *plain, — 


Evy ToAvdwpog GAoyos ~Arvdpoudyy, Séovoa, 


there (his) richly-dowered wifo Andromache, running, 


> / 
nAdsE éevartin, Ovyartnp wEeyadrntopos 
came before (him), (she was the) daughter magnanimous 
F) , S43 , a x c L 
395] Hetwwvog* “Hetiwv, 0¢ évarev vaAnécoy 
Eetion ; Eetion, who dwelt (in) woody 
‘Ynonmadxa,  “YCnorraxin Orx6x, avacowy 
Hypoplacus, (in) Hypoplacian Thebes, 


Kirixeso’ dvdpecow mep dy 


Cilician _ men; 


(and) reigning-over 
Ovyatnp tod 
truly indeed (the) daughter of-him 
ExETO YaAxoxopvoTy “Rxropu' 

had to-brazen-armed Hector; [and brazen-armed Hector had 


—————— 
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h émet yvtno ol, aua 8 atry 
his daughter;] she then ~met him, together also with-her 


/ 3 0 ‘ 
Kiev dupizoros, Eyovo’ éxi xOATO [400 
eame (her) maid, having on (her) bosom 

5 , ~ 

ataragdpova naid’, abteas  vymior, dyarntov 
(a) tender boy,  thus-quite (an) infant, (the) beloved 
e / > ~ 
Extopidny, dAtyxiov HAAG aortépe* TOV 
son-of-Hector, like ‘to (a) ‘beautiful star ;~ him indeed 


Y 
Extop xadréeoxe Sxaudrdpor, avrap of GAAoL 
Hector called Scamander, but the others 


5 
Aotvdvaxt’: yap “Extap olos épvéto “TX0r. 
Astyanx ; for Hector alone defended Tlium. 
e x ie a 
O nto wev usidnoey dav és naida cowry’ 
He now indeed smiled looking on (his) son in-silence ; 
0 °Ardpouayn mapioraro ayy ot daxpv- [405 
but - Andromache stood near to-him weep- 
~ bl 
yéovoa, t apa oo ob év xepl, FT 
ing, and then-indeed she-clung to-him with (her) hands, and 
tpat’ — émos, tT Ovduale Ex’ 
spoke (a) word, and ealled out: 
“ Aouudre, TO COV | EVOS oSicge: o8&* 
“Q-strange (man), this your impetuous-valour will-destroy you; 
PAY) P) , ~ , J \ 
ovd éAgaipers maida TE vymtiayorv, xal 
nor do-you-pity (your) child indeed (an) infant, and 
G&uuopov ew, 4 Taya eouar YEN Ged’ Yap 


destitute me, who soon will-be deprived of-thee; for 


Taya ‘Ayal xataxtavéovow oe, navtes 
soon (the) Greeks will-kill you, all 


EPOPUNSEVTES * 0 éuol xe _ ely [410 


having-been-excited-to-attack (you); but for-me (it) would "be 


xépduov dpayaptovon od OUMEVHL ysova i 
better being-deprived of-you to-enter-into (the) earth; 


ap gota: ob 2&0’ GAAn OaAnwpn, 

for there-will-be no longer (any) other comfort (for me) 
3 > 

énel ovye av énionys MOTUOV, AAA 


when you may  draw-on (yourself an) _ evil-fate, but 
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aye — goti otdé or MatTnp xal MOTYG 
sorrows (only) — there-is neither to-me father and _ venerable 
\ ~ / 3 lA 
uytnp. Tap ro diog “AyiAAevg amexTave 
mother. For now-indeed divine Achilles slew 


= 
415] duov matép, 0 & mépoey ED VOI 
my father, and utterly sacked (the) well inha- 


ETHWOAY TOA Kitixar,  wlinvrov Onbyr- 
bited city ‘of (the) ‘Cilicians, (the) lofty-gated Thebes ; 
0 éxtavev xata “Hetiova, otdé ekevapite 
and he-cut off Etion, he-‘did not-however *despoil 
\ ~ =] 

uv yap osbdooato Toye Ovu@* aAn 
him ; for he-scrupled _this-at-least ‘in (his) ‘mind; but 
» f \ , ¥ 

ipa xatéxne wy ov dadaréoiow évtEct, 
indeed he-burned him with (his) curiously-wrought arms, 
5 P 4 > \ ~ x \ 

70 Eyeev emul onua’ dé meEpi 


and he-heaped-up-earth on (him fora) tomb; and around (it) (the) 


) ~ \ 
420] dpeotiddes Niuda, xodpar aiywyoro Atos, 
mountain Nymphs, daughters of-egis-bearing Jove, 
2 , \ 
epvtevoay mteréas. A’ ot éEmta xaciyvytor 
planted elms. And the seven brothers (that) 
éoayv lor év ue ypOLOWY, 
were to-me in (the) halls, {and my seven brothers at home,] 
¢ \ , , ¥ Var >~ ¥ 
ol = ev MaVTEG xloy Eiow “Aidog i Huate’ 
these indeed all went into Hades in-one day ; 
\ ~ / > ’ 
yap dios moddpxns AylAreds xaténepve maVvTas, 
for divine swift-footed Achilles slew (them) all 
reat | \ ~ 
én elAimddecon. Bovoiv, xai APYEVVIIS 
among (their) feet-trailing oxen, and (their) white 
Jun \ / a , ¢ 
425] oloo. Ae  unrépa, % Basirever bAnécon 
sheep. But (my) mother, who ruled in-woody 
’ ] \ 2 ~ 
Yronraxo, ene ap Hyaye tyv ded9’ au 
Hypoplacus, after ‘he indeed ‘had-led her hither together-with 
dAAowL xteatTecoW, Oye anéAvoe thy dy 
other possessions, he sent her- bea 
\ t) / Ee fe ’ 3 
Aubov anepeior artawa* 3 toyéoupa ”Aprewis 


having-received countless  ransoms; but arrow-delighting Diana 


ned 
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Ban = &y ~— wey&pouoe matpos. “Arap, 
slew (her) in (the) halls ‘of (my) ‘father. But, 
“Extop, ob éooi wor natyp xal not untnO 
O-Hector, you are to-me father _ and _ venerable mother 
S) \ / \ \ A 

ROE XACLYYNTOS, SE GV wor — PaAepog [430 
ard brother, and you (are also) to-me (the) blooming 


mapaxoitys. AAA’ aye viv éAgaupe, xal wim’ 
husband. But come now pity (me),and remain 
avtod é7ti mipya, un eins Tad 
here * in (the) tower, lest you-make (your) child (an) 
opparixor, TE yovaixa  ynonv: d& otyoov 
orphan, and (your) wife (a) widow; and station 
Aaov nap’ épivedv, ivsa pdduota mdhis 
people by (the) wild-fig-tree, where principally (the) city 
éot. Gubatds, xal  telyos emAeto éenidpouor’ 
is easy-of-ascent, and (the) wall can-be scaled; 
\ e »” 3 re Cr 
yap ob a&pioToL EASOVTES TPIS [435 
for the bravest ‘of (the Greeks) ‘coming thrice 
THVE amtEpHoars’ , aupt dove 
to-this-very (place) made-an-attempt-on (it), (namely) together (the) two 
Alavte, xai  dyaxaAvtoy “Idouevya, 70 aud’ 
Ajaces, and (the) very-renowned Idomenus, and together 
’"AtpEldas, xal GAxuor vidv Tvdéog' %H7t0v 
(the) sons-of-Atreus, and (the) brave son of-Tydeus; certainly 
TIS eD elOws Georpomiav 
some (one) ||‘having well ‘known [being well skilled] (in) prophesying 
évione apiv,y vv xai  Ouvuds avtay énotpiver 
told (it) them), or that even (the) mind of-them impels 
Vo ” 
XAL AVOWYEL. 
and orders (them).” 
/ 
Aé tyv adte méyas  xopvdaloros [440 
But her  in-turn (the) great quickly-helmet-moving 
“Extap mposéerme’ “7H xai guol ndvta rade 
Hector addressed : “Certainly even to-me all these 
were, ytvas = GAAG war =a vg 
(things) are-a-care, wife ; but “ery greatly 
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~ / 
aidéouce Tpdag xal eAxeoimemAovs 
do-I-fear-shame (before the) Trojans and trailing-robed 

\ P) ‘ 
Tpaddas, alxe, Oo xaxdc voogiy, dAvoxata 
Trojan-women, if, as (a) coward (standing) away-from, T-avoid 
TOAEMOLO* ode Ovuds arwyev Ue, 
battle ; nor ‘does (my) mind ‘order me (to do this), 


‘ ‘ ‘ tA 
émei udSov Euwevor alei ESAs, xai udyecdat 
since I-have-learned to-be always brave, and to-fight 
‘ 3 ad 

445] weta  mpdtow. Tpdecor, TE  ApYOMEVOS 
among (the) foremost Trojans, and ||seeking-to-acquire 

ih: fe 3 3} > \ 3 ~ 

ueya xAEOS TUAT POS 70 éuov QUTOD. 
great glory ‘of(my) ‘father and my (glory) of-myself [seek- 
Tap pev 
ing to acquire great glory for my father and for myself]. For indeed 
ed olda THE xaTH Hpéva xai SvxOr, ECOETAL 
well I-know this in mind and soul, (that) there-will-be 
yuap, oté mot’ toy “Tog dv OAGAY, xal 
(a) day, whenat-some-time sacred Ilium shall perish, and 

TIpiauos, xai Aaos Tpidietoto 

Priam, and (the) people of-Priam (who are skilled in the) 
450] eDUUEALW* GAA = @Ayos Tpdor 
ashen-spear; but (the) sorrow (on account of the) Trojans 

5 / 3 U 
omicoM = ov Tdcc0rv wéAEL pol, ovT “Exabys 


hereafter ‘is not so-great ‘a-care to-me, nor for-Hecuba 


3 ~ bJ 
AUTH, OUT Avaxtos Tpiduoww, odTE  xAoLYYHTOY, 
herself, nor king Priam, nor ‘for (my) ‘brothers, 


o / \ 
ot moAgES TE xai EDQSAOL xEv MEéOOLEV Ev 
who (though) many and also brave will fall ir 


, c \ , 3 lf 4 
xovinor und ducueréccow ardpdor, doc0r 


(the) dust beneath hostile men, as 


lg 
Gel, OTE Tis YAAKOY (THVOV 
{is my sorrow) for-you, when some (one) ‘of (the) *brazen-mailed 


3 ~ » 
455] Ayady xev dyntat daxpvdecouy, 
Greeks shall ‘lead (you) ‘away weeping, 
3 , + U ~ 
amovpag nuap édevSepov’ xai xev éotou 
saving-deprived (youof the) day (of) freedom; and perhaps being 


— 
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ev “Apyet, 71905 aAANS DHALVOIS 


in Argos, under (the command of some) other (dame) you-may-weave 


€ \ \ / wf 
tOTOV, XAL xXEV POPEOLS Bow 
(the) web, and may bring water (from the fountain of ) 


Meoonidos 7% “Lzepeing, MOAN dexalouérvn’ 
Messeis or Hyperia, (being) very unwilling ; 
0 xpatepy avayxn - émuxeloev’ * 

but hard necessity (of servitude) will-hang-over (and oppress you); 


ee 
xal mote Tis elmyouw, ov yéovoay xara 
and when-at-any-time some-one may-say, seeing (you) pouring forth 


daxpv, 70E youn “Extopos, os [460 
tears, this (was the) wife of-Hector, who ‘was (the) 

5 Uf ip (2 / 7 Gg 
Apiorevecxe UaYETIAL inmodduarv Tpdur, ote 
*bravest to-fight ‘of (the) 'horse-breaking Trojans, when 
aupeuayovto “TAwv. “Os mote TIS 


they-fought-round Ilium. Thus then-at-some-time some-one 


as 5) a \ x / ¥ / . 
EPEEL, 0 ad ool cera vEOv ANyos, YNTEl 
will-say, but again to-you there-will-be (a) new grief, wanting 


Todd avdpds duivey ryuap dovAiov. °AAAG 


such (a) husband to-ward-off (the) day (of) slavery. But 
YyvtTn yala xaArvmTOL Me  xXATA TESVELOTA, 
‘may (the) heaped earth ‘cover me ‘over being-dead, 
mpiv y ett MUSETIAL TE ONC [465 
before at-least yet (that I) learn both of-your 
Bors 0 EAxnSoto.” 
lamentations and ‘of (your) ‘abduction,” 
5 
“Os einov aidiwuos “Extwp opeEato 


Thus having-said (the) illustrious Hector stretched himself-out-for 


ob maidds' 8 6 Mais thyov exAivsn ab pds 


his SOD ; but the child screaming shrunk back to 

os 5 , 

xOATLOV éVWHvoI0 TISHVNS, ATVY SEIS 
(the) bosom ‘of (the) ‘well-zoned nurse, frightened ‘at (the) 

‘ 7 

dab gidov natpos, taphyoas TE 
‘sieht ‘of (his) ‘dear father, having-been-alarmed indeed ‘at (the) 

(% 

yaarxdv toe inmoyaityv Adpov, vorcas 


"brass and-also (the) horse-haired crest, having-observed (it) 
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. 309 3 , , 
470] vevovta dewov am axpoTaTns xO vSos 
nodding dreadfully from (the) top ‘of (the) ‘helmet 
4 
0 eE piros matnp é&x &yéAaooe, xl 
and indeed (his) dear father smiled, as-also (his) 
, Y icf 
nitvia untnp. Atvixa  aidimos “Extwp etAeto 
venerable mother. Instantly (the) illustrious Hector took-from 
\ \ Ls \ 
xpatos xdpvSa, xal pev xatédynxey THY 
(his) head (the) helmet, and indeed laid it 
\ 3 \ ieee > ‘ 
Maupavewcav 7 ysovi. <Avtap oy émet 
all-glittering on (the) ground, But he after 
~ a / 
xUGE piaov viov, te 77AE OV HEpOLY, 
he-kissed (his) beloved child, and fondled him ‘in (his) ‘hands, 


475] eimev émevéduevog te Ati TE aAAOLOLY 
he-spoke praying both to-Jove and ‘to (the) ‘other 


Geoion* 
gods: 


“Zed, vt GAAox Deol, ddte dy xal TOvdE 
“O-Jove, and (ye) other gods, grant indeed (that) even this 
2 \ ~ / e \ ¢ , 
guov maida yevéoSat, ws xal s&yo TE 
? p) 


my son may-become, as even I indeed (am), 


apitpentéaa Tpdecow, Bde 
very-distinguished ‘among (the) ‘Trojans, in-this-manner (as respects) 


Biny vt ayaSdr, xai ide draccew “Triov. 


might and bravery, even powerfully to-rule-over Tlium. 
Kai moté Tig ElMYOL, Oye MOAACY 
And at-some-time (hereafter) ‘may some-one ‘say, he (is) much 
auelvov natods ! QviovtTa &X mMOAEVOv' 
vraver (than his) father! (as he) is-returning from (the) fight; 
\ / 
480] dé PEpor Bpotderta — Evapa, 
and let-him-bear-away (the) bloody spoils, 
, - 
xTELVAS dniov drdpa, dé ante yapein 
having-slain (the) hostile man, and ‘let (his) ‘mother rejoice 
éva.” 
in (her) ‘soul.” 
Qa 
Qs eindy ESyxev Edy nals’ év HEpoly 
Thus having-said he-placed his 


son in (the) ands 
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gians ardyzou, 8 7 dpa déato ww 


‘of (his) *dear wife, but she indeed received him ‘in (her) 
xnddet xdAm@, yedacaca Saxpvdev’ dé NOC 
‘fragrant bosom, having-smiled tearfully ; and (her) husband 
f 3 / \ 
vonoag éAéyoe, te xatépeter wy HELL, 
haviug-regarded pitied (her), and he-soothed her ‘with (his) ‘hand, 
; 3 
t épat’ énoc, ct’ dvouatey éx° [485 
and spoke (a) word, and called out: 


“ Aamovin, un te Ainv adxayileo ol 


“Strange-woman, ‘be not in-any-way too-much ‘grieved for-me 
Ovua! yap ov tic arnp TPO NEE w “Aid. 
‘in (your) ‘mind! for not any man shall-send me to-Hades 
c 1 
wep aoa, dé nue EUMEVAL OUTIVA 
before my-appointed-time, but I-affirm (that) there-is no-one 
aVvOpOv MepvyuEevoy toipav, ov KAXOV, OVE 
of-men (that) has-escaped fate, neither (the) coward, nor 
uev éaSAOr, emyv TH MPGTA veVNTOL. 
indeed (the) brave (man), whenever ||the first [once] born. 


°"AAN todo eis oixov xduice tH Epya [490 
But going to (your) home take-care-of ||the works 

Oo avtys, iotov T = YAaxaTY, 
of-yourself, [your own works,] both (the) web and (the) distaff, 


xal xéAEve dupimdrAoi. éEnoiyessau Epyov' 
and command (your) maids ||to-approach = work ; [to set 


d& mWdAEuos pEAnoEL nao 
about their work;] but war will-be-a-care to all (the) 
ardpecor, Toi éyyeydacw “Aiwa, d€ pedro 
men, who have-been-born in-Ilium, but most-especially 
> Nae 
EOL. 
to-me.” 

g 
"Qs dpa paryjoas Paidiuos "Extap eiAeto 
Thus therefore having-spoken (the) illustrious Hector  took-up 
imnovpiy xdpvda* dé ian KAOXOS [495 
(the) horse-haired helmet; and (his) beloved — wife 
Bebnxer oixdvd évtponadrouévyn,  yéovon xara 
departed home looking-back-from-time-to-time, pouring forth 


25 
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\ a zy 
Garepov daxpv' 3 emt ixave alla 
(the) swelling tear ; and then-afterwards she-came quickly 
ED VALETHOVTAS ddmovs 


||'to (the) *well to-be-dwelling-in [to the commodious] ||houses [palace] 


dvdpopdvoio “Extopos' d& xiyyoato  moAAas 


of-man-slaying Hector ; and she-found many 
~ > ~ 

dugindAovs dod, dé THOW NMAaoyoW éevaPCEY 

maids within, but  in-these all she-excited 


500] yyoor’. At wév yoov “Extopa eri Goor, 
lamentation. They indeed bewailed MHecter yet living, 
‘ 3 
évl @ olx@’ yap ésparto uy ev ov 
in his palace; for they-thought (that) he as-yet ‘would not 
ifeoSau undtpomoy &x mMoAEUoWO, MpOPvydvTa 


‘come returning from battle, escaping (the} 


[évog. xa yEipacs "Ayaan. 
might and hands ‘of (the) ‘Greeks. 


Orde apis dfOvver ev vm rAoior dduoow" 


Nor ‘did Paris ‘delay in (his) lofty halls ; 
GAN Oy’, énel xarédv xAVTA TEDYEG, 
but he, after he-had-put-on (his) famous arms, 

Uy ~ , 3 ¥ > > \ 

505] MOXA YAAX@, GevaT EMT Ava 
variegated with-brass, hastened then through (the) 
me Z > ‘ 9g ? 
KOTV, TELS xpaimvoio. stool. “Os 38 
city, having-trusted ‘to (his) ‘swift feet. As indeed 
OTE Tis OTATOS innOos, AxooTHGAS emtl 
when a stalled horse, having-been-feeding-on-barley at 

patrn, anoppnke deouov bet iy 
Yl, PPNSAS EOLOV Ely] XPOQAlLVGY 
(the) stall, having-broken (his) cord 


runs prancing 
a 

medio,  — elaSg — AovedSau _ELIP Pecos 

tover (the) ‘plain, having-been-accustomed to-bathe ‘in (a) 'fair-flowing 

motauolo, xvdiwwr, 0 eye xdon wlod: ds 

river, exulting, and he-holds (his) head  on-high; |land 


me 3h 
yaitoau aiooovrat Suoic* 3 
(his) flowing-hair [and his mane] is-tossed-about 'on (his) ‘shoulders; but 


c \ 3 ale ~ cr 
510] ° TETOWSOS ayrainp  yodva piupa 
he having-relied ‘on (his) ‘beauty, (his) knees swiftly 
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Ne iva ‘ \ 
pepe. é TE xAaTH HIE xKAL vouor 
bear him indeed to (his) haunts and (the) pasture 

gy a ‘ ' 
immtwy. Q¢ lapis viog Tpiduouo 
‘of (the) ‘mares, Thus Paris (the) son of-Priam 


TMaupaivoy tevyect, Sct? RAEKTAP, xaYYarAdur, 


shining in-arms, like (the) beaming-sun, exulting, 
ebebnxer axpys Ilepyduov, dé TAH EES 
descended ‘from (the) ‘citadel of-Pergamus, and (his) swift 


mddes Pépov' = 8 alla =émeta étetuev _—dior 
feet bore (hfm); and immediately after be-overtook (his) noble 
¢Y 
udeAgedv “Extopa, edt’ ap’ Ewerre [515 
brother Hector, when therefore he-was-about 
z 
otpiversau &x yxopns, dst  ddpice C7 
to-depart from (the) place, where he-was-conversing with-his 
YUVOUXL. 
wife. 
Tov mpdtepos  Oeoedys “AAEEavdpos mposéevtter* 
Him first (the) godlike Alexander addressed : 
SHS, n OM dnstvar xatepvxu 
“Honoured (brother), assuredly indeed ‘I delaying ‘retard 
Ge écovuevoyv udAa, otd xyASoY évaicmor, cs 
you hastening much, nor have-I-come in-due-time, as 
apt 9? 
EXEAEVES. 
you-ordered.” 
‘ Y 3 
Aé tov xopvsatioros “Extwp dmta- [526 
But him (the) quickly-helmet-moving Hector an- : 
ig a 3 5 , 
[eb duevos mpocegy* “ Aamdre, ov Tig arno, 


swering addressed : “ Strange-one, not any man, 
» 


5s etn = Evalouos, AY ATyLACELE TOL Epyov 
who may-be just, could dispraise indeed (your) deeds 

- , 7: ¢ ~ 
uayns, ene oor GAxuds. °AAAG v éx@V 
of-war, since you-are brave. But ‘you both willingly 
fueduets, xa otx édéAeic’ dé TO ésuov 
‘relax, and ‘do not ‘desire (to fight); and this my 
~ a © / 3 aes 
xno ayvetar év Ovu@, dS’ tmEp GédEY Axova 
heart is-grieved in soul, when about yeu T-hear 
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¥ 1 , a x ‘ 
oy Ea 7190 Tpdwv, ot Eyovo. moAvr 
dishonourable (things) from (the) Trojans, who have much 
~ \ 
395] movov eivexa oslo. “AAN Tomer’ de 
trouble on-account of-you. But let-us-go; and 
TH dpesodued d7u0Sev, at xé MOS 
these (things) we-will-arrange hereafter, if-indeed at-any-time-here- 
Zevs ddn oTyoacsa, éeAevdSepov xpnTHPA 
after Jove shall-grant (us)  to-place (a) free mixing-goblet 
év ueydpo.ow émovpariows alevyevéT yor 
in (our) halls ‘to (the) *heavenly : everlasung 

~ > , Ds , > / 3 
Oeois, EAaCaVTES edxr judas Ayxa.ors EX 
gods, having-driven (the) well-greaved Greeks Irom 

” 


=] 


\ 
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BOG KS VL. 


_< 


"Os sinov aidimos “Extap ééoovto 
Txus having-said illustrious Hector rushed ‘from (the) 
murAtov' © Gua TH xi  adeAeds “AAéEar- 
‘gates ; and together with-him went (his) brother Alexan- 
? »¥ 3 / / P] ~ 
dpos* dpa. Gupotepor uéuacav év Ovoug 
der ; and indeed-therefore both greatly-desired in soul 


moreuive noe wayeosar. ‘Os dé Beds 


to-wage-war and to-fight. As when-indeed (a) god 


% , 
Edaxev ovpov éeAdouévoioiy vavTHOW, 
has-given (a) fayourable-wind ‘to (the) ‘desiring mariners, 


Emtnv KEXAULWOLY EAavvovTEs [5 


after they-may-have-become-wearied agitating (the) 
ndvtov ébkéotys EAaTHOW, yula AéAvytae 
deep with-well-polished oars, and (their) limbs _—are-relaxed 
XAUATO" Os apa TH PAavntnv EEAdOMEVOLOL 
with-toil ; thus then ‘did these-two ‘appear ‘to (the) ‘desiring 
Tpdecou. 
Trojans. 
"Evd éArétyv, o ev VIOY &VAXTOS 
Then they-slew, he indeed (Paris, the) son of-king 


"Apnisdoio MevéoSioy vaetaovta “Apyy, ov 
Areithoiis Menesthius inhabiting Arne, whom (the) 


xopvyntns “Apyisoos xai PBodmig PiAo- [10 
elub-bearer Areithoiis and (the) large-eyed Philo- 


uédovoa yeivat’’ “Extap 3 Ban “Hiovja 

medusa brought-forth; Hector indeed smote Eioneus ‘with (his) 
3 is ¥ oe > b] Cet Dee / 
ORVOEVTL EVEL auyey on Evy AAxOU 
‘sharp spear ‘on (the) ‘neck under (his) well-made-brazen 


25 * 
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oteparys, O& AtcE yuia. Ae LDAadxoy 
helmet, and he-relaxed (his) limbs. But Glaucus 
“- \ y 3 - 
nais “InnoAdyoo, ayos Avxiav avdpav, 
(the) son of-Hippolochus, (and) leader  of-Lycian men, 
‘ \ c , / PY ’ 
KATA XPATEONY VOLLYHY Bare ovpt 
in fierce engagement — struck ‘with (his) ‘spear ‘on (the) 
Guov *Ipivoor Ackiadny, émuaApevov 
‘shoulder Iphinous (the) son-of-Dexias, jumping ‘on (his) 
- 
15] @xeiaov. inmav' 8 6 méoe é&& ITV 
‘swift horses ; and he fell from (his) horses 
yauadic O€ yula AdyTo. 
‘on (the) “ground; and (his) limbs were-relaxed. 
Ne Or oby yaAavxdms Bea ~“ASHry 
But as-thus therefore (the) blue-eyed goddess Minerva 


> rt ‘ > , L ¢ ats | = 
EVOnOE TOUS OAEXOVTAS Apyélovg évi xpatepy 
n 


perceived these destroying (the) Greeks i fierce 
c 7 ~ © ¥ s 

voulrn, Bx pa eis tepyv “dor, aikaca 
engagement, she-went therefore to sacred Ilium, having-rushed 


xav = xapnrav OvaAvunow. A’ "AndAA@Y SpvuT’ 


down from (the) tops of-Olympus. But Apollo hastened 
> , ~ ¢ \ , Ud 
QQ]  Gvtiog TH, EXXATLOOY Tlepyauov, Bov- 
meeting her, having-perceived (her) from-Pergamus, he-de- 
Aeto O& vixny Tpdeor. Tdye dé 
sired indeed victory ‘for (the) ‘Trojans. These-two indeed 
OvvarTEDSnY GAAVAOWL Tapa onyo. Thy 
met each-other at (the) beach-tree. Her 
mpdotepog avak “AndAAwr, vidg Ards, 71p0¢- 
first king Apollo, (the) son  of-Jove, ad- 
EEITUEV * 
dressed: 
“Tine coed sad EUAVIA, 


“Why ‘dost thou indeed again having-ardently-desired, 
/ / ‘ 
Ooyatep peydAaoio Ards, HASEs an’ OiAtuno., 


O-daughter of-great Jove, ‘come from Olympus, 


\ f \ ~ 
25] dé uéyas Ovuds avaxev oF; 
and {why has thy) great soul impelled the / 


Miata 
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H o& tha das - etEeparxia vixny 
Is-it indeed that thou-mayest-give (the) doubtful victory 
/ ~ 3 \ »¥ 3 / 
UaYNS Aavaotor; émet obtt EAEQLOELS 


‘of (the) ‘battle ‘to (the) ‘Greeks? since by-no-means dost-thou-pity 
3 la ~ 
anoAAvuevors TpGas. AAA ei miSow pol 
(the) perishing Trojans, But if you-would-obey me 


Tl, _ th -xev ein TOAD xépdior, viv 
(in) any (thing), (and) this would be much advantageous, now 


ev MoAeuov xa dyiotytTa natowuev 
indeed let-us-'make (the) war and fight *to-cease 
OnuEepov" votEpor AaDTE ULAYNOOVT’, [30 
to-day ; afterwards they-'shall again “fight, 

«3 hs v4 f 5 7 2 \ a 4 
elooxe evpacww Texuap TAlov’ émtel Ws énAETO 
until they-find (an) end of-Ilium; since thus it-was 


didov Ovud wiv adsavaryot, dvamtpaséery 


pleasing in-mind to-you immortal (goddesses),  to-overthrow 


tése KoTv.” 
this city.” 


Aé tov abSig yAavxdmug bea °ASHvn np0<- 


But him again (the) blue-eyed goddess Minerva ad- 
éevte’ “"Eota G0, “Exdepye’ yap xai atry 
dressed : “ Be-it thus, Far-darter ; for even I-myself 
persvéovoa TH nAsov ant OvAvpuro.o, [35 
Rear acon the-same (things) came from Olympus, 

‘ ~ \ , ° 3 x 
[eta TpGag xal “Ayauts. “AAA aye, 
among (the) Trojans and Greeks, But “come, 
Tis  pé“ovas mdAguov avdpav xata- 
how do-you-expect to-'make (the) battle of-men 
MLAVOEWEDV 5” 

*cease?” 
\ tpi! ‘ 

Aé thy atte dvak ’AndAAwr, — viog Anos, 

But her in-turn king Apollo, (the) son  of-Jove, 

/ ¢ 
mposéemev’ “"Opowuey  — xpatepov eévos inmo- 
addressed : “Let-us-arouse (the) valiant spirit of-horse- 


, / 
dduowo “Extopos, Av mov mpoxadéooeTat TiVa, 
breaking Hector, if perchance  he-will-challenge some (one) 
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~ f 3 a7 
40] Aavaay payzerao Sat OLOS oldSEv 
‘of (the) *Greeks to-fight jalone quite-alone 
artibiov év aivy dxyiotyte* 
(with himself ) [in single combat] opposed in grievous combat ; 
S of yarxoxryucdes "“Ayai adyacodmevor 


and the brazen-greaved Greeks astonishea 


ETS POELAY olov mtorEuifer dia “Extogt.” 
will-excite (some one) alone to-fight (with) noble Hector.” 


“Os Egat’ odd yravxdmus bea “ASHn 
Thus he-spoke; nor ‘did (the) blue-eyed goddess Minerva 
Y , ~ ’ 
dnisyce. A’ “EAevos, iaos mais Ipiauow, 
disobey. But - Helenus, (the) dear son of-Priam, 
OUVIETO Ooua GBovany tadv y 
perceived ‘in (his) ‘mind (the) counsel of-these (gods), (and) which 
3 7 ~ 
45] pa E@nvoave Goto. untidwot’ dé 
therefore seemed-good ‘to (these) *gods deliberating; and 
aN ~ 2) y oor ~ \ 
iov oty map “Extopa, xai éermev wudsov m1pd¢ 
going he-stood near Hector, land spoke (a) word 
[uy * 
him: [and addressed him :] 
uv \ 
““Kxtop, vié Ipiduow, araAavre unt 
“Q-Hector, son of-Priam, equal (as respects) counsel 
ay + 
Ai, 4 pa wv miso pol TL; Kiwi 
tc-Jove, will ‘you therefore now ‘obey me in-any (thing)? I-am 
\ a \ 
dé xaolyYNTOS TOL. Mév GAAovs Todas 
indeed -(a) brother to-you, ‘Cause indeed (the) other Trojans 
xal nmavtag “Ayawts xasioov, & avTOs 
and all (the) ‘Greeks ‘to-sit-down, but ‘you yourself 
, g bf ~ 
50] TUPOXAALTO AL OST AxYaOr  ApiOTOS, 
are-to-challenge whoever ‘of (the) ‘Greeks (is the) bravest, 
Zz 3 ~ on ~ 
uayicacSa. avtibvoy év airy dniotyt yap 
to-fight opposed in grievous combat; for 
> L + = 
ot md To uoipa Oavetv, xal émone 
(itis) not as-yet your fate to-die, and to-draw-on (yourself ) 
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, XY 
NOT LOV ao > éyov a&xovoa 
(the) fate (of death); for - thus ‘have I ‘heard _— (the) 
’ - 
én alevyevetdorv Oedv.” 
voice “of (the) ‘eternal gods.” 


‘Os Eas’: “Extap & ate’ éydpy uétya, 


Thus  he-spoke; Hector indeed in-return rejoiced greatly, 
5 , ~ 
AXOVTAS udsov’ xai fp iav & péooor, 
having-heard (his) word; and therefore going to (the) middle 
eAGv dovpdg [55 
(between the armies, and) having-seized (his) spear ‘in (the) 
/ bP) 
uésoov’ avéiepye adayyas Tpdov' dé 


*middle ; he-kept-back (the) phalanxes ‘of (the) ‘Trojans; and 
tol anavtes idpivsyoav. Kddd *Ayapéurov 
they all sat-down. But-also Agamemnon 

eixvyjudas “Aya.ovs eicev' xadd ap’ 
‘caused (the) well-greaved Greeks *to-sit-down; and-also therefore 
"ASnvain te  xal apyupdtokos °AndAAwyY 


Minerva and likewise (the) silver-bowed Apollo 


eléodny, toixdtes aiyvmuoiow dpriav, ep wrlyan 
sat, like vulture birds, on (a) high 
40) MAT POS alywoyowo Atos, [60 
beach-tree ‘of (their) ‘father (the) egis-bearing Joye, 
TETIOMEVOL avopacu’ tv oé otives 
delighted ‘with (the heroic) ‘men; of-these indeed (the) ranks 


elato muxvai, meppixvic aonior, xat xopv~ 
sat thick, horribly (bristling) with-shields, and hel- 


Seoor, xai éyyerr. LN olin  ppik Leprtpo.o 
mets, and spears. And as (the) ripple ‘of (the) *west-wind 
véov Opyuuévoio éyevuto ert movtov, O& TE 
just excited was-poured over (the) ocean, and also 

mOvtTos =eAdver um attys’ tola, apa 
(the) sea begins-to-darken under ite 0) therefore 
elato |= OTLvEG T Aya» te Tpwwr [65 
sat (the) ranks both ‘of (the) ‘Greeks and Trojans 
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) x > ZY 
Ev medio’ & “Extup éeine eT Lypo- 
in (the) plain; but Hector spoke ‘in (the) ‘middle (between, both- 


TEPOLOLY * 
armies : 


~ “* , 

“Kéxavré pv, Tpdeg xal éixrxuides “Axauol, 

“ Hear me, Q-Trojans and well-greaved Greeks, 

bg’ elim) TH Ouucs Evi = OTHSEGOL 
in-order-that I-may-speak what (the) mind in (my) breast 
\ ce > 

xerever [Ue. Kpovidys wer viliCvyos oux 


sommands me. (The) son-of-Saturn indeed sitting-on-high ‘has not 


évéArcooev Gpxia, GAA Hporéwv xaxG TEXUAipETHL 


‘ratified (the) leagues, but devising evils ordains 
> f > 4 n Cc ~ ied 
70] AUPOTEPOLOLY, ELOOXEV NY VUElS EANTE 
(them) to-both, until either you take 
bd , n > \ , \ 
EVTLVPOV qT OLYYV, 4 QUTOL dameleteE TULA PAL 
well-turreted Troy, or ‘you yourselves ‘are-conquered at (your) 


movtondpocw vyvoi. Tap ev dbuiv gaow 


sea-going ships. For indeed to-you are (the) 

apotyes Tarayoar' ovtaa tov voy 

most-brave of-all-the-Greeks ; whomever of-these now (his) 

‘ 3 ‘ ~ 

Ovuds adrdyer uayéoaosa guoi, ded’ ita 

mind orders to-fight with-me, hither let-him-come 

75] éx = MdvToV, Euwevar 7pdwos di@ 
from (among) all, to-be (a) champion against-noble 

Gv i \ ‘ 

Extop.. ‘Ode dé uvdséouat, d& Lets gota 

Hector. This indeed (then) do-I-say, but ‘let Jove ‘be 

> U ? » 

EMUAPTUPOS Guu* el lev xElvog xev EAN EUs 

witness for-us: if indeed he shall slay me 

hes ~ , , 

TAVANXEL YAAXO, OvANaas TEVYEQ, 

‘with (his) 'long-pointed brass, having-stripped-off (my) are, 

/ ~ 

pepéeTvo emu xoiAas was, dé€ Sduerou 

let-him-carry (them) to (the) hollow ships, but to-give 

/ ~ 

Marvy Eeudv oGua oixad, dpa Tees  xai 

hack my body home, that (the) Trojans and 

¥ f 
80] aAoxor Tpaov AsAdyoor ue 


(the) wives ‘of (the) ‘Trojans may-‘make me 
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bavervtva mpc. Ati 
deceased ||(a) ‘partaker of-fire [a partaker of the funeral pile]. But if 


éya x Ew tov, 0 “AndArAwy ddy fuou EdYXOS, 


I should kill bim, and Apollo  should-give me glory, 
OvAroas TEVYEA, Old mpott tpyv 
having-stripped-off (his) arms, L-will-carry (them) to sacred 
7 ‘ \ , 
Thuov, xai xpeudo — moti  wnov éxXaTOLO 


Ilium, and will-‘hang (them) ‘up (on) to (the) temple of-far-durting 
3 \ 3 epee oh 
Am6AX@vos: d& Tov véexvy dnoddow én 


Apollo; but his dead-body I-will-send-back to (the) 
3+. , ~ ¥ , 3 , 
EvOOFEAMOUS VHA<S, Opa xapyxoUdwYTES AYaLOoL [85 
well-benched ships, that (the) long-haired Greeks 


é TAPYVOWN, TE YE'OWOLY OL — Ou 
may-'perform his ‘funeral-rites, and heap-up for-him (a) tomb 


3 1! ~ e la \ tf 
émi mAatei EAAnsnorvta’ xai more TIS 
on (the) wide Hellespont ; and at-some-time some-one 
xat oWuydvav avspdrar, MAéoY ETL 
even |lof-after-born men, {of posterity,] sailing on (the) 
olvomta movToY mtoAvxAnion vyt, eirnor, Tdde 
black sea ‘in (bis) ‘many-benched ship,  will-say, this 
év onua avdpos mMaAaL xaTa- 
indeed (is the) tomb ‘of (a heroic) ‘man long-since de- 
TESvNOTOS, Gv Mot apiotevorvta [90 
ceased, whom once bearing-himself-bravely (the) 
Y 
paidmos “Extap xaréxrave. Os mové 
illustrious Hector slew. Thus at-some-time 
tig epéer’ O& TO EuoV xA€OS ovmor’ 

(hereafter) some-one will-say; but this my glory ‘will never 
oreizau.” 
*perish.” 

"Qs pad’: of 8 dpa navres éyévorta 

Thus he-spoke; they indeed then all became 
dxnv cowry’ aidcoder pev aryyvacdsa, oé 
still in-silence; they-were-ashamed indeed to-refuse, hut 
‘aa e =) 
deioay — umodéySau. A ole on 


they-feared to-accept (the challenge). But at-length indeed 
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\ 7 ae a 
MevéAaos aviotato, xai peTéelmter, Orel 
Menelaus stood-up, and spoke-among (them), re- 
, , \ # , 
95 diGav veixer,  O€ OTOVAYICETO MEYA. 
i buking (them) with-reproaches, and _he-groaned greatly 
buud * 
in-spirit: 
~ 3 -t ee ae 
““Q wo,  dmeAntnpes, “Ayatides, ovxer 
“Alas me, (ye) boasters, Grecian-women, no-longer 
\ ’ > ¥ 
"Ayaoi! »7 uev on tade YY eOoeTAL — 
Grecian-men! certainly indeed then these-things at-least will-be (a) 
Abby, aivddsev airOs, el un TIS Aavady 
disgrace, grievously grievous, if no one ‘of (the) *Greeks 
~ > ¢ ~ \ 
elow avtiog “Extopos viv. “AAA Duels ev 
will-go before Hector now. But ‘may you indeed 
f i v4 \ = 
martes yévoisse Bdap xai yaa, 
all ‘become water and _ earth, [die and return to dust,j 
\ q 
100] Huevor ade EXAGTOL AXNPOLOL, AVTWS 
sitting there each-of-you faint-hearted, quite 
uxrees’ 8 éyav attos Obapykouou TOOE* 
inglorious; but I myself will-be-armed (against) him ; 


autap meipata vixns eyovta tmepSev év 
but (the) terminations of-victory have-themselves above in 


3 / ~ ” 
asavatoi: Geoicw. 
(the hands of the). “immortal gods,” 


¢ 
Q¢g apa porycas xatedicato xard& tevyea. 
Thus therefore having-spoken he-put-on (his) beautiful 


arms. 
*EvdSa, Mevédae, xé tTEAEvTN BidTOLO oar 
||Then, O-Menelaus, would (the) end of-life have-appeared 


TOL, éy 
to-you, [Then, 0 Menelaus, would death have overtaken you,] at (the) 


105] marduyow “Kxtopos* énel ev mov 


hands of-Hector; since he-was much (the) 
f a 3 ~ ~ 
PEPTEPOS ei = BaciAres "A yoar 
better (man); if (the)  ||kings [chiefs] ‘of (the) *Greeks 
\ 3 at. go > 
un avaikartes Edov* T 


‘had not starting-up taken (hold of you); and (alsa if the) 
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"Atpeldns atités, — etipoxpetav "Ayauéurar, 


son-of-Atreus himself, (the) wide-ruling Agamemnon, ‘had (not) 


194 4 
EXE dekitepns EWS, vt par’ énos, 
taken (you) ‘by (the) ‘right hand, |jand spoken (a) word, 


> > PR x 
zt ovouacev Ex" 
and called out: [and thus addressed you:] 


< “Adpatves, MevéAae Avot pepés ovidé x_N 


“Are-you-mad, O-Menelaus Jove- de nor is-there-need 
oé Tt TabtHS appootryys: 8 Ioveo [110 
(to) you (of) any such madness ; but restrain- 
ava, mep  xndduevoc, und EIEN ek Epidoc 
yourself, though-much grieved, nor wish out-of contention 
/ 3 / \ ~ oD 
uayecsau QuElvorve Pwti ced, Extopu 
to-fight ‘with (a) *braver man than-you, (namely) with-Hector 


TIpuauidn, te tov xai GAA orvyéovor. 
(the) son-of-Priam, and him even others dread. 


Aé xai “Ayirevs, dnep MOAACY awelvov 

And even Achilles, who (isa) much better (man) 
ato, Epp’ avriborjoa: tobT@ ye évi 

(than) you, dreads to-meet this (man) at-least in 


xvouaveion udyyn. “AAAa ov mer vor, [115 


glorious fight. But ‘do you indeed now, 


¢g 
iov peta  ESVOS ETALPOY, iGev" 
going among (the) crowd ‘of (your) ‘companions (in arms), ‘sit-down; 


dé “Ayo. dvacryoovoww dAAoY mpduor 


and (the) Greeks will-set-up another champion (against) 
TOTO. Einep t° égoti adeijs, xai ef éov 
this (Hector). Even-ifindeed he-is fearless, and if he-is 
ty) 7 / i! ° - 
dxdpytos puvsov,  pyut ju aonacias 
insatiable of-battle, I-suppose (that) he ‘will gladly 
i > 
xauev youn, at xe pvyno. éx 
[bend (bis) knee, [take rest,] if ‘he should ‘escape from 


dniov mMoAEUoLO, Xai alv7s Oniotntos.” 
(the) hostile batile, and dreadful fight.” 


“Qs cindy Hows mapéneer [12 
Thus having-spoken (the) hero dissuaded (his) 
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ddeAMeod Hpévac, Naperntdy aiowa* & oO emwiseto. 


brother’s mind, advising rightly; and he obeyed. 
\ v4 
"Emerta ev ynscovva Oepamovves EA01 TO 
Then indeed (his) joyful attendants striy ped (his) 
~ ‘ 3 \ 
Tevye a dGuov tot. Aé Néotap arictato 
armour from (the) shoulders of-him. But Nestor arose 


"Apysiowww, xai weTéecmtev® 
‘among (the) ‘Greeks, and said: 


“"O néno! y péiya mnévSos txaver 
<a) gods! certainly great grief comes-on (the* 
125] "A yada yatar* 7 yEpOV immyAata, 
Grecian land; certainly (the) old driver-of-horses, 


TInAci's, éoSAds Bovanddpos 70 ayopnt%s 


Peleus, (the) excellent counsellor and orator 


Mv ov / > > Ae ¢ / 
puldovarv, xe ley OlUMsele, OS MOTE 


‘of (the) *Myrmidons, would greatly lament, who formerly 


, Sue zt 
eipduevos me wey’ eynSeevy Evi @ Olxw, EpEwY 
interrogating me greatly rejoiced in his palace, inquiring 


yeveny TE TE  TOxoV Martav ~ApyEior’ 


(the) race and also (the) offspring of-all (the) Greeks ; 
~ 3 / ‘ 

ei viv axovoet TOUS NdVTAS NTMOCOYTAS 
if now he-heard (that) they all were-cowering 

€ 49 gy ’ 
130] %¢ Extopi, 70AAG xev delpa iaas 
under Hector, many (times) would he-lift his 
 yxéipag ara AIAVATOLSL, Ouxeor 
hands to (the) immortals, (praying that his) soul 


3 ~ - a 
ano ddvar eréwy elow *Aidos. Tao al, 
(might) put-off (his) limbs (and) depart to-Hades. For O-thut, 
/ ~ ‘ ‘ 
te mateo Led xai “ASnvain xai “AmoAdAor, 
indeed father Jove and Minerva and Apollo, 
c ee) ¢ 29 
nOOW, @s OT dy pouEvor 
(I were) ‘in (the) ‘full-vigour-of-manhood, as when (the) assembled 


TlvAwi te xai éyyxeciuwpor “Apxades pdyorrto 


Pylians and _ also (the) spear-skilled Arcadians fought 
3 

ev  axupd@ KeaAddorti, nap telyecow Derds, 
by (the) rapid Celadon, at (the) walls of-Phaea, 
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3 ~ 
dup péeeSpa *lapddvov. Aé Toiar [135 
about (the) streams of-Iardan. And with-them (the) 
5 , 
todSseog pis “Epevsarioy totato mpduos, éyar 
godlike hero Ereuthalion stood foremost, having 
Guoow  ctevye avaxtos "Apniddoio’ diov 
‘on (his) ‘shoulders (the) arms of-king Areithoiis; — of-noble 
PY ee = 
Apyisdov, tov avdpes Te xaAAiGoror yvvaixes 
Areithoiis, whom men and beautiful-girt women 
xixanoxov Kopurntnyy, obvex’ ap ov uayé- 
called-by-surname Corynetes, because therefore he-'did not ‘fight 
OxETO TOEOWL TE uaxp@ dovpi, [140 
‘with (the) *bow or ‘with (a) ‘long spear, 
3 \ 9 7 , , 4 
DAAa pyyvvoxe pddAayyas a.dnpely xopvrv”ynl 
but broke (the) phalanxes ‘with (an) ‘iron club ; 
tov <Avxdopyos énepve ddAw, obtr xparet 
him Lycurgus slew  by-stratagem, not-at-all by-strength 
e é&y OTELVWTH ~-00Q, 6 dpa 
at-least, in (a) narrow road (or defile), where therefore (his) 
, , 2 ~ ¥ 
aidypein xopivn ov Yypaicue dAESpov 
iron club ‘did not faviil (to ward off) destruction 
\ c 
ol’ yap Avxdopyos mMpiv vropsas 
from-him ; for Lycurgus ‘having beforehand ‘anticipated (him) 
/ / ae 
mlEpOVnoEV uécov doupi* dé [145 
pierced (him) ‘in (the) ‘middle ‘with (his) ‘spear: but 
© EpEicSy UNTLOS obder* v” ékevdpice 
he was-dashed supine ‘on (the) ‘ground; and he-’despoiled (him) 'of (his) 
t , L x , els \ 
TEVYEA, TH YAAxeog Apys mMopE ob xO 
‘arms, which brazen Mars gave to-him; and 
, ~ 
uév avtos «= Emert” EMS peEL uetTa = Ao” 
indeed he-himself afterwards bore (them) in (the) battle 


“Apyos. <Attap émel Avxdopyog éeynpa evi 


wf-Mars. But when Lycurgus had-grown-old in 
. ~ te 
Ley apoio, dé ddxe "Epevsariont, 
(his) palaces, the indeed ‘gave (them) to-Hreuthalion, (his) 


, = / 
piA@ Oepanovt, popyvar’ dye Eyov —- TeVYEW 
beloved attendant, to-be-borne ; he having (the) armour 
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150] tod Mpoxariveto méavtas apiotous’ 6 ol 


of-him challenged all (the) bravest; but these 

LA . 

étpducov xal edeldicay war’, ovdé Tis | ETAN 
trembled and feared much, nor ‘did any-one ‘dare 


GAAG  mMoALTAnUaY Ovuds G Oapaet 


(to oppose him); but (my) firm mind by-its daring 
dvyxe gus mtoAreuiCerv’ 0 goxov yeven 
urged me to-fight (him); (now) indeed I-was_ by-birth 

VEOTATOS anavtay* xal oe Layounv 
(the) youngest ‘of (them) Tall; and fought 
Ol, 0 °AdSnyn ddxev edyos wor. An xz ivov 
with-him, and Minerva gave glory to-me. And . slew 


155] TOV UAKLOTOY xal xapTLCTOY aVdpa’ yap 
this most-mighty and valiant man: 


ExeltTO MOAACS Mapyopos Tis ESA xal ESA. 
he-lay much stretched-out some here and there. 
Eiy (aye nOdou,  O& Bin 
Would-that-I-were as (when) ‘in (the) 'vigour-of-youth, and (my) strength 
ein Eurtedos {ol, xopvsaioros “Extop xe 
were entire to-me, (the) helmet-quickly-moving Hector might 
/ b] 3 / = if BJ ¢ / 
TAY AVTNCEE TO pages) VUEOY 
quickly meet with-this (one) in-battle. But (those) of-you 
oimep Eaow APLOTHES Tlavayawrv, otd 
who are (the) bravest of-‘all (the) *Greeks, not-even 
is , / bd 2 ~ 
160] % — ™popporéws Ewart éASsely artiov 
those with-spirit desire to-go against 
“Extopos.” 
Hector.” : 
Q is fd 
Qs 6 yépav veixeco’ évvia O&  maVTES 
Thus this old-man upbraided (them); nine indeed (in) all 
3 / ¢ 
avéoTav ol. “Ayaueuvav dvak drdpodv Opto 
rose-up for-him. Agamemnon king of-men arose 
\ Av ~ % o , 
wey OAD mpATos él. TO OPTO Tvdeidye, 
indeed much the-first; and after him arose (the) son-of-Tydeus, 


xpatepds Lwouydns: 0 ev colic.  <Alarte, 
(the) brave Diomede ; and after them (the)  Ajaces, 
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Emeuévor Oodpiy aaxnve 8 Fu olor [165 


elad-in impetuous valour; and after them 

9 \ ~ 
Idouevers xai Myprdrys, ondurv “[douergos, 
Idomeneus and Meriones, (the) armour-bearer of-Idomeneus, 


3 ~ 
ataravtos avdpepdrvtn “Ervario: 8 gu rola 
equal to-man-slaughtering Mars; and after them 
Eiptmvaos, adyAads vidg Etvaiuovos: & 

Eurypylus, (the) illustrious son of-Evyzmon; and (also there rose) 


div Odas, ~Avdpamoridys, xai diog *Odvoceds. 


up Thoas, (the) son-of-Andremon, and divine Ulysses. 
vf 

Tlavres oly ap’ = éSehov moreuifer dia “Exropr. 

All these therefore wished to-fight with-noble Hector. 

Az toig abtig Tepyriog innoré Néotup [170 

And these again (the) Gerenian knight Nestor 

meTéErmte * 

addressed : 


“Nov duapnepés xAnpo MENAAAY SE, 


“‘Tet-us now entirely by-lots *‘decide-having-drawn-lots, 

, ‘ 

Os xe Adynow’ ap on 

who shall obtain-by-lot (to accept the challenge); for ‘he indeed 
“. 3 

ovncet éivjudas “Ayaots' xal 0 adds 

twill-aid (the) well-greaved Greeks ; and also he 
Ud a) 

ovynoetar Ov Ovuor, at xe vynow &x dniov 

will-delight his-own soul, if ‘he should ‘escape from _ hostile 


Vd \ 3. we ~ ” 
Morsuoo xal airvys dniotHtos. 


war and grievous fight.” 
“Qs pad: of dé Exactos éonuyvarto [175 
Thus he-spoke; they indeed each marked 


xAnpov, 0 Baroy év xvvéin ’Ayauéuvovos 
(his) lot, and cast (it) in (the) helmet of-Agamemnon (the) 
‘ > 
*Atpeidao. Aé Aaoi *oyavto, 0 avéoyor 
son-of-Atreus. But (the) people supplicated, and raised (their) 


elas zoiow’ 8 Ode Ts ElMeoxey, 
hands ‘to (the) ‘gods: and thus some-one (of them) would-say, 
idov eis evpvy ovparor* 
leoking towards (the) wide heaven : 
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“Tlatep Led, y AtavtTa Aayetr, 
“Father Jove, (grant that) either Ajax ‘obtain (the) *lot, 


~ 3 Ae 
180] n vidv Tuvdéos, 7 Bacarra avrtor 
or (the) son  of-Tydeus, or (the) king himself 


moavypvoo.o Muxyvns! ie 


of-rich Mycenez !” 
Qa Aye » \ ie 13 14 
Qs dp spare dé Tepyviog ttnota 
Thus therefore they-spoke; and (the) Gerenian knight 
' \ ~ r 
Néotap maAAev* oe xArpog Alavtos, 
Nestor shook (the helmet); and (the) lot of-Ajax, 
/ 
ov avtot ap Sedov, ESope €x XVVENS * 
which they indeed wished-for, leaped from (the) helmet; 
dé  xnpvt épav av” SuAov anarven, 


and (a) herald bearing (it) through (the) throng every-where, 


évdckia delke = =nadow «= pio tHecow 
(beginning at the) right he-showed (it) to-all (the) chiefs 
185] "Ayady. A’ ob ov yuwdoxortes, 
‘of (the)  *Greeks, But they not recognizing _ (it), 
EXAOTOS AMyVYVAaVTO’ GAN OTE Pear 
each disclaimed (it); but when (the herald) bearing (it) 
ct) iG iS ’ v \ 7N 
ay OuLAov anavtTn ixave TOY, paidios 
through (the) throng every-where came  to-him, (the) illustrious 
Y ' 
Alas, 05 émwypdnlas wy Bare xvvEN, 
Ajax, who having-inscribed it threw (it) ‘in (the) ‘helmet, 
c ~ 
n TO wmMéTYESE yelp 6 8 
certainly indeed he-stretched-forth (his) hand; he indeed (the herald) 
dpa  mnapactas ayy. eubarev* oy idov 
therefore standing near ‘placed (it) in-it; and having-seen 
yvd OFLA xAnpov, d& ynSnoE 
(it) he-knew (the) mark ‘of (his) ‘lot, and he-rejoiced ‘in (his) 
pat \ / 
190] Ovud. Mev Bare Haudcis nap 
‘soul. (And) indeed he-threw (it) ‘on (the) ‘ground at 
gov mdda, Te Hdryoiv: 
his foot, and said: 


“"Q pido, 4 Tor xAnpos eds? O& xaL 


“OQ friends, surely indeed (the) lot (is) mine; and even 
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cee 4 ~ 
QavT0s yaipoa Ovud@* énel doxéw VIAN EMEV 
I myself ‘rejoice in-soul: since I-think (that) I-shall-conquer 
~ ivf 
diov “Extopa’ dar” ayev’, dppa éyd Siw ay 
noble Hector; but come, that-while I put on 
- e ~ 
MorAcunian tevyea, TOP’ wis edyeode 


(my) warlike arms, meanwhile ‘de you *pray 


he , ~ 
Au, Kpovian davaxti, ovyy ep dustan 
to-Jove, (the) Saturnian king, in-silence within yourselve 


iva Tpaés ye bn mbSovTa.’ 78 [195 


that (the) Trojans at-least ‘may not *hear; or 


5 ‘ 
xab aupadiny, énel deidmer odtiva Eurtns. Tap 
even openly, since we-fear no-one at-all, For 


3 
ov tig y Bin éxov dintar ue GéxovTa, 
no one at-least by-force willing (it) shall-‘drive me ‘away unwilling, 
3 \ ? Dee i A PI \ ¥ b] \ 
ovde T aidpein’ émtel EArtomou eue 
nor indeed (through my) inexperience; since I-hope (that) i 

7) v4 fe / 

otd obtas ida yevéioSar te TE 


at-least ‘have not ‘been so ignorantly *born and also 


TpApeuey Ev Tarai.” 


bred in Salamis.” 
“Qs &as’* of 8 ebyorvto Ai [200 
Thus he-spoke: they indeed prayed  to-Jove (the) 
\ 
Kporiom dvaxti’ Ode dé Tis ELMEOXEY, (POV 
Saturnian king; thus indeed ‘would some-one ‘say, looking 
£16 EvpvY ouparoy 


towards (the) wide heaven: 


“Tlartep Led, uedéwov “Idnder, xvdiote, wéyiore, 


“Q-father Jove, ruling from-Ida, most-glorious, most-mighty, 


dds Atavts apéoSar vixny xai dyAaoy edyos* 


grant to-Ajax to-have-carried-away victory and _ illustrious glory; 
Y / 
éi Oe xal mep piaters “Extopa, xai xndeou 
if indeed also ‘thou likewise ‘lovest Hector, and carest 
~ , ’ ~ 

attov, dnaccov toyv Binv xai xiddos [205 
for-him, grant equal might and glory 

” 
duporépoior, 


to-both.” 
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L 
"Qc ae epav' & Alas xopvoceto vwpo7t 
Thus therefore they-spoke; and Ajax armed-himself in-splendid 


~ 3 \ > A isd i f 
yaaxg@. AvtTap émteloy ECCAaTO AAVTA TEVYN 


brass. But after he-had-put-on all (his) armour 
ote = / 
mepi ypot, cevat’ émes’, ologte  TeAvplos 
around (his) body, he-rashed then, as (the) prodigious 
> 
“Aons epyetat, Og 7 elo moAEudves fueT 
Mars goes, who indeed goes to-war among 
dvépus, ovste Kpoviay  Evvénxe payerdou 
men, whom (the) son-of-Saturn has-set-together to-fight 
/ - 'g ¥ » 
210] uévet Ovuochdpov épidos. — Totog 
‘with (the) ‘strength of-soul-gnawing strife. Such 
g ~ 
cpa. mMeAdpiog Atas, EPXOS "Ayaar, 


therefore (the) prodigious Ajax, (the) bulwark ‘of (the) ‘Greeks, 
x ~ 
Spto, puedidar BAoovpoiar mpocdmac, dé 


rushed-on, smiling with-grim countenance, and ‘with (his) 
moooly vépSe Hie Bibdas waxpa, 
‘feet beneath he-went (forward) ||striding long, [taking long strides, ] 
xpaddiar doruydoxiov &yyos. Aé xal 
brandishing (his) long-shadow-casting spear. And also (the) 
b] ~ 3 a +} ‘ ‘ 
Apyelo. éynseov uéy’ eisopdwvtes tov’ 8 aivog 
Greeks rejoiced much seeing him; but dreadful 
, c f ~ 14 
Q15] — TPeuos umnrvse Todas Exaotov 
trembling relaxed (the) Trojans each-one (as respects his) 
~ \ \ ¢ , ~ 
yvia, dé Ovuds §=—s “Extopi aite mndtaccer 
limbs, and (the) soul (of) Hector himself palpitated 
3A / 
evi = OTNSETOL’ GAN o's ere elev 
in (his) breast ; but in-no-wise now had-he (it in his power) 
c / ~ 
vmotpécat, od avaddvar dp é& duucAov 
to-retreat, nor retire back into (the) crowd ‘of (the) 
~ 3 \ , / > 
Aad, émel TMpoxaAEdoato yaoun. XL Alas 
people, since he-had-challenged ‘to (the) ‘fight. But Ajax 
+ Te) , la y l 
YAY eyyvsEev, Pépwv  oadxos, vite mubpyor 
came near, bearing (a) shield, like “to (a) sLden, 
“f ce 
220] yaAxeor, entabdewrv, 6 ol 
brazen, (and made of) seven-ox-hides, which for-him 
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, rere 9, 2 
Tuyios, 6x APOTOS OxvTOTOUBY, TEDYOY x&ULE, 
Tychius, by-far (the) best of-leather-cutters, fabricating made, 

, > 
VAlaV oixia &ém “YAn-> 65 ot énoinoer 
dwelling (at his) abode in Hyla; who for-him had-made (an) 
3 
alodov  adxos Eénrabdeworv Catpepéav Tatour, 
easily-wielded shield of-seven-hides of-well-fed bulls, 
> 
0 yAace én bydoov yaArxdr. Dépav 
and had-drawn over (it an) eighth brazen (layer). Carrying 
TO m7900SE otépvoww TeAaudrios Alas oty 
this before (his) breast Telamonian Ajax stood 
€ 40) Y 
pa uan éeyyds “Extopos, 30 aneAnoas [225 
then very near Hector, and menacing 
mposnvO« * 
addressed (him) : 

Y ~ 

“<“Extop, viv ev on, olog ~—- old S€?", 

“Q-Hector, now indeed truly (you, with me) alone (and) apart, 

cama eicéat, xal olor APLOTHES METEATL 

‘shall clearly ‘know, even what(kind of) chiefs are-present 


Aavaoiow, xai wet “AyiAAna pnkn- 


*with (the) *Greeks, even besides Achilles (the) breaker- 

VOpO, Ovuoréovta’ GAN oO wev xeit’ ev 

of-hostile-ranks, (the) lion-hearted ; but he indeed lays in 

xopwaviat  MovTomdpoww. Vwhecor anounvioas 

(his) curved sea-going vessels having-been-enraged 
~ > 

"AVaueUvonl, TLOUWLEVE Aadv: 6 [230 
with-Agamemnon, (the) shepherd ‘of (the) ‘people; but 


Ls ~ > \ ~ \ / c 1 
musis elev Tolol, xa MoAgeS, OL ay 


we - are such, even many, who can 
dvTidoamer oéSev' GAA’ apye uayns ve 
go-against you; but begin (the) battle and 
MTOAEUOLO.” 
atrife.” 

Tov & atte  péyas xopvsaiodos “Extup 


Him indeed in-turn (the) great helmet-quickly-moving Heetor 


moosteime’ “* Awoyevés Alav, Tedauove, xoipave 
nddressed : ® Most-noble Ajax, son-of-Telamon, ruler 
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ole = = 
Racy, ents neipntie uev, Fite — aavpow 
‘of (the) ‘people, ‘do not ‘tamper with-me, as ‘with (a) ‘weak 


\ 3. ‘ = > 
235] maidos, 7é  yvrvaxds, 4 oldev OD TtOAE- 


boy, or (a) woman, who knows not war- 


unia Epya. Attap éeyav ed olda TE UAYAS 


like deeds. But I well know both battles 
=e ~ 2 / 

v dvdpoxtaciag*’ 010” VOLAO AL aCaArenv 
and man-slaughtering ; I-know (how) _ to-shift (my) dry 
~ ‘ 5 \ 
Bov emi dea, 01d ApPLOTE PA, 
shield to (the) right, I-know (how to shift it) ‘to (the) ‘left, 

\ ¥ 
té goti pol moreuilerw taratpwov' 8 old 
it is to-me to-fight unwearied ; and I-know 
240] emtaikas udSov axEaav 

(how to act) having-rushed ‘to (the) ‘battle of-swift 
gv 
inmav' 0 oO évi oTadin muéAmecSau 
horses ; and I-know (how) in (hostile) array ||to-dance 
dnia “Apri. °"AAN ot yap 
to-fierce Mars [to contend in fierce war]. But not therefore 
édvta Ttowdvtov eSéAw Parse oO, omu7- 
being such do-I-desire to-strike you, having- 

/ X 
TEVOAS AdSpy, GAr aduaddory, ai xE 
looked-around _ stealthily, but openly, if *I may 


, ” 
TVYOU. 
‘accomplish (it).” 


Lg ‘ ale 
H pa, xai dunenarav mpoiee  _ dort 
He-spoke then, and brandishing he-hurled-forth (bis) long- 
xooxiov éyyos, xal Pdarev dewoy énta- 
shadow-casting spear, and _he-struck (the) dreadful seven- 
245] Gdeuv odxog Alavtog xata yaaxov 
hided shield of-Ajax on (the) brass 
3 1g Q oy ¥ > 9 S) ~ 
OXPOTATOV, Of NEV dyd00¢ é7 AUT. 
outside, which was (the) eighth (layer) on it. 

b 2 if “ 

A ateipys yarxds daitay yAaSe bia 8 
And (the) unwearied brass cutting went through six 


/ rs Y } / > ~ t 
mrbyas' 3 ayéto ev TH Edoucty. Aed’tepos 
folds, but stuck in the seventh. Next 
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\ ¥ ay ate 
dvoyerns Alas adte mpoier doAryooxioy ey xos, 
noble Ajax in-turn sent-forth (his) long-shadow-casting spear, 
\ / \ / 3 Cur. 

xat Pare xatd ndvtos ionv [95 
and he-struck ‘on (the)  ‘in-all-directions equal 
3 / \ ~ 
aonida TIpeapidac, Ace pév Paes 
shield ‘of (the) *son-of-Priam. Through indeed (the) shining 
> / 
donidos  6piuov éyyos ASE, xal TPNPELOTO 
shield (the) impetuous spear passed, and was-fastened 
Ova moAvdaidarov Odpnxos* dé 
through (his) very-ingeniously-wrought  corselet; and ‘through-and- 

aVvTixpD éyyos didunoe §=—-yyetV4 
through ‘on (the) ‘opposite-side (the) spear ‘out (the) tunic 
mapat  Aandpyv' 8 o éxdivsn xal dArEvato 
near (the) flank ; but he inclined-himself and avoided 
uérauvav xjpa. Aé TO Kup éeExonao- [255 
black death. But they both having-drawn- 

g 

OauEervO doriy’ éyyea pea yEepolv, émecov 
out (their) long spears with (their) hands,  they-rushed 
re) 


avy, eolxdTES Guopayoinw AEovoLr, 
therefore together, like raw-flesh-devouring lious, 
H xKaMpOIGLY Vol, TE aSsévog TOY ou 
or wild boars, and (the) strength of-whom (is) not 
dAanadvev. “Eneta pev IIpiauidys obtace 
easily-conquered. Then indeed (the) son-of-Priam struck 
fe ie } bie. yore iB 
[LEOOV OMxX0S OUVOL EPPNGEV 
(the) middle ‘of (his, Ajax’s,) ‘shield ‘with (his) ‘spear ; it-broke 
‘ 5 
yarxov, d& ob ayn aveyvaupsn. 
(the) brass, but for-him (the) point (of the spear) was- bent. 
A’ Alas émdAuevos vv§ev aonida [260 
But Ajax bounding-forwatds pierced (his) shield ; 
» \ \ 
& n éeypein HAvser mp0 oud, o€ 
and the spear went-on before (right) through (it), and 
, ~ b) ~ af 
orpéniee pv peuadrvta’ 8 ényjadse auy ev 
repelled him rushing-on ; and it-went-over (his) neck 
if 3 
TUNONY * dé péray aia dvexyxe. 
‘in (a) ‘cutting-manner ; and black blood gushed-forth. 
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"AAN’ otd Os xopvsaloros “Extap anéanye 


But not-even thus ‘did helmet-quickly-moving Hector ‘cease 
¢ r 

uayns’ AAW advayacoduevog ElAETO MAYEN 

from-fight; but retiring-back he-seized ‘with (his) *stout 


\ / / 
265] xEeep AiSov xeluevov év media, 
hand (a) stone lying on (the) plain, (it being) 
uédava, te tonyiy te wéyov'’ TH Barer 
black, and rough and large ; with-it he-struck 
\ t 

dewov éenttabdeiov caxog AlavTos, uéooor 
(the) immense  seven-hided shield of-Ajax, (in the) middle 

émouparov’ & apa  YaAxds nepinynoev. 
(of the) boss ; and then (the) brass rang-round. 
Agvtepos att’ Alas delpas TtoAD eilova 
Next in-return Ajax having-taken-up (a) much larger 
Adar, éemdivyoas 4x, dé ETLEPELOE 
stone, (and) having-whirled (it) ‘sent (it) ‘forth, and he-impressed-on 
270] anéAeSpov Iva, & gake iow aanida, 

(it) immense strength, and he-broke into (his) shield, 

Paror MET OW uvdroedéi* d€  BAdarte 
striking ‘with (a) ‘rock (like a) millstone; and he-wounded 
ce Pd , 
a 8 =6piaa yotvad: 6 8 ée€eraviady tntw0s, 
for-him his knee; he indeed was-stretched supine, 
> ts 3 / 
ev x pUpdels donidi: 8 CAndAA@Y aly 
having-been-driven-against (his) shield; — but Apollo quickly 
Spacey tor. Kai w xe on 
raised him, And now would ‘they indeed (coming) 
attooyeddy ottdalorto Ewpéeco’, 
near ‘have-wounded (each other) ‘with (their) ‘swords, 


P] Lé ¥ \ \ ~ 
el xnpvxes, ayyeAror Awos 708 . xai avdpdr, 
if (the) heralds, (the) messengers of-Jove and also 


of-men, 
\\ os ‘ 
275], um nasov, oO wey Tpdor, 
had not ‘come, the-one indeed ‘from (the) “Lrojans, 
b) ce 

O2.nho YaAxoyitHvav “Ayody, TarSe- 
and the-other ‘from (the) *brazen-mailed Greeks, Talthy- 

/ AS > 
Giog te xai "datos, dupa menrvvuéro* dé 


bius namely and Idwus, both prudent (men); and 
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lA ~ 

oyésov OXANT PA “LEO @ dupotépor ° 

shey-held (their) sceptres ‘in (the) ‘middle (between) both 
TE xnpvg “Idatog elddg = menvvuéva 

(armies); and (the) herald Ideus, ||having-known prudent 

, 5 
unoea, eimé TE urvsor* 
counsels, [skilled in prudent counsels,] ||spoke indeed (a) word : 


[said to them :] 
“ Myxétt, diAw mnaide, moAEuifere, nde 


“No-longer, (my) dear sons, war, 
uUayecsovr ° ie vegeanyepeta Levs iret [280 
fight ; for cloud-collecting Jove loves 


OPGi Aupotépa’ 8 dupa alyunta’ xai anartes 


you both ; and (you) both (are) warriors; and ‘we all 


oy iduev Toye. Aé wk Hon TeAESEL, Hal 


surely ‘know this. But night now approaches, and (it is) 


ayasov mSésSar voxti.” 
good to-obey night.” 


Aé tov TeAapudriog Alas anapebduevos mp0s- 


But him Telamonian Ajax answering ad- 


épn* “Idate, xerevete “Extopa uvsyoacsa 
dressed: ‘“O-Ideus, order Hector to-speak 


TATA’ yap adits THPOKAAETTO.TO [285 
' these (words); for ‘he himself *challenged 


MAVT AS UpioTous yapun. ~Apyéta’ avtap 
all (the) bravest (of us) to-battle. Let-him-begin ; but 


, e 
Le pana Meicouat,  x7Ep avTOS 
‘will very (willingly) *obey, if the himself 
2 
ay.” 
should (do so).” 


\ y % 
Aé tov péyas xopusatoAos Extop avte 
But him (the) great quickly-helmet-moving Hector in-turn 


mipos Eire * “ Aiav, émtel Oedg O@xe TOL TE 


addressed ; “Q-Ajax, since (a) god has-given to-you both 
’ " 

uéyedos TE Binv, xat muvvtyr, 8 ear 

Biz and strength, and prudence, and you-are (the) 


27 
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PépTATOS "Ayaiay 7Epl Ey yal, vov 
most-excellent ‘of (the) ‘Greeks at (the) spear, let-'us now 
290] usy ravoduecSa mayns xai dnlotHTos 
indeed *pause from-battle and contest 
, v4 z ig / > ra 
OnuEpov" VOTEPOY ALTE uaynooues > €lOOxE 
this-day ; hereafter again will-we-fight, until (the) 
, , ¥ \ A 4 
daiwa duaxpivy QUUE, dé dan véE VLXYV 
deity separate us, and give at-least (the) victory 
Etépoir’ b& vk Ady TeAsSEL, xa ayasor 
to-either ; but night now approaches, and (itis) good 
L xe C , ’ aes SORE Z 
MiSECSAaL VUKXTi' @S OD T Eihyrys MarTas 
to-obey night; that you indeed may-rejoice all 
"Ayaurs Mapa  ryvolv, te waALCTA GovS 
(the) Greeks at (the) ships, and chiefly your 
295] étas xal ETaIpovs, of Eaow ToL’ atTap 
relatives and companions, who may-be to-you; but 
> \ ‘ 
éyo xaTa wéya aotv avaxtog Ipiduoo 
i through (the) great city of-king Priam 
De 


l4 ~ \ 
edppPAvew Tpdag xai éAxeoinémAovs Tpwddac, 
will-gladden (the) Trojans and (the)  train-bearing Trojan 


¢ Dee 
at te edyduevar wor dvoovtat Geto 
(women), who indeed praying for-me are-about-entering (the) divine 


ayOva. XN ay’ dupa Sdouey mTeEpt- 


place-of-assembling. But come let-‘us both ‘give re- 
‘ ~ 3 
xAvta dHpa AAARAOL, SHpa Tic TE -Ayaor 


nowned = gifts to-one-another, that some-one both ‘of (the) ‘Greeks 


300] 7 Tpdar eirmow O0* 4 Uer EUADVATINY 


and Trojans may-say thus: truly indeed they-fought 

(a 
mép. Ovpobdpo.o Epidos, 70° adt’ dpsujoarre 
in (a) soul-gnawing strife, and again having-become-reconciled 


détTuayer Ev Hpirotnte.” 
they-separated in friendship.” 


°Q, ¥ , Aye 3 , 
S$ apa pwrvycas ddxeE apyvpunrAov 
Thus therefore having-spoken he-gave (him a)  silver-studded 
rah af \ >. Patty 7 
ios, pepav Te Ovv xXoAE~ xa edTUNTA 


sword, vresenting (it) indeed with (the) sheath and (the) well-wrought 
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= 3 > ~ 
teraudu & Atlas didov Sworn paewdr 
belt ; but Ajax gave (him a) belt splendid 
/ \ \ e 
goivix. Aé ta diaxpwterte, & [305 
with-purple, But these-two being-separated, the-one 
A - ‘ ~ 
ev Hie peta Aaov -Ayadry, 0 0 
indeed went to (the) people *of (the) ‘Greeks, but the-other 
4 3 gy \ 
xle é¢ = Quadov «= Tedwr. Aé tol éydpyoar, 
went to (the) crowd ‘of (the) Trojans. And they rejoiced, 
¢ 3 \ t 
@s> ldo Mposidrvta te Cudy xai apteuéa, 
as they-saw (him) coming both alive and sufe, 


MpopvydvtTa  pévos xai adntovs yElpas Atartos, 

having-escaped (the) strength and invincible hands of-Ajax, 
Me 

xal p yyov mpoti dotv deAntéortes [310 

and therefore they-led (him) to (the) city having-despaired 


¥, > 

elvat odov. Avs’ ETEPWSEV 
(that he) was safe. FPorthwith ‘on (the) ‘other-side (the) 
éixryuides Ayal dyov Alart’ eis dlov 
well-greaved Greeks led-away Ajax to (the) divine 


BS) aA / Y 
AYAUMEUVOVA, XEYAPHOTA VIX". 
Agamemnon, rejoicing in-victory. 


Aé bn ote of yévovto Ev xAtoinow 


But indeed when they were in (the) tent ‘of (the) 
"ATpEldao, dvak avdpdyv “Ayauéurov tepevoev 
tson-of-Atreus, (the) king of-men Agamemnon sacrificed 
dé toi.  Podr, dpoeva, nevtaétypor, [BLE 
for them (an) ox, (a) male, five-years-old, 

ec + > 

unepuevéi Kpovire. Tov dépor, 0 
*to (the) ‘very-powerful son-of-Saturn. This  they-flayed, and 
Entov Oepl, xa dléyevav 


they-were-busied about (it, preparing it), and they-‘cut (it) ‘up 


dnarvta, t ap’ émorauévas UioTvAAdr, 


all, and then skilfully 4givided (them) *in-small- 
Te 7elpay obeAoiaw, Te OmTHOAY 
pieces, and ‘fixed (them) ‘on spits, and they-roasted (them) 


nepippadéas, t épicavto ndvta.  Adtap éEnei 
very-properly, and drew-off all. But wher 
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if ~ 
NMAVOAYTO mMOVvov, TE TETVXOVTO daitu, 
they-had-ceased-from labour, and  had-prepared (the) banquet, 


A > lt 
320] dalvurt’, OVE «TL Ovuos edeveTo 
= they-feasted, [nor in-any-way ‘did (their) soul wall 


ions daitos" o 


{an) equal feast; [nor did they want an abundant feast ;] and (the} 


etpxpelar “Ayauéurarv,  %ows “Atpeidns, yéparper 


wide-ruling Agamemnon, (the) heroic son-of-Atreus, honoured 

Alavta OLNVEXEEDOL VOTOLOLY. 

Ajax 'with (the) ‘continuous  back-pieces [with the entire chine]. 

‘ \ 

Avtap émei évto & &pov MMOGLOS xXaL 

But when they-had-sent from (them the) desire of-drink and 

, 

édytU0S, 6 yépov Néotap Apyxeto AduTpwTOS 

of-food, he (the) old-man Nestor began first-of-all 

~ at \ 

325] vpaivery uti Tols xa 

Pai ||to-weave counsel for-them, [to give them advice,] and 

hey 
Bovay ob mpdoSer aiveto apioty . 
{the) counsel  of-him before had-appeared (the) best ; 
oe f 

0s  éippovéwy ayopyoato xal —ueTEELTMEV 

who wisely harangued and spoke-among 
ogi * 

them: 


“*Arpeidn te xai  GAAoL apiorHes 


“Son-of-Atreus and also (ye) other chiefs _ of-‘all (the) 
Tlavayadr, yap moAroi xapyxoudartes “Ayatol 
*Greeks, for many long-haired Greeks 
TESVAT , TOV wEAQUVEY alua d&d¢s “Aons 
haye-perished, whose black blood (the) swift (fierce) Mars 
330] viv éoxédac’ aul ep pooy Sxa- 

“has now ‘shed (near) about (the) fair-flowing Sca- 
uavdpor, oé doyai xarzASor °Alddcde. 
mander, and (their) souls have-descended ‘to (the) ‘Shades. 

~ ‘ ~ 
To xpn oe bev MOAEuoy § ~Ayaar 
Therefcre it-behooves you indeed (to make the) battle ‘of (the) ‘Greeks 
~ Lede oS) 2s \ 
TLADTAL GL nol, 0 — aritol dypduero. Bovol 


to-cease with (the) dawn and ‘we ourselves assembled with-oxen 
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¢ 

KxL Nuidvowww xvxAnoouev vexpovs évsace* 
aad mules ‘will-collect-in-all-parts (the) dead-bodies hither; 
3 , 
aTap xaTaxyousy avtovs  TUTSOY &710 
but let-us-burn them (a) small (distance) from 
7100 vedv, O¢ Exactos x ayn oixad 
before (the) ships, that each-one may carry home (the) 
3 \ 
ootéa mai, étav ate [335 
bones (of the dead) *to (their) ‘children, when again 
VEOMESA matpida yatav’ 8 éoaywydrres 
we-return *to (our) ‘father land ; and having-gone-out 

/ v4 U x R) \ 
HEVOMEV éva tiubov axpitoy audi 
let-us-heap-up-earth for-one tomb common-for-all round (the) 

‘ > ae \ ‘ ais Se 

mupnyv éy media’ d& moti ator coxa 
funeral-pile in (the) plain; and before it let-‘us quickly 
deiuouey wlnhovs mipyous, elAap TE 
“erect high towers, (as a) bulwark not-only ‘of (our) 
mov xal attév' 3 éy attoios nomoouey ed 
‘ships but-also of-ourselvyes; and in it let-us-make well 
dpapvias mvAac, ddpa dv’ aitdwy ely [340 
fitted gates, that through them there-may-be 

immnracin odos* 8 éxtooSev opvEouev PBadeiav 
(a) horse-way road; but outside let-us-dig (a) deep 
, 2 , re eae) a F) \ 5) > , 
TAppOY EYYUN, H E000 dupic x epvxaxot 
ditch near, which being (round) about may restrain 
immovs xal Aaov, un Notre TOA LOS 
horses and men, lest at-any-time (the) war ‘of (the) 
ayepdyov Tpdav énibpion.” 
*haughty Trojans should-press-hard.” 

“Os eat’ 8 dp ob ndvtes Baoiries 

Thus he-spoke; and therefore they all (the) ||kings  [chiefs{ 


2 ta 3 va / ‘ 
ényvyoay.  <Adbte Tpdav yéveto deny 
assented. (But) again ‘of (the) ‘Trojans there-was (a) panic-struck 
ot ° A > x f 3 / 
TEeTONYVIA Ayopn Ev axpY moAE. “IALov, [345 
turbulent council in(the) high citadel of-Ilium, 


27 * 
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i) VA > 
nope  Ovpnor TIpuduowo dé menveuévos “AvtTnva¢ 
at (the) gates of-Priam; and wise Antencr 
nox dyopevery* 
began to-address (them): 
~ l 2 
“Kéxavté pev, Tpdec, xal Aapdavor 70 
“ Hear me, (ye) Trojans, and Dardanians and 
, X 
émixovpol, Opp elma TH Oujds 
allies, that I-may-tell (you) the (thing that my) soul 
évi  oTHSEoo xeAever ws. Acie’ ayete 
in (my) breast commands me. Come come (then) 
350] dcouev ’"Apyelny “EAévyv xat xTN- 
let-us-give (the) Argive Helen and (the) posses- 
fas au avTy "Atpeldyow ayew*  vov 
sions with her *to (the) *sons-of-Atreus to-lead-away; now 
? f t ’ fed . 
) uayouccsa Wevodmeror TUOTA ONXLA 
indeed  we-are-fighting having-violated (the) faithful leagues ; 
~ 3 ¥ , / 
TO ov éAmtouce vb TL xépdiov 
therefore I-‘do not ‘expect (that) now any (thing) better 
ExTEréEOSAL, un twa péEouev Ode.” 
will-be-brought-to-pass, unless that we-act thus.” 
» v9 2 
Htou dy Os emov dp Kero’ olor 


As-indeed he ‘having thus ‘said therefore sat-down; to-him 


I > / ~ 
355] 0  dvéoty dios “ArEsardpos, MOIS 
indeed arose noble Alexander, (the) husband 


nixduoio “EAévys, 85 duebduevog mv mposyvoa 


of-fair-haired Helen, who answering him spoke 
MTEPOEVTA ETtED" 
winged words : 


ec? ~ ~ \ 3 b 3 ~ 
Avtyjvop, ob pev ovx &f ayopEv[ers TADTA 
“Q-Antenor, you indeed no longer Speak those 

ey 2 < 3 \ ~ ¥ 
piAa euor' olasa xal voyoar &AAOY 
(things) agreeable to-me; you-khow even to-deyise another 
= 3 , ~ ? 

LdSov aueivov toddes 8 et dyn dyopevers TodTOY 
word better than-this; but if truly you-speak thie 
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dnd onovdys, doa dy é€ ou Goi [360 


from earnest-intent, therefore truly from you (the) gods 

avtot Areca ppévas. 

themselves have-destroyed (the) mind [the gods have deprived you 

Avtap &y@ ayopetoa wes 

of your senses]. But if will-declare (my mind) among (the) 

immodamuors Tpdecor' 3 avTixpd andpnue 

horse-subduing Trojans; and ‘I openly ‘confess (that) 
ov wey anoddcm yvraixa dé  xtThuata, 

I-'will not indeed ‘give-up (my) wife ; but (the) treasures, 

forow dyouev & “Apyeog muétepor, 00, 

whatever I-have-brought from Argos to-our-home, I-will-give, 

MAVT éSé2w  dvuevou, xal é&t émuSeivou 

- all (these) I-am-willing to-give, and still to-add 


GAN oixosev.” 
other (things) ‘from (my) ‘*home.” 


“Hto. by einmov Gs ap Kero* [365 
As-indeed he having-said thus therefore sat-down; 


dé toto. avéotn Tpiauog  Aapdaridys, punotwp 


but to-them arose Priam (the) son-of-Dardanus, (a) counsellor 
, oe 3 

atTAAaAYTES bedpw’ ds sipporvéwy ayopnoato 

equal *to (the) ‘gods; who wisely harangued 


xal petécine opr’ 
and spoke-among them: 


“Kéxavte pev,  Tpdec, xat Aapdaro 70 


“ Hear me, (ye) Trojans, and Dardanians and 
énixoupol, dpp elm TH Ouuds evi 
allies, that JI-may-tell (you) the (thingsmy) soul in 

otnseco. xerever. Niv ev eeoSe ddpnor 

(my) breast commands. Now indeed take repast 
‘ \ c , \ 

XATO OTPATOY, WS TOMAPOS MEP, xXAL [370 
through (the) army, as before indeed, and 

~ \ Y 2 , % 

UVROACSE  PVvAaxys, xal  EXAOTOS evpnyopre 

remember (the) watch, and ‘let each guard 

o NOsEv "datos ita én 


{earefully); and ‘in (the) ‘morning ‘let Ideus go to (the) 
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xolAas Vyas, eiméuEV "Atpelons, ’Ayameuvove 


hollow ships, to-announce ‘to (the) ‘sons- Pay ta Agamemnon 


xat Meverada, —udSov AAreEardpo.o, eivexa TOU 
and Menelaus, (the) word of- ene on-account of-whom 


VELKOS Opape * xat Oe ELTLEMEVOLL TOOE TIVXLVOY 
(the) contention arose; and also to-add this prudent 


375] é7tos, at x Aor natoacdar dus- 
f word, if ‘they might *wish to-cease from- 
7 \ * 
NY EOS MOAEUOLO, ElsOxE xTOWEV 1 EXPOUS 
horrid-sounding war, until we-burn (the) dead ; 
UotEepov avtE Sangh eo eisdxe daiucov 
afterwards we-‘will again until fate 
diaxpivn auue, d€ ve ye vixny 
separates us, and give at-least (the) victory 
ETEPOLOL.” 
to-one-or-other-of-us.” 
‘Os Epad’s ot 8 apa xAvoyv tod para 


Thus he-said; they indeed then heard him very 


380] uev, 70 éniSovto. “Ene eiAovto 
(attentively) indeed, and obeyed. Then they-toob 
ddpmoy xara otpatoy éy TeAgecow. 
(their) repast throughout (the) army in companies. 


"HdSev & *Idaiog &y emi — xolAas rF}A6. 
‘In (the) ‘morning indeed Ideus went to (tbe) hollow ships. 


Ae tovg Aavaots, Oepanovtas “Apyoc, dp’ 

But these (the) Greeks, (the) servants of-Mars, he-found 
/ 

ely ayoon, TLL TUIPVUVY] vyt "Ayaméeurvorvos * 

in council, by (the) stern (of the) ship of-Agamemnon ; 


auTap oO xnvtTa xypvk oTas Ev péoooiow 
but he (the) loud-voiced herald standing in (the) 


uetEpaveey TOIOL" 
spoke-among them: 


midst 


“Te "Atpetdau, xal aAAOL 
“Not-only (ye) sons-of-Atreus, wa-also (the) other 


385] Tlavayaidy, TWpiauds te xai 


of-‘all (ths "Greeks Priam and also (the) 


AploTHES 


chiefs 
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> ~ ~ v 
GAdo. ayavot Tpdeo rrdyer _einelv, at 8 xe 
other illustrious Trojans command (me) to-tell (you), if (it) may 


mep yévorto gidov xai nov tu, udSov 


indeed be agreeable and pleasing to-you, (the) word 
> , Gy ~ ~ 

Aretavdpow, eivexa tod velxog Opwpe* daa 
of-Alexander, on-account of-whom (this) contest arose; whatever 


/ ’ 

xTnuata wEev “Arekavdpos nycyeto evi xo Ans 
treasures indeed Alexander brought in (his) hollow 
vyvoiv Tpoinvd — Spear’ anoAEcSoau npiv [390 
ships to-Troy — he-ought to-have-perished before 

¢ / by 2 ‘ 

as ! — ndvt édérer  ddpeva, xai &’ 
(doing) so! — all (these) he-is-willing to-give-up, and yet 


émudelvar GAA’ oixodsev’ d& yaw ov 
to-add others from-home; but  he-says (that) he-‘will not 


ddce xoupioinv ahoyor xvdariuowo MeverAcov* 
‘give-up (the) wedded wife of-glorious Menelaus ; 


y) Tpdés ye xérovtar uv. Kai dé 


although-certainly (the) Trojans at-least exhort him. And also 
wTode Enos Huisyeov  eineiv, at x éSéAnte 
this word they-order (me) to-say, whether ‘you would ‘be-willing 


mavoacsa:  ducnyéos morguoiw,  sEisdxe [395 


to-cease from-horrid-sounding war, until 


a 
XHOMEV vexpovs’ Uortepov paynooued ade, 
we-burn (the) dead ; afterwards we-will-fight again, 


Je 7 , , ¥ ? 6d 
ELS OXE daiuar duvaxpivy QUE, é Oxy YE 
until fate separate us, and give at-least (the) 


, (A ”? 
VixnVY ETENOLOL. 
victory to-one-or-other-of-us.” 


“Qs Epato: 3 of dpa ndrtes eyévovto axnv 


Thus he-spoke; but they then all were still 
canny NA ole dy Avourdns adyasos Bony 
in-silence. But 9+ ength truly Diomede brave in-war 
etvéerne * 
spoke-among (them) : 

“Myr ap ts viv déyéodo [400 

“Let not then any-one now ‘receive (the) 
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A > ce f . “ATO 
xtnuav “Arekavdpow, uns Edéryy* yrotor 
treasures of-Alexander, nor (thoseof) Helen: it is-plain 
. f rs 
dé, xai Oo éoTW §=6udAa v7yTtOS, WS 
indeed, even (to him) who is \ (a) -very infant, that (the) 
= L ” 
meipat’ OA&Spov Hon epymTar Tpdecow. 
issues of-destruction now impend-over (the) Trojans.” 
, 3 
"Qs épato' 38 of dpa martes vies 
Thus _he-said; and they therefore all (the) sons 
"Ayaidy éniayov, ayacoauevon uddov 
‘of (the) *Greeks shouted, admiring (the) word 
\ , 
immodd&uoio Awouydecos* xai tov’ ap’ xpElov 
of-horse-breaking Diomede ; and then therefore (the) ruler 
405] "Ayaméurav mposépn “[dator- 
Agamemnon addressed Ideeus: 
“Tsai, Hr01 atvtos axoverg  pdsov 
“ Q-Ideeus, indeed ‘you yourself ‘hear (the) word ‘of (the) 
"Ayadr, &s vmoxpivortac: 0 emarddver 
"Greeks, how they-answer (you); and it-pleases 
2 \ iv \ 3 \ = y 
guot  ovtas. Ae audi vexpololv = OUTL 
me (also) thus. But concerning (the) dead I-‘do not 
wevaipo KATAXYEUED * ap ylyver’ ov 
‘grudge (you) to-burn (them); for there-is not 
\ , , > , 
Tis PEO vexvov xXaTATESvEOTaV, értel xe 
any grudging of-dead-bodies having-died, after ‘they may 
/ x "4 \ \ 
410] Oarvadct, GX [elALooeuEv TUUPOS * be 
have-died, quickly to-conciliate (the dead) with-fire; but 
Jl 4 
Eplydovmos Leds, mndowg “Hors, iota 
‘let loud-thundering Jove, (the) husband of-Juno, ‘be (witness to 


i ” 
OOXLA. 
the) treaties.” 


qa > \ DAL. \ ~ ~ 

Qs einav avéoyese Td oxANTpoY naar 

Thus having-said he-raised his sceptre to-all (the) 
feoiew" 8 “datos &y Galappov mpoti ipyy 
gods ; but Ideeus went back to sacred 


"Thur. OL dé Tp@eg xat Aapdarioves gar’ 


Tium, They indeed (the) Trojans and Dardanians sat 
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ely ayopn, MavtEes oueyepées, moTdéy- [415 


in council, (being) all assembled, waiting- 

3 ~ 
uevor “Ldatog onde’ dy EASou 6 8 dep’ FASE, 
for Idzeus when ‘he might ‘come; heindeedthen came, 


4] 3 / \ 
xa UmMéEIMev ayyEhinv, otas ev péooo.w. 
and declared (his) message, standing in (the) middle 
Aé toi wmAigorto wan’ xa, duPéstepor, 
(of them). But they prepared-themselves very quickly, for-both 
? 


T ayéuev véxvas, 0 Erepot 

(purposes), namely (some) to-carry-away the) dead-bodies, and _ others 
? + 

[ued banv: 0? Apyetox 

for (the purpose of collecting) wood; and (the) Greeks ‘on (the) 

étépwsey Grpvvoy ano éiooéAuay var, 

*other-side hastened from (their) well-benched ships, (some) 

r ayéuev véxvas, 0 &rEpo [420 

namely to-carry-away (the) dead-bodies, and others 

ues BAny. 

for (the purpose of collecting) wood. 


"Emeta ev nédwog véov mpocébarrev 
Then indeed (the) sun freshly struck (the) 


dpovpas, elsavioy ouvpavoy é& dxarap- 
fields (with his rays), ascending (to) heaven from (the) quietly- 
peitao BaSvppdov *OQxeavoio’ ot J 

flowing deep-moving Ocean ; they indeed (the Trojans and 


yvteov aAanroow. “EySa Av yarertuc 


Greeks) met one-another. Then it-was difficult 
duayvevor Exactov dvdpa’ GAAA vilovteEs 
to-distinguish each man (ofthe slain); but washing 
a.7t0 aiuatéevta Bpdtov voatt, [425 
off (the) bloody gore with-water, (and) 

; Ua \ iz Pd /, ¢ / Fe 
YEOVTES Depuc daxpva, édepav uakaov 
pouring-over (them) warm tears, they-placed (them) on-chariots ; 
ovee uéyas Ipiauos sia xAatew* ob o€ 
nor ‘did (the) great Priam ‘suffer (them) to-weep; they indeed 

= ne 5 
Cun EmEvnveov VEXPOUS mvpXains, AYVo- 


in-silence heaped (the) dead-bodies ‘on (the) ‘funeral-pile, being: 
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~ > \ ¥ 
wevor xno O& MonoavTeEs év mpi, Har 
grieved at-heart; but having-burned (them) in (the) fire, they-went 
‘ DA 
430] mpoti tony “IAiwv. A’ as ADTOE 
(back) to sacred Ilium. And so in-like-manner 
- 4 
étépaSev, —eiixvyurdeg “AYauol enevynveov 
‘on (the) ‘other-side, (the) well-greaved Greeks heaped 
A —-~ ~ ‘ 
VEXPOUS TLUPXALNS, AYVUMEVOL x70 ° dé 
(the) dead-bodies ‘on (the) ‘funeral-pile, being-grieved at-heart; but 
, ) \ at et! ir 
TUPNOAVTES gy 7tupl, Ebay E7UL XOLAAS 
having-burned (them) in (the) fire, they-went(back) to (their) hollow 
VIAS. 
ships. 
A’ jos obte dp mo ras, 0 ett 
And when (it was) not-indeed then yet morning, but still 
Wve dupiArten, THUS ap’ XPLTOS Aads 
twilight, then therefore (a) chosen ||people [band] 
"Ayo éypeto aupi  muenv' 0 é&kayaydrres 
of-Greeks arose about (the) funeral-pile; and going-out 
435] A&xplTOY, éx  medlov moleov 
crowded-together, (and raising) from (the) plain they-made 
aup ka tiubov' d& moti atdtoy Memav 
round (it) one (common) tomb; and near it they-built 
teixos & thmAovs mipyous, elAap nov 
(a) wall and lofty towers, (a) bulwark ‘of (the) ‘ships 
te xai attdov. A év atroio. évenolcov ed 
and also of-themselves. And in them they-made well 
3 , i? U 
apapvias mUAas, dppa dv attdwv ely i7t71)- 
fitted gates, that through them there-might-be (a) horse- 
tg ic. J A ~ , 
Aacin od0¢* 3 ExtooSev dpvfay Badciay tappor, 
way road; and without they-dug (a) deep ditch, 
Tec) a ~ Cy Cas r mee 
440] & avre, evpeiay = ueyhAnu: © év 
near it, (it being) broad (and) large ; and in (it) 
/ / Y (3 
xavémytav oxdaonas. “Os of wer XAPXOMOWYTES 
they-fixed palisades. Thus they indeed (the) long-haired 


° , D 
AYa0l MOVvEoVTO. 
Greeks laboured. 
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¢ \ \ x 
Oi ode Geoi xaSjuevor nap Lnvi  darepo- 
They indeed (the) gods sitting by Jove (the) light- 
~ , 
NTN, Onedyto uéya %oyou. 
ener, looked-with-admiration ‘on (the) ‘great work ‘of (the) 
yaraxoyitdvar “Ayadv* dé Tocedawv [445 
*brazen-mailed Greeks; but Neptune (the) 


3 ig 5% ~ ~ 
EVOOLYSOV 7nPYE pdSwV Told.’ 
earth-shaker [began with-words to-them: [began to speak to them :] 
“Tlatep Zed, 4 ot. pa tis Cpotdy éw 
“ O-father Jove, is-there then any of-mortal-men on (the) 
3 fe ~ g a J OS aft / \ 
ameipova yaiav, otis év” évinber VOOV XL 
boundless earth, who ‘will yet ‘disclose (his) mind and 
ATW aSavatocr; Ovy cpaas, 671 
counsel ‘to (the) ‘immortals? Do-‘you not see, how 
0 6abte = xapyxoudwrvtes “Ayal éneryiooarto 
indeed again (the) long-haired Greeks have-built 


Telyos UneEp veov, 0 FAacav Tdappov 
(a) wall before (their) ships, and have-drawn (a) ditch 
audi, ovdé ddcav xrAevtas éExatoubas [450 
around (it), nor haye-they-given splendid hecatombs 


Geoior; A’ 7rou x05 TOD éOTHL, 
to (the) ‘gods? And indeed (the) fame  of-this (work) will-be, 


doov nos T éemuxidvatar’ 0 émAnoovtTa To 
wherever light indeed is-dispersed; but they-will-forget that 


6 @ &ya xai Polbos "AndAAwWY ASAjoarTE 


(wall) which also I and Phcebus Apollo toiling 
MoAiooaper how Aaouédovtt.” 
built ‘for (the) ‘hero Laomedon.” 
‘ 
Tor 0é uty’ oydnoas veperAnyepéta Leds 
Him indeed (the) greatly enraged cloud-compelling Jove 
Me yi 
mposéon* “"O. nono, etpvoSevés “Evvociyan’, otov 
addressed : “Q gods, far-ruling Harth-shaker, | what 
éeumtes / Tis GAAos Gedy xev [455 


have-you-said! Some other (one) ‘of (the) *gods might 

~ , \ 3 / 
Jeioere TODTO vONUa, 0G  MOAAOY AauvpoTEpoS 
hayve-feared this idea, who (is) much weaker 


28 
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~ , Z = ee. ae, 

oé0 TE yelpag TE [MEVOS & ToL Gor 

than-you both (as respects) hands and strength; but indeed your 
»¥ 

xréos Fata, Boov Tt Vdc ETuxidvAaTaL. Aypet 

renown will-be, wherever indeed light is-dispersed. (But) come 

> ‘ 1 

uav ov adte xapyxoudartes “Ayaot ay 

in-truth when again (the) long-haired Greeks shall 

¥ ‘ ne ir iO 

460] OLYOVTAL GLY = VNVOL ES pianyv aT PLoa 

depart with (their) ships into (their) dear father 

vain, dvappntas TELYOS, XATAYEDAL TO 

land, do-tyou, having-overthrown (the) wall, ‘sink it 

nav ets Aa’ 8 abtic xarAtrar eyaanv 

all into (the) sea; and again cover-over (the) great 

nlova Aauadsow, Os xév ToL uéya TELYOS 

shore with-sand, thus may indeed (the) great wall 


-Ayady aduardtyntat.” 


‘of (the) ‘Greeks be-demolished.” 
qa Ic \ 3 , ~ 
Qs of wer ayopevor TOLADTH 7EPOS 
Thus they indeed conversed (on) such (things) among 


GAAnAoUSs* & nédwos Svceto, d& — Epyor 
one-another; but (the) sun had-set, and (the) work ‘of (the) 


465] "Ayaidy teréAcoto. Aé Bovddoveov 
‘Greeks was-finished. And they-slaughtered-oxen 


Y , . \ vA 4 \ 
KATH XALTias, xal EAorvto ddpmtov.  Aé 
through (the) tents, and  they-took (their) repast. And 


ae , AS , 2 7 x» 
MoAAaL vyEs TapeoTacay ex Anurvolo ayovoat 
many ships arrived from Lemnos bringing 


a 4! ¥ 

oivov, tas Eivyog  “Iyaovidys, tov f” “Yurbans 

wine, which Euneiis (the) son-of-Jason, whom — Hypsipyle 

x ’ (Ra 

évey um ‘Iyoom momére Aady, mpoénxer. 

bore to Jason (the) shepherd *of (the) 'people, had-sent-forth. 
XN "Inoovidys 86 ES i é 

470] {OOVLONS OOXEV MES YIALA LET PA 
And (the) son-of-Jason gave wine (a) thousand measures 

Sea a A \ b) , bd b) 

QYEUEV YOPIS Arpeldro’, Ayauéuvore xat 

to-conduct apart ‘to (the) *sons-of-Atreus, Agamemnon and 


/ é x bd 
Meverad@’ evSev ap xapnxoudavtes “Ayaiot 
Menelaus; thence then (the) long-haired Greeka 
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2 SF ‘ ~ 
aivigovro, dAAo wev yarxo, & GAA alSorr 
bought-wine, some indeed - -for-brass, and others for-shining 


a.oypa, AAA dé pPwois, 8 aAAOL Boecow 


iron, others indeed for-hides, and others ‘for (the) ‘oxen 


aitoin, & GAA ardpanddecor’ dé TiSevTo [475 


themselves, and others for-slaves ; and they-pre- 


Oarear daira. Tlayvbyio. wer Eneita 
pared (an) abundant feast. ‘During (the) 'whole-night indeed then 


xapnxoudarvtes “Ayal daivvvto, dé 
(the) long-haired Greeks feasted, and (also the) 
Tpdes 70° énixovpo. xatTa mtd’ d&€ mar- 
Trojans and (their) allies through (the) city; but all- 

, 7 y 7 / 7 

yvYL0G untieta Levs, xtvméwy Cuepdaréa, undeto 
night (the) all-wise Jove, thundering fearfully, meditated 

\ 1 ‘ Ly, \ 
KAKA ODiV' d€ YAwporv déos Toe Tors’ 8 
evils for-them (both); and pale fear seized them; and 
x demtdav yéov oivoy Yauaols, [480 
from (their) cups they-poured wine ‘on (the) *earth, 


ovoé Tig. MPL ETA TMHéELY, TpIV Aeiar 
nor ‘did any-one before ‘venture to-drink, before he-had-made-a-liba- 


unepuevét Kpovion. Kowujoare’ ap’ éneta, 
tion ‘to (the) ‘supreme son-of-Saturn, They-lay-down therefore then, 


xai EAovro  dapov brvov. 
and took (the) gift of-sleep, 
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BOOK WATIC 


KpoxdmertAos “Has wév éxidvato ém nacay 
Saffron-mantled Morn indeed dispersed-herself over all 
alav, dé Tepmixépavvog ZLevs mowjoato 
(the) earth, and thunder-rejoicing Jove made (an) 
5} \ ~ 5) , = 
ayopny Gedv, axpoTaTy xopLPy mtoAv- 
assembly ‘of (the) ‘gods, ‘on (the) highest summit ‘of (the) many- 
depados OvAvunow* J avtos aydpeve Oi, 
peaked Olympus ; and ‘he himself ‘harangued them, 
dg mavtes Ooi Gua dxovov’ 
and all (the) deities together hearkened (to him) : 


“Kéxavré pev, te martes Geol, Te mao 
“ Hear me, indeed all (ye) gods, and all 


t ¥ bd ¥ Z \ 

5] Oéarvau, dpe’ iz TH updos 

(ye) goddesses, that I-may-tell (you) that-which (the) soul 

evi otnSecor xeAever Ue. Myr’ otv tics 

in (my) breast commands me. ‘Let not therefore any 

a ‘ / 

Onreva Oeds, unte tis Aponr, nEpata Siaxépoau 

female deity, nor any male, ‘attempt to-infringe 
> A eS ~ 

Toye Euov Enos’ GAA mavtes Gua aiveit’, 

this my word ; but do-"you all together ‘assent, 


dpa TAYOTA TEALLTHOW THE Eoya. A’ dy 


that I-'may very-speedily ‘finish this work. But whom 


~ > \ 1 
10] bedv éyov av vojnow éASdre’ andvevSe 
‘of (the) 'gods I shall observe having-gone apart 
3 / ? 3 fe bi) ‘2 wn 
ESEAOVT’ aynyéuev 7 Tpaecow 4 Aarooior, 
desiring to-help either (the) ‘Trojans _or (the) Greek, 
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\ 3 
mAnyels ov xata xdouor, EXevoeTaXL 
being-smitten ||not according to-propriety, [disgracefully,] he-shall-return 
¥ 
OvAvundvde’ ZF EAGY pw fio és Vepoevta 
to-Olympus ; or having-seized him I-will-hurl (him) into gloomy 
A ~ 
Taptapov, udaAa tyre, ny’ got GépeSpor 
Tartarus, very far, where there-is (a) gulf 
basiotoy ind = ySovds, tvSa we 115 
very-deep under (the) earth, where (there are) both 
aLdypeva mvAGL xal  yaAxEos odds, TOCOOY 
iron gates and (a) brazen threshold, (it is) so-much 
évep *Aideo, Goov ovpards éot’ and yains* 
below Hades, as heaven is above (the) earth ; 
émeita yvaoet’, doov Etui — xapTIOTOS 
then shall-he-know, how J-am (the) most-powerful of-‘all (the) 
anavtav Gedy. Eid dye, Geol neipjoacde, 
*other gods. But come, (ye) gods try (me), 
iva mavtes eidete’ xpeudoartes  ypvoetny 
that ‘you all *may-know; having-suspended (a) golden 
aeipnv é&& otpardser, de navtes Geol Te 
chain from heayen, and ‘do all (ye) gods and 
a " 2 5) 
naca.  Oéavau éLantedse GAA [20 
all (ye) goddesses suspend-yourselves-therefrom; but 
dy ovx épvoot’ é& ovpardser mediovde 
tyou would not ‘drag (down) from heaven to-earth 
Zn’, inatov méotap’, ovd ge xduowte udAa 
Jove, (your) supreme counsellor, not-even if you-labour very 
’ he 
moana. AAA bre dn xal éyo mpdPpav eSEA 
much, But whentruly even I willing may-wish 
> > ~ J 4 
épvooat, KEV EUTAULLL avtTy Yyaln, TE 
to-drag (ix), *I could ‘drag (it) with-this earth, and 
~ £ 
aity OarAdooy’ émevta pév Kev [25 
this sea ; (and) then indeed ‘I would 
\ \ , In / : 
dnoaiuny oEipyv mtepl ploy OvaAdvurtoo 
*bind (the) chain round (the) mountain-top of-Olympus * 
te / 
ds mdavta tH x adtEe YyéVvolTO [ueTHopa. 
and all these shall again be suspended-in-the-air, 
28 * 


a 
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: 

Ilepi téccov te &ya elt bear, rieg 

By so-much indeed (that) I am (above the) gods, y 
veiw dy Spamar.” 

(so much) also I-am (above) men.” 


/ 
"Qs tad’: of 8 dpa navres éyévorTo 
Thus he-spoke; they indeed therefore. all became 

~ ~ . : eH 
GXNY CONT, Ayacoduevor udsov* yap ayopever 
still in-silence, wondering ‘at (his) ‘speech; for he-harangued 
udara xpatepas. A ole yaavxamuis Hea 
very vehemently. But at-length (the) blue-eyed goddess 

30] "ASnun wevéerrte’ 
Minerva spoke-among (them): 

“"Q juétepe natep, Kpovidn, trate xpedrtar, 
“O our father, Son-of-Saturn, supreme of-rulers, 
5 \ ¢ ~ ¥ ivf L 3 
ED XL VO NUEIS iOUEV, @ OSéV0S TOL oux 
well even now we know, (that) this strength to-you (is) not 
EmtELXTOV * GAN gurs OAo- 
yielding ; [that thy strength is irresistible;] but nevertheless we- 
gupdueS ss atyuntatav Aarady, ot dn xev 
bewail (the) warlike Greeks, who indeed may 


dAwrta: avanAnoartes xaxov olrov. “AAW 
perish fulfilling (their) evil fate. But 


7 x > 
85] Tou ey apetoueSa moAéuov, ei od 
indeed truly we-will-refrain from-war, if thou 
ld is 
xerevers* 0 umodSnoduesa Bovanv “A pyetots, 
commandest (it); but I-will-suggest counsel ‘to (the) ‘Greeks, 


Sd > a ¢ \ < 
NTIS OVvNnoet, @S un narvtEes 6AwVYTaL, TEoto 
which may-avail (them), that not all may-perish, thou 
odvacapéevowo.” 

being-enraged.” 


\ A ) 
Aé tyy ermmedjoas vepeanyepéta Leds 
But her having-smiled (the) cloud-compelling Jove 


if . ‘¢ f 
mposégn’ “Odpon, Tpitoyévea,  irov téxog: 
addressed: “ Be-of-good-cheer, ‘Tritonia, (my) beloved daughter ; 
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¥ f ~ 
ob vv uvdéouar t mpdppor Ovud: [40 
I-'do not now ‘speak —- with-any serious mind ; 
) 2Q/ ; 

0 ééAw eivar Fruos Tou.” 
but I-am-willing to-be lenient to-you.” 

qa > A] ae] 

Os einar, un byeogu TitvoxETO Oxv- 

Thus having-said, under (his) chariot he-yoked (his) swift- 

UE ’ Lv 

meta yarxinod inn, xoudarte ypvoénow 
flying brazen-footed horses, adorned with-golden 
2Q 7 s ? 
éSeipnow: 6 autos edvve prody nepl 
manes ; and ‘he himself  ‘put-on gold about (his) 

ole , 
ypoi’ dé yévto — eb UxTOY YpVOEiny iudoSAnr, 
body; and he-took (his) well-made golden whip, 

? ~ , 
0 énebyoeto éod dippov’ dé udotikev [45 
and ascended his chariot; and he-‘lashed (them) ‘on 
Dene. \ \ / > ¥ ‘ 
édaav, 6€ TO MetéicSnY ox GxorTE, pEconyUS 
to-proceed, but they flew not unwillingly, midway 
TE yaing Te xal  dotepdevtos orpavod. 
both (between the) earth and also (the) starry heaven, 
LA’ ixavev “Idyv nmoAvnidaxa, untépa Onpar, 
And he-came to-Ida abeunding-in-fountains, (the) mother of-wild-beasts, 
Tapyapov, &Sa dé ob TEMEVOS 
to-Gargarus, where indeed (were) to-him (a) consecrated-enclosure 
te Ovyeig Bouds' &3a mnatyp te avdpar 
and (a) fragrant altar ; there (the) father both of-men 
3 


te OeGy éaTNOE immous, Atvoas é& 
and gods stopped (his) horses, having-loosened (them) from (the) 
oyéwv, O Eyeveyv xata movaAry *épa. [50 
chariot, and poured around much mist, 
~ 4 - 
A’ atts xadéeleto év — xopupya., yaiwr xvoei, 
But he sat on. (the) summits, exulting in-glory, 
Elsopdw@y TE TOAW Tpdav xai VHAS 
looking-on both (the) city ‘of (the) ‘Trojans and (the) ships 
"AYaLOY. 
of (the) ‘Greeks. 
Oi o dpa xapnxoudavtes “Axarol 
They indeed therefore (the) long-haired Greeks 
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~~ ‘ 7 3 

EAoVTO deinvov piupa xata xAcias, 6 

took (their) repast quickly through (the) tents, and 

55] dno attod Owapyocorvto. Lé Tees av 

after there they-armed-themselves. But (the) Trojans again 
étéowSev @nAiovto ava mTdAUY, 

‘on (the) 'other-side armed-themselves through (the) city, (they being) 


MLAVPSTEPOL * dé xal Os uéuacav uayeordau 
fewer (in number); and even thus they-desired to-fight 
Bouin, ypewl drayxain, mpd TE Ttalder 
in-battle, compelled by-necessity, for both (their) children 
xa 7090 yovaixdr. Aé na&oau mdAaL 
and for (their) wives. And all (the) gates 
Oiyvurto, 8 &x Aads goovto, te mot 


were-opened, and from (them the) people rushed-out, both footmen 
> c ~ \ 4 5) \ oe , 
0 immnes' dé moAds Opvuaydog dpdper. 
and horsemen; and much tumult arose. 
A ot éte dn Evridrtes ixovto & 
But these when indeed therefore collecting-together came into 
%,, ~ ST \ ¢ \ 
60] EVa XOPOV, p EDQAOV ODV plLvousg, 
one place, ‘they then ‘clashed together shields, 
\ ? ¥ \ / / 
OvV ”) EYHEA, XAL LEVER YaAxE0S@ NXGV 
together also spears, and (the) might of-brazen-mailed 
avdpdyv' atap  dupardeccar domides éenAnre’ 
men ; but (the) bossy shields approached 
3 , 4 \ \ ) \ > 
GAAHAnSL dE TMOAdS Opvuaydds dpdpe. "EvSa 


one-another ; and much tumult arose. There 


ple! 


o Ls fae a | id 2 > / \ 
can méEAEYV T oOluwyy xal 
indeed together (at the same time) there-were both wailing and 


e) An 3 r) ~ > , \ eS) , 
EvYoAN avopOY, OAALPTAY TE Kai OAADUEVOV® 
exultation of-men, destroying and also destroyed: 

\ ~ / Gy 
65 dé yaia pée atuate. 
] and (the) earth flowed with-blood. 
w \ oN z \ 
Oppa pév 7OS NV, xal LEpOV Hua 


While indeed (the) morning was, and (the) sacred day 


uéketo, TOPPA UAAG Gere’ Frteto dupotépar, 


increased, so-long greatly ‘did(the) weapons ‘touch both, 
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ae Aads ninte. A’ yuos rédvos duibebnxer 
and (tne) people fell. But when (the) sun had-gone-round-to 
uésov otpardr, tote xal dn NATH 
(the) middle heaven, then even truly ‘did father (Jove) 
évitawe  yovorua taravta’ 8 étider év 
*raise (the) golden scales ; and he-placed in (them) 
, ~ la Va > 
ovo x70E tarnréyos  Oavatow, 0 [70 
two destinies of-long-repose-bringing death, both 
inmodduorv Tpdav xal yarxoyitdvar “Ayaidy’ 
of-horse-breaking Trojans and brazen-mailed Greeks ; 
0 Aabov uécoa Exe, 8 atomuov 
and taking-hold ‘at (the) ‘middle he-poised (them), but (the) fatal 
ites "Ayady péne. (Ai xnpes wer 
day ‘of (the) ‘Greeks inclined (low). (The destinies indeed ‘of (the) 
"Ayaay éléoSnv enti movavboreinn xSovi' 
*Greeks sat on (the) all-bounteous earth ; 
dé Tpdov cdepSery mpdc evpvv 
but (those) ‘of (the) “Trojans rose to (the) wide 
oupavoy.) A’ autos peyan’ ixtone && [75 
heaven.) But ‘he himself greatly ‘thundered from 
"Ids, 0 xe dalduevoy GéAas uetTH  Aaov 
? 
Ida, and he-sent (his) burning lightning against (the) forces 
"Ayady: of dé iddvtes Odubnoar, xat 
‘of (the) ‘*Greeks; they indeed having-seen (it) were-amazed, and 
yAwpov déog ElAey vmd ndvTaAs. 
pale fear seized on all. 
“Ev ott’ “Idoueveds mAH pire, ovv 
Then neither Idomeneus dared to-remain, nor 
"Ayaméuvar, obtE dv Alavtes, Oepanortes 
Agamemnon, nor ‘did (the) two Ajaxes, servants 
L * 
*Apnos, wevétnv’ Tepyrviog Néotwp, ovpos [80 
of-Mars, ‘remain ; Gerenian Nestor, (the) guardian 
"Ayady, olos Eure, obt. Exdv, AAW 
‘of (the) ‘Greeks, alone remained, not willingly, but (his) 
immtos étepeto’ tov dios “AA€avdpos, GIG 
horse was-disabled; which noble Alexander, (the) busband 
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ae a ¥ ° 
nixduoto “EAévys, Barer ia axon 
of-fair-haired Helen, struck ‘with (an) ‘arrow ‘on the) *top 
‘ ~ / 
HAXKOPUONV, OSL TE MpOTAL TPLYES 
‘of (the) ‘forehead, where indeed (the) |jfirst hairs [forelocks] 
inmmov éunepvace xpavia, 0 éoTw 
of-horses grow-out ‘from (the) ‘head, and(which) is (the) 
UaALTA xaiplov. A’ dAyroas, avénaarto, 
most jopportune [fatal]. And having-suffered-pain _he-reared, 
= ? 
85] BéAros 8 od éyxeparor, 6 
(the) arrow indeed had-entered (the) brain, and 
me) if gy 4 | be 
evtapake (mt7t0Us, XVALVOCMEVOS mepi = YAAxQ. 
he-disordered (the other) horses, writhing round (the) brazen 
a ’ ¢ , au. 3 / 
Ode 0 Yyépav Gidowy anéTauvEe TMAPY- 
(missile). While this old-man hastening cut-away (the) _ side- 


opias imt7t010 gacyavea, Topp’ —@xéES 
reins ‘of (the) ‘horse ‘with (his) ‘sword, meanwhile (the) swift 
immo. “Rxtopog yASov av’ idyuov, popéovres 
horses of-Hector came through (the) fighting-crowd, bearing 
\ ek a yY * \ , Ce 

90] Opacity xvioyov “Extopa* xal vd € 
(the) bold charioteer Hector; and now this 


/ ¥ ’ ¥ > \ \ 
yépwv xev EvS OAEcoEY ano Ovuor, 
old-man would then ||have-perished from soul, [have lost his life,} 
5 \ \ 
et Awundys dyaSsds Bony un ap okt 
if Diomede brave in-battle had not therefore quickly 
t ? > 
VONCE 0 ebdnoev ouepdaréor, éEnotpbyav 
perceived (it); and he-shouted fearfully, exhorting 
5 ~ 
Odvoyja: 
Ulysses: 
14 \ / ~ 
Awyevég Aaeptiady, moAvunyar *Odvaced, 
“ Jove-born son-of-Laértes, much-contriving _ Ulysses, 
~ , ~ 
71 gevyets, Parov weta vOTa, 
whither do-you-flee, having-thrown round (your) back, like (a) 
\ > c / Pi / / 
Q5]  *axdc év OMLA® 5 Myris mE 
coward in (the) crowd! (Beware) lest-some-one may-transfix 
/ mn 
TO Pevyort. év peTappéve ddpv* GAAG 
you fleeing in (the) back ‘with (a) ‘spear; but 
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A 
er, dopa andcouev dypiov a&vdpa 
indeed (stay), a we-may-repel (this) fierce man ‘from (the} 
yépovtos.” 
‘old-man.” 


a + 3 
Os épar’’ MoALTAas diog Odvacets od 
Thus he-spoke; (but) much-enduring noble Ulysses ‘did net 
ESAXOVCE, GAAa mapyikey emi xoidas vias 
‘hear (him), but he-passed-by to (the) hollow ships 
"Ayam. Aé Tvdeidnys, mep aritds ear, 

‘of (the) ‘Greeks. But (the) son-of-Tydeus, although himself being 
Eulysn mpouayouw'  od& OTH 

(alone), was-mixed ‘among (the) ‘foremost-combatants; and he-stood 


mpdoS immu yépovtos NyAniadao, [100 
before (the) horses ‘of (the) ‘old-man (the) son-of-Neleus, 


xa porycas mposnvda mtepdert’ Enea liv’ 
and naying-spoken he-addressed winged words to-him: 


“<Q yépov, 7 on véow payntat 


“OQ  old-man, certainly indeed (the) young warriors 


udara teipovo. oe’ 0€ on Pin AédAvtTa, dé 


greatly oppress you; but your strength is-relaxed, and 


yaArertov ynpas onder oe, d& ww ToL 
heavy-unpleasant old-age oppresses you, and now your 


, gy 
Oepamav yntedavds, dé Tor inno Ppadées. 
attendant (is) weak, and your horses slow-in-their-motion. 


°"AAN ay’, émibyoco Eudv Oxéwr, Seppo. [105 


But come, ascend my chariot, 


ona ott Tpdioe immo, émotaperor 
you-may see of-what-kind (are the) Troian _ horses, skilled 


duoxiuev Noe Pébecdau udAa xpamva 701010 
to-pursue and to-Alee very quickly ‘over (the) ‘plain 


Evda xat évsa, ots mot éEAdunv an Aiveiar, 
here and there, which once I-took from Aineas, 


pnotape pdbovo. Tovta 
||counsellor of-fear [the causer of flight to the enemy]. Thosa 


év Opanovte xoueitov' of 
{your horses) indeed ‘let (our) attendants take-care-of; bur 
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~e Ew 4 . 
110] TOE vot iSbvoUEY ep i7t7to- 
these (ours) ‘let us ‘direct (them) against (the) horse- 
s ae » | a yY > \ 
dauois Tpawciv, dppa xai Extap eleva, el xa 
breaking Trojans, that even Hector may-know, if alse 
3 ‘ > A ” 
éuov ddpv patvetar ev MAAG WNW. 
my spear rages-madly in (my) hands.” 
, 4 
“Qs eat’: Tepyvios inndta Neéorap 
Thus he-spoke; (but the) Gerenian knight Nestor 
\ ¥ Fé , 
ovd dniSyoe. "“Enerta pév ipSiou LSEvEerdos, 
‘did not ‘disobey (him). Then indeed valiant Sthenelus, 
ve xai ayanynvop Eipuuédor, Gepartorte, 
and also brave Eurymedon, (their) attendants, 
2 ‘ 3 / 
xKOMElLTHY Neotopéas inmovgs. A’ TO AuPotépa 
took-care (of the) Nestorean horses. And they both 
115] Brtnv eis  apuata Awurdeos* d& Néotap 
ascended into (the) chariot of-Diomede; and Nestor 
Aabe Ovyardevta rvia €éV yelper. 08 
took (the) shining reins in (his) hands ; and 
i \ 
udotikev  inmovc, O& Taya Yyévorvto ayx 
he-lashed (the) horses, and soon they-were near 
¢ 5 \ ~ ‘ ~ 
Extopos. Aé tod iSvs MLEMADTOS 
Hector. And at-him ‘hastening right-onwards ‘with-great-desire 
er t 3 4 \ 7 
vids Tvdéog axdrrice, xal ev 
(tne) son of-Tydeus *hurled (his) ‘spear, and indeed then 
> 4 t ~ 
apauapter * 0 6 Bare OTHSOG 
(the weapon) missed (him); but it struck ‘in (the) ‘breast 
mapa  —wacdv bepanovta xvioyov °Himonyja, 
near (the) pap (of his) attendant charioteer Eniopeus, 
SN ¢ , 
120] vioy vmepSvuov Ornbaiov, Eyovra 
(the) son of-magnanimous Thebsus, having (the) 
ete! gv » 
ni inmov' O& ype && dyéwy, O€ of 
reins ‘of (the) *horses ; and he-fell from (the) chariot, and the 
b) By vf ce 
aximodes inno. vunepdyoav' 8 ad oy 
swift-footed horses started-back ; and there (the) soul 
TE uévog te Tod AvSy. A’ aivoy a&yxo¢ 


and (the) strength also of-him were-dissolved. But dreadful grief 
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, Y 
mvxace Extopa  ppévas NVOYOLO * 
covered Hector ‘in (his) ‘mind (for the loss) ‘of (his) ‘charioteer ; 


\ bi b] ‘ 
tov ev éEnert elade, xa nEp ayVipUEVOS 
him indeed then he-left, and though grieving 


Etaipov, xeloda.’ 0 6 uédSerte [125 


*for (his) ‘companion, he-"let (him) ‘lie; but he sought 


Opasury nrioyov. OS ap’ et dyv imme 
(a) bold charioteer. Nor therefore yet long ‘did (his) horses 


devéoSyy — oNwavTopos yap aia evdpev 


*want (a) leader ; soon he-found (the) 


Opacoy “ApyentdAcuov “Iqitidny, bv pa tO 


bold Archeptolemus son-of-Iphitus, whom therefore there 


énébyoe @xvmdduy itmwv, dé didov via 
he-made-ascend-to (the) swift-footed horses, and he-gave (the) reins 
ot ZEpolv. 
to-him ‘in (his) ‘hands. 

A ‘ 4 \ 5 VA 

EvSa xe Rowyos ev, xa dunyava [1 30 


Then would destruction have-been, and irresistible 


é ya yévorto* XL VD XE OnKAOSEV 
deeds had-happened; and now would 'they (the Trojans) "have-been-pent- 


xata “[Av, vite apres, ei ap’ NATH 
up in Tlium, like lambs, if then (the) father 


~ ‘ ] ‘ / i , 
te avopav te Gedy, un od véyo8 6 
both — of- oe and gods ‘had not quickly ‘perceived (it); and 


x» E) ~ 9 
dpa dedv Bporvtycas,  apyx 
therefore ‘having dreadfully ties he-sent-forth (his) 


dpy7nta xepavvor, xaddé KE 

white (glowing) thunder, and-accordingly he-threw (it) ‘into (the) 
yauace 7ipbas inmov Awurydeos’ 6& [135 
‘earth efore (the) horses of-Diomede ; but 


OpTO den PASE xauouévoio Oeeiov’ d& TO 
there-arose (a) terrible flame of-burning sulphur; and the-two 


ce 
inmm xatantytny deloarvte vw bxEeogur. 
horses frightened crouched-in-fear under (the) chariot, 
Aé auyadderta via piyev é NEO 
But (the) bright reins fled from (the) hands (of) 
29 
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~ - \ , 
Néotopa’ 3 dye deioe év Ouu@, d€ mpocéer7te 
Nestor ; and he feared in (his) soul, and addressed 
Avound<a 
Diomede : 


4 
“*Ave dé, Tudeidy, 8 Eye  u@vvyos im7toVs 
“Qome indeed, son-of-Tydeus, and hold (your) solid-hoofei horses 
> s ’ * > L 4 
140] te oo6orvd ! *H ov yryvaoxels, 0 
again for-flight! — Do-'you not ‘perceive, that 
aAxn oby émete tor éx Awos; Tap viv uev 
force ‘does not ‘attend you from Jove? For now indeed 
onuepov Kpovidns Leds onder tovt@ xddog- 
this-day Saturnian Jove gives to-him glory ; 
¢ = , Nghe ste ¥ > 
totepov avte dcdoeu xal nuiv, at x 
afterwards again he-will-give (it) even  to-us, if *he should (so) 
eséryo.' 8 adeno xev obti eipvacuite vdov 
*wish ; but man can by-no-means impede (the) will 
Ads, otdé Uanr ipSmog* ene eoTe 
of-Jove, not-even (though he be) very powerful ; since he-is 
TOAD éeptepos.” 


much (the) more-powerful.” 


145] Aé tov Awundyns ayaSds Bony Eeta 


But him Diomede brave _in-battle then 
jueibeto’ “Tépov, vat . oy feimes = MaVTH 
answered : “Q-old-man, also certainly you-have-said all 
TADTH ye xara uolpar* AAG 6d’ 
these (things) at-least according to-what-is-right ; but this 


\ ¢ \ 
aivoy ayo ixdver xpadiny xal Ovudr* yap 
dreadful grief invades (my) heart 


and soul ; for 

¢ , B) , a! , > 
Extop mote yo ayopevor evi Tpweco' * 
Hector at-some-time will-say  haranguing among (the) Trojans: 
Toudetdns obevuevos in éusio txeto 

(the) son-of-Tydeus terrified (and routed) by me fled 

~ ¢g ’ 3 

150] vynas. Qs not’ aneiAnoer: tote 
‘to (his) ‘ships. Thus at-some-time will-he-boast; then 


etpela yIOv yarvor uo!” 
‘may (the) broad earth ‘yawn for-me!” 
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Aé tov éneta L'epymos inndta Néotup 
But him then (the) ~ Gerenian knight Nesto 
3 ? a ¥ o \ t 
yuelbet > “"OQuor, daippovos vié Tvdéos, otov 
answered . “ Alas, warlike son of-Tydeus, what 
\ gy 
Eeumtes / Tap einep “Extwp ye proc co xaxov 
have-you-said! For even-if Hector at-least call you coward 


xa aVaAxida, GAAG Tpdes xai Aapdavioves 
and unwarlike,  ||but [yet] (the) Trojans and Dardanians 


3 \ 
Ov MEloovTat, xl a&Aoxor [155 
*would not "believe (him), and (so also the) wives 


feyasvuov domotavav Tpdor, taov Oare- 

‘of (the) ‘stout-hearted shield-bearing Trojans, whose vigor- 

‘ s ‘ 3 / 99 
povsg TMapaxoitas Bares ev XOVLYGL. 
ous husbands you-have-thrown into (the) dust.” 

"Os dpa pavycas étpane giyade udroyas 

Thus then having-said he-turned  to-flight (the) solid-hoofed 
immovs, avsig av tayudyv: 0& TE Tpdes 
horses, back-again to (the) crowd; and not-only (the) Trojans 
xai “Extwp Oeonesin nyn yéovto otorderta BéArea 
but-also Hector with-mighty noise poured sigh-producing missiles 
enti. LN’ émit@  péyas xopvsatorog [160 
upon (them). And after him (the) great quickly-helmet-moving 
“Extop dice uaxpov’ 
Hector shouted high-and-loud: 


“ Tydeton, tayimwro. Aavaoci tiov oe 
“Son-of-Tydeus, (the) swift-horsed Greeks honoured you 


uev 7épL TE édpn te xpéaow  70€ 
indeed above (all others) both ‘with (a) ‘seat and with-meat and-also 


MAsiog dencecor’ d& VOY ATYLHTOVOL O° cp” 
full cups ; but now they-will-dishonour you ; therefore-now 


B} te \ m” > \ / / 

aytetéetveo yuvaixos. “Eppe, xaxn yAnry:! 

you-have-become-like (a) woman. Away, cowardly girl! 

émtet ovx emubyoear NuEtEpov TWPYar, [165 
ur 


since you-‘shall never ‘ascend 0 towers, 
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= 2 , f 
éueio elEavtos, ovd akerc yoraixas &v vnETo! 
i giving-way, or lead-away (our) women in ships, 
mdpos diow TOL daiwova. 


before I-give you (your) fate.” 


“Qs gato’ 6é Tudetong pepunpiker dude 


Thus he-said; and (the) son-of-Tydeus meditated |Jin-two- 


4 gy \ , 
ouya, te otpéyar  inmovs, xal uayxéeoaosou 
ways, [whether] indeed to-turn (his) horses, and to-fight 


évavtibvov. Tpis uev uepuypi—e xara ppéva 


against (him). Thrice indeed he-meditated in mind 


xal xata Ovoudv’ dé Tpis apa pmtieta Levs 


and in soul; and thrice then provident Jove 
170] xtome aw "[daiar dpéar, TiISEig OH Ua 
thundered from (the) Idzan mountains, giving (a) signal 
Ter t , c ’ 
Tpwecou UANNS VIXHV ETEOQAXEQ. 
*to (the) *Trojans of-battle (as respects) victory alternating. 
A’ *Extap éxéxdeto Tpdecour, aiioas 
But Hector exhorted (the) Trojans, having-shouted 
baxpor * 


high-and-loud : 


(14 ~ \ , 4 > / 7 
Tpaeg xai Avxir xai ayymuayntat Adp- 
“(Ye) Trojans and  lLycians and close-fightin Dar- 
£ Rg ar 


davor, gorvé avépes, giao, d& prvjoacde 

danians, be men, (my) friends, and mindful 
, =] ~ 

Dovpidog aAxis ! Twyréoxoa 3, dt 


of-impetuous courage (and force) ! I-know indeed, that (the) 


, 
175] Kpoviar Mpdppayv xatévevoe Mor vixny 
son-of-Saturn thas willingly ‘granted me victory 
\ , ~ 3 ‘ ~ ~ 
xai wéya xddo0s, ata Aavacici ye myua. 
and = great glory, but ‘to (the) ‘Greeks  at-least destruction, 
, ny 
Nymu01, ob apa dy pnyarvdwryto Ttdde 
Childish (men), who therefore truly built these 
, 2 ~ ? 
TEelyEH AGA’, ovderdsapa* THO’ ov epvger 
walls weak, (and) not-to-be-cared-for; these ‘shall not ‘check 
ON , 5 > gy a iz 
auov évos* 6 (77tOL péa vunepSopéovtax 
my strength; but (our) horses ‘will easily ‘leap-over 
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Opuxtyy tappov. "AAW Ste xev yéroucu 


(the) dug trench, But when 'T shall *be 
\ ~ ‘ 

oy émtl yAadupyo. vyvoiv, neta [180 
indeed at (their) hollow ships, then 
papers Tig uryuoovvyn dio mvpds, a 
et-there-be some memory of-hostile fire, that 
EVITIPHTW yas mupi, d& xal xtelrvo 
I-may-burn (their) ships with-fire, and also _ slay (the) 
"Apyelous avtovs mapa myvoiv, atvlouevous 
Argives themselves at (their) ships, bewildered 
7EpL XaNVO.” 


by (the) smoke.” 


a A) 
Qs einar, éexéxreto ano, Te Pd vyoEr, 
Thus having-spoken, he-urged-on (his) _ horses, and _called-out 


Bavse te xai ov, Iiddapye, xai AiSav 
(to them), Xanthus indeed and you, Podargus, and Atthon 


te dle Adune, viv dnotivetov mow THY [185 
and noble Lampus, now repay me the 


KOMONY, HV UdAa MOAANY °Avdpoudyn,  Ovyadrtnp 
care, which very often Andromache, (the) daughter 

weyaantopos “Hetiwvos, éSyxev nap vuiv 
of (the) ‘magnanimous Eetion, placed for you 


MPOTEPOLOL MEAIpova MupdY, (oivdy Te éyxEepdoaca 


first sweet barley, (wine also having-been-mixed 

~ g \ 2 Ie n” 3 , 
muelv, OTE Ouuds aveyot,) Euol, 
to-drink, when (your) mind might-order (it), even (before) me, 


Osmtep Ebyouce elvan Sahepos 76016 [190 


who boast to-be (a) blooming-vigorous husband 
ol. "AAN epouapteitov xai onevdeto, dppa 
to-her. But follow and hasten, that 
Adbouev Neotopénv donida,  xAéos THs 
we-may-take (the) Nestorean shield, (the) fame of-which 'has 
viv ixer ovpavor, Euevou Mow ypvoeny 
now ‘reached heaven, (that) it-is all gold, (the) 
\ 2 9 ” 
xavovas Te xal avtTyy’ aitTap an uot 
handles and also itself ; but from (the) shoulders 


29* 
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inmodapeoro Avouydeos dadarcov Fapnxa, 


of-horse-breaking Diomede (we will take the) curiously-wrought corselet, 


195] cov “Hoaotos tevyav xaue. El XE 


which Vulcan fabricating elaborated. If ‘we should 
> \ PAI 
Adbomevr To'Ta, eeATOiUNY avTorvyel av 
*take these, I-expect (that) this-night-itself ‘they will 
, ~ ? 
embnoguev OXELAOV VHOV. 
ascend (their) swift ships.” 
. ¢ 
“Qs epar’ ebyduevos. — Aé nétra “Hon 
Thus _he-said boasting. — But venerable Jung 
veueonoe, O€ OElocato evi Opdrve, 3 


was-indignant, and shook-herself on (her) throne, and ‘made 
uaxpdv “OAvunov érédke xai pa Fvda avtior 
great . Olympus tremble ; and then she-spoke before 


200] uéyav Oeov Tlooedaava’ 
(the) great god Neptune: 


“"Q, némo, etpvoSevés “Evvociya’, ovoe 
3310) gods, far-ruling Earth-shaker, ‘does. not 
vv Ouuds ev — pea OAopipetar mep cot 
now (the) soul in (your) breast bewail greatly to-you (the) 
) L ~ > ¢ > , 
oAAvUEVaY Aavady; A’ ot avayovor tor MoAAG 


perishing Greeks ? But they bring to-you many 


te xatl yaplevta dap eis “EAlixnv ve xai 


and also grateful gifts to Helce and also 


> \ \ \ 
Atyas. Aé od BovtaAco ogior vixnv. Tap 
Aiga. But ‘do thou twill to-them —_ victory, For 
¥ by > / 4 
205]  eitep x éSéAOUEY, OTOL 
if-indeed we would ‘be-willing, as-many (of us, namely, who 
3 , ~ 
apart Aaraciaw, andcassa. Tpdas, 
are) assistants "to (the) ‘Greeks, to-repulse (the) Trojans, 
\ 2 if ~ 
xal épvxeuey etptona Zyv, atitod &8a x 
and to-restrain far-sounding Jove, there then 
) / 5. , 3 3 wv ” 
AxXAYOLTO xXAaAdINUEVOS Olog év “Idy. 
he-grieve itting 1 i 1? 
eg sitting alone in Ida. 
\ A / e 
Ag trv xpetov “EvociySov uéy’ dyShoac 
But her king Neptune greatly excited 


might 
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f = g ~ ~ 
moose@y* “““Hon  antoenés, moiov judsov 
addressed : “Q-Juno petulant-in-speech, what-kind-of word 

Tov éeimteg "Eyoy’ adv otx éSérouu 
(is) this you-have-said ! if would not wish (that) 
e fa 
nuéas TOS GAAovS uayEecSat Kpoviore [210 
we the others should-fight *with (the) ‘Saturnian 
Aui, émem éotw TOAD épTepos.” 
Jove, since he-is much (the) more-powerful.” 


qa € A) > 4 ~ \ if , . 
Qs of wer ayopevoy ToavTA mMp0¢ AAANHAOUS 
Thus they indeed conversed in-this-manner with one-another ; 


dé ta dcov éx nav mupyou 
but of-these (Greeks) whatever (space) from (the) ships ‘to (the) ‘tower 


Tappos Eepye umd MARSEV OOS 
(the) ditch restrained off [the ditch enclosed] was-full alike 


v ‘ 3 / 2 ~ ¢ L a 
immtov Te xai domotdav avdpGy EetAouévar 


with-horses and also shielded men crowded-together ; 
dé “Extop . Tpiauidys arédzavtog $00 1915 
but Hector (the) son-of-Priam equal _ to-swift L 

* Aoni ElAél, éte Leds tdwxev 
Mars ‘had (thus) ‘crowded (them together), when Jove gave 
ot xddos. Kai wi nev evértpnaev FI exe%s 
him glory. And now ‘he would ‘have-burned (the) equal 


~ \ ‘ ~ ) 
Vyas xNAEW TUpl, el NOTA “Hon un Onx 
ships with-blazing fire, if venerable Juno ‘had not ‘put (it) 


éni ppeci “Ayauéuvon, avT@ MOIMVUTAVT, 
in (the) mind of-Agamemnon, he-himself having-been-actively-engaged, 
~ ~ ~ / 
Gois orpdrvat A yaiovs. Aé BH tévar Te 
quickly to-urge-on (the) Greeks. And he-went to-go both 
Vy Va \ ~ 3 ~ 
mapa xAwiag xaL Vas AXA, [220 
among (the) tents and = ships ‘of (the) *Greeks, 
/ Uf 
Eyov & mayEln YELpI “éya mloppupeov 
having in (his) stout hand (his) great purple 
~ oo /, ale 
gapos: d& oTH emi weyaxnter wedalvy ni 
sloak ; but he-stood on (the) huge black ship 


’Odvocjos, 4 fp soxe ev LEOaTH, 
of..Ulysses, which indeed was in (the) middle, (that) 
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te 3 L > \ Foe re , 
yeyovéwev dupotépace (7% bev emt KALOLNS 
he-migat-shout to-either-side; _feither indeed to (the) tent 

* > a. 3 ga eH 
TeAauwriddao Aiavtos, n 0 én AYIAANos, 
of-Telamonian Ajax, or also to (that of ) Achilles, 
¥ >. ~ ¥ 
ELOVOQAY ELOAS VNAS ECYATA 
they-had-drawn-up (their) equal ships ‘at (the) ‘extremities (of the line) 
225] MOVVOL rvopen  — xal xaptel 
ca depending-on (their) manly-spirit and (the) strength 
yepav') 8 Hicev dianpiowr, yeywrds 
‘of (their) ‘hands ;) and he-called-aloud distinctly, vociferating 
Aavaoict* 
‘to (the) *Greeks: 
“ Aidds,  “Apyeio,  xax’ eAéyyea, ayntot 
“Shame, (ye) Greeks, (a) foul disgrace, admirable 


= ~ 

eldog ! Ty evyara. ear, 
(as respects) form (only)! Whither (are those) boastings gone, 
éte On = Palev Elva &pioToL, 


when indeed we-pronounced (ourselves) -to-be (the) bravest (of men), 


ie is > a) 
230] 48 on6t’ év Ajuv@, xeveavy ees, Kyopaacse, 
which once in Lemnos, vain-braggarts, you-uttered, 


EoSovtes MoAAG xpéa OpSoxpaipdar GBodr, 


eating much flesh of-erect-horned oxen, (and) 
tA ~ 
MivovTEes xPNTHPAS EMLOTEPEAS  otVOLO, év 
drinking goblets crowned with-wine, (that) in 
/ g 
MoAEU@ ExaoTOS otyoecd avs sExardyv te 
battle each-one (of you) would-stand against (a) hundred and 
, 
TE diyxociav Tpdwov;  Aé viv eiuev otd 
also (even) two-hundred Trojans? But now we-are not 
¥ ey X Y a 4 
235] GEvo. évdg. (“Extopos, 05 tayo EVITINTEL 
equal —_to-one, (Hector, who speedily will-burn 
~ / 
vnas xnre@ noupl.) Lldarep Zed, n pa 
(our) ships with-flaming fire.) Q-father Jove, hast-‘thou — then 
4 ¥ -} c 
yon daaoas TW umepuevéary Bacrrror 
now-ever ‘afflicted any-one ‘of (the) ‘mighty kings 
ri x oe Nees , t x 
arn, xal anyvpas wy péya xddoc; 


with-such destruction, and ‘deprived him ‘of great renown? 


THE ILIAD OF HOMER — BOOK VIII. 345 


\ \ 2 \ 
Mév dy dnut ov mote mapEeASeuey Tedv 
Indeed truly I-say (that) not at-any-time did-I-pass-by your 

/ “ ale 
mepixaAaréa CBaov ToruxAnios wnt Eppav 
very-beautiful altar ‘in (my) 'many-benched ship ‘coming 
5 / ~ 
évsads* GAN ani m&ov Exna [240 
hither ‘inauspiciously; but on all I-burned (the) 


\ ~ 
dnuov Body xai pnp, téuevos éarandba 
fat of-oxen and (their) thighs, desiring to-sack 


3 , ~ 
evtelyeov Tpoinv. “AAG, Led, énixpynvov nép 
well-walled Troy. But, 0-Jove, accomplish for 
> , \ 
tor 760 €éAdap* by TEP Eaoor attovs UnEexpvyéeLY 
me this wish ; truly then permit us to-escape 
xal aAvgar, und obta g&a "Ayaods dduracrsat 
and get-away, nor thus permit (the) Greeks to-be-subdued 
Tedecouw.” 
‘by (the) *Trojans.” 
qa 
Qs puro’ dé 6 narnp dAoptpato [245 
Thus he spoke; and the father (of gods) pitied 
4 f \ ~ ? ¢ 
tov daxpvyéovta’ d& vedoE ) ol 
him weeping ; and he-nodded (to him assent) and (that) the 
Aaov Eupevar odor, ovd anorécdSar. A avrixa 
people should-be safe, and-not perish. And immediately 
NKE aieTor, TEAELOTATOY METENVOY, EyoVTA 
he-sent (an) eagle, (the) most-perfect of-birds, having 
veb pov ovb yest, TEXOS TAX ELNS 
(a) fawn ‘in (his) ‘talons, (the) offspring ‘of (a) ‘swift 
éAaowo’ dé Map mMeEpixaAAE’ Bau@ Avs xabbare 
deer ; and neur (the) very-beautiful altar of-Jove he-‘let 
veBpor, évsa "Ayouol péleoxov [250 
(the) fawn *fall, where (the) Greeks were-sacrificing 
’ 
Tlavougaia Zmvi. A’ ws of ody eidovd’, dt 
to-Panomphean Jove. But as _ they therefore saw, that 
ao dpris HAvSev &x Aros, Adpor uadAAov 
then (the) bird had-come from Jove, they-rushed (the) wre 
én Tpdeoor, d& uvyoavto yapuns. 
against (the) ‘Trojans, and were-mindful  of-battle. 
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"EvS’ obtis ‘1pdTEpOS Aavadr, mep edvTov 
Then no-one first ‘of (the) ‘Greeks, though being 


~ Y ‘ 
MoAAGY, evkatTo oyéeuEV @xéasg immovg 71ap0s 
many, boasted to-have (his) swift horses before 


255] Tvdcidao, t éeAaoat 
(the) son-of-Tydeus, and had-‘driven (them) "beyond (the) 


’ A Ls > f é 
TAPPOV, xXAai paxecaodar évartibiov 
ditch, and to-have-fought against (the enemy) ; 


GAAG  moAd mpdtos EAey  xopvotyy avdpa 
but "he much (the) first ‘slew (a) helmeted man 

Tpdar, "AyéAaov  Ppaduoridyy. ‘O wer 
‘of (the) ‘Trojans, Agelaus (the) son-of-Phradmon. He indeed 
érpanev — innovs piyade, bé TH UETAOTPEPSEPTL, 


was-turning (his) horses for-flight, but he having-turned, 
mncev ddpv év petappév@, meconyds 
(Diomede) fixed (his) spear in (his) back, between 
dSuov, & EAaccev dud orySeogu* 8 
(his) shoulders, and drove (it) through (his) breast ; and 
¥ 2 é \ ’ 
none && dyéwr, 08 tevye apabyoe én 
he-fell from (his) chariot, and (his) arms rattled on 
260] QAvTO. 
him. 


‘ / ~ 
Aé wéita tov “Arpeidar, "Ayauéurov xat 
And after him (the) sons-of Atreus, Agamemnon and 


L 5 ’ < 
Mevéaaos' & énti toicr Alavtes, éteeévor 


Menelaus ; and after these (the) Ajaces, elad-in 
~ 3 4 e b] 3 , ~ . 

Goipw aAxyv: 8 éni color “Idoueveds xai 

impetuous courage; and after these Idomeneus and (the) 

SS) , ? ~ ? 3 

O7TAWV I[douevmjos, Mypidvns, aT LAaYTOS avdpet- 

armuur-bearer of-Idomeneus, Meriones, equal to-man- 


povty “Evvaria: § éni roi. Eipinvdos, 

slaughtering Mars; and after these Eurypylus, (the) 
> \ ey, > Sie te ~ 

265] ayAaos vids “Evoiuoroc. Tedxpos 8 HASe 


illustrious son of-Euzmon. Teucer indeed came 


elvatos, TiTALVOY nadrivtova téba* & ap’ 
(the) ninth, stretching (his) bent bow; and then 
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~ c . a 
Ot AO oaxer Tehauwriddao Aiavtos. “EvS’ 


stood under (the) shield of-Telamonian Ajax. Then 
¥ \ fe \ 

Alas ev vmekipepey  adxog: attap oye 
Ajax indeed moved-aside (the) shield; but he (the) 
A 4 3 - 

Npos mantyvas, énel ap dloTEvous 


hero, haying-looked-round, when then having-discharged-an-arrow 


vw év oniaAg BebAnxer, O meV [270 


at-any-one in (the) crowd he-had-struck (him), he indeed 


MECOV adst GAEcoEY A706 Ovuor, 
(the wounled man) falling there |lost from (his) soul, 


3 , is a z= ¢ 
QUTAPD O (OV QADvTIC, QS 
[lost his life,] but he (Teucer) going again (back), like-as (a) 


yf 
mais tnd © untépa, dvoxev sig Alavs’* 
child to (its) mother, (and) sheltered (himself) by Ajax; 


o 0€ xpintacxe by paca odxel. 
he indeed covered him ‘with (his) ‘splendid shield. 


"Eyta tiva mpatov Tpooy = dudbuav 
Then . what-one first ‘of (the) ‘Trojans ‘did blameless 


Tedxpos EAe; “Opoiaoyor wév npdta, xai “Op- 
Teucer slay ? Orsilochus indeed first, and Or- 


uevov 70 “Operéotny, te Aaitopd te [275 
menus and Ophelestes, and Deetor and 


Xpouior xai avtiseov Avxopdvtny, xai °Auortaova, 
Chromius and godlike Lycophontes, and Amopaon 


TloAvaimovidny xai Meradrinnor. (Tavras 
(the) son-of-Polyeemon and Melanippus. (All (these) 


EMACOLTEPOLG TMEAACE movavboteipn yori.) 


one-after-the-other he-laid-near ‘on (the) ‘many-nourishing earth.) 
Aé “Ayauéurav dvak dvdpdv yrdnoev (dar 
But Agamemnon (the) king of-men rejoiced seeing 
Tov OAExoYTA  padAayyas Tpdav amo 

him destroying (the). phalanxes ‘of (the) ‘Trojans with (his) 
xpatepod tékov' dé idv oH nap’ ator, [280 
powerful bow; and going he-stood near bim, 


xal gine  udsov mpdog my’ 
and he-spoke (a) word to him: 
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~ "eB 
“Tedxpe, Plan xepaan, TeAauoree, 
“Q-Teucer, beloved head, [beloved one,] son-of-Telamon, 
XOLOAVE Aady, Baar obtas, at xév Tt 
ruler ‘of (the) ‘people, shoot thus, if indeed at-ali 
yévnat POWs Aavacio: re o@ natpi TeAa- 


you-would-be (a) light ‘to (the) “Greeks and to-your father Tela- 
~ vy ? 27 \ \ , 
UG, O ETPEPE O é6VTAa TUTIOV, Xai XOMLOCATC 
mon, who ‘brought you ‘up being (a) little-one, and took-care-of 
oe évl @ Olx@, mep édvta vdSov" xal TOP, 
you in his palace, though being illegitimate ; and = him, 
285] éovta tHACS’, énibyooy ésixAeing. 
(though) being  far-distant, do-you-exalt with-glory 
A’ éyd ékepéw coi, ws xal Estar TeTEAEGUEVOY * 
And I declare to-you, as even  it-will be-accomplished ; 


¥ , Oe , \ 3 , ‘a 
al xev alyloyos ZLevg te xat ASnry ddn [LOt 
if indeed egis-bearing Jove and alse Minerva shall-grant me 


éLaranakar  eixtiwerov mtoAleSpov “[Atov, 
to-sack (the) well-built city of-lium, (that) 


mpdt@ Tol, wet Eue, Ooo mpecbyjiov év 

first to-you, after myself, I-will-place (an) honourable-reward in 
‘ n , ’ 37 , vy 

290] rEpl, 7 tpinod, 7é dvw iztmoVs 

(your) hands, either (a) tripod, or two horses 


3 ~ ~ 
Oyeopu avtoiow, re yuraly’, A xév 
‘with (the) ‘chariot for-them, or (a) woman, who may 


3 6 / 2 ‘ / ” 
ELGAHVQO ALVOL olov AEYOS TOL. 
ascend (the) same bed with-you.” 
\ 4 5 , ~ 
Aé tov auvuav Tedxpos drauebduevos mpos- 
But him blameless Teucer answering ad- 


eae « 
epovee’ “Kidiote °Artpeidy, i OTpUVELS  [LE, 


dressed : “Most-glorious son-of-Atreus, why do-you-urge-on me, 


\ 3 \ 50 A \ 3 / 
xaL AUTOV OnEvdovto; Mer ov MavoUaL TOL, 


even myself hastening? ‘I indeed ||'do not ‘cease _ to-you, 
g UU ' 
_.. ye 60m dbvamig napectiy: 
[do not loiter,] |lat-least (with) what strength is-present; [but do 


Gan && od 


my best, according to my strength;] but from where 


295] 


rere” 
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aodues aitovs mpoti “Tduov, é Tob é” 
we-have-driven them towards _- Ilium, from that (time) truly 
> oy x» : / / 

EVALOW évdpas dedey uéVvos TOLOLOL : 
T-slay men having-received (them) ‘with (my) ‘arrows; 


on mpotyxa oxtd TarvvyrAdywas oiators, 


I.thave indeed ‘discharged eight long-pointed arrows, 
\ Y ~ > Bo 3 / 3 ~ 
dé mavtes mHySEv ev xpoi doniSdav aiGydr’ 
and all have-been-fixed in (the) bodies of-warlike youths ; 


/ e) / ~ ~ 
de dvvauar ot Padé todroy Avoontijpa 
but I-can not strike this rabid 


/ » 
XvVO. 
dog.” 


"H fa, xail tadrdev GAAov dioror [300 


He-said then, and he-shot another arrow 

~ ¢ \ 
700 vevpnpy avtixpd “Extopos, dé  Ouvuds 
from (the) string right-against Hector, and (his) mind 
eto @Baréew & Kai weév tod ” addauapd* 
desired to-strike him. And indeed him then he-missed ; 
0 0 Pare i@ xatTa  oT7S0¢ Guv- 
he indeed struck ‘with (an) ‘arrow in (the) breast (the) blame- 
uova Lopyvdsiova, éiv viov Tpiduow tov 
less orgythion, (the) brave son of-Priam ; him 
, ‘ / bg > ~ 
untnp,  xadn Kaotiaverpa, d&uas eixvia 


then (his) mother, (the) beautiful Castianira, in-person _like-to 


Oejiow, onviouérvy && AlovunSev,  TéxE. [305 
(a) goddess, being-wedded from Aisyma, brought-forth. 
A’ ds puyxav Barev xdpn Ecépwoe, Hr’ Evi 
And as (a) poppy throws (its) head on-one-side, which in 
xymt@ Bpisouévn xapn@ Te elapivyow 


(the) garden is-weighed-down _ by-fruit and vernal 


votiyas’ Os xapn yuroe EetéepacE Papuvdéy 


moistures; thus (his) head inclined to-one-side pressed-down 


MNANXL. 
‘by (the) ‘helmet. 


~ ” pI 
Aé Tedxpos iaArev GArov oiotov and 
But Teucer discharged another arrow from (his) 


80 
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= \ 4 
310] vevpnpuy avtixpd “Extopos, dé Buds 
string right-against Hector, and (his) mind 
re cA A 
teto Baréew & "AAW Oye xal TOS GQwapTeE 
desired to-strike him. But he even then missed (him) 
1 - 2 ’ f 
yap ANOAAwY mapéognrer GAN Bare 
for Apollo *warded (it) ‘off; but he-struck ‘in (the) 
~ ‘ A 
oTHSos, mapa ualdr, ApyentdrAeuov,  Opacvdy 
‘breast, near (the) pap, Archeptolemus, (the) bold 
~ > 
nvoyna “Extopos, tguevov mdreudvde’ 0 Hpine 
charioteer of-Hector, rushing into-battle ; and _he-fell 
g 
ee dyéav, O€ Ol axbmodes inno. drEpwonoar: 
from (the) chariot, and the swift-footed horses started-back ; 
315] & avs. TE Wyn te wévog TOD 
but there both (the) soul and strength of-him 
AvsN. A airvos ayos mbxace Dpevas 
were-dissolved. But dreadful grief covered (the) mind 
Y c ! ‘ \ ‘ ay: ’ ¥ 
Kxtopa NVLOYOLO TOV UEV EMUELT ELAOE, 
(of) Hector (for his) charioteer; him indeed then he-left, 
xal mMep ayvoUEVS étaipov' 6 &xéAevoev 


even though grieved ‘for (his) ‘companion; and he-ordered 


adeApeoy Kebpidryv,  edvta éyyus, EAelv 
\his) brother Cebriones, (he) being near, to-take (the) 
me inmov' & 0 & dxovoas ox 
reins ‘of (the) ‘horses ; and he therefore having-heard ‘did 
320] anisycey, LA’ autos Ode é&x 
‘disobey. But (Hector) himself leaped from (the) 


4 ol \ a7 
NALUPAVOWVTOS Lolo XAUAL, LAYWV OWEp- 
all-shining chariot 


not 


daréa’ 8 6 Adbe yepuddiov wept’ dé 


fully ; but he took (a) stone ‘in (his) ‘hand; and 
~ e \ , ‘ 

Bn LIDS Tevxpov, 0é Ovuds dreyer 
he-went right-onward-against Teucer, and (his) mind ordered 
c t “iS \ 

E Baréerv. Hto. pév 6 ékeideto 
him to-strike (him). Then indeed he (Teucer) took-out (a) 
muxpdv oloTor papévons, dé Oyxe én 
bitter arrow ‘from (his) ‘quiver, 


and placed (it) on (the) 


‘to (the) ‘ground, vociferating dread- . 


- 
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aes > x ’ 
verpy' 8 ad XONVSALOAOS 
string ; but again (on the other side the) helmet-quickly-mcring 

Y \ 
Extwp tov, éptorvta ad map = fon’, 
Hector him, drawing back-again (the bow) against (the) shoulder, 
Gg a 2 f 3 , 
Ost xAnig Anoepyer TE QUY EVA [325 
where (the) collar-bone separates as-well (the) neck 
Te oOTHSOs, 0 got. parwota xaipidr* pa 
and breast, and (which) is (a) most fatal-spot; (him) then 
MELAOTA emi ol TY 
having-desired (and directed) against him (Hector) in-that (spot) ‘he (Hec- 
Barer Oxperte AiS@* dé Pyke 
tor) *hit ‘with (a) ‘rugged stone; and he-broke (the bow-) 
vevpyv ol, O€ yelp vapxnoe emi xapna: 
string for-him, and (his) hand became-benumbed at (the) wrist ; 
0 épitav yrv& ary, oe tokov éxmece 
and falling ‘on (his) ‘knees he-stood, and (his) bow fell 
ot yess. A’ Alas  ovx auéAnoe [330 
for-him (the) hand. But Ajax ‘did not ‘neglect 
MECOPTOS xAdLYYHTOLO, AAAG Déwv mnepibn, 
(bis) fallen brother, but running-up he-protected (him), 
xa CupexdAvle &x0S ot. Tov mév enters 
and stretched-‘around (his) shield ‘before him. Him indeed coming-up 
dio épinpes étaipo, Myxotets, «adic 
(his) two dear companions, Mecisteus, (the) s0n 
"Eyilow, xai diog “AAdotup, pepérnv orevdyorta 
of-Echius, and noble Alastor, carried groaning 
Capéa enti yAaupas vias. 
heavily to (the) hollow ships. 
A’ dab adtig = OAvurU0g =~ poev Ev [335 
But back again ‘did Olympian (Jove) ‘rouse in 
yy / 
pévos Tpdecow, 8 of Goav A ya.ovs 
strength (the) ‘Trojans, and they drove-back (the) Greeks 
ISVS Badeing tappoio’ 0 “Extwp xie 
right-onward ‘to (the) ‘deep ditch ; but Hector went 
2 / , / ee > ic gy 
év mpatoiw!, BAgueaivov oSével. A’ ws ote 
among (the) first, “looking-grim in-might. And as when 
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i! f \ 
Tig Te xXVOY, TETOLSOS TAYEECOL MOGI, 
some indeed dog, having-relied-on (his) swift feet, 


wf , 3 / \ 3% te 
ANTNTAL XATOTULOSE aypliov avog 7E AEOYTOS, 
fastens-on behind (to a) wild boar or licn, 


_ 
340] ze ioyia te yAovtovs, te doxevet 
both (to the) haunch and buttocks, and marks (him) 


Ediooduevov' Os “Extap dale HOLPNXOLOGWVT AG 
turning ; thus Hector followed-after (the) long-haired 
b) \ aa} 3 / 3 , > Sy 
Ayatous, ELEV OATLOXTELVDYV O7LLOTATOV * 6 ot 
Greeks, always killing (the) hindmost ; and they 


épibovto. Avtap é7tel, PEvYOVTES, 
(the Greeks) fled. But after ‘they, fleeing, 


t6yoav dia Ee oxdaAonas xai  Tadpor, dé 
‘had-passed through both (the) stakes and (the) ditch, and 


\ 7 c \ \ 7 ¢ i) 
MOAA0L Shuey UNO  yYEDOIY Tpa@wr, ob ev 
many subdued by (the) hands ‘of (the) Trojans, those indeed 


\ v4 \ ‘ > , 
345] on LLEVOVTES TLAPA yyvoly EPNTLOVTO, 
truly remaining at (the) ships were-restrained, 
3 \ 
Te xXEXACUEVOL GAARAOIOL, xal avioyorTES 
and having-exhorted one-another, and lifting (their) 


xElpas maior Oeolow, evyetowvto ExacTos 
hands to-all (the) gods, they-prayed each ‘with (a) 


weyan XL “Extap, éyov duuata Lop- 


‘loud (voice). But Hector, having (the) eye of-Gor- 


~ oR, ~ 
yods dé GpotornSod “Apnos, auimepotpdpa 
gon and of-man-slaying Mars, drove-round-about 
XAAAITPLYAS inTOUS. 


(his) beautiful-maned horses, 


‘ \ \ 
350] Aé tov AevxdAsvos bea 
But these (the Greeks, the) white-armed goddess 


“Hoy idoto’ éréyoe, 8 alla Mposyvda MTEpdErTO 


Juno seeing pitied, and immediately she-addressed winged 
Enea “ASyvainy: 
words to-Minerva: 
Tal , Dar 
Q. xnéno, véxog ai ywoxouo Audg vob 


“O gods, daughter of-wgis-bearing Jove ‘shall we 
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ouxéte xexadnosues dAAvUEVaY Aavadv, rep 
no-longer have-cared-for (the) perishing Greeks, though 


e , gv \ 3 , = 3 
VOTATLOV 5 OL on KEV AVANMANTAVTES XAXOV OLTOY, 


in-extremity? who truly may be-fulfilling evil fate, 
dAwrTat ping évos avdpds: dé 6 [355 

(and) perish ‘by (the) ‘impetus of-one man; and this 

“Extop Tpiauidys uaiverau otxéT’ AvExTO<, 


Hector (the) son-of-Priam rages (in a fa no-longer tolerable, 


xat On éopye MoAAG xaxa.” 
and truly has-done many evils.”’ 


Tyv 08 abdte yaravxdmic bea ’ASHrn m05- 
Her indeed again (the) blue-eyed goddess Minerva ad- 


éeinte’ “Kai avdtds ye Ainv v 
dressed: “And  this-one at-least ‘would most-certainly indeed 


lon f / / / ¢ \ \ 
OAgoeie fuévog Ovudy Pdimevos vMd yeEpalv 
*have-lost (his) strength (and) life destroyed by (the) hands 


"Apyelav éy marpidu yain* GAN oduds 


‘of (the) *Greeks in (his) father land ; but my 
matnp uaivetou ovx dyasyo. HpEdi, [360 
father rages ‘with no ‘sound ind, 
oxyérws, alévy aAitpos, adnepwets EUGY peEvéwr’ 
eruel, ever unjust, (a) counteractor of-my efforts ; 
ovoé §=eurnTOHL «TL TOY, 6 

nor does-he-remember any (thing) of-these (my services), that I-‘have 
OL paAa MOAAAxIs BWEoxOY VlOV TELpOuEvoY 
for-him very often *preserved (his) son oppressed 


v  dédAwv Evpvadzos. 


by (the) labours of-Kurysteus, (which he imposed on him, Hercules), 


"Aro 6 perv xAaleoxe zpos ouparvoy’ avTap 


Truly he indeed wept heaven ; but 
Leds mpoiaArov gue dw ovparddser [365 

S. 
Jove sent me from heaven 


énareEnoovoay tO. Tap a &ya 4d tdde 
being-about-to-help him. For if I had-known thir 


évi = Mevxariuyow pect, eite npoimeufey un 
in (my) prudent mind, when he-sent myself 


30 * 
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ot. if , 
sig mvaAdptao ’Aidao, &kovra & “Epébevg —xvva 
to (the) strong-gated Hades, bringing from Erebus (the) dog 


~ ot c 3 > ‘ 
orvyepod ° Aidao, av ovx umelepvye alma 
of-hateful Hades, ‘he would not ‘bave-escaped (the) deep 
\ ~ \ / 

péeSpa Xevydc Udatos. Ae viv mev oTvy eer 
stream of-Stygian water. But now indeed he-hates 


370] gue, 0 e=nvvce Bovrds Oétidos, ¥ 


me, and prefers (the) wishes of-Thetis, who 


» e > c ‘ »¥ , 
Exvoce 'yovvat’ ot, xai éAAabe EVELOV 
kissed (the) knees to-him, and took (his) beard ‘in (her) 


yEwpl, Aucoouérn — TULFTOL ATOAIMOPSov “AYIAARa. 


"hand, beseeching (him) to-honour  city-destroying Achilles, 
Mav gorau, 67 Gy atte inn 

In-truth there-will-be (a time), when *he will again ‘call (me his) 
pian TAavxdruda. "AAAG = oD svitw we 
dear Blue-eyed (Minerva). But ‘do you now indeed 
ee 2 ~e , g + > > \ 
EMEVTVE VOLV Mavvyas immtovg, opp eyo, 
‘harness for-us (the)  solid-hoofed horses, while UG 
375] xataddou dduoyv aiyiwyoo Ars, av 


having-entered (the) palace of-egis-bearing Jove, may 
Oopntouo &¢ mdAcuor, Sppa tdauar, ei mais 
arm-myself for war, that I-may-see, if (the) son 
¢g nee 
TI pvauoro, xopvsaioros “Extap, ynSyoe vit, 
of-Priam, (the) helmet-quickly-moving Heetor, will-rejoice at-us, 
7 > \ , / 
Apopasriae ava yepupas mTOAEMOLO * 
I-having-appeared |jon (the) bridges of-war {on the open 


7H \ uA / 
xa TICS To@av xopéa 
spaces of battle]. Certainly even some-one ‘of (the) ‘Trojans will-satiate 
Ud 30) ~ ’ 
xvvas 70 oiwvods dyu@ xai capxecor, 
(the) dogs and birds ‘with (his) ‘fat and flesh, 
‘ 2 \ 3 bee lhanei gE) 
380] meoov emt yyvoln Axyamr. 
having-fallen at (the) ships ‘of (the) ‘Greeks.” 


‘Qs Epat’: ods Aevxdaevos Yea “Hoy 


Thus she-said; nor ‘did (the) white-armed goddess Juno 


2 / ec L ’ 
amtisyce. H uév, “Hon, npéob6a ea, 
‘disobey (her). She indeed, Juno, (the) venerable goddess, 


Rava 
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He 
fuyatnp uueyd2ov0 Kpdvoio, émoryouévn, Evtver 
daughter ‘of (the) ‘great Saturn, approaching, harnessed 


xproaumvxas innovs’ atrap “ASnvain, 
(the) golden-frontletted horses ; but Minerva (the) 


Ud \ 
xovpyn alyidyou ~— Aws, xatéyevev iv én 
daughter of-egis-bearing Jove, let-fall indeed on (the) 


ovdEt TAT POS EaVOV TOLXtAov [385 


pavement ‘of (her) ‘father (ber) beautiful variegated 


mémtAov, ov auty mMomoato xal xde 
robe, which therefore ‘she herself *had-made and laboured 


fi Be is ~ ~ 
yepoiv. An évdioa yitav vede- 
‘with (her) ‘hands. But she having-put-on (the) coat - of-mail of-cloud- 


Anyepétao Awos, Owpyooeto tebyeow & daxpvdera 


compelling Jove, armed with-armour for tearful 
mobreuov. Aé Broeto & padyea byea 
war. And she-mounted into (her) flaming chariot ‘on (her) 


mooi’ d& Adfeto Cpidd, uéya, oriBbapéy [390 


*feet; and she-took (her) ponderous, large, out 


éyyos, TO ddurnor otixas rpdav ardpdr, 


spear,  with-which she-subdues (the) ranks of-heroic men, 


Tollvy = TE ob pywomatpn XOTECOETHU. 
with-whom indeed ‘she, daughter-of-a-mighty-father, (may be) ‘enraged. 


gy \ / ~ 5 / ’ pa! 
Hon oe uaotiys Bods éneuaier’ dp 
Juno indeed ‘with (the) ‘whip speedily urged-on then (the, 


Vv \ / 2 ~ a 
immtovs’ dé  mvAa otparod, ds “Opa éxor, 
horses ; and (the) gates of-heaven, which (the) Hours had, 


udxov atTOUAaTal, TIS émuté- 
[guarded,] grated (opening) spontaneously, to-whom (the Hours) are-en- 


Tpamtra. béyas ovpards te OvAvumos, rev 


trusted (the) great heaven and Olympus, and-both 
i) 2)? y 

dvaxriva,  mvxivor végos 70° émidetvau. [395 

to-open (the) dense cloud and to-close (it). 

‘Pa dia ty Eyov KEVTPNVEKEDS 

Then through this (way) ||they-held [directed] (the) goaded 


immovg avtTdaov. 
horses of-them. 
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‘ tem 
Aé natno Levs énel ide “[dnSer, &p 
But father Jove when he-beheld (them) from-Ida, ‘was therefore 
os \ x 

aivds ydoar’* Stpuve dé xpvodntepoyv “Ip 
grievously enraged; he-roused-up indeed (the), golden-winged Tris 
OyyEAEovoay * 
to-announce (his message) : 
~ la 
“Bdaox id, tayeta “Ip. tpéne MAA, 
“Go before, swift Iris, turn (them) back, 
\ > 
400] und &o Epyeos datyv' ya ov 
nor suffer (them) to-go against (me); for we-'shall not 
xarAd ovvoidueSa mTdéAeudde. Tap &d éepéa, 
advantageously ‘come-together in-battle. For so I-speak, 
xal téde ~oTaL TEeTEAECMEVOY* YUIO® MEY OPALY 
and this shall-be accomplished ; T-will-lame indeed for-them 
g c 
@xéas innovg vd’ dpuacv’ d€ Barto 
(the) swift horses under (their) chariot; and I-will-throw 
anras digpov, té xat ako Apuata.* 
them from (the) chariot, and break (the) chariot ; 
ovde & dexdtovg mMepiTEAAoUEVoUS EviAVTOVS xEV 
nor in ten revolving years shall 
's 3 
405] EMAASYHoecSov Axe, & XEPAVVOS 
you-be- healed (of the) wounds, which (the) thunder 
xev udprryo. "“Oppa Travxdmus eld7 
may inflict. That Blue-eyed (Minerva) may-know, 
(ee \ 
bt av uaynras @ matpi. LL’ “Hon 
when ‘she may ‘be-fighting ‘with her ‘father. But with-Juno 
ovtT. Tdoov vEuecifouai, ovdE Yyoroduat* 
I-‘am not 80 ‘indignant, nor (so) angry ; 
‘ > ¥ ~ 
yap aiel EadEv EvixAdyv ol, 6, TTL 
for ‘she always ‘is-accustomed to-counteract me, (in) 


/ ” 
VOnOW. 
I-may-intend.” 


a eS 
Os epar’* “Ips & adeAAdmog  dpto ayye- 
Thus he-said; Iris indeed swift-as-the-storm hastened to-deliver- 
la . \ ~ 
410] Aéovoa’ dé BR xar’ Tdaiorv dpéov 


the-message; and went down-from (the) Idean mountain 


what 


. 
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3 i »” ’ 3 / 
& = uaxpov “OAvurtorv. A’ avtouery, 
to (the) great Olympus. -- And _ she-met (them) ‘at (the) 
MOT HOLY mMbAYCL moAvatbyov OvaAvuroro, 
first gates ‘of (the) ‘many-valleyed Olyinpus, 
XAT EPUXE * dé of évvemte udsov 
(and) detained (them); and to-them she-announced (the) word 
Atos * 
from-Jove: 
~ id \ wee 
“TIy wéuarov; Ti ATOP EVL OPALY 
‘““Whither do-you-desire (to go)? Why ‘does (the) heart in your 
pest puaiveTar; Kpovidns ovx Eq 
breasts rage? (The) son-of-Saturn ‘does not ‘allow (you) 
émauvvéuev ~Apyeiouw. Tap dde [415 
to-aid (the) Greeks. For thus ‘has (the) 
mais Kpdvov ymeAnoe, ei mep teAgeL, = yous 
son of-Saturn ‘threatened, if indeed he-accomplishes (it), to-lame 
uev opdiv dxéas inmovs vd’ apuacw, dé 
indeed for-them (the) swift horses under (their) chariot, and 
Baréev attas && dippov, te xat a&ew 
I-will-throw them from (the) chariot, and break (the) 
Gpuata* ovdée & dexdtovg  mnepitEeAAouévous 
chariot ; nor in ten revolving 


EVIAVTODS xEV AMAASHoETSoV EAxe, & 
years — shall you-be-healed (of the) wounds, which (the) 


xepavvds xev uaprryo. dppa L'Aavxdzus 

thunder may inflict ; that (you) Blue-eyed (Minerva) 
30> gy) ‘I fe Cod \ 

eloys, OF dy udynat o@ mnarpl. [420 
may-know, when (you) may-be fighting with-your father. 

A’. “Hon ott, tdéoov veuecifetat, ovdé 
But with-Juno I-‘am not so ‘indignant, nor (sc’ 
yorodtar’ yap alei tadev evixaAgy ot, 
angry ; for ‘she always ‘is-accustomed to-counteract me, (ir) 
6,tt. vonon. “AAAa avy’, aivotarn, 

what I-may-intend. But you, most-fear-inspiring, (insclent ad) 
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tf 3 oy 
dodeég xtov, ef étedv ye ToAUNCEIS AéElpar 
audacious dog, if really at-least you-should-dare  to-raise 


MEA@pLOY EyYos avTa Avs.” 


(your) mighty spear against Jove.” 


425] ‘H uév dp, dxéa  nddag “Ipc, 


She indeed then, (the) swift (of) foot Tris, 
einoto’ cs, dné6y. Attap “Hoy éenmev pdsov 
having-said thus, departed. But Juno spoke (a) word 
zpos *ASnvainv® 


Minerva: 


“*Q mndno, téxog alyidyou Ads, evans 


<0) gods, daughter of-sgis-bearing Jove, 

? 3 A 
ouxét §&D voiv moreuier a&vta Avos 
‘can no-longer ‘permit (that) we should-fight against Jove 
Evexa GBootdv. Tay wév GAAos anopSicsea, 
on-account of-mortals. Of-them indeed ‘let one *perish, 
dé dAA0s §=BiudTta, 45 xe TOY" o& 
and ‘let another live, whoever (it)may happen (to); ||but 

~ f ‘ a 2X 

430]  xélv0s, Ppovéwy TA a evi Ova, 
he, meditating-on those (things) which (are) in (his) soul, 
duxaléeToo Tpwoi te xat 


[but he, taking his own counsel,] adjudges ‘to (the) *Trojans and also 


Aavaoiot, as  éemuerxés.” 
‘to (the) ‘Greeks, as (is) fitting.” 


qa ¥ - lA ' 4 
Og apa Hworycaca rtpéme maAW wdvoxas 
Thus then having-said she-turned back (the) solid-hoofed 


immovgs. A’ “Opa ev Adoay tHow xaAAL 


horses. And (the) Hours indeed unyoked for-them (the) fair 
Lv \ \ 

TPLYAS inmoUs’ xal uv xatédyoayv Tods én 

maned horses ; and indeed bound them to (the) 
> , 

435] aubpooinor xanyow' § tAvay dpuata 
ambrosial mangers: and inclined (the) chariots 

7UPOG naupavearta évdmua & attal xadiov 


aguinst (the) ull-resplendent walls ; but they sat 
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, ’ ¥ ~ alae A 4 ~ 
uiyd GAAoww: Beoias ei ypvoéouow xAcuoicr, 
mixed ‘with (the) ‘other gods on golden couches, 


TETINUEVAL PiAov HTOP. 


sad in-their heart. 


Aé matno Leds édiaxe edTPOYoY Goua 
But (then) father Jupiter drove (his) beautiful-wheeled chariot 


xai inmovs “ldydev OdAvundvde, & ékixero 


and horses from-Ida to-Olympus, and came *to (the) 
Gaxous Gedy. Aé xai TO wey [440 
‘seats ‘of (the) ‘gods. But also for-him indeed (the) 
xAvtos “Evvociyasos Adoe immous, 0 
illustrious EHarth-shaker (Neptune) loosened (the) horses, and 
TIDEL apuata éni dubapoior, metacoas 
he-placed (the) chariot on (its) supports, having-spread 
\ ~ > 3 i! hee A 
XATOA Rita. A avtos = evpvona 


about (ita) linen (cover). But he (the) far-seeing (and loud- 


Levs keto emi yptoewor Opdvor, dé 
sounding) Jove sat on (his) | golden throne, and (the) 


e ‘ ~ 
uéyas “OAvurtos meAreuifer’ M0 Nos TO. 
great Olympus was-shaken under ||(the) feet to-him [his feet]. 


A ai ota ’ASnrvain te xai “Hon FoSnv dudis 


But they alone Minerva and also Juno sat apart 


Aws, ovdé peat paveoy TL Mi, [445 


(from) Jove, neither d-they-say any (thing) to-him, 

\ z 
ovd épéovTo* autap o éyvo évi How pedi, 
nor question (him) ; but he knew in his mind, 


Te Povnoev’ 


and said : 
“Tips obta tetinoSov, °"ASnvain te xal 
“Why ‘are you *sad, Minerva, and also 
“Hon; Mev _ ov xauetov dmv ye eu 
Juno? Indeed you-‘have not ‘laboured long at-least in 
xvdwaveipn uayn oAadoa Tpdas, TolOW 
glorious battle to-destroy (the) Trojans, against-whom 
g 
ESEOSE aivoy xdtov. Ilavtws, dcr [450 


you-have-taken grievous resentment. Altogether, as-'meny 
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vA 
Gcot cio’ év «POAtuna, dy od Tpéleay we, 


gods as are in Olympus, could not turn me, 
~ » 
oLov VE E(LOV [MEVOS, xat HEPES Qa7t- 
such at-least (is) my strength, and (such are my) hands unap- 
TOL. Aé mpiv mep tpduos EAAabE 
proachably (strong). But before indeed trembling seized (the) 
] f 
daidiua yria opdiv, Te mpiY idéev 
illustrious limbs of-you, and before (ever that) you-saw 


MOAEWLOV, TE MEpUEpa. epya moréuod. Tap 
battle, and (the) arduous deeds in-battle. For 
de éEepéw,  xal téde Eotar TeTEAeOUEVOY" 

so Ttell (you), and this will-be (an) accomplished (thing); 

x g 

MANY EVTE XEPAVYA, av ovx ixecSov ay 
stricken (by my) thunder, ‘you would not ‘have-returned back 
455] sp Yuetépav Oyéov &5 “OAvurOor, i” éotiv 


your chariots to Olympus, where are 


005 aSavatav.” 
(the) seats ‘of (the) ‘immortals.” 


‘Qs Epas?> ai 8 ~ASnvain te xai “Hon 
Thus he-said: they indeed Minerva and _ also Juno 
¢ 

énéuvgav' aly yodSnv mAnoia 6& meAréoSyr 
murmured ; they sat close-together, and were-devising 
xx OL TpGecor. “ASnrain To Hv axéwr, 
evils ‘for (the) ‘Trojans. Minerva indeed was silent, 
s ae 
ovdé eine TH, oxvlouévn matpi Ai, 
nor did-she-say any (thing), being-incensed ‘with (her) ‘father Jove, 

? 
460] é iy piog yOAog Hoee uv: 8 
and rage took-possession (of) her; but 
Y ~ \ 
Hon ovx Evade yorov OTHS0S, AAAG 
Juno ‘did not ‘contain (her) wrath ‘in (her) ‘breast, but 


Moosyvoa. * 
addressed (him): 


“Aivétate Kpovidy, molov piSov tor 
“Most-dred — son-of-Saturn, what-kind-of word (is) this (which) 


x > > 
Bermteg ! Kai ed vv nusis tWuev, 6 ror 


you-have-said! And well now ‘do we ‘know, that your 


ne 
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TSévog otx emuentdy’ GAA’ Eunns dAropupducY’ 


power (is) not easily-overcome; but nevertheless we-bewail 


alyuntawv Aavadr, ot xev dn dAwrtat [465 


(the) warlike Greeks, who may indeed perish 

e) / \ 3 

AVANMANCAYTES xaxov oitov. (AAA nTor 

fulfilling (their) evil fate. (But truly we-'‘will 
\ 5 . 

uev adetduesa morguov, el od xEAEvers’ 

indeed "keep-off ~ from-war, if you command (it); 
’ ¢ r 

0 dtmoSyoduesa  Bovanv "Apyelos,  HrIs 

but we-will-suggest counsel ‘to (the) ‘Greeks, which 

> , 2 , \ ¥ ~ 

OVNOEL, Qo mavtes UN OAwvTat, TEOIO 

may-aid (them), so-that all ‘may not *perish, you 


ddvocauévo.o.)” 
being-enraged.)” 
\ ‘ 
Aé tv vepeanyepéta evs artauebduevos 
But her cloud-compelling Jove answering 
mposégy* * Kai nots én, GBodmus néT- 
addressed : “And to-morrow-morning certainly, O-large-eyed vener- 
via “Hon, aix’ eséryos’, dean uaAAov [470 
able Juno, if you-wish, you-will-see (the) very 
c , J 2 , \ \ 
umepueven Kpoviava oAAvyta MovAvY OTPATOV 
powerful son-of-Saturn destroying (the) great army 
aiyntawy "Apyeiorv. Tap d6piuos “Extuwp 
‘of (the) ‘warlike Greeks. For (the) powerful Hector 
ov NpiY AnomMavoETAL TLOAEUOY, TpLY Opsas 
‘will not before *cease from-war, before (that he shall) arouse 
mapa vaig.  mnoddxea Tnreiova. (TO HAati, 
at (the) ships (the) swift-footed son-of-Peleus. (On-that day, 
U ‘ / 
60’ avy uayortar wey emi mpvurvyo., év 
when 'they may ‘be-fighting indeed at (the) stern-of-the-ships, in 
aivotatw orelver, mepi LlarpoxAcno [475 
(a) most-dreadfully narrow-pass, for Patroclus 
a 3 ©) 
meodvtos.) Tap ds éot béoparov: 8 éya  ovx 
fallen.) For thus _ it-is decreed; but I ‘do nor 
Pa Lv 
dreviva aéSev yoouérys, ovd et xe xno 
*eare-for you being-angry, not if ‘you should go 
al 


862 THE ILIAD OF HOMER — BOOK VII. 


‘ , , Crs 
Ta velata melpata yalns xa mMovToi0, W 


to-the uttermost limits of-land and of-sea, where 
5 / / is4 A 

4 80] lametég te ve Kpovog yuevo, OUTE 

Japetus indeed and-also Satnrn sitting, ‘were neither 

x op} 

TEPTOVT” ayes "HeAiowo breplovos, ovT 


‘delighted ‘with (the) ‘splendour (of the) Sun journeying-on-high, nor 


dvéuow, 6& te Badvs Taptapog duis" 


‘with (the) ‘winds, but indeed deep Tartarus (is) all-around ; 
ob) «=v GAwuérm =dudixnar HS" Eywye ov 
not-indeed if wandering you-should-go there; I ‘do not 
dAéya oev oxulouérys, éntel ov GAAO 


‘regard you being-enraged, since (thereis) no other (thing) 


, ro 
XUVTEPOX O€0. 


more-impudent (than) you.” 


“Qs ato’ dé AevxdAevog “Hoy mposépy tov 


Thus he-said; but white-armed Juno answered him 
¥ x , 
485] bt. Aé = Aautpov aos 7eAiowo 
not. And (the) bright light ‘of (the) *sun 
éneo’ év = Oxearva, EAxov uéAouvoy vixta én 
fell in (the) Ocean, drawing dark night over 
Geidapor apovpar. Pdos ev wey 
(the) fruitful land. (The) light set indeed then 
Eee: 
QEXOUOLV Tpwoiv' avtap  “Ayauis épeberry, 
unwilling ‘to (the) “Trojans ; but ‘to (the) ‘Greeks gloomy, 
/ 
TPAAOTOS WE EMHAVSE aoacin. 
much-desired night came-on grateful. 


\ 13 Y 
Aé paidimos “Extap adte nowmoato dyooyr 
But illustrious Hector afterwards formed (a) council 


L : \ r 
490], Tpawy, avayor voopt 
of (the) “Trojans, having-led (them) apart ‘from (the) 


veov emi Ouyerts MoTau@, év xadapa, 


‘ships at (the) eddying river, in (a) clear (space), 
Y S } \ ~ } , i 

ot On HOPOS olepaiveto VEXVOV. 
||where indeed (the) place appeared (among the) dead-bodies 


A’ anobartes én 
{where the place was clear of dead bodies]. But alighting on 


THE ILIAD OF HOMER — BOOK VIII. 863 


S36 3 g ¥ ~ 
ysova é& (mmav, &xovoV Ldsor, 
{the) ground from (their) horses, they-listened ‘to (the) ‘speech, 
Me tp 4 ys 
tov p “Extap idros Au dydpeve: 8 év 
which then Hector beloved by-Jove spoke; but in (his) 
b 
wept dpa Ey syyos évdexannyv’ dé mdpo.de 


han then he-had (a) spear (of) eleven-cubits; and before 


Adumeto -yaraxein aiyun dovpd 6 
(him) ade Coho) pees ae ‘of (the) ee [495 
dé  yptoeos mdpxns Oée mepi: by’ EpELOALLEVOS 


and (a) golden ring ran round (it); he leaning-on 


TO, Mposyvda nTEpdevTH ErtEaL” 
this, spoke winged words: 


“Kéxavré wuev, Todec xat Aapdarvor 70 ént- 
9 1PWES 4 


“ Hear me, QO-Trojans and Dardanians and al- 
xovpo.* Eepauny viv, OAéous Matas §= HAS 
lies ; I-said now (that), having-destroyed all (the) ships 
Te xal "Ayaiors, anovootycey ab mpoTt 
and also (all the) Greeks, I-would-return back to 
nveudecoav “TAov' aAAG npiv xVEPAS [500 
windy Ilium ; but before (this) darkness 


nase, TO viv udduota écdwoe “Apyeious xat 
came, which now principally saved (the) Grecians and (the) 


vnas éni pyyuiv. Oadracons. “AAW nro viv 
ships on (the) edge ‘of (the) ‘sea. But truly now 


wev Medduesa weraivyn vuxti, cv EponAcosuccda 
indeed let-us-obey dark night, and make-ready (our) 
ddprta* airap AvicaY wrek dyéwv xaAAITPLYAS 
repasts ; but loosen from (the) chariots (your) beautiful-maned 
, 9. bs 
immous, 0& Barrer’ Madnv mapa air’ 8 ex 
horses, and throw food before them; and from 
AbAos xapmariuos Aakacde Boas xat [505 
(the) city quickly bring oxen and 
om c © % 
igia pyaAa, 8 oivicerde erigpova oivov, TE 
large-good sheep, and procure sweet wine, ana 
oitov && ueyapav, d& Aéyesse Emi MoAra 
bread from (your) homes, and gather besides muck 
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, 9 , , ’ pees F) , 
EiAa, Gs mMavyvyior peop 7ovs, NPUYEVELNS, 
wood, that all-night until aurora, producing-dawn, 
‘ \ ‘ f g > 
xalauev TOAAG TIvpa, dé oéras (xn ELS 
we-may-burn many fires, and (the) splendour (thereof ) may-go te 

\ \ Vs 

510] otparvoy’ xal unmtag dia VUXTH 
heaven ; and lest-perhaps during (the) night (the) 
’ Us 2 3% 
napyxoudsartes “Ayatol opmnowrtar pevyey En 
tong-haired Greeks might-attempt to-flee on 


etipia VOTH GaAracons. Mov un 
(the) broad back ‘of (the) ‘sea. (That) ‘they truly ‘may not 


£) , g regs: ~ ee 2 
adomovdEt éxnao y émubaievy vedv 
without-care-and-toil (and) ‘at (their) ‘ease at-least ‘ascend (the) ships; 


QAW QS TIS TOUTOY YE xa mMECON 
but (see to it) that some (one) of-these at-least ‘may even ‘brood-over 


fi ¥ / ei bo pi) 
Bédrosg olxodt, BAnuevos 7H (@, 7 
(a) wound at-home, wounded either ‘by (an) ‘arrow, or ‘by (a) 
okvdevte Ey yet, EMSIPOOXOV nos’ twa xal 
*sharp spear, (while) -springing-on (his) ship; that even 


15] 7s GAXos orvyénor épew mnoAvdaxpuy 


any other may-dread to-carry-on tearful 


apna ep’ inmodduoic Tpwoir. Aé XNOUVKES 
war against (the) horse-breaking Trojans. And ‘let (the) heralds 


, ae \ 
pirce Ati ayyeAAdvtTor ava aoTv, 
dear to-Jove ‘proclaim through (the) city, (that the) 


naidas Mparnbas te moAtoxpotaovs yépovTas 
youths of-puberty and(the) hoary-templed old-men 


AéEaosar mepi caotv emi Oeoduytar abpyar' 


keep-wateh round (the) city on (the) god-built towers; 

520] dé yovaixes, Onrditepo, éxdoTn 

and ‘let (the) women, (the) weaker-sex, each 

evi evapo. xadvtav péya nip: 8 ora 

in (their) halls *burn (a) large fire; and let-there-be 
¥ \ i 

tis Euntedog pradaxy, un Adyos sicéASnor mdAUr, 

some strong guard, lest (a) brand might-enter (the) city, 

Aady anedyvtov. ‘OS sore, LeyaAntopes 

(the) people being-a bsent. Thus _let-it-be, magnanimous 
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’ ~ e 5 \ ne \ 

Tpdes, @¢ ayopetu* dé uds0s, Os [ev 

Trojans, as I-say ; and ‘let (the) speech, which (is) indeed 
~ ¢ 9 

vov vying, éota eipnuévos: dé TOV 

now (most) salutary, *be ‘spoken ; but (for) that (which 


nods dyopevtow ues” [525 


will be most expedient) ‘in (the) ‘morning I-will-speak among 


inmodduos Tpdecor.  Kigouor Ad ve 7 


(the) horse-breaking Trojans. I-pray to-Jove and also 
GAAoW Oeoiaw, EANduEvos éLeAdav éSévde 
‘to (the) ‘other gods, hoping to-expel hence 
, ~ 
XOVAS Kypecoipopytous. (Ods Kypes 
(those) dogs ‘brought (here) 'by-Evil-fate. (Whom (the) Evil-fates 
popéovor Emi peAaivdwv vydv.) "AAW yrou én 
bring in black ships.) But indeed in 
vuxti gvadtousy nuéag avtovs' 0 [530 
(the) night we-will-keep-watch-over us ourselves; and 
c ~ te ‘ 
vv  yoio. pat, OwpnySévtes OvY TEVYEDL, 


in (the) morning to-morrow, having-armed (ourselves) with weapons, 
b] , > \ Ee > ‘ ~ \ 

ey elpoueV ofvv apya ém  YyAahupyow vyvo.r. 
let-us-excite sharp conflict at (the) hollow ships. 


Eicouat, et 6,  xpatepos Awurdns, Tvdeidns, 
I-shall-know, if he, (the) powerful Diomede, (the) son-of-Tydeus, 


KE A7toETAL map wav mpds  TteElxos, 
will "force (me) "back from (the) ships to (our) walls, 


H eyo, dyedoas Tov YAAKG, KEV HEPWUaL 
or I, having-slain him ‘with (the) ‘brass, shall carry-away 


Bporderta vapa. Adpiwov nv apetnv [535 


(his) bloody spoils. To-morrow his valour 
SuaeloeT at, ex melvn eudv emtepyouevor 
will-be-made-known, if ‘he shall ‘withstand my ~ advancing 
éyyos’ GAA’ dio KELCOETHAL OUTNSEIG EV 

spear ; but JI-think (that) he-will-lie wounded among (the) 

~ 3 b] Se) \ 

mpdtowow, 6& mMorges ETaipo aup avTor, 
first, and many companions around him, 
abpiov ég  avidrtos neriov. Tap al éyov 
to-morrow at (the) rising (of the) sun. For would (that) I 
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\ f 
ein OS GSdvatos xal ay/paos mavTa 
were so (certain of being) immortal and free-from-old-age ali 

v A.2 / 
Huata, dé Twilunv, Os “ASnvain xai “An0AAaY 
(my) days, and honoured, as Minerva and Apolle 
o ee 4 L 
540] TET OS Hoe Nueon Peper 


are-honoured, as (I um certain that) this day  will-bring 


XOXOV ’Apyelowow.” 
evil "to (the) *Greeks.” 


\ ~ /; 
"Qs “Extap aydpev" dé  Tpdes xeAddyoay 
Thus Hector haranged (them); and (the) Trojans applauded-aloud 
~ gv 
emul. A ob pév Adoav idpdovtas immous 
thereat. And they indeed loosened (their) sweating horses 
b70 Cvyod, d€ doar IUAVTEDOL EXHOTOS 
from (the) yoke, and they-bound (them) with-halters each 
545] map olo.w apuacw: 0 &x  mdALOS 
to their chariots ; and from (the) city *they 
~ 3 
xapmariuas a&avxo Bdas xal ida ura: 3 
quickly *brought oxen and large-good sheep; and 
Capit 3 , 7 , 2. 
oivigovto lEeAippova olvov, TE GLTOV éx 
they-procured sweet wine, and bread from (their) 
f b) Tal: r \ t ; ? 
ueydpav, 0 émi Aéyorvto moAAG EvAa. [A 
homes, and besides they-collected much wood. [And 
» 3 U / £ te 
Epdov dSaratow. TeAnécous ExaToubas. 
they-offered-up ‘to (the) ‘immortals perfect hecatombs. 
b] 
A’ adveuor Pépov ~— NOeiav xviconv éx —mtediov 
And (the) winds carried (the) sweet savour from (the) plain 
550] elo@ ovparvoy’ d& TH> udxapes Aeoi 
to heaven ; but of-this (the) blessed gods 


ovt datéovto, od ESeAov* yap tpy “TAu0s, 


‘did not-at-all ‘share, nor wish ; for sacred Ilium, 


\ / ‘ “* 
xai TIpiauos, xai Aadg Torduoro, edUMEAL, 
and Priam, and (the) people of-Priam, good-at-the-ashen-han- 


Uan arnySeto oguv.] 


dled-spear, ‘were very ‘hateful to-them.] 


> c / MA 
A ol, wéya ppovéovtes, elavo navrdy.or 
But they, greatly elated, sat all-night 


\ 
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Emi —'yepupyn mtoAguoIW" dé MOAAA mMUPa xaleTc 
in (the) ranks of-war ; and many fires burned 
opin. A’ ds ot év ovparve aot pa [555 
for-them. And as when in heaven (the) stars 
paivet’ apinpenéa Aupi  paewny oeAnrvyny, Ste 
appear very-conspicuous about (the) lucid moon, when 
b] 3 \ PA / ~ 
T aisyp émAeto wyveuos’ (te maoaL 
indeed (the) ether ~- was without-wind; (and all (the) 
OxoTUalL,  xaL axpor mpdoves, xat vara, 
out-look-places, and (the) highest summits, and groves, 
éx Epavov' 0 ovpardsey ap  donetos aidnp 
appear ; but from-heaven then (the) immense eether 
omteppayn,) dé mdvta cKotpa T Eldetau dé 
was-opened-downwards,) and _ all (the) stars indeed are-seen; and 
TE mony veynse potva’ téooa 
indeed (the) shepherd rejoiced (in his) is so-many (also) 
mvpa paiveto ueonyd vedv nde Poca [560 
fires appeared between (the) ships and (the) streams 
Fiavsoo, Todav xaiovtav md "TAwSu. 
of-Xanthus, (the) Trojans kindling (them) before lium. 
Xia’ dp nvpa xaieto év media’ d& nap 
(A) thousand then fires burned iin (the) plain; and by 


EXOT elATO NEYTHXOYTA, aera 

each (one) sat fifty (men), ‘at (the) ‘light ‘of (the) 
aidouévoio mupds. A’  — ‘rtmon éperttouevor Aevxdv 
"blazing fire. And (their) horses eating white 


xpl xal OAtpas, EoTAadTEs Ma’ -dpyEecpir, [565 
barley and oats, standing by (the) chariots, 


uiuvov  siSspovov °H. 
they-awaited beautiful-throned Aurora. 


THE END. 
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